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IMAYNA RUWAY 

 

Kay Marco de Gestión Ambiental y Social (ESMF) nisqa llapan ruwaykunapaqmi ruwakunqa Fondo 

Verde Climático (GCF) nisqapa qullqi qusqan, chay proyectopa yanapakuy técnico hinaspa/utaq 

qullqimanta "Allichay resiliencia climática nisqapi basado en ecosistemas de comunidades rurales 

vulnerables en la macro Valles nisqapi -ǊŜƎƛƽƴ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέ όw9/9a-

Valles). 

 

Comité Directivo de Proyectos (PSC), Unidad de Gestión de Proyectos (PMU) nisqa proyectopa, 

FAO La Paz Oficina ukupi tarikuq, Autoridad Nacional Designada (NDA) nisqapa mañakusqanman 

hina, proyectopa ruwayninkunata llapanpi kuskanchananpaqmi, harkakuykunawan umalliqninmi 

karqan Especialista Principal de Salvaguardias nisqa. FAOqa sapa punchawmi subcomponentes 

específicos nisqakuna ruwakunanpaq, chaynallataqmi ESMF nisqawan, Plan de Pueblos Indígenas 

nisqawan, Plan de Acción de Género nisqawan hinaspa chaywan tupaq qillqakuna salvaguardia 

nisqawan huntasqa kananpaq, chaynallataqmi proyectopa expediente nisqapi allin 

documentacionkunata waqaychan, chaynapi chaywan qawarinapaq chay GCF nisqa. 

 

Kay qillqasqaqa kawsaq qillqa hinam qawasqa, chaymi imapas kasqanman hina utaq 

ruwaykunapa ruwayninman hina tikrasqa hinaspa musuqyachisqa kanman. 
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RESUMEN EJECUTIVO nisqa 

 
Chay Macroregión Valles del Estado Plurinacional de Bolivia nisqapiqa, pacha tikrayraykum parapa 

ǾŀǊƛŀōƛƭƛŘŀŘ ƴƛǎǉŀ ȅŀǇŀƪǳŎƘƪŀƴΦ IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ ŀǎǿŀƴǘŀ ǎŀǎŀŎƘŀƪǳƴƪǳ ǇŀǊŀǉ ŀǎǿŀƴ 

mana yachay atiywan, allpakunaq pisiyaynin yapakusqanwan, hinallataq pachamamapa 

Ǌǳǿŀȅƴƛƴƪǳƴŀ Ǉƛǎƛȅŀǎǉŀƴǿŀƴ ƛƳŀΣ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǿŀƴ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉκǳǘŀǉ ȅǳǊŀƪǳƴŀǉ ǉŀǘŀȅƴƛƴǿŀƴ 

tupaq ecosistemakunapi, yaku-unukunaq tukuy ima kamachiyninwan, aswantaqa yaku qoypi. 

 

Kay proyectoqa yapanqa resiliencia nisqa huchuy chakra llamkaqkunam, Bolivia suyupi Macroregión 

Valles nisqapi pacha tikraypa fenómenos nisqawan tupanankupaq, tukuy kaykunata, agroecosistema 

nisqakunata kamachinankupaq atiyninkuta kallpanchasqankumanta, ruphay yapakusqanman hina, 

parapa variabilidad nisqaman hina , de la revitalización de sus sistemas de riego altamente 

vulnerables al cambio climtico, gestión del suelo, conservación de vegetación para garantizar la lluvia 

en cuencas hidrográficas micro- y meso-escala para mejorar la seguridad de agua largo plazo, y la 

adopción de prácticas agrícolas que mejoran la resiliencia y las tecnologías . 

 

Institucionalpa atiyninkuna allinchayqa aswan allintam yanapanqa tecnologiakuna adaptable hinaspa 

sostenible nisqakunata tarpuykunata kamachinapaq, allpata hinaspa yakutapas allinta kamachinapaq 

sistemas irrigidos y para lluvias nisqapi, chaynallataqmi chakra llamkaqkunamanpas información 

hidrometeorológica nisqa qunqa, chaynapi aswan allinta riesgo climático nisqa kamachikuy 

kananpaq. 

 

Kay proyectomanta beneficiarios nisqakunan kanku 81.551 hǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ƘǳŎƘΩǳȅ 

ruruchiqkuna, paykunan kay proyectowan directamente beneficiakunqaku. Huk 1.333.320 

runakunam  beneficiario indirecto kanqaku. 

 

Imaraykuchus manaraq proyecto ukhupi ruwaykuna yuyaykusqamanta aswan sumaq detallekuna 

(p.h., maypi kasqan específicos etc.) nisqakuna churasqa kasqanraykun, enfoque marco nisqa 

ruwakun. Kay ruwaywanqa, kay Marco de Gestión Ambiental y Social nisqa FAO nisqa wakichisqa 

kachkan, (i) tukuy facil identificable potenciales nisqakunata riqsichinapaq ichaqa genéricos 

negativos impactos ambientales y sociales nisqakunata riqsichinapaq; (ii) mitigación nisqa 

ruwaykunata yuyaychakunqa; (iii) criterios básicos de selección nisqakunata qunan, sub-actividades 

nisqakunata akllanapaq; (iv) churakunqa ima clase instrumentukuna sapa sub-ruraykunapaq ruwasqa 

kanqa, implementacionpi; hinallataq (v) institucional arreglokunata, queja allichay 

mecanismokunata, hinallataq monitoreo, informe, documentación nisqa medidakunata qona, 

pachamamamanta, socialƳŀƴǘŀ ǎŀƭǾŀƎǳŀǊŘƛŀƪǳƴŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉ όǾƛύ Ƙǳƪ ŎŀƭƛŦƛŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ǊƛŜǎƎƻ 

general proyectota churana, chay salvaguardiakunawan tupaq. Chay marco nisqapin rikukun llapa 

ƭƭŀƴƪΩŀȅƪǳƴŀǘŀ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ŀȅŎƘŀ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ŦŀŎǘƛōƛƭƛŘŀŘ ƴƛǎǉŀƳŀƴǘŀΣ Ƙǳƪ 

estudiokunatapas proyecto ukhupi ruwakunanmanta. 

 

Chay proyectopa impactos ambientales y sociales nisqakunaqa aswantaqa allinmi kanqa. Chay 

proyectoqa allintam yanapanqa recursos naturales nisqa kamachikuykunata, chakra 

llamkaykunatapas, chaywanmi chakra llamkaqkuna pacha tikrayman allinta sayachinqaku. Chay 

proyectoqa yaku kamachiy ruwaykunata allinchaypim kanqa, chaymantam gobierno nacionalpa 
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puntapi churasqan cuencas hidrográficas nisqakunata kamachiy, chaynallataqmi yaku hinaspa 

qarpaykunata allinchayta chakra llamkaypi. Kay proyectopiqa warmikunam yanapakunqa Plan de 

Acción de Género nisqawan, chaymi garantizan warmikuna tukuy ima ruwaykunapi proactiva 

integración nisqa kananpaq, chaymi qallarin warmikuna chakra llamkaypi yachayniyuq, yachayniyuq 

kanankupaq kallpanchasqa kasqankumanta. 

 

LƳǇƻǊǘŀƴǘŜƳƛ ǊŜǎŀƭǘŀƴŀΣ ŎǊƛǘŜǊƛƻ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ άŀƴŎŜǎǘǊƻέ ƴƛǎǉŀǿŀƴ ȅŀƴŀǇŀŎƘƛƪǳǎǇŀǉŀΣ тΣтн҈ ƭƭŀǇŀƴ      

Macroregión nisqamanta, Tierra Comunitaria de Origen (TCO) hinallataq Territorios Campesinos 

Indígenas Originales (TIOC) nisqa hina qhawarisqa kasqankuta ; Kay yuyaypi, kay yuyaywan 

ŜǎǇŜŎƝŦƛŎŀƳŜƴǘŜ ǊƛǉǎƛŎƘƛƴŀ ƘƛƴŀǎǇŀ ǘΩŀǉǿƛǊƛƴŀ ƛƳŀ Ǌǳǿŀȅƴƛƴǘŀ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ǘΩŀǉǿƛǊƛȅ ƛƴŘƝƎŜƴŀǎ ȅ ƴŀǘƛǾŀǎ 

nisqakunaq ruwayninta hinallataq participacionninta ayllu tarpuypi Macroregión Valles nisqapi 

ruwasqapi hinallataq, kaypi hapipakuspa, churana kamachikuykunata acción estratégica nisqakunata, 

ŎƘŀȅƪǳƴŀƴ ȅŀƴŀǇŀƴ tǊƻȅŜŎǘƻ ƴƛǎǉŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉΣ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ƪŀƳŀŎƘƛȅǘŀ ƪŀƭƭǇŀŎƘŀǎǇŀΣ 

revaloración nisqatapas llaqta yachaykunata hinallataq articulación nisqa yachay técnico-científico 

nisqawan, estructura organizativa nisqatapas, justicia comunitaria nisqatapas respetaspa, 

chaywantaqmi ima mana allin ruwaykunatapas pisiyachispa, chaynallataqmi riqsichikun ima mana 

allin ruwaykunatapas, chaynapi allin ruwaykunata indígena llaqtakunapi allinta kallpanchanapaq, 

chaynallataqmi The Indigenous Peoples Plan nisqapas ruwasqaña, chaymi kay ESMF nisqapi Apéndice 

6 nisqa hina rikuchikun. 

 

Kawsaykuna allinchakunanta suyakun, chaymi  capacidades adaptativas nisqakuna yapakusqanrayku, 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀƳŀƴǘŀ ǉƻƭǉŜ ȅŀǇŀƪǳǎǉŀƴǊŀȅƪǳΣ ǉƘŀǘǳƪǳƴŀƳŀƴǇŀǎ ŀƭƭƛƴǘŀ 

haykusqankurayku. 

 

Chay Proyectoqa riesgo moderado nisqa (Categoría "B") nisqapi churasqam kachkan, chaymi suyakun 

chay proyectopa ruwayninkuna kay Políticas de Salvaguardia Ambiental y Social nisqakunata 

activananta: NAS1: Gestión de recursos naturales; SAS5 Plagas y plaguicidas nisqakuna kamachiy; 

SAS7 Allin llamkay; SAS9: Pueblos indígenas y patrimonio cultural. 

 

Tabla 1: Políticas de salvaguardia ambiental y social nisqa, proyectopa ruwayninkunawan puririchisqa 

FAO nisqapa kamachikuyninkuna kallpanchas

qa 

PSA 1: Pachamamapi kaqkunata kamachiy Arí 

PSA 2: Biodiversidad, Ecosistemas y Habitats Naturales nisqakuna Mana 

PSA 3: Mikhunapaq, ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀ ǊŜŎǳǊǎƻǎ ƎŜƴŞǘƛŎƻǎ 

nisqakunata tarpuy 

Mana 

PSA 4: Uywakunapa recursos genéticos nisqa mikhuypaq, chakra 

llamkaypaqpas 

Mana 

PSA 5: Plagas y plaguicidas nisqakuna kamachiy Mana 
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PSA 6: Mana munaspalla hukmanta asentamiento hinaspa 

desplazamiento 

Mana 

PSA 7: Allin llamkay Arí 

t{! уΥ vƘŀǊƛ ǿŀǊƳƛ ƪŀǉƭƭŀ ƪŀȅƴƛƴΣ ǉƘŀǊƛ ǿŀǊƳƛ Ƴŀǉŀƴŀƪǳȅ ƘŀǊƪΩŀȅ Arí 

PSA 9: Pueblos indígenas y patrimonio cultural Arí 

 

Importantemi rimana, chay FPIC ruwasqa proceso de diseño Proyecto nisqapi allin ruwasqa 

kasqanmanta, chaymi proyectopa área de influencia nisqapi principal actores clave nisqakuna, 

Macroregión Los Valles nisqapi chakra llamkay ruwaykuna wiñachiypi ñawpaqman puririykunata, 

sasachakuykunatapas churarqaku, chaymanmi yapakun autoridades municipales y departamentales 

nisqakunaq acompañamienton, chay kikinkunan planes operativos locales nisqapi acciones 

contrapartes nisqakunata ñawpaqman churarqanku. Chaynallataqmi, Ministerio de Ambiente y Agua 

nisqapa FPIC nisqa ruwaynin mastarikusqanrayku, chaynallataq FAO nisqapa yanapayninwanpas, 14 

minuto FPIC nisqapas kanmi, chaypim tukuy imapi acuerdo nisqa rikurin chay Proyectopa 

ruwasqanwan, rurunkunawan, ruwayninkunawan ima. RECEM Valles, chay kikinkuna chay qanchis 

microregión nisqapi chay Macroregión nisqapi paqarichisqa kanman karqan, sapa microregión 

nisqapaq kimsa watukuyllapas, chaymi qallarikun diseño de diagnóstico participativo nisqa, 

chaymantataqmi puririchisqa kanqa chay resultadokuna ñawpaqman churaywan chaymanta 

rurukuna, chaymanta tukukuy validación rurukuna chaymanta ruwaykuna tikrasqa chaymanta 

musuqyachisqa GCFpa yuyaychayninkunaman kutichispa. 

Hukninpiqa, proyectoqa churanqa huk utaq achka mecanismos de resolución de quejas nisqakunata 

nivel de campo nisqapi quejakuna riqsichinapaq, chaypim kaykunata ruwan: i) Maypachachus chay 

caso específico nisqa pueblos indígenas nisqamanta kanman chayqa, chay quejakunataqa rimaspa 

utaq qillqasqapi riqsichikunqa chay organizaciones indígenas nisqa umalliqninkuna chaykunata 

chaskispa proyectopa tupaqninman riqsichinqaku, chaynallataqmi facil-llata chayaptinkuqa, chay 

quejataqa Unidad de Gestión de Proyectos (UGP) nisqaman chiqanmanta apachiyta atikunman; ii) 

Denuncianteqa mecanismopa huknin canalnintam quejata apachinqa, chaytam PMU 

coordinadorman apachinqa, chaynapi denunciapa maymanta hamusqanmanta chaninchananpaq; iii) 

quejas admisibles nisqakunataqa PMU utaq tupaq institución nisqa qhawarinqa; iv) Sichus imapas 

ancha sasachakuyniyuq kanman, utaq denunciante mana chay resolución nisqa chaskiptinqa, chay 

denunciata aswan hatun nivelman apachina; v) Sapa queja chaskisqamanta, chunka (10) llamkana 

punchawkunapi qillqasqa registro apachisqa kanqa; vi) Resolución nisqaman hina, denunciata ruwaq 

runaqa denunciantewan rimanakunman; vii) Llapan quejakuna chaskisqa, kutichiyninku, 

resolucionninkupas allinta qillqasqa kanan. 
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1. QALLARIY 

 
Planificación ambiental nisqapiqa tukuy ima ruwaykunan qhawarikun, chaykunan ñawpaqtaraq ruwakun 
huk proyecto ruwakunanpaq, chaymi chay proyecto ruwakuqtinqa allinta utilizakun recursokuna, 
ǇŀŎƘŀƳŀƳŀ ǿŀǉŀȅŎƘŀǎǉŀΣ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƪǳƴŀǘŀǇŀǎ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴΣ ŎƘŀȅǿŀƴƳƛ ǇǊƻȅŜŎǘƻǉŀ ƳŜǘŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ 
ƘǳƴǘΩŀƪǳƴƳŀƴΦƻōƧŜǘƛǾƻǎ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜǎΣ ŜŎƻƴƽƳƛŎƻǎ ȅ ǎƻŎƛŀƭŜǎΦ Iǳƪ ǇŀǊǘŜƴ ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ ƴƛǎǉŀmanta, ima 
ruway ruruchiqpipas allinpas mana allinpas kanqa, chaymi nin, ñawpaq kaqmi aswan hatun kanan, qhepa 
kaqtaq pisiyachisqa kanan. 

Planificación ambiental nisqa aswantaqa riman huk Marco de Gestión Ambiental y Social (ESMF) 
nisqamanta, chaymi ruwakuƴ ƴƻǊƳŀǎ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ ȅ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛȅǘŀΣ ƛƳŀȅƴŀƴ 
Organización de las Naciones Unidas de Alimentos y Agricultura (FAO) nisqapa, chaymi maskan 
pachamamamanta hinaspa riesgos sociales nisqakunata, estrategia de medidas de mitigación nisqa 
ruwayta, hinallataq sistemas agrícolas y alimentos sostenibles nisqakunata kallpachana (FAO, 2017). Chay 
normas ambientales y sociales nisqakuna utaq salvaguardias nisqakuna ruwayqa, Fondo Verde Climático 
(FVC) nisqapa churasqan kamachikuykunapa hukninmi, qullqichakuypaq chayman churasqa 
propuestakunata chaninchaspa. 

MGAS nisqa yanapayta munan, chay proyecto "Mejoramiento de la Resiliencia Climática Basada en 
Ecosistemas de Comunidades Rurales Vulnerables en la Macroregión Valles del Estado Plurinacional de 
Bolivia" (RECEM-Valles) nisqa ruwayta, chaytam FVC nisqaman qawachinqaku mañakunankupaq 
qolqechakuy, qhawarispa, chay ruwaykuna ruwasqa, socios estratégicos nisqawan, hinallataq 
beneficiarios nisqa llaqtakunawan ima, chay ruwaykunata churananku, chaykunan necesario hinallataq 
suficiente nisqa qhawarisqa, mana, pisiyachinapaq, pisiyachinapaq, hinallataq, maypichus allin kaqtinpas, 
runakunaman, pachamamaman ima mana allin ruwaykunatapas kutichipunankupaq. 

Kay proyectoqa yanapanmi suyupa kallpachakuyninta, Macroregión de Valles del Estado Plurinacional de 
Bolivia nisqapi llaqtakunata, huchuy chakra llamkaqkunatapas kallpanchanapaq, chaynapi ruphay 
ǿƛŎƘŀǊƛǉΣ ǇŀǊŀǇŀ ǾŀǊƛŀōƛƭƛŘŀŘ ƴƛǎǉŀ ƘƛƴŀǎǇŀ Ƙǳƪ ǎƛƴŎƘƛ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀΣ ŎƘƛǊƛ ǳǘŀǉ ƎǊŀƴƛȊƻ ƘƛƴŀǎǇŀ ǳƴŀȅ ŎƘΩŀƪƛȅ 
pachakuna, pacha tikraypa rurun hina, cuencas hidrográficas integradas nisqa kamachiy ukupi, mikhuy 
ruruchinapaq sistemas de riego nisqa kamachiypi, chaynallataq pacha tikraypa ruwayninkunamanpas 
aswan allinta sayachiypi. 
 
FVC, gobierno masinkuna (nacional, departamental y municipal) nisqakunaq qosqan qolqen, hinallataq 
ƪƛƪƛƴ ƭƭŀǉǘŀƪǳƴŀǉΣ ƘǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƳŀƴǘŀǇŀǎ ǉƻƭǉŜ ǉƻǎǉŀƴƪǳƴ ŎƘǳǊŀǎǉŀ ƪŀƴǉŀΣ ǎƛǎǘŜƳŀǎ 
agrícolas sostenibles, resilientes nisqakuna wiñananpaq, sistemas de riego nisqakuna kawsarichinapaq, 
hinŀƭƭŀǘŀǉ ǇŀŎƘŀǘŀ ƘŀǊƪΩŀƴŀƴǇŀǉΣ ȅŀƪǳǘŀ ŀƭƭƛƴǘŀ ǳǘƛƭƛȊŀƴŀǇŀǉΣ ƪŀƭƭǇŀŎƘŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŀƭ ȅ 
comunitaria nisqa atiyninkunata, yakutapas, huk recursos naturales nisqakunatapas hukllachasqa 
kamachiypaq. Kay llamkaypa munayninqa, Macroregión de Los Valles nisqapi llaqtakunapa, huchuy chakra 
llamkaqkunapa, pacha tikrayman allinta sayachiymi, atiyninkuta kallpanchaspa, aswan allin chakra 
llamkaykunata wiñachispa, chaynapi chakra llamkayninkupa sistemankunapa ruruyninta, sustentabilidad 
nisqatapas yapanankupaq, allin qarpaywan, chaynapi atinankupaq tinkuchiy. aswan tikrakuq 
ruphaykunapi, parapipas. 
 
Hatun metakunam 4.448 ha allinchasqa sistemas de riego climático nisqawan, chaymi allinta yaku 
ƭƭŀƳƪŀŎƘƛȅǘŀ ŀƭƭƛƴǘŀ ǊǳǿŀƴΣ ŎƘŀȅƴŀƭƭŀǘŀǉƳƛ ǇƛǎƛȅŀŎƘƛƴ ǊƛŜǎƎƻƪǳƴŀǘŀ ŎƘΩŀkiywan, pisi parawan ima, pacha 
tikrayrayku; 17.510 ha kutichisqa micro-cuencas hidrográficas nisqapi yaku waqaychasqa kananpaq; 
hinallataqmi 23.400 ha nisqallapas sistemas agrícolas nisqakuna, huchuy chakra llamkaqkunapa, pacha 
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tikraywan sasachakuypi tarikuqkunapa, aswan ruruchiq hinaspa wiñaypaq kananpaq. Kay ruraykunaka 
26.000 yalli ayllukunata, 800 rural ayllukunatapash yanapanka. 
 
Kay proyectoqa Bolivia suyu kamachikuqpa políticas integrales de desarrollo nisqawan, procesos de 
planificación nisqawan ima, chaynallataq Contribución Nacional Determinada (CND) nisqa 
metakunawanpas, chaykunatam suyuqa yuyaycharqa, chay compromiso mundial nisqakuna Convenio 
Marco de la Convención de las Naciones Unidas nisqapi rimanakusqanku ukupi Cambio Climático 
(CMNUCC) nisqamanta, pachantinpi pacha sasachakuymanta allichaykunata qunanpaq. 
 
Proyectopa ruwakuyninta yanapanapaqmi, ESMF nisqa wakichisqa karqan, ima mana allin impactos 
ambientales y sociales nisqakunatapas proyectopa ruwasqanmanta riqsichinapaq, pisiyachinapaq ima. 
ESMF nisqa qatipanmi FAO nisqapa Política de Salvaguardias Ambientales y Sociales nisqa 
kamachikuyninta, chaynallataqmi ruwan orientacion práctica nisqakunata, chaynapi ima mana allin 
impactos ambientales y sociales nisqatapas proyectopa ruwayninkunamanta, chaykunatam plataforma 
hina servichikunman, chaywanmi consultakunman interesadokunawan, chaynallataq beneficiario 
potencialkunawanpas. Chay ESMF nisqapa churakuyninmi garantizanqa chay proyectopa gestión 
ambiental y social nisqa sapakama ruwaykunapa ciclo de desarrollo nisqapi kananpaq. Chay proyecto 
ruwakunanpaqqa plan general nisqaña kanman chaypas, allinchakuykunan kanqa, ruwaykunapas, alcance 
nisqapas allinchasqa kanman, chaytaqa ruwakunmanmi gobiernowan, llaqta kamachikuqkunawan, 
beneficiaria llaqtakunawan ima mañakuykunaman hina, rimanakuykunaman hina, rimanakuykunaman 
hina. ESMF nisqa ruwasqa karqan FAO nisqapa kamachikuyninkunaman hina, pachamamamanta, 
kawsaymanta kamachiyman hina, chaymantam qawarin GCFpa pachamamamanta, kawsaymanta 
harkakuyninkunata. 
 
ESMFpa objetivo generalninqa garantizaymi salvaguardias ambientales y sociales nisqakuna huntasqa 
kananpaq. Chayqa pusanqam ruwaq wasikunata, chaypim kachkan FAO nisqapas, mayqin entidad 
subcontrata nisqapas 1, allinta chaninchanankupaq hinaspa qawarinankupaq chay impactos ambientales 
y sociales nisqakunata chay hatun hinaspa subproyecto ruwaykunapa, chaynapim determinanqa chay 
categoría de riesgo ambiental y social nisqa allin kaqta. 
 
ESMF nisqa Entidad Ejecutiva (EE) nisqapa obligacionninkunata churan, chaynallataq chay suyu 
chaskiqpapas, riesgos ambientales y sociales nisqakunata, chaynallataq impactos nisqakunatapas 
riqsinankupaq hinaspa qawarinankupaq, chaykunam anchata qawarina kanman. Chay normas de 
Salvaguardias Ambientales y Sociales (SEE) nisqakunan churanku objetivos nisqakunata, requisitos 
nisqakunata ima, riesgokuna, impactos nisqakuna mana kananpaq, pisiyachinapaq, pisiyachinapaq, 
pisiyachinapaq ima. Específicamente, ESMFpa objetivos nisqakunam kanku: 
 
ǒ Chay proyecto propuesto nisqapa impactos ambientales y sociales nisqakunata chaninchana, allin 

utaq mana allin kaptinpas, chaynallataqmi yuyaymanay medidas de mitigación nisqakunata, chay 
impactos nisqakunata allinta qawarispa; 

ǒ {ǳǘΩƛ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ churana chay planificación ambiental y social nisqapaq, qhawarinapaq, 
ŀǇǊƻōŀŎƛƻƴǇŀǉΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉǇŀǎΣ ŎƘŀȅ ƘǳŎƘΩǳȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ όŎƘŀȅǉŀΣ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀ 
ƘǳƷǳǎǉŀΣ ǊƛƪŎƘΩŀƪǳȅƴƛƴǇƛ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉκǳǘŀǉ ƎŜƻƎǊłŦƛŎŀ ƴƛǎǉŀǇƛ ǉŀȅƭƭŀ ƪŀȅƴƛƴǇƛύ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ƴƛǎǉŀǇƛ 
qolqechakunanpaq; 

 
1Kay ESMF nisqapi churasqa kamachikuykunawan tupaq condicionkunam churasqa kanqa chay contratokuna 

ruwaypi entidad ejecutiva utaq subcontratada nisqawan, chaykunam qatipananku FAO nisqapa medidas de 
mitigación de riesgos Ambientales y Sociales nisqakunata. 
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ǒ !ƭƭƛƴ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀΣ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ƛƳŀ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀƴŀΣ ŎƘŀȅƳŀƴǘŀǘŀǉƳƛ ǿƛƭƭŀƴŀ ƛƳŀ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀΣ 
ŎƘŀȅ ƘǳŎƘΩǳȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǿŀƴ ǘǳǇŀǉ ǇŀŎƘŀƳŀƳŀƳŀƴǘŀΣ ƪŀǿǎŀȅƳŀƴǘŀ ƭƭŀƪƛƪǳȅƪǳƴŀǘŀ ǿƛƭƭŀƴŀǇŀǉΣ 
kamachinapaq, qhawarinapaq ima; 

ǒ Proyecto wakichiypi, ruwaypi ima, imaymana alternativakunata, opciones nisqakunata, medidas 
de mitigación relevantes nisqakunata ima qhawarina; 

ǒ ESMF nisqapa kamachikuyninkuna allinta ruwakunanpaq, capacitación nisqa ruwaykunata, 
atiykunata hatarichiyta hinaspa técnica nisqa yanapakuykunata ruway (kay ruwaykunam 
concienciata hatarichinqa, chaynallataq EAAS nisqatapas, violencia de género nisqatapas 
harkananpaq); 

ǒ Proyectopa qillqankunata tapunapaq hinaspa mastarinapaq mecanismokunata qawarina, hinaspa 

ǒ ESMF nisqa ruwakunanpaq proyecto nisqa qolqe qoyta churana, hinallataq ESMF nisqa 
ruwakunanpaq recursos prácticos nisqakunata qona.  
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2. PROYECTO DESCRIPCIÓN nisqa 

2.1. Sasachakuymanta willakuy  

Vulnerabilidad nisqa yaku quymanpas, chakra llamkaymanpas (tarpuykunapas, uywakunapas) 

hatunmi, ciclos hidrológicos nisqakunam anchata afectasqa kanku parapa, temperatura nisqapa 

variabilidad nisqawan. Kay qhipa yachaykunaqa willakunmi, sector agrícola, ganadero nisqakuna 

aswan afectasqa kaqkuna ukhupi kananta, chaymi 6%manta 14%kama PIB sectorial nisqamanta 

chinkachisqa kanqa. Kayqa ñawpaqtaqa suyakunmi chayman hina suyasqa pisiyayninwan ruruchiypi, 

ŎƘŀȅƳƛ ŀŎƘƪŀ ǘŀǊǇǳȅ ŎƭŀǾŜ ŎƭŀǾŜ ƴƛǎǉŀǇŀǉǉŀ мт҈ ƴƛǎǉŀƳŀƴ ŎƘŀȅŀƴƳŀƴΦ IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ ŀǎǿŀƴǘŀ ǎŀǎŀŎƘŀƪǳȅǇƛ ǘŀǊƛƪǳƴƪǳ ƪǳƴŀƴ ǘŀǊǇǳǎǉŀƴƪǳǇŀ ǊǳǊǳƴƪǳƴŀǉŀ ŀƴŎha pisilla 

kasqanrayku: papa ruruchiyqa 5,7 t/ha, aswan pisin Andina suyupi; hinaspapas sara ruruchiyqa 2,2 

t/ha nisqallam. Chay impactos nisqakunam aswanta yapakun mana sustentable allpapa llamkayninpa 

tikrakuyninwan (kayhina, aswantaqa sacha-sacha kuchuy) chaynallataq pachamamapa 

ruwayninkuna kamachiy (kayhina, sinchi monocultivos) nisqawan, chaymi pisiyachin pachapa allin 

kayninta, aswantaqa yakupa, nutrientekunapa ciclo nisqamanta. 

 

Huk chaninchaymi ruwakurqa Macroregión Vallespa nivel de vulnerabilidad nisqamanta, (i) 

exposición climática nisqamanta, (ii) sensibilidad nisqamanta cambio climático nisqamanta, (iii) 

capacidad de adaptación nisqamanta impactos nisqaman. Chaynapim, vulnerabilidad nisqa tarikurqa 

13 indicadorkuna kimsa criteriokunapi rakisqa. Chay hatun tikrakuykuna proyectasqa chay escenarios 

analizados nisqapaqmi cuentata qun chay vegetación nisqapa wichayman puririyninta gradientes 

altitudinales nisqapi 100manta 500 mkama. Chayraykum suyakun chay tipos vegetales de cambios 

altitudinales nisqa aswan critica nisqa kanqa chay impacto climático nisqapi ecosistemas nisqapi 

Macroregión Valles nisqapi Estado Plurinacional de Bolivia nisqapi. Andes sacha sacha sachakunaqa 

tarikunku chay banda relativamente estrecha nisqapi Andespa patankunapi 800manta 3.200 

maslkama altitudniyuq (Seiler et al. 2014), chay sacha sachakunaqa aswan hatun patakunamanmi 

tanqasqa kanman (FAN, 2018). 

 

Puna semihúmeda nisqataqmi aswan pisi cambiota proyectan hamuq escenariokunapaq. Chay 

ŎƘΩŀƪƛ ǿŀȅǉΩǳƪuna inter-andino nisqapi pastokuna, yurakuna xerico nisqakuna ima, chay suyupi 

ŀǎǿŀƴ ŎƘΩŀƪƛ ǎǳȅǳƪǳƴŀǘŀΣ ƳŀƭƭƪƛƪǳƴŀǘŀΣ Ƙǳƪ Ǉƛǎƛ ȅǳǊŀƪǳƴŀǘŀǇŀǎΣ ŎƘΩŀƪƛȅƳŀƴ ŀŘŀǇǘŀǎǉŀƪǳƴŀǘŀ ƛƳŀΣ 

ƘŀǇΩƛƴǉŀ όbŀǾŀǊǊƻ ϧ CŜǊǊŜƛǊŀ нллпύΦ /Ƙŀȅ ǎŀŎƘŀǇŀ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀƴǇƛΣ ŎƻƳǇƻǎƛŎƛƽƴƴƛƴǇƛǇŀs huk cambiom 

suyakun, chay sacha sachakunapa especies nisqakuna hawankunapi haykumusqanrayku. Llantuyman 

Ƴŀƴŀ ǘƻƭŜǊŀƴǘŜ ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǉŀ ƷŀǿǇŀǉ ƪŀǉ ŜǎǇŜŎƛŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀƴΣ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀ ŎƘΩǳȅŀƴŎƘŀƴŀǇŀǉ 

hina. Chayraykum, tukuy imapiqa, especies precursoras nisqakuna achka kayninpi yapakunanta 

suyakun, sapa kuti tikrakuy pachakunapi (FAN, 2018). 

 

Yaqa llapan simulacionkunam proyectanku parapa tikrakuyninta mana 10% kunan niveles 

ƴƛǎǉŀƳŀƴǘŀΦ tŀǊŀȅ ǇŀŎƘŀƪǳƴŀǇƛ ǇŀǊŀǇŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀŎƛƻƴƴƛƴΣ ŎƘΩŀƪƛ ǇŀŎƘŀ ǇƛǎƛȅŀȅƴƛƴǇŀǎ aŀŎǊƻregión 

Vallespa aswan hatun kayninmi kanman. Chay yaku puririypa tikrakuyninqa hukniray efectos 

ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀƳ ǊǳǿŀƴƳŀƴ ŎƘŀȅ ǎǳȅǳǇƛΦ vΩŀƭŀ ǳǘŀǉ Ǉƛǎƛ ȅǳǊŀȅǳǉ ǇŜƴŘƛŜƴǘŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉŀ ŀǎǿŀƴƳƛ 

erosión nisqaman chayanmanku yaku yaku yapakusqanrayku. Chaymantapas, hamuq pachakunapiqa 

ƘŀǘǳƴƳƛ ȅŀǇŀƪǳƴ Ǉƛǎƛ ǇƛǎƛƳŀƴǘŀ ȅŀƪǳ ƘǳƴǘŀȅǉŀΦ нл҈ Ƴŀǎƴƛƴ ǇƛǎƛȅŀȅƴƛƴƳƛ ȅŀƪǳ ǇǳǊƛǊƛȅƴƛƴǉŀ ŎƘΩŀƪƛȅ 

pachakunata yapakunman. Chayna ruwayqa aswan sinchiraqmi kanman chay glaciares nisqakuna 

chullusqanrayku chaymi anchata afectanman chay suyupi yaku quypi (FAN, 2018). 
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Kay proyectoqa específicamente ruwasqam kachkan barreras institucionales y locales 

nisqakunata qawarinapaq hinaspa atipanapaq, chaykunam harkan resiliencia nisqa hatarichiyta 

poblaciones vulnerables nisqakunapa cambio climático nisqawan. Nivel local nisqapiqa, kay 

harkaykunam aswantaqa socioeconómica nisqa kayninpi, manam técnica nisqapichu, chaymi 

qawarichin chakra llamkaqkunapa chakra llamkay ruwayninwan, qullqiyuq kayninwan, 

kuskanchakuyninwan ima. 

 

a. Barreras Técnicas nisqa 

 

IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǉŀ Ƴŀƴŀƴ ȅŀƴŀǇŀȅ ǘŞŎƴƛŎŀ ƴƛǎǉŀȅƻǉŎƘǳ ƪŀƴƪǳΣ ŀƭƭƛƴ 

ruwaykunata, yachay tecnológico nisqakunata, mosoqyachiykunatapas churanankupaq, 

aswan hatun variabilidad climática nisqaman hina, agroecosistemanku tradicional nisqa 

kamachiy ukupi.  

 
IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ ǿŀǊŀƴǉŀ ǿŀǘŀƪǳƴŀǇƛ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅƪǳƴŀǘŀΣ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅ 

sistemakunata ima ruwarqanku, chaykunan allinta sintonizasqa kanku, ñawpaqmantapacha 

ƘŀǊƪΩŀƪǳȅƪǳƴŀƳŀƴ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘƪǳƴŀƳŀƴ ƘƛƴŀΦ LŎƘŀǉŀ Ƴŀƴŀƴ ŎƘŀȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǉŀ 

suficientechu Macroregión Valles nisqapi cambio climático kunan hinallataq proyectado nisqawan 

tupanapaq. Hinallataqmi, chakra llamkaqkunaman yanapakuy técnica nisqa centralizasqa, 

chaynallataqmi modelo de servicio de extensión convencional nisqapi sayarichisqa, chaymi sapa kuti 

mana allin yanapakuyta qun. Hukninpiqa, servicios de extensión nisqa mana chakra llamkaqkunaman 

chayayta atinchu, pisilla personal técnico nisqa kasqanrayku. Hinaspapas, yanapakuy qusqakunaqa, 

chakra llamkay convencional nisqapim churasqa kachkan, pisi yachayniyuq kasqanrayku, 

chaynallataq mana yachayniyuq kasqanrayku, chaynapi pachaman hina chakra llamkaykunata 

planificanankupaq hinaspa ruwanankupaq. 

 

IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴΣ ŀƭƭƛƴ ƛƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ƴƛǎǉŀǘŀǇŀǎΣ 

ruwaykunatapas tarinkuchu, unu tukuy imapi, wiñaypaq ima, pachaq tikrakuyninman hina 

allinta puririnankupaq.   
Macroregión Valles nisqapi huchuy chakra llamkaqkunam yaku pisiyanku, ŎƘΩŀƪƛȅ ƪŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳΣ 

chaynallataq chakrakunapi mana allin sistemas de riego nisqa kasqanrayku. Yaqa 41% Bolivia suyupa 

allpanmi yaku pisiyarun, chaypim mana allin qarpanapa coberturanwan, mana allin tecnologiakuna 

yakupa llamkayninwan kuskachasqa kaptin, chakra llamkaypi pisi ruruchiymi rikurin. 

 

b. Barreras Económicas nisqakuna 

IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉ Ǌǳƴŀƪǳƴŀǉ Ǉƛǎƛ ǉƻƭǉŜ ŎƘŀǎƪƛǎǉŀƴƪǳΣ ŎƘŀȅǿŀƴƳƛ ŀǎǿŀƴ ŀƭƭƛƴǘŀ 

sayarinku. 
Sector financiero nisqapiqa manan kanchu incentivokuna, capacidad, yachaykuna ima, qolqe 

ǎŜǊǾƛŎƛƻƪǳƴŀ ƳŀǎǘΩŀǊƛƪǳƴŀƴǇŀǉ ƪŀȅ ǊǳƴŀƪǳƴŀƳŀƴΣ ŀǎƪƘŀƴ ƪŀǊǳ ƭƭŀǉǘŀƪǳƴŀǇƛ ƪŀǎƘŀƴƪǳΣ ŀǎǿŀƴǘŀǉŀ 

qhatukuna mana escalapi kasqankuraykun, chaymi pisi qolqeyoq retornokunata qonku, segmentos 

principales nisqamanta, aswan qolqeyoq qhatukunamantapas. Pisi rimayllapi, qullqi serviciokuna 

quqkuna (ichaqa qullqi wasikuna, microfinanzas nisqa institucionkuna, segurokuna ima) manam 
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ƘǳŎƘǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪŀǉƪǳƴŀǇŀǉǉŀ ǉǳƭƭǉƛǘŀ ǇŀǉŀǊƛŎƘƛƴƪǳŎƘǳΦ /Ƙŀȅ Ǌŀȅƪǳƴ ƘǳŎƘΩǳȅ ǇŀǊŀǿŀƴ ŎƘŀƪǊŀ 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ŀƴŎƘŀ Ǉƛǎƛƭƭŀ ǉƻƭǉŜǘŀ ǘŀǊƛƴƪǳΣ ŀǎǿŀƴ allintataqmi ruruchiyninkuta allinta ruwanankupaq. 

Kaymi harkarqa allpa wakichiypi qullqi churaykunata, pachaman hina ruruchiy ruwaykunayuq kay atiy 

(kayhina, para yaku pallay) achka ayllukunata (aswantaqa sapallan warmi umalliq wasikuna) wakcha 

kayta hinallataq mana mikhuyniyuq kayta hinalla ciclokunapi waqaychan. Chay raykun chakra 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ǉƘŀǘǳƪǳƴŀƳŀƴ ƘŀȅƪǳȅǇƛ ǎŀǎŀŎƘŀƪǳȅǇƛ ǘŀǊƛƪǳǊǉŀƴƪǳΣ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŀƪǳƴŀ 

Ǉƛǎƛƭƭŀǘŀ ƘŀȅƪǳǎǉŀƴƪǳǊŀȅƪǳΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ Ƴŀƴŀ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛκǳȅǿŀƪǳƴŀ ƳŀǎǘΩŀǊƛȅ, hinallataq 

yuyaychay serviciokuna kasqanrayku. 

 

IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ Ƴŀƴŀ ȅŀƴŀǇŀƴƪǳŎƘǳ ǉƘŀǘǳȅǇƛΣ ǉƘŀǘǳȅǇƛ ƛƳŀΣ ŎƘŀƪǊŀ 

ƭƭŀƴƪΩŀǎǉŀƴƪǳ ǊǳǊǳƪǳƴŀ ǉƘŀǘǳȅǇƛ ƛƳŀΦ  
IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉ Ǌǳƴŀƪǳƴŀ ǉƘŀǘǳƪǳƴŀƳŀƴ Ƙŀȅƪǳȅǉŀ ŀƴŎƘŀ ǎŀǎŀŎƘŀƪǳȅƳƛΣ ǿŀƪŎƘŀ 

kayman, mana mikhuyniyoq kaymanpas yanapakuq. Mana pachanpi qhatumanta willakuy kasqan, 

chaninkunamanta, mañakuymanta, qhatuq puririyninmanta, hinallataq pisilla kamachiy 

ȅŀŎƘŀȅƪǳƴŀƳŀƴǘŀΣ ƘǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǘŀ ƘŀǊƪΩŀƴ ƭƭŀǉǘŀΣ ŘŜǇŀǊǘŀƳŜƴǘƻΣ ǎǳȅǳ 

qhatukunaman chaninman haykunankupaq, allinta yanapakunankupaqpas. Gobiernoqa chakra 

llamkaypi qhatuy sistemakunata allinta ruwananpaq kallpanchakuptinpas, chaymi huchuy chakra 

llamkaqkunapaqqa sasachakuyllaraq kachkan. 

 

c. Institucional harkaykuna 

Coordinación interinsǘƛǘǳŎƛƻƴŀƭ ƴƛǎǉŀ Ǌǳǿŀƪǳƴ ƴƛǾŜƭ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ƴƛǎǉŀǇƛΣ Ƴŀƴŀ ƘǳŎƘΩǳȅ 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǉΣ ŀǎƻŎƛŀŎƛƻƴŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘƻǊŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉ ƴŜŎŜǎƛǘŀǎǉŀƴƪǳǘŀ 

qhawarispa.  
Programa Mi Riego nisqa programa nacional nisqa, gobierno central nisqapa ruwasqanmi, chaymi 

infraestructura de riego nisqamanta hatun llamkayniyuq; ichaqa iskay limitacionkunan kan: (i) 

programas de riego nisqakunan enfoque administrativo centralizado nisqapi churasqa kanku, 

infraestructura física nisqa, equipokuna ima qonapaq; hinallataq (ii) huk brecha parcelaman 

ŎƘŀȅŀƴŀǇŀǉΣ ǊŜǎǘǊƛŎŎƛƻƴŜǎ ǊŜƎǳƭŀǘƻǊƛŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǊŀȅƪǳΣ ŎƘŀȅƪǳƴŀƴ ƘŀǊƪΩŀƴ 9ǎǘŀŘƻƳŀƴǘŀ 

intervenciones infraestructuras nisqakunata (chayqa, transferencia de servicios nisqakuna, irrigación 

Ŝƴ ƎǊŀƴƧŀ ƴƛǎǉŀ Ƙƛƴŀύ ŀŎǘƻǊŜǎ ǇǊƛǾŀŘƻǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀƳŀƴΣ ƘǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƳŀƴǇŀǎΦ 

Chayraykum huchuy infraestructura nisqamanta rimaspaqa, gobierno centralpa ruwasqan 

infraestructura nisqawan, huchuy ruruchiqpa yakuta chakrankuman apananpaq necesitasqanwan, 

qarpanapaq yaku rakiypi qipa fase nisqapi, chikan chikan kachkan. 

"Macroregión de los Valles" nisqapa paisajenpi pacha tikraypa sasachakuyninkunata 

pisiyachinapaqmi, llaqta ayllukunapa, uchuy ruruchiqkunapa mana allin kayninkuqa, gobiernopa 

institucionninkunam ruwananku programa de apoyo nisqa, chaymi hukllawakun prioridades sociales, 

económicas y ecológicas nisqakunata. Kay articulación de acciones nisqa ruwayqa necesitakunmi 

estrategia compartida nisqa, chaypin churakun funciones ambientales nisqakuna waqaychayta, 

kutichipuyta ima, chaymi ruwakunman ruwaykunata gestión sostenible nisqa ruwaypi, pastokuna, 

yurakuna qatasqa, sacha allpakuna ima. 

Chaynallataqmi, institucionkuna mana kuskanchakusqankuraykum sasachakun allin 

mecanismokuna ruway hinaspa ruway, chaywanmi huchuy chakra llamkaqkunapas, ruruchiqkunapas 

en general recursos naturales nisqakunata, agroecosistemas nisqakunatapas allinta kamachinku, 

chaynapi productividad nisqa allinta ruwanankupaq, chaywanqa aswan pisi impactoyuqmi procesos 
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de regulación hidrológica nisqapi., climático nisqapipas, otras ambientales nisqapipas funciones 

nisqakuna yaku pukyukunapi utaq parcela nisqapi kaqkuna. Mana iskayrayaspa, hukninmi mana 

coordinación interinstitucional nisqa kasqanmantaqa, yaqa llapan institucionkunam sectoral nisqapi 

puntapi churasqankuta, chaymi mana atikunmanchu huk sectorkunawan sinergiakunata wiñachiy, 

chaynapim pisiyachin "Macro" nisqapa nivel paisajístico nisqapi impactos articulados nisqakunata 

paqarichinankupaq -±ŀƭƭŜǎ ǎǳȅǳέΦ 

Kay yuyaypiqa, coordinación interinstitucional nisqa aswan hatunmi ruwaykuna ruwanapaq, 

enfoque integrado paisajístico nisqawan, chaymi necesitakun allinta tecnologiakuna,/utaq 

ruwaykuna clima-ǊŜǎƛƭƛŜƴǘŜ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀ ƘŀǇΩƛƴŀǇŀǉΦ YǳƴŀƴƪŀƳŀǉŀΣ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ ŘŜ ǊƛŜƎƻ ƴƛǎǉŀΣ 

proceso administrativo centralizado nisqapi, infraestructura física nisqa, equipokuna ima qunapaq; 

Ichaqa, pachamamapi allinta sayachiyta aypanapaqqa, yurakunapa qatakuyninta kutichipunataqmi, 

chaynallataqmi allpapa, yakupa ima waqaychananta, chaynallataq yakutapas allinta llamkachinapaq, 

chaynapi qarpaypi aswan allin ruway atiy wiñananpaq sistemas nisqakuna. 

Kaypiqa, institucionkunam capacidades nisqakunata paqarichinanku, chaynapi huchuy chakra 

llamkaqkunaman, llaqta kamachiqkunamanpas allin yanapakuy qunankupaq, chaytaqa ruwananku 

enfoque participativo nisqa kamachikuypi cuencas hidrográficas nisqa kamachiypi chaynallataq 

sistemas de riego eficiente nisqa kamachikuypi, allpapa allin kayninta, chaypi kayninta hinaspa 

mañakuyninta qawarispa yaku, chaynallataqmi mikhuy ruruchiypas, diversificación productiva 

nisqapa ukunpi, chaynallataqmi pachapa tikrakuyninmanpas. 

 

Instituciones locales nisqakunaqa manan kanchu mecanismos de gobernabilidad sólida 

nisqa pacha tikrayta atipanankupaq , chaynallataq recursos naturales nisqapa gestión 

sostenible nisqa ñawpaqman puririchinankupaqpas , chaytaqa ruwanku pisilla capacidad 

técnica nisqa kasqankuraykum . 

 
Instituciones locales nisqakunaqa hatun limitacionniyuqmi kanku políticas públicas nisqakunata 

ruwanankupaq, chaynallataqmi allinta integranankupaq igualdad de género, pueblos indígenas 

nisqakunata utaq wayna sipaskunata programas relevantes nisqakunapi churanankupaq, adaptacin 

climática nisqapaq, chaynallataq cuencas hidrográficas nisqa kamachiypaqpas. Huk importante 

factormi kay pisilla enfoque de implementación política pública nisqapiqa, normas comunales 

internas nisqamanta pisi yachaymi, chaymi, chay medios localmente adaptados limitados nisqakuna, 

warmikuna, poblaciones indígenas, qarikuna ima umalliq kayta, hinallataq rol social activo 

nisqakunata kallpanchanapaq. Chaynallataqmi, huk pisi kallpa yapayqa, llaqtapa purichisqan hinaspa 

achka runakunapa pacha tikrakuyninman hina ruwaykuna mana kasqan, hukkunapas. Chaymantapas, 

institucionkunam aswantaqa sectoral nisqapi puntapi churasqankuta qawarinku, achka kutipiqa huk 

sectorkunawan sinergia nisqa mana allinpaqmi, chaymi aswan hatun impactokuna ruwanapaq 

oportunidadkuna pisiyarun utaq chinkapun. Coordinacin limitada nisqa, imaymana factorkunarayku, 

institucionkunapura, sasachanmi allinta ruwayta hinaspa implementayta, chaymi institucionpa 

sasachakuyninkunata qawarin, chaymi qawarin causas directas y subyacentes de vulnerabilidad 

nisqakunata, chaynallataqmi huchuy chakra llamkaqkunatapas huk actorkunatapas kallpanchan, 

chaynapi recursos naturales nisqakunata hinaspa agroecosistemas nisqakunatapas chaywan allinta 

ruruchinapaq, chaynallataqmi impactos nisqakuna regulacin hidrológica y climática nisqapi 

chaynallataq huk funciones y servicios ecosistema nisqapipas chay escala de cuencas hidrográficas 

nisqapi. Coordinación interinstitucional nisqa ancha allinmi chay enfoque integrado paisajístico 
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nisqapaq, chaywanmi allinta ruwakunman gestión integrada de cuencas hidrográficas nisqapas, 

chaynallataqmi estrategias de agricultura clima-resiliente nisqapas escalapi. 

 

Mana sistematico y robusto nisqa qhaway, chaninchay ruwaykuna, datos nisqakuna 

ima 

 
Huknin sasachakuymi gestión pública nisqapiqa, programas o proyectos comunitarios nisqakuna 

qhaway, chaninchay ima, mana allin kuskachasqachu nitaq planificasqachu, utaq mana allintachu 

willanku planificación nisqapi, política nisqakuna ruwaypi, hinallataq presupuesto nisqapi 

decisionkuna ruwaypipas. Chaywanmi gobiernopa intervencionninkuna mana allintachu ruwanku, 

chaynapi intervencionkuna adaptacin nisqapa ruwayninta allinta ruwanankupaq. Datos climáticos 

nisqa, aswantaqa chirimanta, granizomanta ima, pisillam, sapa kutim qawarisqa kanku escala 

regional nisqapi, chaymi mana sapa kutichu relevante necesidades específicas locales nisqawan, chay 

información oportuna y exacta nisqapaq. Kayqa huk limitacionmi llaqtapi adaptasqa solucionkuna 

ruwaypi. 

Mana tukuy imamanta, participativo micro-cuencas hidrográficas nisqa kamachiy planes 

nisqakuna kasqan, chaywanmi puririnqa clima-resiliente nisqa cuencas hidrográficas nisqa 

waqaychayta, restauración nisqa ruwaykunatapas . 
En general, mana kanchu instrumentos de planificación nisqa microcuencas hidrográficas nisqapi, 

chaykunam pusanku chay local decisiones nisqakunata chay gestión integrada de cuencas hidrográficas 

nisqapi, chaypaqmi adoptanku enfoque de resiliencia nisqa pacha tikrayman. Chaywanmi sapa kuti yaku-

unu-unukunapi allpata utaq yakuta mana sustentableta servichikunku. Chay proyectopa punta 

churasqankunapi pacha tikrayrayku yaku pisiyaptinqa, mana planes locales de uso de agua nitaq planes 

de uso de tierra nisqakuna kasqanmi yaku pisiyaypa sasachakuyninkunata aswanta yapanqa, 

chaynallataqmi chayman hina sistemas de producción nisqapipas.   

2.2.Tarikusqan 

Chay proyectopa área de intervencin nisqa 60% llapan área de Macroregión de Valles del Estado 

Plurinacional de Bolivia nisqapi, 2yaqa 8.338.000 hectáreas nisqapi. Chay proyectopa áreas nisqakunaqa 

territorios nisqakunam 5 departamentokunapi, 65 municipiokunapi ima (Tabla 2 y Mapa 1). Chay 

proyectopa kasqanpiqa achka ecorregionkunam representasqa kachkanku, chaymantam Departamento 

ŘŜ /ƻŎƘŀōŀƳōŀǇƛ ¸ǳƴƎŀǎ ǎŀŎƘŀ ǎŀŎƘŀƪǳƴŀΣ {ŀƴǘŀ /ǊǳȊǇƛ ŎƘΩŀƪƛ ǿŀȅǉǳƪǳƴŀ ƛƴǘŜǊŀƴŘƛƴƻΣ tƻǘƻǎƝ ƘƛƴŀǎǇŀ 

Tarija alto pampakuna, Chuquisacapi, Tarijapi tucumano-bolivia sacha sachakunapas. Chay proyectopa 

kasqanqa tarikunmi 1.400manta 3.800 metrokama alturapi (masl). Paraqa 300mmmanta enero, febrero, 

marzo killapi, 20-50mm mayo killamanta septiembre killakama. Killapiqa 11 °C-manta 18 °C-kamam. 

Aswan pisi ruphaykunaqa mayo killamanta septiembre killakamam qillqasqa kachkan (Fundación Amigos 

de la Naturaleza, 2018). Allpa llamkayqa hukniraymi imaymana ruwaykunaman hina, altitud, clima, 

biogeografía, factores socioculturales nisqakunaman hina. 

 
2Bolivia suyupi Macroregiones Estratégicas nisqakunataqa Ministerio de Planificación de Desarrollo (MPD) nisqa, Agencia de 

Desarrollo de Macroregiones y Zonas Fronterizas nisqawan (ADEMAF, 2016) riqsichin. 
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Cuadro 2: Hayka Municipalidadkunam Proyectopi participanku departamentoman hina 

Departamento NO _ de Municipalidades 

chuquisaca chunka suqtayuq 

Cochabamba 26. 26 

potosi chunka hukniyuq 

Santa Cruz 7. 7. 

Tarija 5. 

 

Mapa 1: Maypi chaypi participaq municipiokuna 

Fuente: Conservation Strategy Fund.  Elaborado para FAO Bolivia en el marco del Estudio de viabilidad técnica y financiera del proyecto RECEM Valles. (2019). 

Nota: Las fronteras mostradas y los nombres y las designaciones empleados en este mapa no implican, por parte de la FAO, juicio alguno sobre la condición 

jurídica de países, territorios, ciudades o zonas, o de sus autoridades, ni respecto de la delimitación de sus fronteras o límites. Las líneas discontinuas en los 

mapas representan fronteras aproximadas respecto de las cuales puede que no haya todavía pleno acuerdo. 

Municipios participantes en la Macrorregión 
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65 municipios participantesmanta, 61 municipios 12 Asociaciones de Municipalidades nisqapi 

tantasqa kachkanku. Asociaciones de Municipalidades nisqakunaqa gobiernos municipales 

autónomos nisqakunaq sindicatos voluntarios nisqakunan, atiyninku ukhupi kaq cheqaskunapi 

yanapanakunankupaq (Ley No 031 de 2010) (Machicado, 2012). Asociaciones municipales 

nisqakunaqa socios claves de proyecto nisqakunan kanku, capacidades institucionales nisqakunata 

qhawarispa, hinallataq movilización de recursos nisqapi ruwayninkurayku. Llapan municipalidadkuna 

chay proyectopi participaqkunam organizasqa kachkanku Plataforma Interinstitucional de Gestión de 

Cuencas nisqapa muyuriqninpi, kay contextopiqa llamkaymi Capinota, Villa Gualberto Villarroel 

hinaspa Villa Rivero municipiokunawan Departamento de Cochabambamanta, chaynallataq Tarija 

municipiokunawanpas resaltanku .(Departamento de Tarija) mana ima asociacionmanpas 

perteneceqkunaqa ruwakunqam chay Plataformas Interinstitucionales de Gestión de Cuencas 

nisqawan. 

 

Cuadro 3: Asociaciones de municipiokuna departamentoman hina proyectopa intervencionninpi 

Departamento Asociaciones de Municipalidades nisqakuna 
Hayka municipiokuna 
proyectopa kasqan 

chuquisaca 
  
  

Chawpi Chuquisaca 8. 8. 

Norte Chuquisaca 5. 

Chay Cintis 2. 2. 

Cochabamba 
  
  
  

sur cono nisqa 8. 8. 

Metrópoli de Cochabamba 4. 4. 

Región Andina de Cochabamba 4. 4. 

ŀƭǘƻ ǿŀȅǉΩƻ 8. 8. 

potosi 
  
  

sipaskuna 3. 3. 

Hatun Chawpi Potosí 6 

Norte de Potosi 2. 2. 

Santa Cruz Cruceños wayq'ukuna 7. 7. 

Tarija Independencia nisqamanta heroes 4. 4. 

 

2.3. Proyectomanta willakuy 

Kay proyecto "Aumentar de la Resiliencia Basada en Ecosistemas de Comunidades Rurales 

Vulnerables de la Macroregión Valles del Estado Plurinacional de Bolivia (RECEM-Valles)" nisqa, huk 

inversión de recursos nisqa ruwaykunapi adaptacin nisqapi, chaymi maskan allinchayta resiliencia 

nisqa kawsayninkupi aswan vulnerables nisqa ruruchiqkunaq, chay ecosistemas nisqamanta, 

pachamamapi ruwaykunamanta, infraestructura nisqamanta, tecnologiakunamanta ima, hinallataq 

Macroregión de Valles del Estado Plurinacional de Bolivia nisqapi mikhuy seguridad nisqamanta. Chay 

proyectopa estructuran chaymanta chay sentidopi ruwaykuna propuesta nisqakunam qawarinku huk 

ladumanta funciones ambientales nisqawan servicios ecosistemáticos nisqawan (principalmente 

regulación hidrológica nisqawan) huk ladumanta, resiliencia climática y socioecológica nisqawan. 

 

Kay llamkaypa munayninqa, Macroregión de los Valles del Estado Plurinacional de Bolivia nisqapi, 

huchuy chakra llamkaqkunapa pacha tikrayninman allinta sayachiymi, chaypaqmi ruwakun 

microcuencas hidrográficas nisqa kamachiy integral y participativa nisqa, chaypim kachkan huchuy 
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chakra llamkaqkunapa atiyninkuna allinchay chakra llamkaqkuna agroecosistemanku sustentable 

nisqapi kamachinankupaq. chakrakunapi sistemas de riego a prueba climática nisqakuna, 

chaynallataqmi chayman hina institucional nisqa capacidades nisqakuna kallpanchasqa kananpaq, 

chaynapi huchuy chakra llamkaqkuna, llaqtakunapa riesgo climático nisqa kamachiyta 

yanapanankupaq. Chayta ruwanankupaqmi chakra llamkaqkuna huñunasqa allinchanqaku 

ecosistema nisqapa ruwayninkunata agroecosistema nisqapi, cuencas hidrográfica nisqapipas, 

chaymi rikurimunqa yaku kamachiypi hinaspa quypi, erosión nisqa pisiyachiypi, chaynallataq desastre 

riesgo nisqapipas (e.g., inundaciones). ), hukkunapas, chaykunam peligropi churan kawsaykunata, 

ŀƭƭƛƴ ƪŀǿǎŀȅǘŀǇŀǎ ƘǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƳŀƴǘŀΦ 

 

/Ƙŀȅ ǇǊƻȅŜŎǘƻǉŀ ǉƘŀǿŀǊƛƭƭŀƴǘŀǉƳƛ ƘǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǉ ǉƘŀǘǳƪǳƴŀƳŀƴ ƘŀȅƪǳȅǇƛΣ ǉƻƭǉŜ 

ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘƻƪǳƴŀƳŀƴ ƛƳŀ ƘŀǊƪΩŀƪǳȅƪǳƴŀǘŀΣ ȅŀƴŀǇŀƴ Ǌǳǿŀȅƪǳƴa estratégico nisqakunata, 

chaykunan apamun imaymana ruwayman, allinchasqa qhatukunaman haykuymanpas, 

certificaciones de producción nisqawan, hinallataq qolqe churaypi qolqe churaywan ima. 

Chaynallataqmi, chay proyectopa munayninqa qullqi quqkunawan, suyu qullqi wasikunawan 

llamkaymi, imaymana qullqi instrumentukunata ruwanankupaq, chaykunam aswan allinta kutichinku 

huchuy ruruchiqkunapa necesitasqankuta chay áreas objetivos nisqapi. Kay ruwaykunan representan 

proyectopa estrategia de sostenibilidad y salida nisqapa columna vertebral nisqa, chaymi huchuy 

chakra llamkaqkunata yanapanqa inversiones de adaptación climática nisqa proyectopa 

pachanmanta aswanta sustentanankupaq. 

 

Riego mastariywan yaku waqaychasqa yapayqa, gobiernopa ñawpaqman churayninmi, llaqtapa 

wiñasqan mikhuy mañakuykunata huntachinapaq, chaynallataqmi hawa llaqtakunaman 

apachinapaq, chaynallataqmi parapa variabilidad nisqa yapakusqanmanta pacha tikraywan 

atipanapaq. Chay inversiones propuestas nisqakunan garantizanqa sustentabilidad agrícola nisqa 

hinallataq seguridad alimentaria nisqa chay área de intervención nisqapi hinallataq llapan suyupi, 

chaymi chay chakrakuna Macroregión de los Valles nisqapi beneficiakunqaku chay inversiones 

climáticas nisqawan chay proyecto nisqapi, chaymi responsable kanku 60% mikhuy ruruchiymanta 

ŎƘŀȅ .ƻƭƛǾƛŀ ǎǳȅǳǇƛ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ǎǳȅǳΦ /Ƙŀȅ ŜƴŦƻǉǳŜ ŘŜ ŀŘŀǇǘŀŎƛƴ ƴƛǎǉŀ ȅǳȅŀȅƪǳǎǉŀǉŀ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛǎǉŀ 

kanqa tecnologiakuna hinallataq equipokuna clima-resiliente nisqakuna churaywan hinallataq 

yanapakuywan diversificación de producción nisqapaq (términos biológicos y financieros nisqapi) 

chaywanmi yanapakunqa rendimientokuna yapakunanpaq hinallataq takyananpaq hinallataq 

ǉƘŀǘǳƳŀƴ ƘŀȅƪǳȅǇŀǉ ȅŀƴŀǇŀƪǳȅ ŀǎŜǎƻǊŀƳƛŜƴǘƻ ƴƛǎǉŀǿŀƴΦ /ƘŀȅǊŀȅƪǳƴ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǉ 

ancha chaniyoq kallpaŎƘŀȅǉŀΣ ŀƭƭƛƴ ǉƘŀǘǳƪǳƴŀƳŀƴ ƘŀȅƪǳȅƳŀƴǘŀ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛ ǉƻƭǉŜ 

yapakuyninta aypaspa, chay medidas, tecnologias nisqakuna resiliencia nisqa kallpachaqpa 

adoptacionnin, aplicacionnin ima sustentananpaq. 

 

Chay proyecto RECEM-Valles nisqa ruwayqa, Estado Plurinacional de Bolivia nisqapa Gobierno 

Central nisqapa ancha allin qullqi churayninkunapim, 2006-2017 watakunapi, yaku pisiyaypa 

sasachakuyninkunata allichanapaq, chaypim kachkan programa Mi Agua I, II, III nisqa. Aswantaqa, 

chay proyectoqa Programa Mi Riego nisqawanmi sinergiakunata churanqa, manan chakrakunapi 

ȅŀƪǳ ǎǳƳƛƴƛǎǘǊƻ ƴƛǎǉŀ ŎƘΩǳǎŀǉ ƪŀǉǘŀ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛǎǇŀƭƭŀŎƘǳΣ aƛ wƛŜƎƻ ƴƛǎǉŀǇƛ Ǌǳǿŀǎǉŀ ǎƛǎǘŜƳŀǎ ŘŜ ǊƛŜƎƻ 

nisqakunaq hatun kayninrayku, aswanpas agricultura resiliente nisqa.clima nisqaman hina pacha 

tikrayta yanapaspa. infraestructura de riego resiliente nisqa. Tukuyninpiqa, RECEM-Valles nisqa, Mi 
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Riego nisqapa ukunpi ruwasqa qullqi churaykunata mastarinqa, chaywanmi yanapanqa cuencas 

hidrográficas nisqakuna kamachiyta, huk macroregión nisqa ancha vulnerables nisqapi, chay enfoque 

de resiliencia climática nisqamanta, chaymi permiten sustentabilidad nisqa ecosistema nisqapa 

ruwayninkunata, servicios nisqakunata quypi. 

 

Kay proyectoqa ruwakunqa pichqa watakunapi (2022-2027) 18 micro-cuencas hidrográficas 

nisqapi, Estado Plurinacional de Boliviapa Gobiernonpa akllasqan hinaspa riqsichisqan prioridad hina, 

65 municipiokunapi Macroregión Valles nisqapi, pichqa departamentokunapi tarikuq: Cochabamba , 

Chuquisaca, Potosi, Tarija y Santa Cruz. Macroregión Valles nisqapi runakunaqa ancha imaymanam 

(qaway Anexo III nisqapi mapa sociocultural nisqapaq) chaynallataqmi aswanta pacha tikraywanqa 

sasachakuypi tarikunku, wakcha kay hatun kasqanrayku. Importantemi resaltanapaq, 63% llapan 

runakunamanta, chay área de proyecto nisqaman tupaq, wakcha kaypi kasqankuta, chaymantam 

47% wakcha kaywan tupaq, 16%taq sinchi wakcha kaywan (yapaspa indigente hinaspa marginal 

nisqakunata). runakuna). Chay proyecto nisqapi municipiokuna, aswantaqa Chuquisaca, Potosí 

departamentokunapi tarikuq municipiokuna, ancha wakcha municipiokuna hina utaq aswan wakcha 

kayniyuqkuna hina, iskaynin departamentokunapim 72% masnin runakuna wakcha kaypi kawsanku. 

 

Macroregión Valles nisqa Río Grande, Guadalquivir, Azero, Rocha, Mizque, Cachimayo, Arque-

Tapacarí llaqtakunapi cuencas hidrográficas nisqakunatam hukllawakun. Kay macro suyuqa Estado 

Plurinacional de Bolivia suyupiqa aswan sasachakuyniyuqmi pacha tikraywan, chaymi 13 

qawarichiqkunata chaninchaspa, kimsa criterios principales nisqaman tupaq: a) exposición climática, 

b) sensibilidad nisqa pacha tikrayman, c) capacidad adaptativa nisqa impactos nisqakuna. 

Hinallatahmi, allinmi qawarina kay chaninchayqa qawarichikunmi ecosistemapa ruwayninkunapa 

waqlliynin, territorio objetivo nisqapi experimentasqa, factor relevante de vulnerabilidad nisqa 

kasqanmanta. 

 

Macroregión Valles nisqapiqa, hatun parten ecosistema nisqapa ruwayninkunaqa sacha 

sachakunawanmi tupan, soqta laya sacha sacha sacha sacha sacha sachakunam kuska 38% 

proyectopa áreanmanta, chaymi ancha allin ruwayniyuq kanku regulacin y suministro hidrológico, 

ƛƴŦƛƭǘǊŀŎƛƽƴ ȅŀƪǳΣ ǊŜƎǳƭŀŎƛƽƴ ŎƭƛƳłǘƛŎŀ ƘƛƴŀǎǇŀ ŀƭƭǇŀ ƘŀǊƪŀȅ ŜǊƻǎƛƽƴΣ ƛƴǳƴŘŀŎƛƽƴ ȅ ŎƘΩŀƪƛȅ ǇŀŎƘŀƪǳƴŀΦ 

Humedales nisqakunaqa huk laya ecosistema      nisqapas chay proyecto nisqapa área nisqapiqa, 

relevante nisqa ecosistema nisqapa ruwayninkuraykum, chaymi sallqa uywakunapaq yakuta, hábitat 

nisqa quy, chaywanpas chay Vallekunapa pisilla suyuntam representan (7.625 hectáreas). Sinchi 

ŎƘΩŀƪƛȅǉŀ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀ ŜŎƻǎƛǎǘŜƳŀƪǳƴŀǘŀƴ ŀŦŜŎǘŀƴΣ ŎƘŀȅƳƛ ǎŀŎƘΩŀ-sachΩŀ ƴƛƴŀ ǊŀǿǊŀȅǘŀΣ ǾŜƎŜǘŀŎƛƽƴ 

nisqapa qataynintapas chinkachin, chaymi directo impacto nisqa chay capacidad de regulación de 

agua nisqa waqaychaypi, allpapi materia orgánica nisqa chinkayninpi, hinallataq diversidad biológica 

nisqapipas, askha kutipin chay zonakunapi endémica nisqa. 

 

Kay contextopiqa, proyectoqa munanqam Macroregión Vallespi resilienciata yapayta, 

infraestructura climática resiliente nisqa ancha allin kaqta ruwaspa, aswan hatun capacidad 

adaptativa nisqatapas ruwaspa, ichaqa, chaynallataq, ancha allinqa, ecosistemas forestal 

nisqakunata regulación del ciclo hidrológico nisqamanta chaymanta carbono waqaychaymanta ima, 

segurasqa hinaspa sustentasqa kanman. Chaypaqmi qawarikun importante sacha sacha sacha ruway, 

sacha sacha musuqmanta ruwaypas chay área de intervención nisqapi. 
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Hinaspapas, Estado Plurinacional de Bolivia nisqapa Macroregión Valle nisqapi chakra llamkayqa, 

2 hectáreas promedio nisqapi huchuy chakra llamkaqkunapa tarpuyninwanmi riqsichikun, aswantaqa 

kikinkumanta mikhuypaq, huchuy excedentekunawan mercado local utaq departamental nisqapaq. 

/Ƙŀȅ ǇŀǊŎŜƭŀǎ ƛǊǊƛƎŀŘŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉŀ ŀǎǿŀƴ ƘǳŎƘǳȅǊŀǉƳƛΣ ŎƘŀȅƳƛ лΣп Ƙŀ ǎŀǇŀ ŀȅƭƭǳǇƛ όάƳƛŎǊƻέ ƴƛǎǉŀ 

ǉŀǿŀǊƛǎǉŀύ мΣр Ƙŀ ǎŀǇŀ ŀȅƭƭǳǇƛ όάƘŀǘǳƴέ ƴƛǎǉŀƪŀƳŀ ƪŀȅ aŀŎǊƻǊŜƎƛƽƴ ƴƛǎǉŀǇƛύΦ Yŀȅ ǉŀǊpasqa 

chakrakuna, pacha tikraywan manchachisqa, Estado Plurinacional Boliviapi 60% mikhuy 

ruruchiymanta. Hinaspapas, Macroregión Valles nisqapi tiyaqkunan sinchita dependenku pisi 

ǊǳǊǳŎƘƛǉ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅƳŀƴǘŀΣ ŎƘŀȅǊŀȅƪǳǘŀǉƳƛ Ƙŀǘǳƴ ƎǊŀŘƻ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ƛƴǎŜƎǳǊƛŘad alimentaria 

nisqamanta. 

 

Kunanqa Macroregión nisqapiqa 161.982 hectáreas nisqa allpam kachkan sistemas de riego 

nisqawan, 86.740 hectáreas nisqataq mana qarpanayuq. Ichaqa, 40% sistemas existentes nisqakuna 

suyuntinpi willasqakunaqa manan yakuman haykuyta atinkuchu sapa kutilla, allinta ima, chaymi 

ŀǎǿŀƴǘŀ ȅŀǇŀƴ ƘǳŎƘǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ǇŀǊŀǇŀ ǾŀǊƛŀōƛƭƛŘŀŘ ƴƛǎǉŀƳŀƴΦ Yŀȅ ŎƻƴǘŜȄǘƻǇƛǉŀΣ 

Macroregión Valles nisqapi aswan mana allin qhawarisqa runakunaqa kanku subsistencia nisqa 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴΣ Ǉŀȅƪǳƴŀn hatun vulnerabilidad nisqa kanku, allpakuna waqllichisqa, 

ecosistema nisqapa ruwayninkuna pisiyasqa, pacha tikraypa efectonkuna yapakusqan, pisi rurukuna 

ima. Chaykunan yanapan huk millay ciclo nisqapi churanankupaq, chaypin kapuqninku pisiyapun, 

sinchi ǿŀƪŎƘŀ ƪŀȅǇƛ ƛƳŀΦ aŀƴŀ ǉƻƭǉŜ ƪŀǉǘƛƴǉŀΣ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅƪǳƴŀǘŀ ŀƭƭƛƴǘŀ ǎŀȅŀŎƘƛƴŀǇŀǉΣ ǉƻƭǉŜ 

ŎƘǳǊŀƴŀǇŀǉΣ ƘǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ǎƛƴŎƘƛǘŀƴ ƘŀǊƪΩŀǎǉŀ ƪŀǎƘŀƴƪǳ ǿƛƷŀǉ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴ ƪŀȅƴƛƴƪǳ 

atipanankupaq. 

 

Hinallataqmi allinta qawarina, Estado Plurinacional de Bolivia suyupiqa, 48% nisqallapas sistemas 

de producción agrícola nisqakuna warmikunapa kamachisqan kasqankuta, chaymi yaqa 42% nisqa 

población económicamente activa nisqa chakra llamkaypi, nivel nacional nisqapi. Aswan hatun 

ruwayninkunaqa tarpuy ruruchiy, api uyway, sach'a-sach'a uyway, uywa uyway, qhatuy ruwaykuna 

ima. Chaynallataqmi, 34% llapan huchuy chakra llamkaqkuna warmikuna, wasi umalliq. Kay yupayqa 

qarikuna huklawman astakusqankuraykum yapakun, chaymi Macroregión Valle nisqapas chakra 

llamkaypa warmichakuy ruwayninpi kachkan. 

 

IǳŎƘΩǳȅ ǇŀǊŎŜƭŀƪǳƴŀǇƛ Ǉƛǎƛ ǊǳǊǳƪǳƴŀ ƪŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳƴΣ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ŀǎƪƘŀ ƪƛƭƭŀƪǳƴŀ ǇŀŎƘŀƳŀƴ 

Ƙƛƴŀ ƭƭŀǉǘŀƪǳƴŀƳŀƴΣ Ƙǳƪ ŎƘŜǉŀǎƪǳƴŀƳŀƴǇŀǎ ŀǎǘŀƪǳƴƪǳΣ ǉƻƭǉŜǿŀƴ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀƴƪǳǇŀǉΦ ¢ƛŜƳǇƻǿŀƴǉŀΣ 

ǉƘŀǊƛ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇŀǎΣ ȅŀŎƘŀȅǇŀǎ Ǉƛǎƛ Ǉƛǎƛmantan fugas nisqa, chakra llaqtakunamanta llaqtakunaman, 

ŎƘŀȅƳƛ ǘΩƛƪǊŀƪǳƴ Ƙǳƪ ǘŜƴŘŜƴŎƛŀ ƴƛǎǉŀƳŀƴΣ ŀǎǿŀƴ ŀǎƪƘŀ ǿŀǊƳƛƪǳƴŀΣ ƪǳǊŀǉ Ǌǳƴŀƪǳƴŀ ƛƳŀΣ ŎƘŀƪǊŀ 

ƭƭŀƴƪΩŀǉ ŀȅƭƭǳƪǳƴŀǇƛΣ ŎƘŀȅƳƛ ǘΩƛƪǊŀƪǳƴ Ƙǳƪ ǇǊƻŎŜǎƻ ǊǳǊŀƭ ƴƛǎǉŀƳŀƴΥ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇŀ ƳŀŎƘǳȅŀȅƴƛƴΦ 

Warmikunapa, kuraq runakunapa chakra llamkayninkuqa aswantaqa ecosistemapa 

ruwayninkunamantam, serviciokunamantam, aswantaqa agrobiodiversidadmanta 

hurqusqakunamanta, chaymi pisilla kanku crédito nisqaman hinaspa técnica nisqa 

yanapakuykunamanpas, huk serviciokunamanpas, infraestructura nisqamanpas, chay créditos 

nisqakuna hinaspa Yanapakuykuna aswantaqa dirigisqa kasqanrayku qullqimanta llamk'aq kuraq 

runakuna, kuraq runakuna ima s. 
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Hukninpiqa, Estado Plurinacional de Bolivia nisqapiqa aswan hatun fracción indígena nisqayuqmi, 

42% nisqa. 2012 watapi, 4,2 hunu Bolivia runakuna indígena kasqankuta riqsichikurqanku. (INE, 2012) 

Estado Plurinacional de Boliviapi indígena runakunaqa imaymana kanku, 36 imaymana riqsisqa 

indígena huñukuna (naciones). Aswan hatun indígena qutukunaqa aymara, quechua ima kanku. Kay 

contextopi, se consideró una población meta 7,7% indígenasmanta ruwasqa, interesadokunawan 

rimanakuy ruwaykunapi, proyecto wakichiy ruwaykunapi, indígena runakunap Consentimiento 

Gratis, Previo y LƴŦƻǊƳŀŘƻ όCtL/ύ ƳŀǎƪΩŀƴŀǇŀǉΣ ƧŀǇΩƛƴŀǇŀǉ ƛƳŀ Ǌǳǿŀȅ ƪŀǊǉŀΦ ƭƭŀǉǘŀƪǳƴŀ CtL/ 

ruwaypiqa qanchis tallerkuna 2019 watapi ruwasqa karqan. 

 

Chaynallataqmi, chay Proyectoman churasqa Salvaguardia Social y Ambiental No 9 nisqapa proceso 

de evaluación nisqaman hina, chaynallataqmi qawarispa huk área de intervención nisqa 

kasqanmanta, chaypim pueblos indígenas nisqakuna, nacionkunapas kachkanku, ñawpaq 

parrafokunapi nisqanman hina, hinaspa chay willakuy huñusqa talleres de construcción participativa 

nisqapi chaymanta proceso de consentimiento libre, previo y informado utaq (FPIC) ruwasqa, Plan 

de Pueblos Indígenas nisqatan paqarichimun, chaymi apéndice 6 hina anexo 6 nisqapi propuesta de 

financiamiento (MGAS) nisqapi rikuchikun, chaymi servin huk importante documento estratégico 

nisqa, chaymi yanapan suyu wiñananpaq ruwaykunata ruwakunanpaq, Derechos Humanos nisqa 

qhawariyta qatipaspa, hinallataqmi qhawarispa indígena nisqakunaq ruwaynin específico nisqa 

proyectokuna ruwaypi. 

 

Kay yuyaypiqa, pacha tikraypa mana allin ruwayninkunaqa chakra llamkaypim aswantaqa afectan 

aswan wakcha rural runakunata, warmikunata, wayna sipaskunata, kuraq runakunatapas, chaymi 

peligro de desastres de origen hidrometeorológico nisqa peligro naturalkuna rikurimusqanmanta, 

chaynallataq runakunapa vulnerabilidad nisqamanta ima mana allin condiciones socioeconómicas 

nisqakuna kasqanrayku. Macroregión Valles nisqapiqa aswan mana allin qhawarisqa runakunaqa 

ƪŀƴƪǳ ƪŀǿǎŀƴŀƴƪǳǇŀǉ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴΣ Ǉŀȅƪǳƴŀƴ Ƙŀǘǳƴ ǾǳƭƴŜǊŀōƛƭƛŘŀŘ ƴƛǎǉŀ ƪŀƴƪǳΣ ŀƭƭǇŀƪuna 

waqllichisqa, ecosistema nisqapa ruwayninkuna pisiyasqa, pacha tikraypa efectonkuna yapakusqan, 

pisi rurukuna ima. Chaykunan yanapan huk millay ciclo nisqapi churanankupaq, chaypin kapuqninku 

pisiyapun, sinchi wakcha kaypi ima. Mana qolqe kaqtinqa, chaƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅƪǳƴŀǘŀ ŀƭƭƛƴǘŀ 

ǎŀȅŀŎƘƛƴŀǇŀǉΣ ǉƻƭǉŜ ŎƘǳǊŀƴŀǇŀǉΣ ƘǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ǎƛƴŎƘƛǘŀƴ ƘŀǊƪΩŀǎǉŀ ƪŀǎƘŀƴƪǳ ǿƛƷŀǉ 

mana allin kayninku atipanankupaq. 

  

Kay proyectoqa ruwasqa kachkan proceso participativo nisqawanmi, chaypim maskarqaku 

interesadokunamanta yanapakuykunata, chaynapi imakuna necesitasqankuta hinaspa imakuna 

ruwanapaq kaqta riqsichinankupaq hinaspa puntapi churanankupaq, chaynallataqmi minkakurqa 

recomendacionkunata ima estrategias hinaspa ruwaykuna ruwanapaq. Proceso participativo 

nisqapiqa ruwaykunan churasqa kashan, chaywanmi 65 municipiokunapi llaqta kamachiqkuna, 

institucionkuna ima chaskisqa kanankupaq, chaypi kanankupaq ima. Chay ruwayqa minkakunmi 

organizaciones locales de la sociedad civil (OSC), organizaciones no gubernamentales (ONGs), 

asociaciones de productores agrícolas, organizaciones de mujeres, instituciones académicas 

nisqakunapas. 

 

Chay proyectoqa llamkanqa huchuy chakra llamkaq organizacionkunawanmi, chaynapi chay 

miembronkunapa riesgo climático nisqa kamachiy atiyninkuta hatarichinankupaq, chaytaqa 
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ruwanqaku Escuelas de Campo Farmer (FFS), Asociaciones de Usuarios de Agua (WUA) nisqawan, 

chaynallataq Comités y Intercambios de Cuenca del Río nisqawan.Compañerokunapura. Kaymi kanqa 

kay llaqta institucionkunapa, aswantaqa warmikunapa, tanteay atisqankuta kallpanchanapaq, 

chaynallataqmi warmikunapa, wayna sipaskunapa yachayninkuta yapanqaku, chaynapi chakra 

llamkay rurukuna ruruchinankupaq, chanin yapanankupaq, chaynallataq pachaman hina 

qhatunankupaq. 

 

Chay proyectoqa organizanqataqmi aswan hatun plataformakunata yachaypaq, rimanakuypaq 

hinaspa kuskanchanapaq, chaykunatam zonas agroecológicas utaq chakrakuna organizanqa, 

chaynapi yachachikuykunata rakinakunankupaq imaynatam allinta productividadta hinaspa 

resilienciata allinta ruwachwan, chaynallataqmi yanapanqa cadena de valores nisqapi 

yanapanakuykunata wiñachiyta hinaspa economías de escala nisqakunata chayanankupaq 

produccionwan respetowan.insumos rantiy, qhatuymanta, kamachiymanta rimariy ima. 

implementacionmanta hinaspa rimanakuymanta. 

 

Institucional yanapakuy organizacionkunaman, ayllu umalliqkunamanpas (FFS, WUA, comités de 

cuenca de ríos nisqawan) kallpanchasqa kanqa, campopi llamkaqkunata, tanteaqkunata ima 

yachachispa, clima resiliente agricultura nisqapi, mayukunapa cuenca nisqapipas, chaynallataq FFS 

nisqapa acción investigacionninpa enfoque nisqawan, ruwaspa yachaypaq, chaynallataq pachamanta 

pachamanta willakuykunata quy , aswan allinta hinaspa pachanpi descentralizasqa pacha 

riesgokunata kamachinapaq . Kay proyectoqa qatipanqa qari warmi kayninkuman hina, warmikunata, 

wayna sipaskunata, machu runakunata ima, agentes clave de cambio hina qhawarispa. 

 

Kay yuyaypiqa, chay proyectoqa ancha sasachakuypi tarikuqkunamanmi yanapakuykunata, 

yachaykunata, tecnologiakunata hinaspa allin kamachikuykunata qunqa, chaynapi kawsayninkuta, 

ecosistema nisqakunatapas tikrayta puririchinankupaq, chaynallataq pisi ruruyuq chakra 

llamkaymanta hapipakuyta pisiyachinankupaq. Chayraykun chay proyectoqa manan suyakunchu 

vulnerabilidad climática nisqallatachu, riego nisqapi inversiones climáticas resilientes nisqawan, 

aswanpas capacidad adaptativa nisqa llaqta runakunaq yapananpaq, qolqe tariy allinchaspa, 

Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛ ǊǳǊǳŎƘƛȅ ƛƳŀȅƳŀƴŀǘŀ ǊǳǿŀǎǇŀΦ 

  

2.4. proyectomanta beneficiarios nisqakuna 

Tukuypiqa, achka criterio nisqa anlisis nisqatam ruwarqaku, chaynapi Macroregión, 

municipiokunapa, chaynallataq hayka uchuy chakra llamkaqkunata qawarinapaq, Proyecto RECEM-

Valles nisqapa ruwakuyninpi, riqsichinapaq, ñawpaqman churanapaq proceso nisqa ruwakunanpaq. 

Chay áreas objetivos nisqakuna, hayka beneficiariokuna proyectomantapas akllasqa karqan pisi 

pisimanta, kay hinata: 

Askha criterios nisqa anlisismi ruwakurqa Sistemas de Información Geográfica (SIG) nisqawan 

Macroregiones del Estado Plurinacional de Bolivia nisqapi, kay criterios nisqakunata qawarispa: i) 

Ƙŀǘǳƴ ǾǳƭƴŜǊŀōƛƭƛŘŀŘ ƴƛǎǉŀ ǇŀŎƘŀ ǘƛƪǊŀȅƳŀƴ όƎǊŀƴƛȊƻΣ ŎƘƛǊƛ ȅ ŎƘΩŀƪƛȅύΣ ƛƛύ ¸ŀƴŀǇŀƪǳȅ ŎƘŀȅ ŀȅƭƭǳ Ŏŀƴŀǎǘŀ 

básica nisqa hatun llaqtakunapa mikuy rurukunawan, iii) yaku recarga nisqa ancha chaninchasqa áreas 

nisqakuna, balance nacional de agua nisqaman hina chaymanta SENAMHI nisqaman hina chaymanta 
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iv) áreas prioritarias de conversación biodiversidad nisqamanta. Kay anlisis nisqawanmi Macroregión 

Valles nisqa riqsichiyta atikurqa, chaymi área nacional nisqapi mikhuy ruruchinapaq puntapi churasqa 

kachkan, chaymi anchata vulnerable kachkan chay cambio climático nisqapa efectosninwan, 

aswantaqa parapa, temperatura nisqapa variabilidad nisqawan. 

Kay Macroregión nisqapiqa askha wakcha kaymi kan (yaqa 63% runakunan wakcha kanku), chaymi 

territorio nacional ukupi aswan mana allin qhawarisqa hina qhawarisqa. Kunan wakcha kawsaypi 

kawsak runakunaka ashtawanka rural llaktakunapimi tantarishka kan, chaypimi 56% tiyakkuna chakra 

llankayman, uywa mirayman, challwakuyman ima churashkakuna, pachamamapi tiyakkunapak (yaku, 

allpa, biodiversidad), kawsay zonaskunapak pachamamapi rurashkamanta shinallatak condiciones 

climáticas nisqa allin kawsanankupaq. Chakra tarpuy hatun tarpuykunamantaqa trigo, papa, sara, 

guisantes, ancho habas nisqakunam, llapanpiqa 379.134,54 hectáreas nisqa allpam. Kanmi huk chakra 

ǊǳǊǳƪǳƴŀ ŀǎǿŀƴ ŀǎǿŀƴ ŎƘŀƴƛƴŎƘŀǎǉŀ ƘǳŎƘΩǳȅ ǊǳǊǳŎƘƛǉƪǳƴŀǇŀǉΣ ŀƘƛƴŀǘŀǉ ŘǳǊŀȊƴƻΣ ƳŀƴȊŀƴŀΣ ǳǾŀΣ 

verdurakuna ajo hinallataq cebolla. Ichaqa kay rurukuna ruwayta yapanapaqqa yanapakuy técnica 

especializada nisqatan necesitakun. 

Chaynallataqmi, municipiokunapa ranking nisqa a nivel nacional nisqapiqa, achka criterio nisqa 

anlisis nisqawanmi ruwasqa kachkan, kay variables nisqakunata qawarispa: i) vulnerabilidad nisqa 

mana mikhuyniyuq kaymanta, ii) tradicional mikuy ruruchinapaq sitio, iii) allpapa pisiyasqan suyukuna 

hinaspa iv ) wakcha kaypa nivelninkuna ( chay variables nisqapaq datos nisqakunaqa municipios 

nisqakunallapim kachkan). Chay proceso de priorización nisqapi variables socioeconómicas nisqakuna 

churasqa kasqanmi qawarichin chay supuesto relación nisqa vulnerabilidad nisqawan cambio 

climático nisqapa efectonkunawan wakcha kaywan: suponekunmi aswan wakcha runakuna llaqta 

runakunapi aswan pisi qullqi churayta imaymana kawsayninkuta pisiyachinankupaq CC nisqapa 

impaktunkunawan tupachisqa kaynin, chaynallataqmi pisillañataqmi redes de seguridad social y 

financiera nisqaman yaykuy. Chay aswan hatun concentraciones de municipios altamente vulnerables 

nisqakunam tarikurqa, criterios indicados nisqaman hina, chaymi tukupay akllayta ruwakurqa llapanpi 

65 municipios objetivos nisqakunata. Chay proyectoqa aswan hatun vulnerabilidad socioeconómica y 

ambiental nisqa áreas nisqakunapim qawarikunqa, chaytam riqsichikunqa capa adicional de variables 

biofísicas nisqakunata churaspa, chaykunam vulnerabilidad nisqaman relevancia directa nisqayuq, 

chaynallataqmi beneficios de adaptacin y mitigacin nisqapas (potencial productivo de los tierras y 

potencial de recarga hidrológica). 

Kay akllasqa áreas ukupi aswan vulnerabilidad nisqa 65 municipiokuna meta nisqapi, proyectoqa 

llamkanqa huchuy chakra llamkaqkunawan (definisqa kanku ayllu chakra llamkaqkuna hina, huchuy 

chakra llamkayniyuq runakuna hina, paykunam ayllu llamkaymanta hapipakunku, chaymi, runapa, 

aychaman pisilla yaykuyniyuq hinallataq qolqe tarpuykunapas, chaykunatan necesitakun adaptacin 

nisqapaq). ). Chay proyectoqa kanqa yaqa 0,5 hectárea allpayuq huchuy chakra llamkaqkuna 

kallpanchanapaqmi, chay allpakunapim aswantaqa sara, verdura, papa, trigo, hukkunapas rurun.  

Chay criterios nisqakuna churasqa kasqanwanmi 81.551 huchuy chakra llamkaqkuna beneficiario 

directo hina akllasqa kanqa, 1.251.769 beneficiario indirecto hinañataqmi municipiokuna meta 

nisqapi. Ñawpaqtaqa warmikuna umalliq wasikunatan churanqaku. Chay criterios de selección 

nisqakunan llasayta churanqa warmikunaq participacionninman yanapakuy técnica nisqaman 

haykuypi, nivel de participación nisqapi estructuras organizadas locales nisqapi hinallataq 
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incentivokunaman haykuypi. Warmikunaqa 51% llapan runakunamantam chay área de intervención 

nisqapi. 

9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀ ǎǳȅǳǇƛ ǿŀǿŀƪǳƴŀǉ ƭƭŀƴƪΩŀȅƴƛƴǉŀ ǇƛǎƛȅŀǇǳƴƳƛΣ ǇǊƻƎǊŀƳŀƪǳƴŀ 

protección social nisqawan, chaykunan kanku Programas de Alimentación Escolar de la Ley de 

Reforma Educativa Avelino Siñani No 070 otaq Bono Juancito Pinto nisqawan, chaykunan tayta 

mamakunata kallpacharqanku wawankuta yachay wasiman kachanankupaq, pisiyachispa 

llamkaykunapi tayta mamankuwan kuska chakra llamkaypi utaq uywankuta michinankupaq. 

Chay proyectoqa llamkanqa ayllu chakra llamkaywan, wasi umalliqwan (qari utaq warmi), paymi 

yanapakunqa chay proyectopa componentenkuna ruwaypi, aswantaqa pachaman hina chakra 

llamkaypi, sistemas de gestión de riego agrícola climático nisqapi , wakin restauración nisqapipas 

hinaspa micro-cuencas hidrográficas ecosistema ruwaykunata, servicios nisqakunata ima waqaychay 

ruwaykuna. Ichaqa, kay ayllu chakra llamkaqkunaman qawarisqa kasqanrayku, chaynallataq 

proyectopa contextonpi warmakuna llamkanankupaq sinchita karunchakunankupaq, kay 

elementokunatam riqsichikunqa, chaywanmi kallpanchakunqa warmakuna llamkay proyectopa 

ruwayninkunamanta qarqusqa kananpaq: 

a) Chay política de no trabajo infantil nisqa willakunqa proyecto beneficiariokunaman, 

proveedorkunaman/contratistakunaman hinaspa mastarisqa llaqtakunaman. 

b) Huk ruwaymi ruwakunqa/kamachikunqa solicitantekunapa edadninta, chaymi kanqa política de 

contratación nisqapi. 

c) Wawakuna llamkay tarisqa kaptin imayna kutichinapaq protocolota churay. 

d) Unidad de Gestión de Proyectos, Puntos Focales Provinciales nisqa ukupi llamkaqkunamanmi 

capacitacionta qunqaku, chaynapi yanapakuykunata qunankupaq, chaynapi política de no 

ǘǊŀōŀƧƻ ƛƴŦŀƴǘƛƭ ƴƛǎǉŀ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉΦ 

e) Wawakuna llamkaymanta asuntota churay, huknin sasachakuykuna kananpaq, chaykunatam 

willakunman mecanismo de Denuncia nisqawan, pakasqa kananpaq garantiawan. 

Kay elementokunataqa allintam qawarinqa chay proyectopa PMU nisqa Especialista Ambiental y 

Social nisqawan chaynallataq FAO nisqapa misiones de supervisión nisqawan. 

3. CHIQA PACHAPI Y SOCIAL 

Macroregión Vallespi estado ambiental nisqamanta diagnostico nisqa, Macroregión Valles nisqapi 

Estrategia Integral de Desarrollo nisqapi (ADEMAF, 2016) rikuchisqa, qawarichinmi recursos naturales 

locales nisqa hatun presión nisqapi kasqankuta, zonas rurales nisqapi. Ejemplopaq, sacha-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀ оу҈ 

Macroregión Valles nisqapi kaptinpas, manam sustentabletachu kamachikunku. Chay wayqukunapa 

macroregionpa inti lluqsimuy ladupiqa sachakunapa hatun mastarikuyninmi kachkan, aswantaqa Yungas 

hinaspa Tucumano-Bolivian sachakunapas, chaykunam tarikunku waqaychasqa suyukunapi ichaqa sapa 

kutim runapa ruwayninkunawan amenazasqa kanku. Puchuq Macroregión nisqapiqa, Andino sacha 

sachakunaqa sapanchasqa parchekunam, pastokunapa, matorralkunapa mosaico nisqapi, chaymi puna 

andina nisqapa kaynin. Shinallatak chakra llankak ayllukunapak tantarishpami kan, paykunaka 

kunankamapas sallqa uywakunata hapinata ruran, shinallatak chakra allpakunata mastarichichun 

ruraykunata ruran, ecosistema frágil y natural nishkakunapi. 
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Iǳƪ ƭŀŘǳƳŀƴǘŀǉΣ Ǌǳƴŀǉ ǘƛȅŀƪǳȅƴƛƴƪǳƴŀ Ƴƻǎƻǉ ƭƭƻǉǎƛƳǳǉǉŀΣ ƭƭŀǉǘŀǉ ƘŀƭƭǇΩŀƴƪǳƴŀǇƛΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ǎŀǇŀƴ 

Ǌǳƴŀƪǳƴŀǉ ƪŀǉƴƛƴƪǳƴŀǇƛǇŀǎ ŎƘΩŀǉǿŀȅǘŀΣ ƛƴŎǳǊǎƛƽƴ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀƴ ǇŀǉŀǊƛŎƘƛƳǳǎƘŀƴΦ aŀƴŀ ƛǎƪŀȅǊŀyaspa, 

sacha-sachakuna kuchuy hinaspa mana sustentable chakra llamkay ruwaykuna (kayhina, slash-and-slash 

hinaspa ruphachiy; plaguicidakuna llumpayta servichikuy; plaguicidakuna harkasqa utaq harkasqa 

llamkay; cuencas hidrográficas nisqapa umalliqninkuna chuyanchay hinaspa servidumbres de 

conservación nisqakuna; wakakunata michiy cuencas hidrográficas recarga nisqapi). yaku, hukkunapas. ) 

nisqakunaqa anchatam yanapakunku biodiversidad nisqapi, allpakunapi, yakupipas Valles Macro-región 

nisqapi. Macroregiónpa inti chinkaykuy larunpiqa kanmi mineria ruway, aswantaqa cooperativas mineras 

nisqakuna, chaykunaqa pisillatam qawarisqa kanku, chaymi yanapakunku hatun niveles de contaminación 

nisqatapas, pachamamatapas daño nisqatapas. Kay suyupiqa, mineria ruwaykunamanta yakupa 

rurunkunaman, runapa mikunanpaq, qarpanapaq ima, anchata llakikunapaqmi, aswanraqmi yaku pisi 

kasqanrayku. 

Kay situacionman yapakun chay presión ambiental nisqa, hatun llaqtakuna (capitales y medias 

ciudades) nisqakunaq ruwasqanku, Santa Cruz, Cochabamba, Chuquisaca, Tarija, Potosí nisqa 

departamentokunapi, chaykunan mañakunku recursos naturales nisqakunata, aswantaqa yakuta runaq 

ƳƛƪƘǳƴŀƴǇŀǉΣ ƳƛƪƘǳȅǇŀǉ ƛƳŀΣ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘŜ ŀǘ ŎƘŀȅ ǇŀŎƘŀƭƭŀǇƛǘŀǉƳƛ ȅŀƪǳƪǳƴŀΣ ǉΩǳǇŀƪǳƴŀΣ ǇǳŎƘǳǉ ȅŀƪǳ 

ƛƳŀ ǿƛƪŎƘΩǳȅǿŀƴΦ [laqtakunapa muyuriqninpi chakra llaqtakunaman yaykumuyninqa, Tarija, 

Cochabamba llaqtakunapipas, anchatam ñitiykun sacha sachakunata, acuífero nisqa recarga 

nisqamanpas, mana runapa mikuyninllapaqchu, aswanqa qarpanapaqpas. 

Chay ñawpaq rimasqanchikpa ukunpim, proyecto RECEM-Valles nisqa maskan pisiyachiyta allpapa 

llamkayninpa tikrakuyninta, sacha sachakuna chinkachiytapas, llapanmi tarikunku chakra llamkay 

ruwaykunata tariypi, chaykunam tupan sachakunapa, yurakunapa qatakuyninwan waqaychaywan, 

qawarinapaq, chay ruwaywan de Sistemas Agroforestal (SAF) nisqamanta utaq yaku allinta llamkachiyta 

kallpanchanapaq, sistemas de riego nisqa musuqyachiywan. Allpa, yaku waqaychayqa ruwakunqa 

tradicional chakra llamkaykunata tikraspa, ecológico nisqa chakra llamkaypaq, conservación nisqa 

tarpuypaqpas, recursos orgánicos y inorgánicos nisqawan pisi pachamamapa impaktunwan. Kay 

proyectopa huk componente clave nisqanqa, yakupa paqariyninkunata (cuencas hidrográficas nisqa 

umakuna hinaspa zonas de recarga de aguas) sacha sacha sachakunata, musuqmanta sachakunata 

churaywan, barreras vivas y artificiales nisqakunata, cercos nisqakunata, servidumbres ecológicas 

nisqakunata waqaychaspa ima, amachanapaqmi. Chayraykum yakupa paqariyninpa, yaku recarga zonas 

nisqapa inventario nisqa, chaynallataq chaykunapaq pachamama qawariy ruwaykunapa ruwayninpas, 

ancha chaninniyuq willakuykunata qunqa, gobiernokuna, chakra llamkaqkuna ima tanteanankupaq. 

Chay tarpuy sistemakuna chaninchanamantaqa, kunan pachaqa Macroregión de los Valles nisqapiqa 

pisillam kachkan condiciones de sustentabilidad productiva nisqa (ADEMAF, 2016). Kayqa niyta munan, 

sistemas de cultivos nisqakunaqa manan recursos nisqakunatachu utilizashanku, yaku, allpa, insumos 

agrícolas nisqakunata (abonos, plaguicidas, wanu, hukkunapas) nitaq mosoq tecnologiakunata, 

ŎƘŀȅƪǳƴŀƴ ŀƭƭƛƴǘŀ ƘǳƴǘΩŀƴƪǳ ǘǊŀŘƛŎƛƻƴŀƭ ǘŀǊǇǳȅ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀΦ aŀŎǊƻǊŜƎƛƽƴ ƴƛǎǉŀǇƛ Ƙŀǘǳƴ ǎǳȅǳƪǳƴŀǉŀ 

kunankamapas ñawpaq taytakunapa chakra llamkaynintam llamkachinku, chaymi achka kutita, pacha 

tikraypa ruwayninkunarayku (ǳƴŀȅ ǇŀŎƘŀ ŎƘΩŀƪƛȅΣ ǎŀǇŀ ƪǳǘƛ ŎƘƛǊƛΣ ƎǊŀƴƛȊƻΣ ǇŀǊŀǇŀ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƴƛƴǇŀ 

tikrakuynin, llaqtapi temperaturakuna yapakuynin, hukkunapas), chaynallataq natural nisqapa 

ǇƛǎƛȅŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳ ǊŜŎǳǊǎƻǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ȅŀƪǳ ƘƛƴŀΣ Ƴŀƴŀƴ ŀǎǿŀƴ ŀƭƭƛƴǘŀŎƘǳ ƭƭŀƴƪΩŀƴƪǳ ŎƘŀȅƳƛ Ƴŀƴŀ 

suyasqanchis hinachu ruruchinku hinallataq/utaq tarpuykuna chinkapun. 
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Tukuypiqa, chay suyuqa anchatam pisi ruruchiq chakra llamkaymanta hapipakun, chaymi hatun grado 

de inseguridad alimentaria nisqayuq. Yakupa kaqninkuna, chakra ruruchiykunapas pacha tikraypa mana 

ŀƭƭƛƴ ƪŀȅƴƛƴǇƛǉŀ ƘŀǘǳƴƳƛΤ Yŀȅ ǉƘƛǇŀ ȅŀŎƘŀȅƪǳƴŀǉŀ ǿƛƭƭŀƪǳƴƳƛΣ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅǇƛΣ ǳȅǿŀ ǳȅǿŀȅǇƛ ƛƳŀΣ 

aswanta afectasqa kanqa, chay sectorpa PIB nisqamanta 6manta 14%kama chinkachisqa kasqankurayku. 

Kay escenarioqa apamunqataqmi pisi ruruchiyta, pisi kallpayuq rurukunatapas, chaymi afectanqa achka 

tarpuykunata, chaymi 17% mikhuy mañakuylla huntasqa kanqa. Chayraykum huchuy chakra 

llamkaqkunaqa ancha sasachakuypi tarikunku, tarpusqankupa rurunkunaqa ancha pisillañam: papa 

ruruchiyqa 5,7 t/ha, aswan pisim andina suyupi, ruruchiy sarapa chawpinqa 2,2 t/halla. Kunanqa 

Macroregión Valles nisqapiqa 161.982 hectáreas nisqapim sistemas de riego nisqa kan, huk 86.740 

ƘŜŎǘłǊŜŀǎ ƴƛǎǉŀǘŀǉƳƛ ŎƘΩŀƪƛΦ IǳƘƴƛƴǇƛǉŀΣ пл҈ ǎǳȅǳǇŀ ǎƛǎǘŜƳŀǎ ŘŜ ǊƛŜƎƻ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀƳ Ƙŀǘǳƴ ǾŀǊƛŀŎƛƴ ƴƛǎqa 

parapi kachkanku, manataqmi capacitacin nisqapas kanchu imayna allinta aprovechanankupaq, chaymi 

garantizanman chay recurso vital nisqaman hinalla yaykuyta, chaynallataqmi pisiyachinman chay 

vulnerabilidad nisqa huchuy ruruchiqpa hinaspa/utaq chakra llamkaq. 

Kunanqa, chay sistemas de riego nisqakunaqa ruwakunmi enfoque de planificación participativa 

ƴƛǎǉŀǿŀƴΣ ŎƘŀȅǿŀƴƳƛ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛǎǉŀ ƪŀƴƪǳ ȅŀƴŀǇŀƪǳȅ ǘŞŎƴƛŎŀ ƴƛǎǉŀǿŀƴ ŎƘŀȅ ǎƛǎǘŜƳŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ŀƭƭƛƴǘŀ 

waqaychanapaq, chaynallataqmi yanapakuy práctico nisqawan huchuy chakra llamkaqkunapaq, chaynapi 

atiyninkuta allinta ruwanankupaq, chaynapi parapa imayna tikrakuyninman allinta tupanankupaq. Ichaqa, 

chay administración centralizada nisqa sistemas de riego comunitario nisqa, Macroregión de Los Valles 

nisqa hina hatun suyupi, mana allin ruwayniyuqchu, chaymi ruruchiqkunapa tanteasqankuta pisiyachin, 

chaynallataqmi ruwayninkutapas hurqun, chaymi afectan chay actorkunapa administracionninta hinaspa 

gestión nisqa atiyninta, chayman hina sistemas de riego nisqakunata allinta tupachinankupaq pacha 

tikraymanta pacha, estratégico nisqapi. 

Huknin rimanapaqmi, sector primariowan transformacin nisqawan rimanakuypa puriyninqa pakisqa 

kasqanmi (Macroregión nisqapi achka empresakuna mikhuy ruwaqkuna kaptinkupas -ADEMAF, 2016). 

Achka ruruchiqkunam, aswantaqa rurukuna, verdurakuna ima, rurunkuta rantikuypi sasachakuypi 

tarikunku. Mana qhatukuna específico nisqa kayninmi, rurunkunapaq, pisi chaninkuna ima, nishuta 

suministro kaqtin, chaymi imaraykun rurunku usuchinku. 

Kay proyectoqa proponenmi huk serie ruwaykunata, chaywanmi yanapanqa llaqtapi ruruchiqkunata, 

gobierno kamachiqkunatapas, kunan sasachakuykunata atipanankupaq, chaykunam sistemas agrícolas 

nisqakunata afectan, chaynallataq imaynatam chakra rurukuna ruruchikun hinaspa qhatukun. Chay 

cambio climático nisqapa mana allin ruwayninkunata, watamanta wata chinkachiykunata ruwananpaq, 

chaymanta ayllukunapi qullqimanta efectos nisqawan ima, tecnologiakuna invernadero, antigranizo, 

hidrogeles, red térmica, hukkunapas. chiriΣ ŎƘΩŀƪƛȅΣ ƎǊŀƴƛȊƻ ƛƳŀΦ {ƛǎǘŜƳŀǎ ŘŜ ǊƛŜƎƻ ƴƛǎǉŀ ŀƭƭƛƴŎƘŀǎǉŀ ƪŀƴǉŀ 

yaku allinta llamkachisqa kananpaq, kunan pachaqa Macroregión nisqapiqa yaqa 90% qarpayqa unuwan 

utaq gravedad nisqawanmi mikhuchisqa kachkan, chaymi mana ancha allinchu kay suyuqa yakuwan 

hǳƴǘŀǎǉŀ ƪŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳΦȅŀƪǳ Ǉƛǎƛȅŀȅ ƘƛƴŀǎǇŀ ŎƘΩŀƪƛȅΦ /Ƙŀȅ ǇƭŀƴŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǇƛǉŀ ȅŀƴŀǇŀƴŀǘŀǉƳƛ 

infraestructura nisqakuna, equipokuna yaku waqaychanapaq; yaku waqaychanakuna, yaku 

ǿŀǉŀȅŎƘŀƴŀƪǳƴŀ ƛƳŀΣ ǇŀǊŀȅ ǇŀŎƘŀƪǳƴŀǇƛ ȅŀƪǳǘŀ ƘŀǇƛȅǘŀ ŀǘƛǉΣ ŎƘΩŀƪƛ ǇŀŎƘŀƪǳƴŀǇƛ ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉΦ /Ƙŀȅ 

tecnologiakuna churaywanmi kuska kanqa llaqtapi técnicos nisqakunapaq capacitación nisqakuna, 

chaynapi llaqtapi ruruchiqkuna, técnicos nisqakuna chay musuq tecnologia nisqamanta 

encargakunankupaq. Yaku waqaychanakuna, yaku waqaychanakuna ima allinta qawarisqa kanqa, 
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chaynapi yaku incabado nisqapa árean, represapa alturan, tasa de extracción nisqapas huk categoría B 

nisqa ruwaywan tupaq kananpaq. 

Directrices Voluntarias de la Gobernabilidad Responsable de Tierra de Tierra nisqaman hina, 

Estadoƪǳƴŀ ƎŀǊŀƴǘƛȊŀƴŀƴƪǳ ŘŜǊŜŎƘƻǎ ƭŜƎƝǘƛƳƻǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ŀƭƭǇŀ ƘŀǇΩƛȅƳŀƴǘŀΣ ŎƘŀƭƭǿŀƪǳȅƳŀƴ 

ƘŀȅƪǳȅƳŀƴǘŀΣ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅƳŀƴǘŀ ƛƳŀΣ ƭƭŀǇŀƴ ǎŀǇŀƴ ǊǳƴŀƪǳƴŀǉΣ ŀȅƭƭǳƪǳƴŀǉ ǳǘŀǉ 

ƭƭŀǉǘŀƪǳƴŀǉ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƴƪǳƴŀǘŀ ŀǇŀȅƪŀŎƘŀƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ƘŀǊƪΩŀƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ƪǳǘƛŎƘƛƴŀƴƪǳǇŀǉ ima chay 

cambio climático nisqapa efectonkuna sapakamapa obligacionninkuman hina, chayman hina, chay 

acuerdos marcos de cambio climático nisqaman hina 3. Kay yuyaywanka, chayta rikuchinkapak, Decreto 

de Reforma Agraria No 3664 nishkamanta, Estado Plurinacional de Bolivia 2 puncha agosto killapi 1953 

watapi hinaspa Ley nisqaman wicharichisqa 29 punchaw octubre killapi 1956 watapi , kamachikurqa 

latifundio nisqapa definitiva abolición hinaspa ilegalidad nisqa, chaymi ñawpaq chakra llamkaqkunata 

tikrarqa pisi pisimanta uchuy chakra llamkaqkunaman hinaspa llaqtayuqkunaman derechonkuta tukuy 

imawan ruwaspa. Kay yuyaypiqa, llapa huchuy allpayuq runakunam, chay proyecto RECEM-Valles nisqapa 

ukunpi ruwasqa ruwaykunapi yanapakuqkuna, sapakamapa kaqninkupa dueñon legal kasqankuta ninku, 

hinaspapas derecho legalniyuqmi kanku allpayuq kanankupaq 4. 

Chay ruruchiypa tikrakuyninmanta, qhatuyninmanta ima, kay proyectoqa yanapayta munanmi 

ruruchiqkunata, paykunam qhatukunapi participanku, paykunapa rurunkunaman hina, musuq 

qhatukunata kichanankupaq, chaynapi rurukuna rantikunankupaq, huñusqa kananpaq, refrigerado 

nisqapi, tikrasqa kananpaq. Kay ruwaykunan yanapanqa usuchiy (ismuy) pisiyachiyta, ayllu qolqeta 

ȅŀǇŀȅǘŀΣ ǘΩƛƪǊŀȅǿŀƴ ǊǳǊǳƴƪǳƳŀƴ ŎƘŀƴƛƴŎƘŀȅǘŀ ȅŀǇŀǎǇŀΦ wƛƳŀƴŀƴŎƘƛƪƳƛ ayllukuna imaymana 

ruruchiyninkuta ruwanankupaq, pacha tikraypa efectonkuna, yaku hina recursokuna pisiyaynin, 

chaynallataq consumo nisqapi tikrakuykuna ima, chay necesidadpa purichiqninkuna. Chayraykum chay 

proyectoqa riqsichinqa hatun chaninniyuq rurukunata, yanapakuy ruwaykunatapas, ahinataq miel 

nisqatapas, huk mana mikuq rurukunatapas, kunan pachaqa llaqtapipas, suyupipas mañasqam kachkan. 

Macroregión Valles nisqapa diagnóstico social nisqanmi qawarichin, ancha imaymana culturayuq 

runakuna kasqanmanta hawaqa, wakcha kay subyacente nisqaraykum pacha tikraywanqa aswanta 

llakisqa kachkan. Watapi sapa runapaq qullqi chaskisqanqa Bs. 648 ($US 93.96) 63% runakunam chawpi 

wakcha kaypi kawsanku, 21%taq sinchi wakcha kaypi. Servicios básicos nisqaman haykuymanta 

rimaspaqa, chiqapmi pisiyan achka ayllu llaqtakuna mana allin wasikunayuqraq. Chaynallataqmi, 

chakrakunapi wayna sipaskunapaqpas pisillam kanku capacitación técnica nisqaman yaykunapaq, 

chaynallataqmi llaqtakunaman achka runakuna risqankupas, programas de capacitación nisqapa 

impaktuntaqa amortiguan. 

Kay proyectoqa warmikunata, wayna sipaskunata ima, aswan achka capacitación ruwaykunapi, 

chaynallataq enfocarse kunan pacha tecnologiakuna, sistemas agrícolas nisqapi tikraykunapi ima, pacha 

tikraywan tupanankupaq, ayllukunapa qullqi chaskisqankuta yapanankupaq. 

 
3 Munay Kamachiykuna, Allpa, Challwakuna, Sachakunapa Mamallaktapak Mamallaktapak Chawpi, Challwakuna, 

Sachakunapak kamachiymanta kamachiy (fao.org) . 
4Sichus necesitakun chayqa, documentokuna de apoyo nisqakunan pruebananpaq propiedad legal nisqa parcelas 

nisqakuna maypichus ruwaykuna ruwakunqa chaykunan churakunqa expediente de proyecto nisqapi, necesario 
kaqtintaq apachisqa kanqa. 

http://www.fao.org/3/i2801e/i2801e.pdf
http://www.fao.org/3/i2801e/i2801e.pdf
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a. pachamamapa imayna kayninkuna 

Yaku rakinakuna. Chay proyecto intervencin nisqapahqa tarikunmi kimsa hatun cuencas nisqa suyupa 

ukunpi: Cuenca Amazonas, Cuenca La Plata nisqapi chaynallataq Cuenca Altiplano nisqapa huk uchuy 

partenpas (qaway Mapa 2 nisqapi). Estado Plurinacional de Bolivia suyupiqa, cuenca Amazonas nisqahmi 

tarikun sector central y norte nisqapi chay territorio nisqapi, chaymi aswan importante chay kinsa cuencas 

nisqamanta, chaytan rimakun chay volumen de agua nisqawan, chay área nisqawan ima. Chay cuenca 

!ƳŀȊƻƴŀǎ ƴƛǎǉŀ ǎǳǉǘŀ ŎǳŜƴŎŀǎ ƘƛŘǊƻƎǊłŦƛŎŀǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀǇƛ ǘΩŀǉŀǎǉŀ ƪŀǎƘŀƴΣ ƪƛƴǎŀǘŀǉƳƛ ƪŀƴƪǳ ŎƘŀȅ 

área de intervención del proyecto nisqapi: cuenca mayu Beni nisqapi; Rio Grande mayu quchapi, Ichilo-

Mamoré mayu quchapipas. Chay cuenca nisqapiqa kachkanmi Pando, Beni hinaspa Cochabamba 

departamentokuna, La Paz departamentopa noreste nisqapi, Chuquisaca departamentopa noreste 

nisqapi, Santa Cruz departamentopa noroeste nisqapipas. Chay proyectopa pampanmi 41.077 km 2 cuenca 

Amazonas nisqamanta, chaymi s6% llapan suyupa suyunmanta. Kay suyupi Río Grande, Río Mizque, Río 

Tomina, Río Caine, Río San Juan wakin hatun mayukuna. 
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Mapa 2: Cuencas hidrográficas nisqakunam Macroregión Valles nisqapi Estado Plurinacional de Bolivia 
nisqapi (Unidades Hidrográficas Nivel 1) . 

Cuenca La Plata nisqa Bolivia suyupi Plurinacional nisqa suyupa sureste nisqapi tarikun, yaqa 214.242 km 
2 nisqapi, chaymi iskay kaq hatun cuenca nisqa suyupi. Tarija munisipyuqa Chuquisacawan qatasqam. Chay 

proyectopa área de intervencin nisqa kay cuenca nisqapiqa 40.626 km 2 , chaymi representan 19% por 

ciento cuenca nisqamanta Estado Plurinacional de Bolivia nisqapi. Atocha mayu, Cotagaita mayu, 

NIVEL 1. CUENCAS 

HIDROGRÁFICAS 

Fuente: Conservation Strategy Fund.  Elaborado para FAO Bolivia en el marco del Estudio de viabilidad técnica y financiera del proyecto RECEM Valles. (2019). 

Nota: Las fronteras mostradas y los nombres y las designaciones empleados en este mapa no implican, por parte de la FAO, juicio alguno sobre la condición 

jurídica de países, territorios, ciudades o zonas, o de sus autoridades, ni respecto de la delimitación de sus fronteras o límites. Las líneas discontinuas en los 

mapas representan fronteras aproximadas respecto de las cuales puede que no haya todavía pleno acuerdo. 
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Pilcomayo mayu, Tupiza mayu, Tarija mayupas wakin hatun mayukunam La Plata quchapi. Unidades 

Hidrográficas de Nivel 3 nisqapa mapa nisqanman hinaqa, chay proyecto intervencin nisqapahqa 

llapanpiqa 23 cuencas hidrográficas nisqakunam kachkan: aswan allinqa Pilcomayo mayu (12.268 km 2 ), 

Bermejo mayu (3.571 km 2 ), Tumusla (13.547 km) ima 2 ), Cuenca de Mamoré (40.610 km 2 ) (Mapa 3). 

Cotagaita munisipyuqa Chichas llaqtap wichayninpi, Potosí pruwinsyapi. Yaqa 36 km 2 nisqa suyuqmi, 

chaymi 0,02%lla kay cuencapa tukuyninpi. 

 

Mapa 3: Cuencas hidrográficas nisqakunam Macroregión Valles nisqapi Estado Plurinacional de Bolivia 
nisqapi (Unidades Hidrográficas Nivel 3) . 

NIVEL 3. CUENCAS 

HIDROGRÁFICAS 

Fuente: Conservation Strategy Fund.  Elaborado para FAO Bolivia en el marco del Estudio de viabilidad técnica y financiera del proyecto RECEM Valles. (2019). 

Nota: Las fronteras mostradas y los nombres y las designaciones empleados en este mapa no implican, por parte de la FAO, juicio alguno sobre la condición 

jurídica de países, territorios, ciudades o zonas, o de sus autoridades, ni respecto de la delimitación de sus fronteras o límites. Las líneas discontinuas en los 

mapas representan fronteras aproximadas respecto de las cuales puede que no haya todavía pleno acuerdo. 
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Kunan pachaqa pichqa cuencas estratégicas nisqakunam planes de gestión nisqayuq kanku: cuenca Katari, 
cuenca Rio Grande, cuenca Rocha mayu, cuenca de Poopó qucha hinaspa cuenca Guadalquivir. Kay 
planificación nisqa yanapakuykunam allin kanqa chay proyectopaq, chaymi Rocha, Guadalquivir, Río 
Grande mayukunapa cuencas nisqakuna ancha allin kanku chay proyectopa intervencionninpa áreas 
nisqapaq. Hinaspapas, 2020 watapaqqa 14 Planes de Gestión de Cuencas Hidrográficas (PMA) nisqakunan 
kanan, 14 cuencas estratégicas adicionales nisqapaq (Plan Multianual del Plan Nacional de Cuencas, 2017-
2020). 
 
 

Tabla 4: Cuencas estratégicas y priorizadas nisqa Planes de Gestión de Cuencas nisqa ruwanapaq 

Cuencas Hidrográficas 
Estratégicas nisqa 

Departamento Yupay Municipiokuna 

Katari Wakin 24. 24 

bahía de cala Pando huk 

Rio Grande llaqtapi Cochabamba, Potosi, Chuquisaca, Santa Cruz 31. 31 

yapacani Santa Cruz 9. 9. 

rumi Cochabamba iskay chunka hukniyuq 

mizque Cochabamba, Santa Cruz llaqtapi 14. 14 

Chusaq chuquisaca 8. 8. 

cachimayo Chuquisaca, Potosi llaqtapi 4. 4. 

Poopo qucha Oruro 13. 13 

Huari llanura potosi 2. 2. 

Cotagaita nisqa potosi 3. 3. 

tupiza potosi huk 

Guadalquivir sutiyuq Tarija 4. 4. 

Tapacari Arco Cochabamba 4. 4. 

 

Ecoregiones y ecosistemas nisqakuna. Bolivia suyupi ecoregionkunapa clasificacionninman hinaqa, chay 

proyectopa área de intervención nisqapiqa 9 regiones ecológicas nisqakunam kachkan (qaway Mapa 4 y 

Cuadro 5 nisqapi). Aswan hatun ecorregionkunaqa kanku norte puna nisqapas, inter-andinos nisqŀ ŎƘΩŀƪƛ 

sacha sacha sachakunapas, chaykunam 35, 32% territorio nisqapi, Gran Chaco nisqapas, Amazonas 

suroeste nisqapas 1,5% proyectopa suyunllatam qataykun. Yungas sacha, Tucumano-Boliviano sachapas 

18% proyectopa pampankunatam hapin. 

Cuadro 5: Ecoregionkuna, sub ecorregionkuna ima proyectopa intervencionninpi 

ecorregión nisqamanta sub ecorregiones nisqakuna Área en km % . 

norte puna yaqa humedad puna 28.785 
runakuna 

35. 35 

Inter-!ƴŘŜǎ ŎƘΩŀƪƛ ǎŀŎƘΩŀ-
ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀ 

LƴǘŜǊŀƴŘŜŀƴ /ƘΩŀƪƛ {ŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀ 25.800 
runakuna 

32. 32 

Tucumano-Bolivia yunka Tucumano-Bolivia yunka 10.522 
runakuna 

13. 13 

prepucio prepucio 6.819 runakuna 8. 8. 

Yungas Yungas 4.332 runakuna 5. 

serrano chaco serrano chaco 2.983 runakuna 4. 4. 

surmanta puka /ƘΩƛƴ ǇŀƳǇŀ Ǉǳƴŀ ǳǊŀǇƛ ǊƛǘΩƛ ŎƘƛǊǳ ŎƻǊŘƛƭƭŜǊŀ 
occidental 

1.331 runakuna 2. 2. 
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Amazonas nisqap uralan inti 
chinkaykuy larunpi 

Amazonas sub-Andeas sach'a-sach'akuna 907. 907 huk 

hatun chaco hatun chaco 354. 354 0.4 

 

 

Mapa 4: Macroregión Valles nisqapi Ecoregionkuna 

Ecorregiones de los municipios participantes en la Macrorregión Valles 

Fundación Amigos de la Naturaleza.  Elaborado para FAO Bolivia en el marco del Estudio de viabilidad técnica y financiera del proyecto RECEM Valles. (2021). 

Nota: Las fronteras mostradas y los nombres y las designaciones empleados en este mapa no implican, por parte de la FAO, juicio alguno sobre la condición 

jurídica de países, territorios, ciudades o zonas, o de sus autoridades, ni respecto de la delimitación de sus fronteras o límites. Las líneas discontinuas en los 

mapas representan fronteras aproximadas respecto de las cuales puede que no haya todavía pleno acuerdo. 
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Soqta laya sacha sachakunam qawarichikun chay proyectopa intervencin nisqapi (Mapa 5 , Cuadro 6), 

3.186.189 ha mastarikuyninwan (Geo-Bolivia, 2016) chaymi tupan 38% proyectopa allpanwan. Yungas 

sacha sachakuna, Tucumano-Boliviano sacha sacha sacha sacha sacha sacha sacha sacha sacha sacha laya 

proyectopa kasqanpi aswan riqsisqa. 

Sachakunapa atiyninmanta rimaspaqa, Estrategia de Desarrollo Integral de la Macroregión Valles 

(ADEMAF, 2016) nisqanman hinaqa, aswan hatun atiyqa tarikunmi sector noreste nisqapi Macroregión 

nisqapi, aswantaqa Comarapa, Valle Grande, Postrer Valle municipiokunapi , Samaipata y Mairana llaktapi 

Santa Cruz llaktapi; Pojo munisipyupi (Carrasco Mamallaqta Parkupi) Cochabamba suyupi, Padcaya, 

Bermejo munisipyukunapipas (Tariquía Mamallaqtap Flora y Fauna Reservanpa hichpanpi) Tarija suyupi. 

Huk rimaypiqa, aswan hatun sacha-sacha qatayqa sacha-sacha atiyniyuqqa, imaymana waqaychasqa 

suyukunapa hukninmi, suyupaq chaninchasqa. 

Hatun yunka rikch'akuna tarinapaqqa Cupesi, Soto, Tipa, Tajibo, Mara, Cuchi, Laurel ima. Yunka 

qataymanta hawaqa, bofedales nisqakunaqa ancha chaninchasqa laya yurakunam puna zonas 

subhúmedas nisqapaq. Chay área de intervención de proyecto nisqapiqa 7.725 ha humedales nisqakunam 

yupasqa kachkan, chaymi rakisqa kachkan municipios Arani, Sacaba, Vinto y Vacas nisqakunapi, 

departamento de Cochabamba nisqapi chaynallataq municipiokunapi Tupiza hinaspa Tinquipaya 

departamento de Potosí nisqapi. Chay proyectopa kasqanpi aswan achka humedales nisqayuq 

municipiokunaqa Vacas, Tupiza llaqtakunam. 

Cuadro 6: Proyectopa kasqanpi sacha sachakuna 

yunka laya 
Panpa 

[niy uh]. 
Tarikusqan 

andina sacha 47. 47 chuquisaca 

2.048 
runakuna 

Cochabamba 

2. 3. 4 potosi 

35. 35 Tarija 

Amazonas yunka 16 Santa Cruz 

Chaco Sach'a-
sach'akuna 

31.179 
runakuna 

Santa Cruz 

Yungas Sach'a-sach'a 525.168 
runakuna 

Cochabamba 

731.305 
runakuna 

Santa Cruz 

LƴǘŜǊŀƴŘŜŀƴ /ƘΩŀƪƛ 
{ŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀ 

38.110 
runakuna 

chuquisaca 

4.773 
runakuna 

Cochabamba 

325. 325 potosi 

600.140 
runakuna 

Santa Cruz 

20.250 
runakuna 

Tarija 

Tucumano-Bolivia 
Yunka 

447.011 
runakuna 

chuquisaca 

755.624 
runakuna 

Santa Cruz 
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29.926 
runakuna 

Tarija 

Llapan área 3.186.189 
runakuna 

  

 
Pukyu: (Ministerio del Ambiente y Agua, 2017) 

 

 

Mapa 5: Macroregión Valles nisqapi sacha sachakunapa layakuna 

Cobertura forestal en la Macrorregión Valles 

Ministerio de Medio Ambiente y Agua. (2013). 

Nota: Las fronteras mostradas y los nombres y las designaciones empleados en este mapa no implican, por parte de la FAO, juicio alguno sobre la condición 

jurídica de países, territorios, ciudades o zonas, o de sus autoridades, ni respecto de la delimitación de sus fronteras o límites. Las líneas discontinuas en los 

mapas representan fronteras aproximadas respecto de las cuales puede que no haya todavía pleno acuerdo. 
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IǳƳŜŘŀƭ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉŀ ŎƘΩŀƪƛΣ ŎƘƛǊƛ tǳƴŀ ǎǳȅǳǇƛǉŀ ŀƴŎƘŀ ŀƭƭƛƴƳƛΦ ¸ǳǇŀƪǳƴƳƛ тΦтнр Ƙŀ ƘǳƳŜŘŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀ 

kasqanmanta chay área de intervención de proyecto nisqapi, tarikunmi municipios Arani, Sacaba, Vinto y 

Vacas nisqakunapi Departamento de Cochabamba nisqapi, hinallataq municipalidades de Tupiza y 

Tinquipaya nisqapi Departamento de Potosí nisqapi (Mapa 6 ). Chay proyecto nisqapi aswan hatun 

humedal nisqayuq municipiokunaqa Vacas, Tupiza llaqtakunam. 

Mapa 6: Humedalkuna 

 

Reparananchikmi kunan pachaqa Estado Plurinacional de Bolivia suyuqa hukninmi aswan achka sacha 

sacha sacha kuchuyniyuq sapa runapaq, 1990-2010 watakunapiqa 10% llapan sacha sachakunapa 

Humedales 

Fuente: Ministerio de Medio Ambiente y Agua. (2013). 

Nota: Las fronteras mostradas y los nombres y las designaciones empleados en este mapa no implican, por parte de la FAO, juicio alguno sobre la condición 

jurídica de países, territorios, ciudades o zonas, o de sus autoridades, ni respecto de la delimitación de sus fronteras o límites. Las líneas discontinuas en los 

mapas representan fronteras aproximadas respecto de las cuales puede que no haya todavía pleno acuerdo. 
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qatayninmi allpa suyupi chinkachisqa ( Andersen hukkunapas 2016). Estado Plurinacional de Bolivia 

suyupiqa sapa wata sacha-sacha kuchuyqa 0,34%. Estado Plurinacional de Bolivia suyupiqa sapa wata 

sacha-sacha kuchuyqa yapakurunmi, sapa wata yaqa 150.000 hectáreas nisqapi, 1990 watakunapi, yaqa 

350.000 hectáreas nisqapi sapa wata 2016-2017 watakunapi. 2016 wataqa Estado Plurinacional de 

Boliviapa historianpi aswan achka sacha-sacha kuchusqa watam karqa, 417.000 hectárea masnin sacha-

sacha kuchusqa, ichaqa 2017 watapi 263.000 hectáreas nisqamanmi chay yupayqa pisiyarurqa (Andersen 

& Ledezma, 2019). 

Gonzales (2019) nisqanman hinaqa, Estado Plurinacional de Bolivia suyupi sacha-sacha kuchuypa 

chaninmi, 10% masnin PIB nacional nisqamanta, sacha-sacha kuchuyqa CO2 nisqapa lluqsiyninta, 

biodiversidad nisqa chinkachiyta, ciclo hidrológico nisqapipas hukniray kayninta qawarispa. Macroregión 

Vallespi sacha-sachakuna chinkachiyqa sapa wata 3.000 hectáreas nisqapim yupasqa kachkan (Fundación 

Amigos de la Naturaleza, 2018). 

Chay Proyectopa yanapayninwanmi, sapa wata 0,34% 1.219.444 ha sacha sachakunapa chinkayninqa 

manaña kanqachu, chay sachawan tupaq yakukunata wichqaspa (zonas de recarga hidrática, fuente de 

agua, hukkunapas), kamachiywan allpa waqaychaywan; Yanapakuy amachasqa suyukunata, allpakuna 

Permanente de Producción Forestal (TPFP) nisqa kamachiypaq, yakupa paqariyninkunapaq programas de 

conservación nisqa ruwakunanpaq, chaynallataq importante yaku sitiokunapi waqaychasqa áreas 

nisqakuna paqarichisqa kananpaq. Kay sacha sacha kamachiyqa yanapanqam CO2 nisqa hapiypi, 

chaynallataqmi allinchanqa yakupa balanzanpa imayna kayninta chay nivel local nisqapi. 

pachamamapi ruwaykuna. Chay Macroregión de Valles del Estado Plurinacional de Bolivia nisqapi 

imaymana eŎƻǊǊŜƎƛƻƴƪǳƴŀΣ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀΣ Ƙǳƪ ȅǳǊŀƪǳƴŀ ƛƳŀ ƪŀǎǉŀƴƳƛ ŎƘŀȅ ƭƭŀǉǘŀǇƛ ǘƛȅŀǉ 

runakunaman ancha allin allinkunata qon. Chay Evaluación de Ecosistema del Milenio nisqaman hinaqa, 
5chay allinkuna utaq servicios ecosistemáticos nisqakunam iskay layaman rakisqa kanman: directo y 

indirecto. Chay beneficios directos nisqakunaqa yakuwan mikhuywan ima, chaynallataq ciclos naturales 

ƴƛǎǉŀǇŀ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƴƛƴǿŀƴƳƛ ǘǳǇŀƴΣ ŎƘŀȅƪǳƴŀƳ ƪŀƴƳŀƴ ƛƴǳƴŘŀŎƛƽƴΣ ŀƭƭǇŀǇŀ ǿŀǉƭƭƛȅƴƛƴΣ ŎƘΩŀƪƛȅ ƘƛƴŀǎǇŀ 

salinización, plagakuna hinaspa unquykuna. Servicios indirectos nisqakunaqa imaynatam procesos 

ecosistema nisqapa ruwayninkuna directa (yanapay) servicio nisqa ruwaykunata paqarichimusqanwanmi 

tupan, chaymi fotosíntesis nisqapas chaymanta materia orgánica nisqapa ruwakuynin hinaspa waqaychay, 

allpapa ruwaynin, ciclo nutriente nisqapa ruwaynin, neutralización de residuos nisqapas.tóxico. 

Ecosistemas nisqakunapas mana rikuy atina allinkunatam qun, kusirikuy, sumaq, espiritual, cultural 

(servicios culturales) nisqa hina. Chay Macroregión Valles nisqapi pachamamapa ruwayninkuna llalliqmi 

sacha sachakunawan, humedalkunawan ima tupachisqa kasqanqa, Cuadro 7 nisqapim pisillapi churasqa 

kachkan. 

Tabla 7: Pachamamamanta yanapakuykuna 

Pachamamamanta 

serviciokuna 
Willay 

MUNACHIY 

 
5
Chay Evaluación de Ecosistema del Milenio nisqataqa Naciones Unidaspa Secretario Generalnin Kofi Annanmi mañakurqa 2000 watapi, 2001 watapi qallarisqa, 

chaymi munarqa ecosistema nisqapa tikrakuynin runapa allin kawsakuyninpaq imakuna pasasqanmanta chaninchanapaq, chaynallataqmi cientifico nisqapa basenta 

ŎƘǳǊŀƴŀǇŀǉΣ ŎƘŀȅƴŀǇƛ ŀƭƭƛƴǘŀ ǊǳǿŀƴŀǇŀǉΣ ŎƘŀȅƴŀƭƭŀǘŀǉ ŜŎƻǎƛǎǘŜƳŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ǎǳǎǘŜƴǘŀōƭŜ ƴƛǎǉŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅƴƛƴΦ 
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Yaku quy (achka kaynin 

hinaspa allin kaynin) . 

Aswan huchuy wiñaypaq yaku purinakuna, ahinataq mayukuna, pukyukuna icha 

mayukuna. Runakunapaq, uywakunapaqpas (wakakunapaq, cabrakunapaq, 

kawallukunapaq, pisqukunapaqpas) upyana yakuta quq yakukuna, qarpanapaq. 

Natural pastokuna kasqan Natural pastokuna, matorral allpakuna, sacha sachakunapas hatun uywakuna 

ruruchinapaq dedicasqa suyukunam. 

REGULACIÓN 

Regulación del régimen de 

agua nisqa 

Yunkakunaqa yaku allin kananpaqmi yanapan, yaku hayka kasqanmantam 

yanapakun, allpa ukupi yakupa, allpa ukupi yakupa puririynintapas allinta 

kamachin. Hinallataqmi yanapakunku riesgokuna pisiyachiypi, allpa kuyuriy, unu 

ƘǳƴǘΩŀȅΣ ŎƘΩŀƪƛȅΣ ŎƘΩƛƴ ǇŀƳǇŀŎƘŀƪǳȅΣ ƪŀŎƘƛŎƘŀƪǳȅ ƛƳŀΦ 

Llaqta pacha kamachiy 

(ruphay kamachiy) . 

Yurakunaqa ancha allinmi pachata kamachinapaq. Chayqa q'uñichina hinam 

llamk'an, ch'usaqyachispa, para yakuta hap'ispa, waqaychaspa, filtraspa, 

hukkunatapas. Chay raphikunaqa aswan allintam pachata kamachinman, 

densidad nisqa yapakusqanman hina. 

carbono hapiy hinaspa 

waqaychay 

Yunkakunaqa CO 2 nisqatam fotosíntesis nisqawan secuestranku hinaspam 

biomasa nisqapi waqaychanku; chayraykum sachakunapa qatayninta 

pisiyachiyqa CO 2 nisqa pisiyachiyta munan, chay carbono nisqapa 

chutarikuyninpi, chaynallataqmi pisiyachin aswan carbono nisqa waqaychay 

atiytapas. 

CULTURAL nisqa 

Identidad cultural y 

diversidad 

Diversidad cultural: pueblos indígenas y comunidades campesinas nisqakuna 

kaynin, hawamanta influenciakuna kaptinpas tradicionkunata, identidad cultural 

nisqatapas waqaychaspa. 

SECUNDARIO 

Puquykunapa, huertakunapa 

polinización nisqa 

Polinización nisqawanmi tarpuykunapa, huertakunapa ruruynin yapakun. Chay 

kitipiqa imaymana polinizadores nisqakunam kan: kurukuna, pisqukuna, 

murciélagos nisqakuna. Polinizadores nisqakuna pisiyaptinqa tarpuykunapa, 

huertakunapa ruruynintam afectanman. 

Qallariy: Waranqa Watapi Ecosistema nisqa chaninchana 

Amachasqa suyukuna. Chay proyecto ruwaypiqa 25 runakunam kachkanku Áreas Protegidas (APs): 6 

nacional, 3 departamental, 16 municipal (qhaway Mapa 7 y Cuadro 8 ). Chay PA nisqakunan yapakun 

llapanpiqa 1.393.417 ha, chaymi 45% llapan PA nisqakuna suyupi, 17%taqmi proyecto intervencin 

nisqamanta. 36 65 municipiokuna proyectopi kaqkunamantam territoriokuna PA nisqapi churasqa kanku. 

[ƭŀǇŀƴ ǇǊƻȅŜŎǘƻ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀƴ Ƴŀƴŀ t! ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǇƛ ƭƭŀƴƪΩŀȅƪǳƴŀǘŀΣ Ȋƻƴŀǎ ŘŜ ŀƳƻǊǘiguación nisqapipas 

mana churanqachu, hinallataqmi kunan kamachikuykunaman hina kanqa PA nisqakunamanta (SD 24781 

de 1997 ) hinallataq pachamamamanta (Ley 300 de 2012; Ley 1333 de 1996). Estado Plurinacional de 

Bolivia suyupiqa, PA nisqakunapim ruwakunman ruwaykuna, proyectos productivos nisqakuna, chaypim 

kanman recursos naturales nisqapa extracción sostenible nisqa, chaynallataq imaymana formas de uso no 

consumo nisqapas, sapakamapa planes de gestión nisqapi churasqa categoría nisqaman hina, zonificación 

nisqaman hina. Achka PA nisqakunaqa manam biodiversidad nisqa waqaychasqankuraykullachu 

sayarichisqa karqaku, aswanqa runapa, uywakunapa mikuyninpaq yakupa paqariynin kasqanraykum, 

chaynallataq qarpanapaqpas. 
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Mapa 7: Macroregión Valle nisqapi suyu, departamental, municipal nisqa amachasqa suyukuna 

Áreas protegidas en la Macrorregión de los Valles de Bolivia 

Fuente: SERNAP . (2015) 

Nota: Las fronteras mostradas y los nombres y las designaciones empleados en este mapa no implican, por parte de la FAO, juicio alguno sobre la condición 

jurídica de países, territorios, ciudades o zonas, o de sus autoridades, ni respecto de la delimitación de sus fronteras o límites. Las líneas discontinuas en los 

mapas representan fronteras aproximadas respecto de las cuales puede que no haya todavía pleno acuerdo. 
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Cuadro 8: Áreas Protegidas nisqa proyecto intervencin nisqapi 

Suti Ñiqichana suyu (ha) . 
Proyectopa limite 

ukupi kaq área (ha) . 

Hatun llaqta 

amboro Gestión Integrada Área Natural nisqa 160.864 
runakuna 

81.512 runakuna 

Mamallaqta Parku 441.311 
runakuna 

210.343 runakuna 

carrasco nisqa Mamallaqta Parku 693.992 
runakuna 

295.351 runakuna 

Sama urqukuna Reserva Biológica nisqa 107.163 
runakuna 

105.431 runakuna 

inao Gestión Integrada Área Natural nisqa 171.192 
runakuna 

70.679 runakuna 

Mamallaqta Parku 90.903 
runakuna 

20.746 runakuna 

tariquia Flora y Fauna Reserva Nacional nisqa 247.257 
runakuna 

10.640 runakuna 

Tunari Mamallaqta Parku 328.520 
runakuna 

100.812 runakuna 

Departamental nisqa 

Rio Grande Valles 
Cruceños llaqtapi 

Gestión Integrada Área Natural nisqa 741.748 
runakuna 

385.190 runakuna 

chay Cardon nisqa Parque Natural y Gestión Integrada Área Natural nisqa 6.505 
runakuna 

6.505 runakuna 

chay barrancas 
nisqakuna 

Mamallaqta Parku 224. 224 224. 224 

Municipal 

- . Zona de Protección Paisaje nisqa 7.322 
runakuna 

7.322 runakuna 

Pino Urqu PA Sallqa uywakuna pakakuna wasi 4.703 
runakuna 

623. 623 

yana churo Área Municipal Protegida nisqa 7.359 
runakuna 

7.359 runakuna 

colcapirhua Parque metropolitano nisqa 7.448 
runakuna 

1.306 runakuna 

Cotapachi Monumento Arqueológico Natural nisqa 7.448 
runakuna 

682. 682 

chay villar nisqa Yunka y Yaku Waqaychasqa 7.304 
runakuna 

7.304 runakuna 

incachaca Parque Arqueológico nisqa 7.445 
runakuna 

519. 519 

inkill Área Municipal Protegida nisqa 22.260 
runakuna 

22.260 runakuna 

Taco Urqu / Carro Gestión Integrada Área Natural nisqa 7.437 
runakuna 

2.438 runakuna 

Lagarpampa llaqta Gestión Integrada Área Natural nisqa 29.962 
runakuna 

29.962 runakuna 

Laguna Alalay Pachamama Amachana Wasi 214. 214 214. 214 

Laguna Quirusillas Área Municipal Protegida nisqa 6.098 
runakuna 

6.098 runakuna 

Norte de Tiquipaya sallqa uywakuna waqaychasqa 7.449 
runakuna 

1.708 runakuna 

pocotaika Área Municipal Protegida nisqa 7.366 
runakuna 

7.366 runakuna 
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/Ƙŀȅ tΩŀƪƛǎǉŀ /ƘŀǇŜ Área Municipal Protegida nisqa 3.560 
runakuna 

3.560 runakuna 

San Agustín Flora y Fauna Bosque Reserva 7.250 
runakuna 

7.250 runakuna 

 

b. funciones sociales nisqamanta 

Allpa hayñikuna. 93% (7.713.707 ha) allpakunam chay proyectopa kasqanpiqa titulasqa kachkan (Tabla 

9). Minifundios nisqapas, allpakuna comunal original nisqapas (i.e. , comunidad de origen ) hatun fracción 

nisqa Macroregión nisqapa suyunpiqa 2.263.150 ha, 2.140.079 ha nisqayuqmi, llapanpiqa 57% chay 

proyectopa suyunmanta. Ñawpaq comunal allpakunapi tiyaqkunam chakra llamkaypi, artesanal waka 

uywaypi hinaspa sachamanta, mana sachamanta sachamanta ruwasqakunata hurquypi, chaynallataqmi 

cazapi, challwakuypipas llamkanku. Departamento de Potosí nisqapiqa, chawpi suyupiqa Ayllus 

Originarios (clanes) nisqakunam aswanta kamachikunku. IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǉŀ ŀǎǿŀƴǘŀǉŀ ŀƭǘƻ 

ǇŀƳǇŀƪǳƴŀǇƛΣ ǿŀȅǉΩƻƪǳƴŀǇƛΣ ǳǊŀȅ ǇŀƳǇŀƪǳƴŀǇƛƴ ǘƛȅŀƴƪǳΣ /ƘǳǉǳƛǎŀŎŀΣ {ŀƴǘŀ /ǊǳȊΣ /ƻŎƘŀōŀƳōŀΣ ƴƻǊǘŜ 

de Potosí nisqa departamentokunapin allpankumanta derechoyoq kanku. Cochabamba, Chuquisaca, 

Tarija departamentokunapa alto pampakunapi, wayqukunapi, uray pampakunapi, chaypi tiyaqkuna 

chakra runa ayllukunapi kawsanku. 

Chakra llamk'aq llamk'aqkunaqa, chakra ruruchiyman qukuq huñukuna utaq sapan runakunam, hatun 

ruruchiypi aswanta rimaspa. Paykunaqa aswantaqa Santa Cruz Departamentopa norte lawninpim tiyanku, 

aswan pisillapitaqmi huk departamentokunapipas. Macroregión Vallespi, Macroregión Chacowan 

fronterapi Tarija Departamentopi tarikunku. Chay proyectopa intervencionninpiqa pisillam 

agronegociokuna, propiedades de mediana escala nisqakunapas. 

Cuadro 9: Proyecto nisqapi allpayuq kaynin 

Allpayuq kay suyu (ha) . 

Ayllu llaqtayuq kapuq (comunal propiedad ) . 825.467 runakuna 

sapan runa (comunal ) . 279.434 runakuna 

ayllu (ayllu llaqta ) . 10. 10 

ayllu llaqta (comunal ) . 1.844.214 runakuna 

Ayllu Indígena Allpakuna ( ayllu allpakuna paqarimusqan) . 2.140.079 runakuna 

Territorio Nativo Campesino Indígena nisqa 322.852 runakuna 

ƘǳŎƘΩǳȅ chakrakuna 2.263.150 runakuna 

Chawpi chakrakuna 18.496 runakuna 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀǉ ŜƳǇǊŜǎŀǊƛƻƪǳƴŀ 19.897 runakuna 

Agroindustria nisqa 109. 109 

Llapan área 7.713.707 runakuna 
  

Importantemi resaltana, chay ruwaykuna ruwakunqa proyecto RECEM-Valles nisqapi, chaykunan kanqa 
ƘǳŎƘΩǳȅ ŘǳŜƷƻƪǳƴŀƳŀƴΣ Ǉŀȅƪǳƴŀƴ ƪŀƴƪǳ ǇǊƻǇƛŜŘŀŘ ƭŜƎŀƭ ƴƛǎǉŀȅƻǉ ƪŀƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ŘŜǊŜŎƘƻǎ ƭŜƎŀƭŜǎ 
ƴƛǎǉŀȅƻǉǘŀǉƳƛ ƪŀƴƪǳ ŀƭƭǇŀƪǳƴŀ ƘŀǇΩƛƴŀƴƪǳǇŀǉΣ 6chaytaqa ruwanku Ley No .1715 watapi Servicio Nacional 

 
6Sichus necesitakun chayqa, documentokuna de apoyo nisqakunan pruebananpaq propiedad legal nisqa parcelas 

nisqakuna maypichus ruwaykuna ruwakunqa chaykunan churakunqa expediente de proyecto nisqapi, necesario 
kaqtintaq apachisqa kanqa. Chaypaqmi churakunqa instrumentos legales nisqakuna TCO nisqapa, TIOC nisqapa 
dueñon legal kayninta qawachinapaq. 
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de Reforma Agraria nisqamanta, Ley No 35454 de Reconducción nisqawan tikrasqa Aswantaqa, allpakuna 
ƘŀǇΩƛȅƳŀƴǘŀ ŘŜǊŜŎƘƻǎ ƭŜƎŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀƴ ǉƻǎǉŀ ƪŀƴƪǳ ¢ƛŜǊǊŀǎ /ƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀǎ ŘŜ hǊƛƎŜƴ ό¢/hύ 
nisqakunaman, Territorios Campesinos Indígenas Nativos (TIOCs) nisqakunamanpas, entidades jurídicas 
nisqakunaman, Pueblo Indígena Debido nisqa naturalezankuman hinaqa, kay comunal allpakunaqa 
comunal nisqa, mana transferible, exentos de embargo nisqa, cartas de ordenamiento territorial 
nisqaman hina kamachisqa. 
 
Chayraykum, Directrices Voluntarias de la Gobernabilidad Responsable de Tenencia de Tierra, Pesca y 
Bosques en el Contexto de Seguridad Alimentaria Nacional nisqanman hina, chay proyectoqa qarqunqam 
allpayuq kaqkunata, chaykunam mana sustentable chakra llamkaykunata wiñachirqakuchu.allpa utaq 
chayllaraq sacha kuchuy ruwaykunata hinaspa mana allichasqa kapuqniyuq derecho sasachakuyniyuq 
allpapas . 
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Mapa 8: Allpayuq kay 

 

Propiedad de la tierra 

Fuente: INRA. (2019) 

Nota: Las fronteras mostradas y los nombres y las designaciones empleados en este mapa no implican, por parte de la FAO, juicio alguno sobre la condición 

jurídica de países, territorios, ciudades o zonas, o de sus autoridades, ni respecto de la delimitación de sus fronteras o límites. Las líneas discontinuas en los 

mapas representan fronteras aproximadas respecto de las cuales puede que no haya todavía pleno acuerdo. 
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Indígena nisqa runakuna hina kikinkumanta riqsichikuy. Llaqtakunapiqa 19% runakunam quechua nispa, 

3%taq aymarata hina riqsichikunku. Puchuq llaqta runakunaqa manam indígena nisqa huñukunapi 

kasqankuta riqsichikunku. Chakrakunapiqa aswan achka runakunam quechua kasqankuta riqsichikunku 

(81%), Potosí, Chuquisaca, Cochabamba departamentokunapim aswan achka kanku. Chuquisacapa 

wichayninpi runakuna kikinkumanta Yamparas nispa riqsichikunku, Departamento de Potosípitaq Chichas 

nispa. Chakra llamkaqkunam aswantaqa Andino suyukunata, Departamento de Tarijapa 

wayqunkunatapas hapinku. 

Chakrakunapiqa, aswan hatun laya tantanakuyqa, kŀƳŀŎƘƛȅƳŀƴƧƛƴŀ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀǉ ǎƛƴŘƛŎŀǘƻƪǳƴŀΣ 

chaytaq Subcentrales , /ŜƴǘǊŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀǇƛ ǘΩŀǉŀǎǉŀ ƪŀƴƪǳ . Chay centrales nisqakunaqa provincial nisqapin 

organizasqa kanku, chaymi Confederaciones Departamentales de Trabajadores Rurales nisqapi (chayqa, 

Federaciones Únicas de Trabajadores Rurales Departamentales nisqapi) representasqa kanku . Subcentral 

nisqakunaqa chakra llamkaqkunatam representan nivel municipal nisqapi. Confederaciones 

Departamentales nisqakunaqa Confederación Nacional de Trabajadores Campesinos de Bolivia nisqapi 

(chayqa, Confederación Unión de Trabajadores Campesinos de Bolivia) nisqapi rikuchisqa kanku . 

Llaqtakunapiqa manam kanchu indígena tantanakuykuna, barrio huñukunalla (icha, Consejos de Barrio) . 

 

Wakcha kay hinaspa servicios básicos nisqaman haykuy. Wakcha kayqa, tukuy rikuchiyninpi, exclusión 

social, mana allin kawsay material y espiritual niyta munan. 63% runakunam chay área de intervención de 

proyecto nisqapi yachaq runakunaqa wakcha kanku, chaymantam 21% llumpay wakcha kaypi kawsanku. 

Sapa wata qullqi chaskisqanqa 648 Bs. ($US 93.96). Chay proyecto nisqapiqa 76% runakunam yaku 

upyanata tarinku, 71% runakunañataqmi luz nisqatapas, ichaqa 42% runakunallam servicios básicos de 

saneamiento nisqaman chayanku. Wakcha kayqa sapa kutim puririchin chakra llaqtakunamanta 

llaqtakunaman, chaypim runakunaqa huñunakunku barriokunapi, marginación nisqawan wakcha kaywan 

Ǌƛǉǎƛǎǉŀ ό!59a!CΣ нлмсύΦ ²ŀƪŎƘŀ ƪŀȅǉŀ ŀǎƪƘŀ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǿŀƴƳƛ ƪŀƴƳŀƴΣ Ƴŀƴŀ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀȅƻǉ ƪŀȅΣ Ǉƛǎƛ 

qolqe chaskiy, pachamamapi sasachakuykuna, awqanakuy, onqoy, hukkunapas. Bolivia suyu 

kamachikuqpa 2008 watamantapacha ruwasqanmi Macroregión nisqapi wakcha kayta pisiyachirqan, 

chaymi rikukun sinchi wakcha kaypas, sinchi wakcha kaypas pisiyasqan. absoluta wakcha kay. Ichaqa, 

kunankamapas llumpay achka runakunam chawpi wakcha kaypi kawsanku, aswan wakcha 

runakunañataqmi chakra llaqtakunapi kawsanku (ADEMAF, 2016). 

 

Allpa apaykachana. Kunanqa, chay territorio nisqapa llamkayninpas, hapikuyninpas, planes de uso de 

tierra nisqakunam, nivel departamental nisqapi ruwasqa kasqanman hinam, qawarisqa kachkan. 

Necesitakunmi planes actualizados nisqakuna aswan sumaq escala de anlisis nisqapi, planificación 

departamental nisqamantaqa, chaymi municipiokuna aswan allinta tanteayta atinku chay territorio 

nisqapa llamkayninmanta hinaspa ocupacionninmanta, chaymi necesario planes de uso de tierra 

nisqakunata ruwana nivel comunitario nisqapi chaynallataq Planes nisqa kamachiy territorial nisqapipas 

ayllu. Kay planes nisqakunaqa ruwakunqa, pacha tikrayman adaptacionpi, mitigación nisqapi ima. 

Planes de Uso de Tierra (PLUS) nisqakunaqa sapakamapa propiedades nisqapaq planes de uso de tierra 

nisqawanmi, chaynallataq indígena ayllukunapaq planes de uso comunitario nisqawanmi ruwakun. Chay 

ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǳƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀyqa, yunkakunata, yakukunata, allpakunata, biodiversidad nisqakunata ima 

ŀƭƭƛƴǘŀ ŀǇŀȅƪŀŎƘŀƴŀǇŀǉƳƛ ȅŀƴŀǇŀƪǳƴΣ ŎƘŀȅƪǳƴŀǘŀǉŀ ǇƭŀƴŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƽƴ ƴƛǎǉŀǿŀƴƳƛ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛƴƪǳΦ 

Hinallatahmi, chay ordenamiento territorial comunal nisqapiqa, servidumbres ecológicas nisqakuna 

riqsichikunman, chaykunam kanku: pendientes más 45 grados, humedales, estuarios, curichis, bofedales, 
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áreas de afloramiento y recarga de aguas naturales, chaymanta 50 metros periferia muyuriqninpi, 100 

metros sapa ladumanta. mayukunapa patanpi, erodible utaq inundable nisqa suyukunapi; 100 metros 

lagunakunapa, quchakunapa muyuriqninpi; 10 metros sapa ladumanta llaqta ñanpa patanpi, 

hurqunamanta, ferrocarrilkunatapas. 

Chaynallataqmi, Ley No 1715 nisqapa 2 yupayninpi, Ley No 3545 nisqawan tikrasqa, chaymi churan, chay 

ŦǳƴŎƛƽƴ ŜŎƻƴƽƳƛŎŀ ǎƻŎƛŀƭ ǳǘŀǉ ǎƻŎƛŀƭ ƴƛǎǉŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳȅƴƛƴǉŀΣ ŀƭƭǇŀǇŀ ǎǳǎǘŜƴǘŀōƭŜ ƴƛǎǉŀ ƭƭŀƳƪŀȅƴƛƴƳƛΣ t[¦{ 

nisqapi utaq Territorial Comprensivo nisqapi churasqa allpakunata aswan allinta servichikunapaq atiyman 

hina Municipiokunapa Planes de Desarrollo nisqa. Mana iskayrayaspa, kay allpapa llamkayninpi 

harkakuykunaqa garantizanmi carbono, allpakunapi materia orgánica nisqapa takyachiyta hinaspa 

hapikuyninta, chaynallataqmi biodiversidad nisqa waqaychaypaq punta kaq áreas nisqakuna 

waqaychasqa kananpaq, chaykunam riqsichikun planificación de uso de tierra nisqapa rurun hina utaq 

waqaychasqa suyukunaman hichpa kasqanrayku. 

Chay planes de uso de tierra nisqaman hina, chaykunan kanku Macroregión Valles del Estado Plurinacional 

de Bolivia nisqapi, 48% allpakunan clasificasqa kanku allpakuna amachasqa hina, restricciones nisqawan, 

Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ мм҈ ŀƭƭǇŀƪǳƴŀ Ƙƛƴŀ Ƙŀǘǳƴ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀǇŀǉ ό¢ŀōƭŀ млύ Φ Φ ¸ŀǉŀ нл҈ ŀƭƭǇŀǉŀ ƳŀƴŀƳ 

clasificasqachu. Imaymana usokuna hinallataq mana willakuykuna imaymana sectorkunapi kasqanmi 

qawarichin aswan riguroso plan de uso de tierra nisqa ruwana kasqanmanta chay área de intervención 

del proyecto nisqapaq. 

Tabla 10: Allpa llamkay plan de uso nisqaman hina 

ŀƭƭǇŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀ suyu (ha) . 

Amachasqa allpakuna llamkay harkakuyniyuq 3.956.136 runakuna 

hatun chakra llamkay 870.604 runakuna 

intensivo chakra llamkay 73.101 runakuna 

Agroforestal y silvopastoral nisqa 444.420 runakuna 

Sacha sacha 407.811 runakuna 

ƘŀǊƪΩŀǎǉŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅ 410.410 runakuna 

Urbano 7.104 

Amachay 320.814 runakuna 

Waqaychay 114.267 runakuna 

Mana allin yachayniyuq 1.569.382 runakuna 

Llapan área 8.174.049 runakuna 

 

Macroregión Valles del Estado Plurinacional de Bolivia nisqapiqa 30% (3,8 hunu ha) allpata llamkachichkan 
(Mapa 9). 60% allpa (2,3 hunu ha) uywa uywanapaqmi (camelido, kuchi, uwiha, cabra). Urqukunapa, 
urqukunapa sacha sachakunapim uywakunaqa unayta michinku, pisi tiempollataqmi wayqukunaman 
astakunku, chaypim mikunku pallasqa raphiyuq verdurakunapa, sapa wata tarpusqankupa chuspikunata. 
Rebaños de ovejas, cabras nisqakunaqa aswantaqa urqukunapa urqunkunapim, urqukunapa 
ǇŀǘŀƴƪǳƴŀǇƛƳ ƪŀǿǎŀƴƪǳΣ ŎƘŀȅǇƛƳ ŀǎǿŀƴǘŀǉŀ ŎƘΩŀƪƛ sachakunapi michinku (Fundación Amigos de la 
Naturaleza, 2018). 
 
aŀŎǊƻǊŜƎƛƽƴ ƴƛǎǉŀǇƛ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅǉŀ ǎŀǇŀ ǿŀǘŀ Ǉƛǎƛ ǇŀǊŀ ƪŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳΣ ǎƛƴŎƘƛ ǉΩǳƷƛ ƪŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳ ƛƳŀ 
afectasqa kachkan. Chakra allpakunata urqukunapi, urqukunapa patankunapipas uchkuspanku papa, sara, 
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ancho habas, guisantes nisqakunata tarpunku. Chayna kaptinpas, proyectopa kasqanpiqa 34% allpa (1,3 
hunu ha) chakra llamkaypaqmi (Fundación Amigos de la Naturaleza, 2018). 
 
aŀŎǊƻǊŜƎƛƽƴ ƛƴǘƛ ƭƭǳǉǎƛƳǳȅ ƭŀŘǳǇƛǉŀ ǇŀŎƘŀǉŀ ŀǎǿŀƴ ǉΩǳƷƛƳΣ ƛƳŀȅƳŀƴŀ ǘŀǊǇǳȅƪunatataqmi tarpunku. 

Chay suyupiqa chakra llamkaymi aswan hatun ruwayqa, chaymi urqukunapa chakinpi cajachasqa 

wayqukunapim huñusqa kachkan, chaypim aswantaqa achka yaku kan qarpanapaq (yaku 

bombakunawan) primaria hinaspa secundaria nisqapa puririsqanmanta. Aswanta ruruchisqa 

tarpuykunaqa habas, zanahoria, papa, ancho habas, tomate, pepino, acelga, apio, col, brócoli, espinaca, 

pimiento, hukkunapas, chaynallataq plátano, cítricos nisqakuna. Chaynallataqmi kan chakrakuna, 

chaykunam superpuestos kanku áreas clasificadas de conservación nisqapi, chay kikinkunam 

implementachkanku ruwaykunata slash y burn nisqakunata, chaykunam yanaparqa 48.000 ha sacha 

sachakunata chinkachiypi 2000 watamanta 2015 watakama (Fundación Amigos de la Naturaleza, 2018). 

Macroregión nisqapiqa achka allpakunam (70% utaq 9,1 hunu ha) mana llamkachisqachu kachkan. 2015 

watapi, sacha sachakunaqa 3,9 hunu ha (31% llapan Macroregión suyumanta) allpayuqmi. Promediopiqa 

ǎŀǇŀ ǿŀǘŀ оΦллл Ƙŀ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǘŀƴ ƪǳŎƘǳƴƪǳΣ ŎƘŀȅƳƛ нлмр ǿŀǘŀƪŀƳŀ ƭƭŀǇanpiqa 6.000 ha tarpusqa 

(Fundación Amigos de la Naturaleza, 2018). 
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Mapa 9: Allpa llamk'achiynin (2015) . 

 

Allpa llamkay. Chay proyectopa kasqanpiqa aswan hatun qhatuy tarpuykunam: sara ( 73.838 ha), papa ( 

51.583 ha) hinaspa trigo ( 32.111 ha), habas (9.108 ha), guisantes ( 8.622 ha) hinaspa habas anchos.( 9.047 

ha). Papata, saratapas Cochabamba wayqukunapi ayllukunapi, Potosí llaqtapa chawpi, wichay 

municipiokunapi, Tarija wayqukunapi municipiokunapipas kikinkumanta mikhunankupaqmi tarpunku. 

Cereal, tubérculo tarpuna pampakunapiqa huchuy chakra llamkaqkunam aswantaqa rinku, chay suyupi 

Fuente: Fundación Amigos de la Naturaleza.  Elaborado para FAO Bolivia en el marco del Estudio de viabilidad técnica y financiera del proyecto RECEM Valles. (2021). 

Nota: Las fronteras mostradas y los nombres y las designaciones empleados en este mapa no implican, por parte de la FAO, juicio alguno sobre la condición jurídica de 

países, territorios, ciudades o zonas, o de sus autoridades, ni respecto de la delimitación de sus fronteras o límites. Las líneas discontinuas en los mapas representan 

fronteras aproximadas respecto de las cuales puede que no haya todavía pleno acuerdo. 
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huchuy chakrakuna aswan achka kasqanrayku. Huerta verdurakunataqa aswantaqa Chuquisaca suyupi 

Cintis municipiokunapim ruruchinku, Cochabamba suyupitaq Mizque hinaspa Aiquile municipiokunapi. 

Departamento de Cochabambaqa aswan hatun atiykunatam qawarichin agroindustrial tarpuykunapaq, 

chaypim kachkan Municipio de Arani (papa tarpuy), chaynallataq Tarija wayqukuna (uvas) (ADEMAF, 

2016). 

Estado Plurinacional de Boliviapa Macroregión Valles ukupim, 30% (3,8 hunu hectáreas) llapan allpamanta 

wakin allpa llamkayniyuq. Chay proyecto nisqapi chakra llamkaqkuna, indígena nisqakunapas uywakunam 

kanku, aswantaqa cabrakuna, uwihakuna, wakakuna ima, chaykunam economía localpa ancha allin 

motornin. Kay ayllu uywakunaqa ancha allinmi mikhuy allin kananpaq, chaymi rurunkunataqa llaqtakunapi 

rantikunku. Camellokunaq, ƪǳŎƘƛƪǳƴŀǉΣ ǳǿƛƘŀƪǳƴŀǉΣ ŎŀōǊŀƪǳƴŀǉ ǳȅǿŀȅƴƛƴǉŀ ŎƘΩŜǉŜǎǉŀ ƪŀǎƘŀƴΣ ŎƘŀȅƳƛ 

ǊƛƪǳŎƘƛƴ Ƙǳƪ ǊǳǿŀȅǘŀΣ ŎƘŀȅƳƛ ǳƴŀȅ ǇŀŎƘŀǘŀ Ǌŀƪƛƪǳƴ ǳǊǉǳƪǳƴŀǉΣ ǳǊǉǳƪǳƴŀǉ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƴƪǳƴŀǇƛΣ 

ƳƛŎƘƛȅǿŀƴΣ ŀƴŎƘŀ Ǉƛǎƛ ǇŀŎƘŀƭƭŀǇƛǘŀǉ ǿŀȅǉΩƻƪǳƴŀǇƛ ŀǇǊƻǾŜŎƘŀƪǳƴ ǘŀǊǇǳȅ ǇǳŎƘǳǉƪǳƴŀƳŀƴǘŀΣ ŀǎǿŀƴǘaqa 

sapa wata . tarpuykuna, raphiyuq verdurakuna ima. Urqukunapi, urqukunapipas cabra, uwiha uywayqa 

ǇƛǎƛȅŀǇǳƴƳƛ ƳŀȅǇƛŎƘǳǎ ŎƘΩŀƪƛ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀ ƪŀƴ ŎƘŀȅƳƛ ƳƛƪƘǳƴŀǘŀ ǉƻƴΦ ¦ȅǿŀ ǳȅǿŀƴŀ ǇŀƳǇŀƪǳƴŀƭƭŀǉŀ 

4% (167 waranqa hectáreas) Macroregión nisqamanta (FAN 2018). 

tƛǎƛ ǇŀǊŀȅǳǉΣ Ǉƛǎƛ ǉΩǳƷƛ ƪŀǇǘƛƴΣ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅǉŀ ǇƛǎƛƭƭŀΣ ŎƘŀȅǊŀȅƪǳǘŀǉ ǳǊǉǳƪǳƴŀǇƛΣ ǳǊǉǳƪǳƴŀǇƛ ƛƳŀ ŎƘŀƪǊŀ 

allpakuna atichisqa kanku. Chay tarpuykunaqa papa, sara, arveja. Chay proyecto nisqa ukupiqa chakra 

llamkaymi 34%, chaymi tupan 1,3 hunu hectáreas nisqawan, 5% chakra llamkaypa llamkayninwan (FAN, 

2018). 

Macroregiónpa inti lluqsimuy ladupiqa, tarpuykunam imaymana kanku, chiri pachaqa chakra llamkay 

mastariytam yanapan, chaymi ñawpaqman puririchkan fragil hinaspa/utaq conservación nisqa 

suyukunapi. Chay sistema de slash, slash, burn nisqapa churakuyninmi chay sacha sacha suyupi maypichus 

48.000 hectáreas sacha sacha sacha kuchusqa kachkan 2000 watamanta 2015 watakama generalmente 

yakum irrigación suplementaria nisqapaq (bombas de agua nisqawan) chay corriente principal y 

secundaria nisqapa. Hatun tarpuykunaqa habas, zanahoria, papa, guisantes, tomate, pepino, pimentón, 

acelga, apio, repollo, brócoli, espinaca, hukkunapas. Hinallataqmi huertakunapas kan, aswantaqa plátano, 

cítricos nisqakuna (FAN, 2018). 

Chay macro suyupa ancha chaniyuq suyunqa manam ima llamkaypipas kachkanchu, kay proporción 

nisqahmi 70% chay área nisqamanta, chaymi 9,1 hunu hectáreas nisqawan tupan. Kay suyupi puchuq 

sacha sachakunaqa 2015 watakamaqa 3,9 hunu hectáreas nisqamanmi chayarun (31% llapanmanta macro 

suyupaq). Promediopiqa kay suyupiqa sapa watam 3 waranqa hectáreas sacha sachakunata kuchunku. 

2011, 2013 watakunapim 5.000 hectárea masnin sachakunata kuchurqaku, chaymi aswan 

sasachakuyniyuq watakuna. Aswanmi tarpuykunaqa 6.000 hectáreas nisqaman chayan llapanpiqa 2015 

watakama (FAN, 2018). 

Chay proyectopa kasqanpiqa 188.268 Unidades de Producción Agrícola (UPA) nisqakunam kachkan, 

chaymantam 187.094 verano tarpuykunapaq, 1.719ñataqmi invierno tarpuykunapaq. Yaqa llapan 

UPAkuna chiri killapi llamkaqkunam tarikunku Departamento de Cochabamba municipiokunapi (72.596), 

chaymantañataqmi Potosí (43.704) hinaspa Chuquisaca municipiokunapi (40.948). Santa Cruz suyupiqa 

11.145 UPA nisqakunam kachkan, Tarija suyupitaq 18.711 UPA nisqakuna (Tabla 11, Figura 6). Llapanpiqa 

248.722 ha chiri killapi tarpusqamantam chay proyectopa kasqanpiqa 161.982 ha qarpasqa kachkan. Inti 

raymi killapi 1.711ha tarpusqamantaqa 1.037 qarpasqa. 
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Huk reparanapaqmi 15.342 ha tarpusqa pastokuna kasqan llapanpi 3.409 UPAs nisqapaq, chay área de 

pasto natural nisqa 751.893 ha. 

Cuadro 11: Proyectopa suyunpi qarpasqa, mana qarpasqa allpakunapa suyun 

Departament

o 

Chiri mita Rupay pacha 

UPA 

No. 

qarpana 

(ha) . 

Mana 

qarpasqa 

(Ha) . 

Tukuy 

allpa 

(Ha) . 

UPA No. qarpasq

a 

(hinallat

aq) . 

Mana 

qarpasq

a (Ha) . 

Tukuy 

allpa 

(Ha) . 

Total EPS 

nisqa 

1.719 

runaku

na 

1.037 

runakun

a 

674. 674 1.711 

runaku

na 

187.094 

runakun

a 

161.982 

runakun

a 

86.740 

runakun

a 

248.722 

runakun

a 

chuquisaca 417. 

417 

109. 109 iskay 

chunka 

129. 

129 

40.948 

runakun

a 

49.862 

runakun

a 

14.340 

runakun

a 

64.202 

runakun

a 

Cochabamba 88. 88 27. 27 3. 3. 31. 31 72.596 

runakun

a 

53.872 

runakun

a 

26.374 

runakun

a 

80.246 

runakun

a 

potosi 176. 

176 

46. 46 0 46. 46 43.704 

runakun

a 

22.810 

runakun

a 

19.483 

runakun

a 

42.293 

runakun

a 

Santa Cruz 915. 

915 

806. 806 639. 639 1.445 

runaku

na 

11.145 

runakun

a 

20.650 

runakun

a 

10.849 

runakun

a 

31.499 

runakun

a 

Tarija 123. 

123 

49. 49.1 chunka 

hukniyuq 

60. 60 18.701 

runakun

a 

14.788 

runakun

a 

15.694 

runakun

a 

30.482 

runakun

a 

Pukyu: Instituto Nacional de Estadística 

Riegomanta rimaspaqa, aswan llamkachisqa yakukunaqa mayukunam, llapanpiqa 411.832 UPA 

nisqawanmi 36% nisqawan tupaq, chaymi qawarichin sinchi yaku natural nisqamanta hapipakusqankuta, 

chaymi pacha tikrayrayku pisiyachisqaku puririyninta, chaymi yapakun vulnerabilidad nisqa. campesino y 

indígena ayllukunamanta, ayllukunamantapas. Huhninpiqa, 239.131 UPAs (chayqa, 21%) yakuta 

descargasqata qarpanapaqmi llamkachinku, 4%ñataqmi lagunakunata llamkachinku. Llapanpiqa 66% 

UPAkunam chakra llamkaypaq qarpanku mayukunamanta, laderakunamanta, lagunakunamanta, 

bofedalesmanta, curichesmanta ima. Kayqa chiqamanta juk jatun vulnerabilidadta riqsichin. 

Importantemi rimana, huk comunidad indígena nisqapiqa kanmi achka ayllukuna beneficiariokuna. Kay 

yuyaypiqa, chay promedio irrigador comunitario nisqa yupasqa kanqa ayllu comunal nisqawan, chay 

kikinmi UPA nisqaman tukun utaq qhawasqa, ichaqa irrigador nisqa ayllupas. Chay proyectopa 

intervencionninpiqa, indígena llaqtakunam churanku sistemas de producción alimentaria nisqakunata, 

huk cuarto hectáreamanta 2 hectáreakama, chay kikinmi llapan ayllupi yapasqa willakunku esquema de 

riego comunitario total nisqa hina. Ejemplopaq: sichus huk ayllupi 20 indígena ayllukuna mikhuy ruruchiq 

kanku chayqa, llapanpiqa 10 hectárea qarpasqa kanqa. 2010 watapi Censo Agrícola nisqapiqa chaytam 

kamachirqaña chaymi territorios indígenas nisqapiqa, allinta rimanapaq, yupayqa ruwakun unidades de 

producción agrícola nisqawan, chaykunaqa unidades familiares nisqakunam. 
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Gobierno hinaspa hoq programas sociales nisqakuna. Chakra llamkaypi llaqta qullqi churayqa 2006 

watamanta pacham yapakurqa, Ministerio de Desarrollo Rural y Tierra (MDRyT) nisqa, imaymana 

programakunata, proyectokunata ima ruwarqa, chaywanmi aswan wakcha llaqtakunapa ruruchiy 

atiyninta kallpanchanapaq, chaymantam Programa de Apoyo a la Seguridad Alimentaria (PASA ); 

Programa de Alianzas Rurales (PAR) nisqa; Programa Integrado de Desarrollo Territorial (DETI) nisqa; 

Fondo Nacional de Desarrollo (FONADAL) nisqa; hinallataq Programa de Restaqueamiento Ganadero 

nisqapas. UP programakunapa ruwayninkunaqa , chakra llamkaypa kapuqninkunata quspa, kallpanchaspa 

ima, ruruchiy atiykunata allinta ruwanapaqmi karqa (ADEMAF, 2016). Chaynallataqmi Ministerio de 

Ambiente y Agua (MMAyA) yanapakurqa chay suyupi chakra llamkay wiñananpaq, chaypaqmi ruwakurqa 

MI AGUA hinaspa MI RIEGO nisqa programakunapa imaymana fasenkunata, chaynapi yaku ruruchinapaq 

llamkay kallpanchasqa kananpaq. Gobierno central nisqa programakunamanta hawaqa, gobiernos 

departamentales nisqakunapas qullqi churankutaqmi Macroregión nisqapa chakra llamkay wiñayninpi, 

aswantaqa proyectos de riego nisqapi (ADEMAF, 2016). 

 

4. POLÍTICA NACIONAL, MARCO LEGAL Y REGULATORIO 

4.1. Política y marco jurídico nisqa 

Kay rakipiqa, pachamamapa ruwayninkuna waqaychaymanta, kutichiymanta, yaku waqaychaymanta, 

qarpaymanta, ayllu chakra ruruchiymanta ima kamachiypa kamachikuyninmantam willakun. 

Bolivia suyu Plurinacional nisqa Hatun Kamay Pirwa. 2009 watapi promulgasqa, Hatun Kamay Pirwaqa 

churanmi kamachikuypa cimientonkunata mosoq kamachikuy pachamamamanta, manaraqmi 

ƘǳƴǘΩŀǎǉŀŎƘǳΦ #ǊŜŀǎ tǊƻǘŜƎƛŘŀǎ ƴƛǎǉŀƳŀƴǘŀ ό!ǊǘΦ оурύΣ Iŀǘǳƴ YŀƳŀȅ tƛǊǿŀǇƛ ŎƘǳǊŀƴ ōƛŜƴ ŎƻƳǵƴ ƴƛǎǉŀ 

kananpaq, suyuq patrimonio natural y cultural nisqapi kasqankuta, hinallataq funciones ambientales, 

ŎǳƭǘǳǊŀƭŜǎΣ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ȅ ŜŎƻƴƽƳƛŎŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ǿƛƷŀȅǇŀǉ ǿƛƷŀǊƛȅǇŀǉΦ ¸ǳƴƪŀƪǳƴŀƳŀƴǘŀ 

(Art. 385), Hatun Kamay Pirwaqa churanmi waqaychay ruwaykunata kallpachayta, chay kikinkunata allinta 

apaykachayta, ruruchisqankuman valor añadido nisqa paqarichiyta, hinallataq waqllichisqa cheqaskunata 

ƳƻǎƻǉƳŀƴǘŀ ǎŀȅŀǊƛŎƘƛȅǘŀΣ ƳƻǎƻǉƳŀƴǘŀ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǘŀ ǿƛƷŀŎƘƛȅǘŀǇŀǎΦ IƛƴŀǎǇŀǇŀǎΣ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅǘŀ 

hurqun, chay hawapi rikuchisqa suyukunapi biodiversidad nisqa kutichipunanpaq. 

Tukuyninpiqa, harkanmi planificacionta espaciokunapi (mana chay legalmente permitisqakunachu) 

hinaspapas kamachikuytam qun capacidades de zonas nisqakunata aswan achkata sacha allpakunata 

servichikunapaq. Hinaspapas, 398 kamachiyta churan, chaymi específicamente riman sacha allpakunata 

chakra llamkaypaq utaq huk ruruchiq ruwaykunapaq tikraymanta. Yakumanta, imayna 

apaykachasqanmanta ima (Art. 374), Constitución Política nisqapiqa, Estadoqa -órganos reguladores y 

administrativos nisqawan ima- runap mikhunanpaq yaku apaykachayta garantizananpaq, chantapis 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅǇƛΣ ǎŀŎƘΩŀ ƧŀƭƭǇΩŀǇƛ ƛƳŀΣ ŎƘŀȅǘŀǘŀǉ Ǌƛǉǎƛƪǳƴ ȅŀƪǳ ƪŀǿǎŀȅǇŀǉΣ ŎƘŀȅƴŀƭƭŀǘŀǉƳƛ ȅŀƪǳǇŀ 

kaqninkunata kamachinanpaq, amachananpaq hinaspa yuyaymanananpaqpas. Hatun Kamay Pirwaqa 

huchuy chakra ruruchiqkunaq qolqechakuynintan kallpachan, hinallataq ayllukunaq, llapan llaqtaq 

ǉƻƭǉŜŎƘŀƪǳȅƴƛƴǘŀǇŀǎΣ ƘƛƴŀƭƭŀǘŀǉƳƛ ƪŀƭƭǇŀŎƘŀƴ ƴŀǘƛǾƻ ƛƴŘƝƎŜƴŀ ƭƭŀǉǘŀƪǳƴŀǘŀ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛΣ ǎŀŎƘΩŀ-

ǎŀŎƘΩŀ ǊǳǊǳŎƘƛǉ ƘƛƴŀΦ 5Ŝǎŀrrollo Rural Integrado Sostenible nisqamanta kamachikuykunaman hina (Art. 

405), kayqa Estadopa política econmica nisqapiqa, ruwayninkunatam ñawpaqman churan, llapa empresas 

económicas comunitarias nisqakunata, actores rurales nisqakunatapas ñawpaqman puririchinapaq, 

seguridad nisqapi, soberanía alimentaria nisqapipas aswanta rimarispa. 
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Kamachiy No 300. Pachamamapa Marco y Desarrollo Integral nisqa allin kawsanapaq. Ley No 300 Marco 

de Pachamama y Desarrollo Integral para Vivir Allin 2012 watapi promulgasqa kamachikuykunata churan 

política, técnica, legal nisqakunata, chaywanmi garantizakun desarrollo sostenible nisqa, hinallataq 

Pachamamapa zonas de vida nisqakuna kutichisqa, musuqmanta wiñariypas. Diversidad biológica y 

cultural nisqa waqaychaywan tupachisqaqa (Art. 23), Kamachiyqa kallpachanmi zonas de recarga de 

aguas, uma yakukuna, cuencas hidrográficas, suyupa limitekuna hinaspa áreas de alto valor de 

conservación nisqakuna waqaychayta hinaspa amachayta, cuencas hidrográficas integradas nisqapi 

kamachiy. Chakra llamkaymanta, challwakuymanta, uywa uywaymanta ima (Art. 24), Kamachiyqa 

qawarichinmi, sapa zona nisqaman hina, sistema de vida nisqaman hina, Pachamamapa 

componentenkuna llamkachiypa, explotacionninpa limite máximo nisqakuna churasqa kananta, 

chaynallataq Políticas armoniosas, adecuadas, responsables y participativas nisqakuna imaraykuchus 

chakra ruruchiy kamachiyqa sapa sistema de vida nisqapa imayna kayninman hina, vocación regional 

ƴƛǎǉŀƳŀƴ ƘƛƴŀƳ ǿƛƷŀŎƘƛǎǉŀ ƪŀƴŀƴΦ {ŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǿŀƴ ǘǳǇŀŎƘƛǎǉŀ ό!ǊǘΦ нрύΣ ǊƛƪǳŎƘƛƴƳƛΣ ƭƭŀǇŀƴ ǎŀŎƘΩŀ-

ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǉ ǎǳȅǳƴΣ Ǌǳǿŀȅƴƛƴƪǳƴŀ ƛƳŀΣ ǊŜǉǎƛǎǉŀΣ ƳƻǎƻǉȅŀŎƘƛǎǉŀΣ ǘΩŀǉŀǎǉŀ ƛƳŀ ƪŀƴŀƴΣ ƪΩŀǎǇƛƳŀƴǘŀΣ Ƴŀƴŀ 

ƪΩŀǎǇƛƳŀƴǘŀ Ǌǳǿŀǎǉŀƪǳƴŀǘŀ ƛƳŀΣ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀǇŀǉΣ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǎǉŀ ƛƳŀΣ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀ ǇǊƛƳŀǊƛŀ ƴƛǎǉŀ 

amachanapaq ima . 27 yupaypiqa, Kamachiyqa qawarichinmi, yakupa paqariynin, humedal, allpa ukupi, 

hukkunapas, yakupa waqaychasqa, waqaychay, waqaychay, kutichiy, allin takyasqa llamkay hinaspa 

hukllawasqa kamachiy, chaymi garantizasqa kanan, yakupa kawsaypaq llamkayninta ñawpaqman 

churaspa. 

YŀƳŀŎƘƛȅ ломΦ ά!ƴŘǊŞǎ LōŀƷŜȊέ 9ƴǘƛŘŀŘŜǎ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ !ǳǘƽƴƻƳŀǎ ȅ aŀǊŎƻ ŘŜ 5ŜǎŎŜƴǘǊŀƭƛȊŀŎƛƽƴ 

Kamachiy; promulgasqa 19 punchaw julio killapi 2010 watapi, kay Kamachiypa munayninqa, CPEpa 271 

yupayninpa kamachikuyninwan, chaynallataq Estadopa organizacion territorialninman hina, Kimsa kaq 

rakinpi, 269manta 305kama kamachikuykunaman hina, kamachiymi imaymana, imaymana atiyniyoq 

niveles autónomos nisqakuna paqarichiy, suyu hukllachakuy respetasqa ukupi: departamental, municipal, 

indígena y nativa nisqakuna, hinallataq regional autonomía nisqakuna. Ñawpaq iskay kaqkunaqa tupanmi 

suyupi entidades territoriales nisqakunawan, kimsa kaqtaq kanman musuq laya entidad nisqa, territorios 

indígenas nisqa ukupi kamasqa, tawa kaqtaq musuq laya entidad autónoma nisqa ruwan maypichus iskay 

utaq aswan provinciakuna huñunakunku musuq hatarichinankupaq entidad autónoma nisqa. región 

nisqapi utaq asociaciones de municipios nisqawan (mana departamental nisqamanta aswan hatun 

kaptinku). Llapan niveles autónomos nisqakunan kanku atiyniyoq, atiyniyoq ima, suyu kamachiywan 

tupaq, imaymana patakunapi; Paykunan kanku kamachiy kamayoq wasikuna hinaspa kamachiypi 

churasqa kamachiq wasikuna. Departamentokunan usqhaylla churarqanku asambleas legislativas 

autónomas nisqakunata, órganos ejecutivos nisqakunatapas, suyaspa estatuto autónomo nisqa qelqasqa 

kananta otaq mosoq constitucionman hina ruwanankupaq, chay proyectokunawan, propuestas de 

estatutos nisqawan ima, chaykunatan chaskirqankuña. Gobiernos municipales nisqakunaqa unayñan 

tradicionniyoq kanku métodos organizativos nisqamanta, chaykunatan adaptanqaku imaynatas mosoq 

ŀǘƛȅƪǳƴŀǘŀ ƘŀǇΩƛƴƪǳΣ ƛƳŀȅƴŀǘŀǎ Ǌǳǿŀƴƪǳ ŎƘŀȅƳŀƴ ƘƛƴŀΦ 

Kamachiy No. 777. Sistema de Planificación Estatal Integral - SPIE. Hatun Kamay Pirwaqa churanmi 

planificación nacional nisqa Estadoq nivel central nisqallanpa competencian kasqanmanta (Art. 298) 

hinallataqmi chay planificación de las entidades territoriales autónomas nisqakuna mana gobiernos 

autónomos departamentales nisqamanta (Art. 300), gobiernos autónomos municipales nisqamanta (Art. 

298) nisqa .302 ) shinallatak autonomías indígenas originales rurales (Art. 304). Hinaspapas, SPC nisqa 

churan, entidades territoriales autónomas nisqakunaq planificacionninqa planes nacionales nisqaman 
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hina kanan. Kamachiy No. 777 Sistema de Planificación Integral Estatal (SIPS) 2016 watapi aprobasqa, 

Estado Plurinacional de Boliviapa Sistema de Gestión Integral nisqa churayta munan, Pukyu Kawsay ukupi 

tukuy ima wiñariy yuyaykunata rurankapak (10 yupay). 

SPIE nisqa Vivir Bien llaqtata hatarichiyta munan, wiñariy integral nisqawan, Pachamamapa sistemas de 

vida nisqakunata kallpanchaspa, chaynapi sistemas agrícolas sostenibles nisqakuna simultáneamente 

hinaspa complementario nisqaman chayananpaq, sinchi wakcha kayta chinkachinapaq, chaynallataqmi 

imaymana espaciokunapi pachamamapa ruwayninkuna waqaychaypas. Kay marco jurídico nisqapa 

munayninqa, planificación largo, mediano y corto plazo nisqa ruwakunanmi, enfoque integrado y 

armonioso nisqawan, chaynallataqmi gobierno nacional hinaspa subnacional nisqapa imaymana 

nivelninkunata kuskanchana, chaykunam sectores sociales nisqawan kuskanchakunman tukuy ima 

ruwakunanpaq kay plankuna qhaway, chaninchay ima, metakuna, ruwasqakuna, ruwaykuna específicas 

nisqakunaman hina. Chay plan de largo plazo (10 wata) nisqapin kashan Plan General de Desarrollo 

Económico y Social (PGDES), Agenda Patriótica Bicentenal 2025, chaymi phisqa watapaq plan medio plazo 

nisqayoq, hinallataq Plan de Desarrollo Económico y Social (PDES) nisqa. . Planes de Sector de Desarrollo 

Integrado (PSDI) nisqakunaqa PGDES nisqawanmi 10 watakunapi tinkuchisqa kachkan, chaymantam 

pichqa watapaq plan nisqa PDES nisqaman hina. 

tD59{ ƴƛǎǉŀ ǇƛƭŀǊƪǳƴŀǘŀΣ ƳŜǘŀƪǳƴŀǘŀ ƛƳŀ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀƴΣ t59{ ƴƛǎǉŀǘŀǉƳƛ ƳŜǘŀƪǳƴŀΣ ǇƛƭŀǊƪǳƴŀ ƛƳŀ 

ruwasqakunata churan. PSDI nisqapiqa churakunmi sectorpa ruwayninkuna específicas nisqakuna pilares, 

metas hinaspa resultados nisqakuna PGDES hinaspa PSDI nisqakuna qawachisqankuwan tupachisqa. Kay 

marco ukupim MMAyA umalliq sectorqa Plan de Sector Integral de Desarrollo (PSID) nisqa ruwayninta 

ruwarqa, MPD nisqapa yanapakuyninkunawan. Chay PSDI nisqapiqa churakunmi subsectores de cuencas 

hidrográficas y recursos de agua, yaku hinaspa chuya ruway, qarpana, residuos sólidos, sacha sachakuna, 

biodiversidad hinaspa áreas protegidas nisqakuna, componentes cruzados nisqayuqmi, chay gestión de 

calidad ambiental nisqapaq, cambio climático nisqapaqpas, chaynallataqmi huk sectores supervisados 

nisqawanpas ruwaykunapas. imaymana ministeriokuna Poder Ejecutivo del Estado Plurinacional 

nisqamanta.  

Kamachiy No. 144. Revolución Productiva Agrícola Comunitaria. Ley 144 nisqa 2011 watapi promulgasqa 

karqan, chaypin Estadoq kamachikuyninta churan -desarrollo rural integrado sostenible nisqapi, 

hinallataq seguridad alimentaria nisqapi, soberanía nisqapipas- ruruchiykunata kallpachanapaq, 

kallpachanapaq ima (Art. 13). Kay Kamachiymi reqsikun organizaciones indígenas nisqakunata, 

organizaciones económicas nisqakuna yanapaywan, manukuywan ima, hinallataqmi actor central nisqa 

hina, proceso ŘŜ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ǊǳǊŀƭ ƴƛǎǉŀǇƛΦ YŀƳŀŎƘƛȅǉŀΣ ǎǳǘΩƛƳŀƴǘŀΣ ƳŜŎŀƴƛǎƳƻǎ ŘŜ ǎƻōŜǊŀƴƝŀ ŀƭƛƳŜƴǘŀǊƛŀ 

nisqakunata wiñachin, control estatal nisqa atribuispa, productos comercialización, importación y 

exportación nisqapi, chay procesos nisqakunata ruruchiqkunawan kuskanchaspa. 

Kamachiy No. Ley 2878 promulgada 2004 watapi, ruwanmi huk régimen de derechos de agua nisqa, chay 

riego agrícola nisqapi imaymana ruwaqkunapaq, chaynapi llaqta nativakunapa hinaspa indígena nisqa 

ruruchiqkunapa yakupa paqariynin legalmente amachanapaq, chaynallataqmi churakun huk marco 

regulatorio nisqa, chaynapi conflictos nisqakuna kamachinapaq hinaspa allichanapaq, chaynallataq 

institucional nisqatapas marco nisqa qarpana kamachinapaq, yanapanapaq, kallpanchanapaq ima. 

Kamachiyqa iskay laya derechokunatan churan, qarpana organizacionkunaq qarpanankupaq yakuta 

utilizasqankumanta, nativo hinallataq indígena ruruchiqkunapaq llapanpi, hinallataq huk mana ayllupi kaq 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛΣ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǉǇŀǎ όŜƧŜƳǇƭƻǇŀǉΣ ŀƎǊƻƛƴŘǳǎǘǊƛŀύΦ YŀƳŀŎhiymi churan 
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yakupa kaqninkunata qarpanapaq (Art. 21). Autoridad de Recursos Hídricos nisqa kamasqa kaqtinmi, 

Sistema Nacional de Riego (SENARI) nisqa kamasqa karqan, unu qarpanapaq autorizacionkunata 

qonanpaq, revocananpaqpas. Kamachiyqa churallantaqmi Comités de Cuencas Locales nisqakuna 

kamayta, chaypaqmi akllakuy kanman usuariokunapaq. Decretos regulatorios nisqakunan churanku 

llaqtaq qarpana kamachiqninkunata llaqtaq tradicionninta qatipaspa respetasqankuta. 

Kamachiy No. Ley No 1715, Servicio Nacional de Reforma Agraria (INRA) utaq INRA Ley, 1996 watapi 

promulgasqa karqa, derecho agrario, allpayuq kay planificar, organiza hinaspa consolida procesos de 

verificación de la función social utaq social económica. 2006 watapin Ley No. Kay Kamachiymi churan 

Ministerio de Desarrollo Rural y Agricultura y Medio Ambiente nisqa Servicio Nacional de Reforma Agraria 

nisqapa estructuranpi, Ministerio de Desarrollo Sostenible y Medio Ambiente nisqapa rantinpi. Estado 

Plurinacional nisqa umalliqman qon, Pueblos Indígenas y Nativos nisqakunaman, comunidades indígenas 

nisqaman, campesinos nisqaman, hinallataq organizaciones nacionales, departamentales y regionales 

nisqakunamanpas, huk partidoq mañakusqanman hina, estado legal nisqa qoyta. Tukuyninpiqa, Comisión 

Agraria Nacionalpa ruwayninta tikran, chaymanta yapan atribución nisqa: "Plankunata utaq políticas 

nisqakunata allpakuna expropiacionpaq, utilidad pública establecida nisqarayku", chaytam qawarichikun. 

Kamachiy No 337. Mikhuy ruruchinapaq, yunkakunata kutichipunapaq yanapay. 2013 watapi 

kamachisqa, kay Kamachiyqa, mana autorizacionniyuq kaptinkuqa sacha kuchusqa kaqkunata 

apaykachaspa, mikhuy ruruchiyta kallpachayta munan, derecho fundamental soberanía nisqapaq, 

ǎŜƎǳǊƛŘŀŘ ŀƭƛƳŜƴǘŀǊƛŀ ƴƛǎǉŀǇŀǉ ƛƳŀΣ ŎƘŀȅƴŀƭƭŀǘŀǉ ǎŀŎƘΩŀ-sŀŎƘΩŀƪǳƴŀ ŀŦŜŎǘŀǎǉŀ ǎǳȅǳƪǳƴŀǘŀ ƪǳǘƛŎƘƛǇǳȅǘŀΦ 

Kayqa kachkan, Estadopa Constitución Política nisqapi 16 yupaypi II parrafo nisqapi, chaynallataq Ley No 

300 octubre killapi 2012 watapi: Derecho Marco de Pacha Mamamanta hinaspa Desarrollo Integral allin 

kawsanapaq. Kay Kamachiywanmi Programa de Producción Alimentaria y Restitución Forestal nisqa 

ƪŀƳŀǎǉŀ ƪŀǊǉŀƴΣ ŎƘŀȅƳƛ Ƴǳƴŀƴ ƪŀƭƭǇŀŎƘŀȅǘŀ ƳƛƪƘǳȅ ǊǳǊǳŎƘƛȅǘŀΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǘŀ 

ƳƻǎƻǉƳŀƴǘŀ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀŎƘŀȅǘŀ ŀŦŜŎǘŀǎǉŀ ŎƘŜǉŀǎƪǳƴŀǘŀ a5Ǌȅ¢ ƴƛǎǉŀ ǉƘŀǿŀǊƛȅƴƛnpi. Kay ministerioqa 

Empresa de Apoyo a la Producción Alimentaria (EMAPAA) nisqamanta, Autoridad de Inspección y Control 

Social de Bosques y Tierras (ABT) nisqamantapas kamachiqmi. 

Kamachiy No. 071. Pachamamapa hayñinkuna. Paypa munayninqa Pachamamapa allaukankunata 

riqsiymi, chaynallataqmi Estado Plurinacionalpa hinaspa sociedadpa obligacionninkunata hinaspa 

ruwayninkunata chay derechokuna respetasqa kananpaq garantizananpaq. 2010 watapi promulgasqa, 

suqta kamachikuykunata churarqa (Art. 2) chaykunam: 1. Armonía; 2. Huñusqa Allin kaynin; 3. 

Pachamama mushukyachinata garantizana; 4. Pachamamapa hayñinkunata yupaychana, amachana; 5. 

Sistemas de vida nisqakunaq MANAM commodificacionnin, nitaq kaypa otaq piqpa patrimonio privado 

nisqa sustentaq procesokuna; hinaspa 6. Culturalidad nisqa. 

Kamachiy No 1333. Pachamamamanta Kamachiy hinaspa kamachiykuna. 1992 watapi promulgasqa, 

chaypa munayninqa pachamama, pachamamapi kaqninkunata waqaychay, waqaychaymi, runapa 

ruwayninkunata pachamamawan tupachispa kamachiy hinaspa wiñaypaq wiñariyta kallpanchanapaq, 

llaqta runakunapa allin kawsaynin allin kananpaq. Kay Kamachiyka pichka hatun kamachiykunata churan: 

Reglamento General de Gestión Ambiental, Regulación de Contaminación de Agua, Reglamento de 

Actividades con Sustancias Peligrosas, Reglamento de Gestión de Residuos Sólidos y Reglamento de 

Prevención y Control Ambiental. 

YŀƳŀŎƘƛȅ bƻ тррΦ ¢ǳƪǳȅ ƛƳŀƳŀƴǘŀ ǉΩǳǇŀƪǳƴŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅΦ Kay Kamachiy 2015 watapi kamachisqa, Estado 

Plurinacional Bolivia suyupi Gestión Integral de Residuos nisqapaq política general nisqa, régimen jurídico 
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ƴƛǎǉŀ ƛƳŀ ŎƘǳǊŀƴΦ Yŀȅ ƪŀƳŀŎƘƛȅǉŀ ƘŀǊƪΩŀȅǘŀ ƷŀǿǇŀǉƳŀƴ ŎƘǳǊŀƴΣ ǉΩǳǇŀƪǳƴŀǘŀ ǇƛǎƛȅŀŎƘƛƴŀǇŀǉΣ ŀƭƭƛƴǘŀ 

ŀǇŀȅƪŀŎƘŀƴŀǇŀǉΣ Ƴŀƴŀ ƛƳŀƳŀƴǘŀ ƳŀƴŎƘŀŎƘƛƪǳǎǇŀ ǿƛƪŎƘΩǳƴŀǇŀǉΦ Yŀȅǉŀ tŀŎƘŀƳŀƳŀǇŀ 

Derechonkunapa marconwanmi tupan, chaynallataqmi qhali kayman hinaspa allin, allin takyasqa 

pachamamapi kawsanapaq derechowan. 

Kamachiy No 1700. Yunka Kamachiy. Kay Kamachiymi kamachin yunkakunata, sacha allpakunata, kunan 

pacha, hamuq miraykunapa allinninpaq, allinta takyachispa, suyupa intereses sociales, econmicos y 

ecológicos nisqakunata tupachispa. 1996 watapi Decreto Supremo No 24453 nisqawan willasqa, musuq 

Ley Forestal nisqapaq Reglamento nisqapas lluqsimun. 

Kamachiy No 745. Riego Chunka wata. 5 punchaw octubre killapi 2015 watapi kamachisqa, kay 

kamachikuypa munayninqa 2015-2025 wata ς /Ƙǳƴƪŀ ²ŀǘŀ wƛŜƎƻ άaƛƭƭƻƴ IŜŎǘłǊŜŀǎ ƴƛǎǉŀƳŀƴέ ς Agenda 

Patriótica Bicentenal nisqa ukupi riqsichiymi. Kaypa munayninqa, Estadopa nivel central nisqapi, Entidades 

Territoriales Autónomas nisqapipas qullqi churaykunawanmi chakra llamkaykunata kallpanchana, 

chaywanmi suyupi qarpayta wiñachina. 

Reglamento General de Áreas Protegidas nisqamanta. Decreto Supremo No 1994 watamanta. 

Kamachiy No 1576. CMNUCC nisqapa aprobacionnin hinaspa ratificacionnin. Bolivia suyu Plurinacional 

suyuqa 1992 watapi Convenio Marco de las Naciones Unidas sobre Cambio Climático (CMNUCC) nisqatan 

firmarqan, 1994 watapitaq Decreto Ejecutivo No 1576 nisqawan Congreso Nacional nisqawan Poder 

Ejecutivo nisqawan aprobasqa. 

Kamachiy No 835. París rimanakuypa ratificacionnin. Bolivia suyu Plurinacional suyuqa "Acuerdo de 

París" nisqatan 12 p'unchay diciembre killapi 2015 watapi chaskisqa, iskay chunka hukniyoq Conferencia 

de las Partes de la CMNUCC (COP 21) nisqapi, ratifikarqan. Kay rimanakuyqa Bolivia suyupi Plurinacional 

ǎǳȅǳ ǳƳŀƭƭƛǉƳƛ нн ǇΩǳƴŎƘŀȅ ŀōǊƛƭ ƪƛƭƭŀǇƛ нлмс ǿŀǘŀǇƛ ŦƛǊƳŀǊǉŀƴΣ мт ǇΩǳƴŎƘŀȅ ǎŜǘƛŜƳōǊŜ ƪƛƭƭŀǇƛ нлмс 

watapitaq kamachiyman tukupurqan. 

4.2. marco institucional nisqa 

Pachamamamanta Yakumanta Ministerio (MMAyA). Kay ministerioqa Pachamamawan chanin, 
kutichispa, allin kawsayta kallpachan, yakupa kaqninkunata hukllachasqa kamachiywan, upyanapaq, allin 
yakuman yaykuywan, mikhuypaq qarpaywan, chaynallataq pachamamapa hukllachasqa 
kamachiyninwan.hinallataq Vivir Bienpaq kawsay sistemakuna.  
 
Ministerio de Desarrollo Rural y Tierra (MDRyT). Kay institucionmi encargakun definispa hinaspa 
implementananpaq políticas nisqakunata, chaywanmi promocionan, facilitar, regulan hinaspa articulan 
desarrollo rural integrado de agricultura, forestal, acuicultura y coca, de manera sostenible nisqa, 
chaywanmi kallpanchakun musuq estructura de tenencia nisqa, allpaman yaykuypas.hinallataq 
sachakunata chay hatun llaqta. Chaywanmi allin llamkaykunata paqarichinqa ruruchiqkunapaq, 
llaqtakunapaq, organizaciones económicas campesinas y indígenas nisqapaq, chaynallataq sector 
empresarial nisqapaqpas, chaypaqmi principios de calidad, igualdad, inclusión, transparencia, 
reciprocidad y identidad cultural nisqa, seguridad alimentaria nisqapaq, soberanía nisqapaqpas Allin 
kawsanapaq. 
 
Autoridad Plurinacional de la Tierra Mama (APMT): Entidad estratégica y autónoma nisqa, chaymi 
planean, kamachin, qhawan, chaninchan ima cambio climático nisqa ruwaykunata, chaymantapas 
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kamachin hinaǎǇŀ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛƴƳƛ ŎŀƳōƛƻ ŎƭƛƳłǘƛŎƻ ƴƛǎǉŀƳŀƴǘŀ ǇƻƭƝǘƛŎŀǎΣ ŜǎǘǊŀǘŜƎƛŀǎΣ ǇƭŀƴŜǎ ȅ ǇǊƻƎǊŀƳŀǎ 
nisqakunata. 
 
Autoridad de Supervisión y Control Social de Bosques y Tierras (ABT): Sachakunata, allpakunatapash 
kamachiyta rurankapakmi kan: runapak ruraykunata amachana, kamachina, rikurayay, kamachina, 
wiñariyta ñawpachina, yunkakunata, allpakunatapash tukuykunapak paktachinata wiñachinapakmi kan 
Bolivia llaqta runakuna. 
 
Fondo Nacional de Desarrollo Forestal (FONAFOREST): Ministerio de Ambiente y Agua (MMAyA) nisqapa 
kamachisqan sapanchasqa institucionmi, chaymi qullqita qun sachakunata, sacha allpakunatapas 
hukllawasqa kamachikuyman. FONAFOREST nisqa kamachin imaymana programakunata, chaykunan 
tupan Ley No 300 de Pachamama nisqamanta, Desarrollo Integral nisqamanta allinta kawsanapaq, 
Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀ ǊǳǿŀȅƳŀƴǘŀΣ ƳƻǎƻǉƳŀƴǘŀ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƳŀƴǘŀ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƪǳƴŀƳŀƴǘŀǇŀǎΦ 
Mana iskayrayaspa, huknin institucionmi aswan chaskikuq hinaspa allin ruwasqa Ley No 300 nisqa 
kamachikuykunata, kamachikuyninkunata ima, aswantaqa Aporte Nacional Determinado (CND) nisqa 
ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀƴŀƴǇŀǉΦ 
 
Sistema Nacional de Riego (SENARI): Ley No 2878 nisqa kamachikuymi paqarichirqa SERANI nisqatapas 
nivel nacional nisqapi, SEDERI nisqatapas nivel departamental nisqapi, entidadkuna hina, registrokunata 
hinaspa autorizacionkunata kamachin hinaspa qun yaku qarpanapaq. 
 
Entidad Ejecutiva de Agua y Medio Ambiente (EMAGUA): Sector de agua upyana y saneamiento nisqa 
hatun qullqita chaskikun chay sectorpi qullqi churanapaq, aswantaqa Ministerio de Ambiente y Agua 
nisqapa kamachisqankunata. Hinaspapas, MMAyA nisqa mana atinmanchu kay sectorpi inversión pública 
nisqa ruwayta, limitaciones legales nisqa kasqanrayku; chayraykun Estadoqa imaymana entidad ejecutiva 
nisqayoq, hukninmi EMAGUA, kamasqa entidad ejecutiva nisqa hina especializada nisqa 
pachamamamanta, yakumanta ima. EMAGUA nisqaqa huk entidad descentralizada nisqa, administración 
autónoma nisqayuq. 
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4.2.1 Programas y Proyectos nisqakuna 

tǊƻƎǊŀƳŀ άbǳŜǎǘǊƻǎ .ƻǎǉǳŜǎέΥ Decreto Supremo No 2914 2016 watapi aprobasqa, kay programaqa 

munanmi mecanismos nisqakunata churayta, sacha allpakunapi chakra llamkaykunata kamachinapaq, 

sacha sachakunata mana kamachisqa kuchuy controlananpaq hinaspa chinkachinapaq, capacidad 

institucional local nisqakunata kallpanchanapaq, mana kamachisqa sacha sacha kuchuypa efectonkunata 

pisiyachinapaq, estrategias nisqakunatapas kallpanchanapaq shinallatak waqllishka pampakunapi sacha 

sachakunata kutin kutin kutin rurankapak ruranakunatapash. Kay programamanta hatun kamachiqmi 

MMAyA, huk entidadkunawan kuska, chaymanta dependeq, aswantaqa ABT. Entidades Territoriales 

Autónomas nisqakunan huk ruway especialta ruwanku, paykunan kanku programaq ejecutorninkuna nivel 

local nisqapi - nivel municipal nisqapi, departamental nisqapipas, sapankankuq gobiernonkuwan. MMAyA, 

MDRyT ima, iskay ministerial nisqa resolución nisqawan, Plan de Desarrollo Económico y Social nisqa 

ǳƪƘǳǇƛΣ ǎŀǇŀ ǿŀǘŀ ƳŜǘŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀΣ ŦǊƻƴǘŜǊŀ ŀƎǊƝŎƻƭŀ ƳŀǎǘΩŀǊƛnankupaq ima, mikhuy ruruchinapaq, 

ǊƛǉǎƛŎƘƛƴƪǳΦ Yŀȅ Ǌǳǿŀȅǉŀ Ǌǳǿŀƪǳƴ ƛƳŀȅƴŀ ŀƭƭǇŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛǎǉŀ ƪŀǎǉŀƴƳŀƴǘŀΣ ŎƘŀȅƳŀƴǘŀ ǘŀǇǳǎǉŀ ƪƛǘƛǇƛ 

ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǇ ǇŀŎƘŀƳŀƳŀǇƛ Ǌǳǿŀȅƴƛƴƪǳƴŀǘŀ ǊƛǉǎƛŎƘƛǎǇŀΦ aa!ȅ!Ǉŀ {ƛǎǘŜƳŀ ŘŜ LƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ȅ 

Monitoreo Forestal nisqa, imakuna ruway munasqankuta qawarin. 

 

Plan Nacional de Bosques y Reforestación (PNFR): Decreto Supremo No 2913 2016 watapi aprobasqa, 

estratégico hinallataq nacional prioridad hina. Kay programaqa tupanmi Contribución Nacional 

Determinada nisqawan, chaytam Estado Plurinacional de Bolivia Naciones Unidas nisqaman riqsichirqa. 

{ƻǉǘŀ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴƪǳƴŀƴ tbCw ƴƛǎǉŀ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛƴƪǳΤ aa!ȅ! нлмс-2030 PNFR Estrategia 

Nacional de Implementación nisqatam kuskanchakun, chaynallataqmi proyectokunata ruwan. 

Autoridades locales nisqakunaqa mandatos específicos de forestación y reforestación nisqayuqmi kanku 

área territorial de competencia nisqapi chaymi paykunaqa coordinan principalmente MMAyA nisqawan. 

Huhninpiqa, organizaciones sociales nisqakunatam minkakunku, sacha sacha sacha ruwaypi, sacha sacha 

sacha ruwaypipas yanapakunankupaq. Chay marco nisqa, ayllu llaqtakuna, asociaciones vecinal, 

asociaciones, huk organizaciones locales nisqakunaq participación general nisqatan kallpachan. 

Shinallatak, PNFRpa rurashkakunata mashiyachinkapakmi "Sach'a" nishkata rurashka. Ñawpaqman 

puririyta qhawanapaqqa, gobiernos autónomos nisqakunaqa, jurisdicción nisqapi PNFRpa metas 

ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳȅƴƛƴǿŀƴ ǘǳǇŀǉ ƭƭŀǇŀƴ ǿƛƭƭŀƪǳȅƪǳƴŀǘŀƳ aa!ȅ! ƴƛǎǉŀǇŀ {ƛǎǘŜƳŀ ŘŜ LƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ȅ 

Monitoreo Forestal nisqaman apachinanku. Fondo Nacional de Desarrollo Forestal (FONABOSQUE) nisqa 

PNFR nisqa qullqita qun. Hinallataqmi kan mandatos específicos nisqa kamachikuqkuna, gobierno 

municipalkuna ima, chay programawan churasqa metakuna qolqechakuypi yanapakunankupaq. 

 

Aporte Nacionalmente Determinado del Estado Plurinacional de Bolivia (CND): Hukninmi kay marco de 

compromisos globales nisqamanta, chaykunatam CMNUCC nisqa rimanakurqaku, kunan pacha 

sasachakuypa allichakuyninkunata qunankupaq (mitigación hinaspa adaptación compromiso cambio 

climático nisqaman). Estado Plurinacional de Boliviapa CND nisqanqa oficialmentem CMNUCC nisqaman 

riqsichisqa karqa 2016 watapi, chaymi kimsa hatun ruwaykunapi hukllawasqa ruwaywan ruwaykunata 

churan: yaku, kallpa hinaspa sacha sachakunapi (qaway Tabla 12) . 

Cuadro 12: Resumen de la contribución determinada a nivel nacional 

 

Mamallaktapak kallpachakuypa 

rurashkakuna 

Cooperación Internacional 

nisqawan ruwasqakuna 
Comportamiento 



 
 

59 
 

 

ǒ Yaku waqaychay atiyqa kimsa 
kutita mirarun (3.779 hunu m3 ) 

2030 watapi , 2010 watapi 596 hunu 

m3. 
ǒ 2025 watakamaqa 100% upyana 

yakupa qatayninmi chayasqa, 
sistemas de entrega de servicios 
resilientes nisqawan. 
ǒ Chay componente de agua nisqa 

Necesidades Básicas 
Insatisfechas (UBN) nisqa 2030 
watapaqqa 0,02% nisqamanmi 
pisiyachisqa kanqa. 
ǒ Chay qarpasqa suyuqa kimsa 

kutita mirarun, 2030 watapi 1 
millón hectárea nisqamanta 
aswanta, 2010 watapi 296.368 
hectáreas nisqamanta, 2020 
watapi qarpaywan mikuy 
ruruchiyqa iskay kutita yapakun, 
2030 watapitaq kimsa kutita 
yapakun, 2010 watapi 1,69 hunu 
MT nisqawan tupachisqaqa, 
chaynapim sistemas agrícolas 
resilientes nisqakuna kanqa 
haypasqaña. 
ǒ Hatun ñawpariymi rikurirun 

participación social nisqapi, chay 
llaqtapi yaku kamachiypaq. 
Yapayqa 80% nisqamanmi 
organizacionkuna qawarirqaku 
gestión social nisqapi sistemas de 
agua resiliente nisqapi, 2010 
watapi tarisqa 35% nisqawan 
tupachisqaqa. 
ǒ Riegowan mikhuy ruruchiyqa 

2030 watapi 6 hunu MT 
masninmi yapakurqan 2010 
watamantaqa. 
ǒ Producto Interno Bruto (PIB) 

nisqa 2030 watapaqqa 5,37% 
nisqamanmi yapakurun, 
chaytaqa ruwarun upyana 
yakupa, sistemas de riego 
resiliente nisqapa 
yanapakuyninraykum. 
ǒ Yakupa vulnerabilidad nisqa 

pisiyarunmi 0,51manta 0,30 
unidadkama 2030 watakama 
2010 watawan tupachisqaqa, 
chaytaqa tupukunmi suyupa 
Índice Nacional de Vulnerabilidad 
de Agua nisqawan, chaypim 
qawarikun aspectokuna 
exposición (amenazas), sistemas 
de distribución de aguas nisqapa 
sensibilidad nisqawan (escasez 

ǒ Yaku waqaychay atiyqa tawa 
kutitam yapakurun 2030 
watapi (3.779 hunu m 3 ) 

2010 watamanta (596 hunu 
m 3 ) . 
ǒ Chakra llamkayqa qarpasqa 

kasqanmi 2030 watapi 1,5 
hunu hectáreas nisqaman 
yapakurun, 2010 watapi 296 
hunu hectáreas nisqamanta. 
ǒ Chakra llamkay qarpasqa 

ruruchiyqa tawa kutitam 
mirarun 2030 watakama 
(9,49 hunu MT) 2010 
watawan tupachisqaqa 
(1,69 hunu MT). 
ǒ Organizaciones sociales 

nisqakuna local yaku 
kamachiyqa 2030 
watapaqmi 90% nisqaman 
yapakurun. 
 

ǒ Sector productivo y servicio nisqapaq 
infraestructuras resiliente nisqakunata wiñachina. 
ǒ Upyana yakuta, qhilli yakukunatapash rurana. 
ǒ Yakuta ruruchinapaq yapamanta apaykachana, 

mikhuy ruruchiy yapakunanpaq. 
ǒ ¸ǳǊŀƪǳƴŀǘŀ όǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǘŀΣ ǇŀǎǘƻƪǳƴŀǘŀΣ 

humedalkunata, hukkunatapas) kutichipuna, 
mana kuyurinanpaq, mana allin pachakuna mana 
dañasqa kananpaq. 
ǒ Chay qarpasqa suyuta mirachina sistemas técnicos 

de riego nisqawan, represas nisqawan qarpaywan, 
yaku huñuywan, proyectos de múltiples de uso 
ƴƛǎǉŀǿŀƴΣ ȅŀƪǳ ƳǳǎǳǉƳŀƴǘŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅƴƛƴǿŀƴ ƛƳŀΦ 
ǒ Yaku waqaychay atiyta mastarinapaq achka 

ruwanapaq planta hidroeléctrica nisqakunata 
hatarichiy. 
ǒ Plantas de aguas residuales domésticas y 

industriales nisqakuna, chaywanmi pisiyachinku 
metano nisqa wayra pachaman yanapakuyninkuta. 
ǒ Ayllullakta, yanapanakuy kamachiyta, 

llaktakunapak ushaykunata sinchiyachina, pacha 
tikrayman pakta kachun. Chaywantaqmi llaqta 
qarpana kamachiy hinaspa yaku serviciokuna 
huñusqa kamachiy. 
ǒ Ñawpakunapa rurashkakunata, yachaykunatapash 

churana, yaku pakta pakta kamachiy ukupi. 
ǒ wƛŜǎƎƻƪǳƴŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅΣ ŎƘΩŀƪƛȅ ǇŀŎƘŀƳŀƴǘŀΣ ǳƴu 
ƘǳƴǘΩŀȅƳŀƴǘŀ ƪǳǘƛ ƪǳǘƛ ƳŀƴŎƘŀƪǳȅƪǳƴŀǘŀ 
pisiyachinapaq. 
ǒ Estaciones hidrometeorológicas, geológicas y 

sísmicas nisqakunata suyuntinpi churana. 
ǒ Serviciokuna allin kayninta, chinkachiykunata 

pisiyachiyta ima kamachiy, chaymanta pisi 
yakuyuq aparatokuna, sistemas sanitarios 
eficientes nisqakunata, tecnologias alternativas 
nisqakunata ima, apaykachanapaq kallpachay. 
ǒ Para yaku huñuy chaynallataq duchakunamanta, 

lavabokunamanta, lavaderokunamanta hinaspa 
downspoutkunamanta gris yakuta yapamanta 
servichikuy, imaymana wasipi ruwanapaq, mana 
runapa mikuyninpaqchu. 
ǒ Yaku pallay tecnologiakuna aswanta apaykachana, 

allpapa humedadninta waqaychay hinaspa yaku 
(irrigación hinaspa uywakuna) allinta apaykachana 
(aswantataqmi pisiyaptin imayna suministranapaq 
utaq achka kaptinqa imayna 
waqaychanamantapas). 
ǒ Runakunapa mikunanpaq aswan allin yaku 

kananpaq sistemas de tratamiento y purificación 
nisqakunata puririchina. 
ǒ Qhuyamanta, industria ruwaykunamanta, huk 

ruruchiqkunamantapas qhilli yaku 
chuyanchanapaq ruwaykuna. 
ǒ Sistemas sociales y públicos de agua nisqakunaq 

capacidades administrativas, técnicas y gestión 
nisqakunata kallpachana. 
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de agua) nisqawan adaptabilidad 
nisqawan ima. 
ǒ Capacidad adaptativa nisqa 2010 

watapi 0,23 unidad nisqamanta, 
2030 watapi 0,69 unidadman 
yapakun, chaytaqa tupukunmi 
Índice Nacional de Capacidad 
Adaptativa de Agua nisqawan. 

 

4.2.2. Plan de Desarrollo Económico y Social nisqa 

Chay intervencin propuesta nisqa potencial escalabilidad nisqayuqmi, chaymi Estado Plurinacional de 

Bolivia nisqapa Gobiernonman willanman imaynatam chay objetivos nisqakuna CND nisqapi 

churasqakunata huntachinapaq (aswantaqa chay agricultura irrigada nisqa hatun mastarikuyninwan 

tupaq). Chayqa qawarichinmanmi chay inversiones propuestas nisqakuna mitigacin nisqatapas, cambio 

climático nisqaman adaptacin nisqatapas, huk territoriokunapipas kutichiyta munaspa. 

Plan de Desarrollo Social y Económico nisqa. Plan de Desarrollo Económico y Social (PDES) nisqawanmi 

achka suyu qullqi churaykunata ruwarunku, pacha tikrayman mitigacionpi, adaptacin nisqapipas. 

Yakupi, saneamiento básica nisqapipas qullqi churay. Huknin hatun ruwayninqa gobiernopa 2006-2017 

watakunapim karqa yaku pisiyayninpaq solucionkuna quy, mana upyana yaku kasqanrayku, mana chuya 

kasqanrayku, chaynallataq servicio quqkunapa institucional capacidadninkuna mana allin kasqanrayku. 

2006 watamanta 2016 watakama qullqi churaykunamanta rimaspaqa, 9.295 hunu qullqitam churarqaku 

yaku upyanapi hinaspa saneamiento básico nisqapi, chaynallataqmi 2.645 hunu qullqita churarqaku 2.845 

proyecto de riego y agua potable nisqapi, chay programas MI AGUA I, II, III nisqapaq, 2011 watamanta 

2015 watakama . 

Riego nisqapi qullqi churay. Estado Plurinacional de Bolivia suyuqa 2005 watamantapachan qarpaypi 

hatun allinchakuykunata ruwarqan, ichaqa kanraqmi hatun sasachakuykuna atipanapaq, chaykunatan 

yuyaymanakun Agenda Patriótica nisqapi, PDES nisqapi, hinallataq planes sectoriales nisqapipas, nivel 

nacional nisqapi, subnacional nisqapipas. Estado Plurinacional de Bolivia suyupi qarpaypi qullqi churayqa 

saltarqa 843 hunu qullqi churasqamanta 1987-2005 watakunapi, 5.354 hunu qullqiman 2006-2015 

watakunapi (816% yapakusqan). 2015 watallapim 1.481 hunu qullqita churarqaku proyecto de riego 

nisqapi, chaymantam 1.306 hunumanta aswan qullqita churarqaku hatun qullqi churaykunapi 

represakunapi, yaku waqaychanakunapi, qarpana huñuypi musuqyachiypi, yaku waqaychanapi, 

canalkunapi, chaynallataq musuq proyectokunapi allinchakunanpaq hinaspa mastarikunanpaq 

sistemakuna, kay qullqi churaykunam mastarirqa servicios de riego nisqakunata, huk área adicional 

nisqaman, yaqa 32.736 ha chakra allpaman. Kay ñawpariyqa atikurqa tukuy imaymana niveles de gobierno 

(nacional y subnacional) nisqawan, EMAGUA nisqawan FPS nisqawan ima, ñawpaqpi kasqankurayku, kay 

hatun salto ñawpaqman garantizanankupaq. 2006 watamanta 2015 watakamam 100.000 masnin 

ayllukuna proyecto de riego nisqawan yanapachikurqaku, chaymi 1987 watamanta 2015 watakamaqa 

144.327 ayllukuna qarpaypi qullqi churaywan yanapakurqaku. 

Kay MI RIEGO Programa llankaytaka MMAyA llankaymantami 2015 watapi rurashka, hawamanta 

kullkiwan Banco Interamericano de Desarrollo (BID), Banco de Desarrollo de América Latina (CAF), 

shinallatak Fondo de Desarrollo Internacional del OPEP (OFID) llankaymanta. MI RIEGO programapa 

munayninqa chakra llamkaymanta qullqita yapaymi, chakra wasikunapaq, chaykunam allinta yanapakun, 
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qarpasqa chakra allpakuna wiñaypaq yapakusqanwan, chaynallataq chakra llamkaypaq yakuta aswan 

allinta llamkachispa, rakisqa kaptin. 

4.3. Políticas de salvaguardia ambiental y social nisqakuna ruwanapaq 

Kay propuestaqa ruwasqam kachkan GCFpa hinaspa FAOpa políticas y normas de salvaguardias 

ambientales y sociales nisqamanta qatipaspa. Kay normas nisqakunam uraypi willakun. 

a. FAOpa Waqaychayninkuna 

FAOqa kanmi huk conjunto de salvaguardias ambientales y sociales nisqakunata, chaywanmi gestión de 

riesgos ambientales y sociales nisqakunata, chay estrategias, políticas y proyectos de campo nisqapi. Kay 

kamachikuykunaqa yanapanmi ñawpaqmantaraq hinaspa sistematicamente riqsichinapaq hinaspa 

chaninchanapaq riesgos ambientales y sociales nisqakunata chaynallataq chaypa integracionninta ciclo de 

proyecto nisqaman (diseño y implementación). Chay FAO nisqapa normas sociales y ambientales 

nisqakunam kay ruwaykunapi ruwakun: 

SAS 1: Pachamamapi kapukkunata kamachiy 

SAS 2: Biodiversidad, Ecosistemas y Hábitats Naturales nisqakuna 

{!{ оΥ aƛƪƘǳƴŀǇŀǉΣ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀ ǊŜŎǳǊǎƻǎ ƎŜƴŞǘƛŎƻǎ ƴƛǎǉŀ ǘŀǊǇǳȅ 

SAS 4: Uywakunapa recursos genéticos nisqa mikhuypaq, chakra llamkaypaqpas 

SAS 5: Plagas y plaguicidas nisqakuna kamachiy 

ESS 6: Mana munaspalla hukmanta asentamiento hinaspa desplazamiento 

SAS 7: Allin llamkay 

{!{ уΥ vƘŀǊƛ ǿŀǊƳƛ ƪŀǉƭƭŀ ƪŀȅΣ ǉƘŀǊƛ ǿŀǊƳƛ Ƴŀǉŀƴŀƪǳȅ ƘŀǊƪΩŀȅ 

SAS 9: Pueblos indígenas y patrimonio cultural 

 

Chay FAO nisqapa kamachikuyninkuna qawarisqakunam: 

 
FAOpa Política de Rendición de Cuentas (2014). FAOqa churakunmi ruwananpaq hinaspa 
puririnanpaq enfoque de rendición de cuentas nisqa ruwayninta, FAOpa valores centrales nisqapi 
hapipakuspa, compromiso, llapanta respetasqa, integridad hinaspa transparencia, chaynallataq 
kay kamachikuykunaman hina: (i) Propósito nisqapi hinaspa FAOpa ruwasqanmanta 
ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻƪǳƴŀǇŀǉ ƘƛƴŀǎǇŀ ǎƻŎƛƻƪǳƴŀǇŀǉ Τ όƛƛύ {ǳǘΩƛ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀΣ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ƛƳŀ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀƴŀΤ 
όƛƛƛύ ²ƛƭƭŀǎǉŀΣ ǎǳǘΩƛ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ǊǳǿŀƴǉŀΣ ǎǳǘΩƛǘŀ ǿƛƭƭŀƴŀƴǘŀǉΣ ŎƘŀȅǿŀƴǘŀǉ ǊǳǿŀƴŀƴǇŀǉ ōŀǎŜƴǘŀ 
ǉǳƴǉŀΣ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǇƛ ŀǎǘŀǿŀƴ ǉƘŀǿŀǊƛǎǇŀΣ ǎǳǘΩƛ Ǌƛǉǎƛǎǉŀ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀ ǳƪƘǳǇƛ ƛƳŀΤ ƛǾύ C!hǇŀ 
chaninchayninkunata ruwayman churana, chaypaqmi sapa kutilla ética y cultura compartida nisqa 
kamachikuykunata ruwaypi, llamkaqkunapa ruwayninpipas; (v) Interesadokunawan rimanakuna, 
rendición de cuentas nisqa chiqap kananpaq; (vi) Cultura de consecuencias nisqa churana: Sutiyuq 
kananpaqqa, rendición de cuentas nisqatam sientena. 
FAOpa Política de Protección de Denunciantes (Circular Administrativo No 2019/06) nisqa, 
mayqin FAO llamkaqkunapaqpas, ukhupi utaq hawapi willakuptinku, chay circularpa 
qawarisqanman hina. 
GCFpa Política de Protección de Denunciantes y Testigos (2018) nisqa, GCF proyectowan tinkisqa 
runakunata atiyta quyta munan , willanankupaq mana allin ruwasqamanta sospechasqa allin 
sunquwan hinaspa mana manchakuspa kutichiyta chaynapi GCF atinanpaq allinta waqaychan 
interesninkunata, recursonkunata hinaspa misionninta. 
FAOpa Política de Igualdad de Género 2020-2030 nisqapiqa warmikunawan qarikunawan kaqlla 
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kanankupaqmi kallpanchakun 2020 watapi ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅΣ ŎƘŀƪǊŀ ǿƛƷŀǊƛȅ ƛƳŀ ȅŀǊǉŀȅ 
chinkachinapaq wakcha kaytapas 
FVCpa qari warmi kayninmanta kamachikuynin (2019) FVCpa kutichiy atiyninta kallpanchan, 
imaymana kawsaykunaman contexto de igualdad de género nisqa aswan allinta qawarinapaq 
hinaspa cuentata qunapaq qari warmi kaqlla kayninpa tinkuyninkunata hinallataq pacha 
tikraymanta. 
FAO Protección contra explotación sexual y abuso (PSAE) N° 2013/27. Integridad, 
profesionalismo, derechos humanos respetasqa hinaspa llapa llaqtakunapa dignidad nisqa 
kamachikuyninkunam FAOpa compromisonta takyachin, explotación sexual hinaspa abuso sexual 
(SEA) nisqa ruwaykunata harkananpaq hinaspa allichananpaq. 
FAOpa Política de Prevención de Acoso, Acoso Sexual y Abuso de Autoridad No 2015/03 (2015) 
Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ C!hǇŀ tƻƭƝǘƛŎŀ ŘŜ !Ŏƻǎƻ {ŜȄǳŀƭ όмо ǇΩǳƴŎƘŀȅ ǇŀǿǉŀǊ ǿŀǊŀȅ ƪƛƭƭŀǇƛ нлмф watapi) chaypin 
ƴƛƴΣ ŀŎƻǎƻ ǎŜȄǳŀƭ ǘǳƪǳȅ ǊƛƪŎƘΩŀȅƴƛƴǇƛǉŀ /ŀǊǘŀ ŘŜ ƭŀ bŀŎƛƻƴŜǎ ¦ƴƛŘŀǎΣ hǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ƴƛǎǉŀǇŀ 
Reglamento hinaspa Reglamento de Personal nisqa, chaynallataq Función Pública Internacional 
nisqapaq Normas de Conducta nisqa. 
FAOpa Política contra el Fraude y otras Prácticas Corruptas No 2015/08 (2015) Engaño, huk 
waqlliy ruwaykunapas hatun peligrotam churan Organizaciónpa kamachikuyninkunata, imapas 
ruwayninkunata allinta ruwakunanpaq 

 
Chayllaraqmi FAOpa Marco de Gestión Ambiental y Social (FESM) nisqa aprobasqa karqa (junio 
2022) chaymi qawarichin Organizacionpa compromisonta sustentabilidad nisqawan musuq 
conjunto de principios nisqawan, iskay pilares operativos nisqawan hinaspa isqun Estándares 
Ambientales y Sociales nisqawan ( SAS ). FESM nisqa churan aswan hatun kamachikuykunata 
pachamamamanta hinallataq kawsaymanta ruwaypaq FAOpa programacionninpaq. Hatun 
tikrakuykunaka mushuk pacha tikrayta, llakikunata rikurayana ruraymi kan, shinallatak mushuk, 
mushuk mushuk kamachiykunatami kan: mushukyachishka pachamamakunata, kawsak 
kawsaykunatapash wakaychina, kutin kutin tikrachina; uywakuna allin kananpaq amachay; mana 
ƪǳȅǳǊƛǉ ƪŀǿǎŀȅƪǳƴŀǘŀ ǳȅǿŀƴŀΤ Ƴŀƴŀ ǇƭŀƎǳƛŎƛŘŀ ƴƛǎǉŀ ǇŜƭƛƎǊƻǎƻ ǉΩǳǇŀƪǳƴŀǘŀΣ ƳŀǘŜǊƛŀƭƪǳƴŀǘŀǇŀǎ 
kamachiy; recursokuna allin kananpaq kallpanchana; llaqta qhali kayta amachaspa, allin 
ƭƭŀƴƪΩŀƴŀƪǳƴŀǘŀ ƪŀƭƭǇŀŎƘŀƴŀΤ YŀƭƭǇŀƴŎƘŀƴŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅƪǳƴŀǘŀ D.± ƴƛǎǉŀƳŀƴǘŀΣ ŎƘŀȅƳŀƴǘŀ 
Prevención de Explotación y Abuso Sexual (PSEA); munayllamanta sapanchasqa kawsaq Pueblos 
Indígenas nisqakunata yupaychana; hinallataq allinchay rendición de cuentas, conflictos allichay 
hinaspa quejas mecanismos nisqakunata. 

 

b. D/C ƴƛǎǉŀƳŀƴǘŀ ƘŀǊƪΩŀƪǳȅƪǳƴŀ 

GCF nisqa Corporación Internacional de Finanzas (IFC) nisqapa (Grupo de Banco Mundial nisqapa 

huknin) ruwayninpa kamachikuyninkunatam servichikun. Lista de normas nisqa kay urapi rikurin: 

Estándar de Rendimiento 1: Pachamamamanta, Runamanta Pachamamamanta Chaninchana, Kamachiy 

ima 

Estándar de Rendimiento 2: Llamkay hinaspa llamkaypa imayna kaynin 

Estándar de Desempeñƻ оΥ !ƭƭƛƴ Ǌǳǿŀȅ ǊŜŎǳǊǎƻƪǳƴŀ ŀǇŀȅƪŀŎƘŀƴŀǇƛΣ ǉƘƛƭƭƛŎƘŀƪǳȅ ƘŀǊƪΩŀȅǇƛ ƛƳŀ 

Estándar de Rendimiento 4: Ayllupi Salud y Seguridad 

Estándar de Rendimiento 5: Allpa hapiy, mana munashpa kutin tiyay 

Estándar de Rendimiento 6: Biodiversidad nisqa waqaychay hinaspa kawsaq recursos naturales 

nisqakuna allin takyasqa kamachiy 

Estándar de Rendimiento 7: Pueblos Indígenas nisqa 
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Estándar de Rendimiento 8: Patrimonio Cultural nisqa 

 

GCFpa kamachikuyninkuna qawarisqakunam: 

 

GCF Revisado Política de Prevención y Protección de Explotación Sexual, Abuso Sexual y Acoso 
Sexual (2021) sutillatam willakun obligaciones nisqa runakunapaq proyecto GCF nisqawan tupaq 
runakunapaq harkanankupaq hinaspa kutichinankupaq EAAS nisqaman hinaspa mana condona, 
kallpanchay, participay utaq EAAS nisqapi involucrakuy. 
GCFpa Política Ambiental y Social Revisada (2021) nisqapiqa, entidades acreditadas nisqakunam 
kamachin, pachamamamanta, kawsaymanta ima, allinta qawarinankupaq, chaynallataqmi EAAS 
nisqapa allin qawariynintapas, chaynallataqmi sistema de gestión ambiental y social nisqatapas 
qunankupaq hinaspa ruwanankupaq kamachiy riesgos ambientales y sociales nisqakunata, 
chaymanta impactos nisqakunatapas chaywan tupaq ruwaykunata, allin yuyaywan, tukuypaq ima, 
achka ruwaqkunawan tapuyta atichiy, hinaspa compromiso ruway tukuy kawsayninpi 
ruwaykunapi hinallataq GCF qolqechakuypaq yuyaykusqa ruwaykuna allin chaninchasqa 
kananpaq, asignasqa categorías de riesgo ambiental y social apropiadas nisqakunata hinaspa chay 
riesgos ambientales y sociales nisqamanta, impactos nisqamanta ima, allinta, suficienteta ima 
tribunal. 
GCFpa Política Prohibida Ruwaykunamanta (2019) harkanmi sapan runakuna GCF proyectowan 
tinkisqa: waqlliy, engañaq, obligasqa, colusive utaq harkaq ruwaykunata; otaq abuso etc. aswan 
hatun patakunata waqaychanapaq integridad, responsabilidad hinaspa eficiencia nisqa ruway. 
GCF Política de Género (2019), qari warmi kayninmanta asuntokunata churanku 
implementacionninkupi arreglokunapi, proyectonkupaq marcokunapipas. Política de Género 
nisqa reqsikunmi, warmi-qhari rimanakuy, ruwaykuna, ruwaykuna ima, warmikunaq, qharikunaq 
ima, chayman haykunankupaq, controlanankupaq ima, importante influenciakunata, 
decisionkuna, bienes y recursos, información y conocimientos nisqakunapi. 

 

c. FAOpa, GCFpa Normas de Salvaguardia nisqapa hukllanakuynin 

Uraypi Tabla 13 nisqapim qawarikun chay 9 FAO nisqapa kamachikuyninkuna utaq normas nisqawan IFCpa 
ruwayninpa kamachikuyninkuna ima tupanakuyninku. Básicamente kay iskay conjunto de normas 
nisqakunan complementanku hinaspapas askha casokunapin chay directrices nisqakuna kaqlla kanku; kay 
yuyaypiqa, FAO nisqapa kamachikuyninkunawanmi chay proyectopa chaninchaynin social y ambiental 
nisqa puririchisqa karqa. 

 
Tabla 13: FAOwan GCFpa kamachikuyninkuna tupachiy 

FAO nisqapa kamachikuyninkuna GCF Ruwaymanta kamachiykuna 

SAS 1: Pachamamapi kapukkunata kamachiy PS 1: Pachamamapi, kawsaypi ima llakikunata 

chanichina, kamachiy 

SAS 2: Biodiversidad, Ecosistemas y Hábitats 

Naturales nisqakuna 

PS4 Ayllu Salud y Seguridad 

PS 6: Biodiversidad nisqa waqaychay, kawsaq recursos 

naturales nisqakuna allinta kamachiy {!{ оΥ aƛƪƘǳƴŀǇŀǉΣ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀ 

recursos genéticos nisqa tarpuy 
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SAS 4: Uywakunapa recursos genéticos nisqa 

mikhuypaq, chakra llamkaypaqpas 

SAS 5: Plagas y plaguicidas nisqakuna kamachiy PS 3: Allin ruway recursokuna apaykachanapi, 

ǉƘƛƭƭƛŎƘŀƪǳȅ ƘŀǊƪΩŀȅǇƛ ƛƳŀ 

ESS 6: Mana munaspalla hukmanta asentamiento 

hinaspa desplazamiento 

PS 5: Allpa hapiy, mana munashpa kutin tiyay 

SAS 7: Allin llamkay PS 2: Llamkay hinaspa llamkaypa imayna kaynin 

SAS 8: Qhari warmi kaqlla kay, qhari warmi 

Ƴŀǉŀƴŀƪǳȅ ƘŀǊƪΩŀȅ 

PS 1: Pachamamapi, kawsaypi ima llakikunata 

chaninchana, kamachiy (huk chikanpi) . 

SAS 9: Pueblos indígenas y patrimonio cultural PS 7: Pueblos indígenas 

PS 8: Patrimonio cultural 

 

GCFpa Política de Pueblos Indígenas nisqawan, FAO SAS 9 nisqawan ima, Pueblos Indígenas nisqamanta, 
Patrimonio Cultural nisqamanta ima, kaqlla kaynin 
 
GCFpa, FAOpa marcos de salvaguardia nisqapiqa, indígenakunapa derechonkunata, necesidadninkunata 
hinaspa situacionninkutam astawan qawarinku, chaypim kachkan disposiciones específicas, herramientas 
hinaspa instrumentos nisqakuna proyectokuna ruwanapaq, chaykunam indígena runakuna utaq 
llaqtakunata involucranman utaq afectanman. Kay qatiq tablapiqa kachkanmi elementos clave nisqakuna 
chaynallataq iskay marcokunapa puntos de consistencia nisqapas: 
 

Tabla 14: GCFpa, FAOpa indigenakunapa políticas de salvaguardia nisqawan tupachiy 

Sasachay 
GCF Pueblos Indígenas nisqamanta 

kamachikuy 

FAO SAS 9 Pueblos Indígenas nisqamanta hinaspa 

Patrimonio cultural nisqa 

Libre, ñawpaq 

chaymanta 

willasqa 

consentimiento 

(FPIC) nisqa. 

Necesitakunmi allinta consulta 

ruwakunanpaq, chaynallataqmi allinta 

maskana consentimiento libre, previo y 

informado nisqa kananpaq, 

pruebakuna qusqa kananpaq. 

Manaraq proyectokuna, programakuna indígena 

runakunata afectaq ruwaykunata hapispa, 

ruwaspa, huk proceso FPIC nisqatapas, comunidad 

indígena nisqapa consentimientontapas 

qatiparqaku 

Riesgokuna 

kamachiy 

Necesitakunmi sistema de gestión 

nisqa ruway, chaywanmi 

kamachikunqa riesgokuna, impactos 

nisqakuna proyecto ruwaykunawan 

tupaq. 

Necesitakunmi GCF nisqa qolqe qoypaq 

yuyaykusqa ruwaykuna allin 

chaninchasqa kananpaq, allin categoría 

de riesgo nisqakuna churasqa 

Riesgo evaluacionta ruwana, chaymanta "gatillo" 

tapuykunata kutichiy. 

Niveles de riesgo nisqakunan kay hinata 

ǎǳǘΩƛƴŎƘŀƪǳƴΥ 

URAY: Proyectopa chaninchayninpiqa manam 

kanchu indígena runakuna chay proyectopa 

kasqanpiqa 
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kananpaq, hinallataq riesgokuna, 

impactos nisqakuna allinta, allinta 

chaninchasqa kananpaq. 

MODERADO: Proyectopa kasqanpiqa kanmi 

indígenakuna hinaspa/utaq proyectopa 

ruwayninkunaqa afectanman indígena runakunata 

hawa proyectopa zonanpi 

ALTO: Kanmi pueblos indígenas nisqakuna chay 

proyecto nisqapi utaq hawapipas, paykunam mana 

allintachu afectasqa kanku chay proyectopa 

ruwayninkunawan 

Nivel de riesgo nisqa huk proyecto nisqapas 

kaykunawanmi qawarisqa kanqa: (i) chay proyecto 

nisqapa evaluacionninpa ruwakusqanmi, chaytaqa 

ruwanqaku unidades técnicas de la FAO nisqapa, 

hawamanta yachaqkunapas independiente 

nisqakunam, chaymi ruwakunqa evaluacin 

ambiental y social nisqapi; hinaspa (ii) 

Consentimiento Libre, Previo y Informado nisqa 

ruwaypa rurun, chaytaqa indígena ayllu(kuna) 

kamachinku. 

Indigena 

Plan de Pueblos 

(PPI) nisqa. 

Pueblos indígenas nisqapi imapas 

ruway atiy kaptin, entidades 

acreditadas nisqakunam IPP nisqa 

wakichinanku. 

Chay circunstanciakunapi maypichus huk proyecto 

propuesto nisqa hatun riesgo hina qhawarisqa 

kanman, chaypin IPP nisqa wakichisqa kanqa FPIC 

nisqapa ruwasqanman hina. 

Qhaway GCF qullqiwan ruwasqa ruwaykuna 

imayna puririsqanmanta, 

ruwayninmanta GCFman, chaypi 

llamkaqkunamanpas qawariy hinaspa 

willakuymi ruwakunqa tukuy GCF 

qullqiwan ruwasqa ruwaykuna 

ruwaypi, kay Política nisqaman hina 

hinaspa ima planes relevantes 

nisqaman hina. 

FPIC nisqa kamachikuyman hinam, chaypim 

indígena runakunaqa FAOwan kuska proyectokuna 

ruwakuyninta qawanqaku. 

Mecanismo de 

reparación de 

quejas nisqa 

Necesitakunmi tukuy mecanismos de 

quejas nisqakuna GCF ruwaykunawan 

tupaq allin kananpaq, indígena 

runakunapa rimarisqankuta 

qawarinapaq, chaynallataqmi 

chayanapaq, chanin, chuya hinaspa 

culturaman hina. 

Pueblos indígenas nisqapaq allin allichayqa PPI 

nisqapa hukninmi. 

 

d. FAO nisqapa Waqaychakuyninpa Marco nisqa 

FAOpa Directrices de Gestión Ambiental y Social (ESM) nisqa, FAOpa ruwayninpi, wiñaypaq wiñariy 
aypanapaq, chaynallataqmi proyectonkunapi riesgos ambientales y sociales nisqakunata kamachinapaq 
kamachikuykunata qun. Kay kamachiykunam yanapan chay riesgos ambientales y sociales nisqakunata 
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ñawpaqmantaraq hinaspa sistematico nisqa riqsichiyta hinaspa chaninchayta chaynallataq chay 
riesgokuna kamachiyta proyecto ciclo nisqapi (diseño y implementación) nisqapi hukllawakuyta. Nivel de 
proyecto nisqapiqa FAO nisqa proceso de gestión de riesgos nisqatam churan, chaymi específicamente 
sapa proyectokunapa riesgonkunata qawarin. 
 
FAOpa Normas Ambientales y Sociales (SAS) 1-9 nisqakunaqa ruwasqam kachkan FAOpa pachamamapi 
hinaspa runapa ruwayninta kamachinapaq hinaspa allinchananpaq, riesgowan hinaspa ruwaykunawan. 
Isqun EAS nisqakunam churanku requisitos específicos nisqakunata, chaykunam tupan imaymana asuntos 
sociales y ambientales nisqawan. Proyectokuna aprobasqa hinaspa yanapasqa. 

 
Tabla 15: FAOpa Salvaguardias nisqamanta, Normas Ambientales nisqamanta ima resumen 

FAO nisqapa 

kamachikuyninkuna 
Metakuna 

SAS 1: Pachamamapi 

kapukkunata kamachiy 

ω /Ƙƛǉŀƴ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ƪŀƭƭǇŀŎƘŀƴŀΣ ŀƭƭƛƴ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ŀƭƭƛƴǘŀ ŀǇŀȅƪŀŎƘŀƴŀǇŀǉΦ 

ω LƳŀȅƴŀǘŀŎƘǳǎ wiñaypaq ruwaykunaman tikrayta qhawarina. 

SAS 2: Biodiversidad, 

Ecosistemas y Hábitats 

Naturales nisqakuna 

ωaŀƴŀ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪŀȅΣ ǳȅǿŀ ǳȅǿŀȅΣ ŎƘŀƭƭǿŀƪǳȅΣ ȅŀƪǳ ǳȅǿŀȅ ƘƛƴŀǎǇŀ ǎŀŎƘŀ ǳȅǿŀȅ 

ruwaykunata, chaymi mana allintachu ruwanman biodiversidad nisqapi, ecosistema 

nisqapi, servicios ecosistemático nisqapi utaq critico nisqapipas 

habitats nisqakuna. 

ω 9ŎƻǎƛǎǘŜƳŀƪǳƴŀǘŀ ǎǳǎǘŜƴǘŀōƭŜǘŀ ƪŀƳŀŎƘƛƴŀΣ ŎƘŀȅƴŀǇƛ ǎŜǊǾƛŎƛƻƪǳƴŀΣ 

beneficiokuna qusqankuta waqaychanankupaq. 

ω wŜŎǳǊǎƻǎ ƎŜƴŞǘƛŎƻǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ǘΩƛƴƪƛƴŀƪǳȅǉŀΣ ŎƘŀȅ ǎǳȅǳƪǳƴŀǇƛ 

kamachikuykunaman hina, chayman chayanapaq, beneficiokuna rakinakuyman 

hina kananpaq. 

Mikhunapaq, chakra 

ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀ ǊŜŎǳǊǎƻǎ 

genéticos nisqa tarpuy 

ω wŜŎǳǊǎƻǎ DŜƴŞǘƛŎƻǎ tƭŀƴǘŀƭŜǎ ǇŀǊŀ ƭŀ !ƭƛƳŜƴǘŀŎƛƽƴ ȅ !ƎǊƛŎǳƭǘǳǊa (PGRFA) nisqa 

ƛƳŀȅƳŀƴŀ ƪŀȅƴƛƴǘŀ ŎƘƛƴƪŀŎƘƛǉ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ƘŀǊƪΩŀƴŀΣ ŀƭƭƛƴ ǿŀǉŀȅŎƘŀǎǉŀ ƪŀȅƴƛƴǘŀ 

kallpachaspa (in situ y ex situ). 

ω aŀƴŀ ȅǳȅŀǎǉŀ ǇŀŎƘŀƳŀƳŀǇƛΣ ƪŀǿǎŀȅǇƛ ƛƳŀ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀƳŀƴǘŀ ŀƳŀŎƘŀƴŀΦ 

ω !ƭƭƛƴŎƘŀƪǳȅƪǳƴŀǘŀΣ ǿƛƷŀȅǇŀǉ ǘŀǊǇǳȅ ǊǳǊǳŎƘƛȅǘŀΣ ŀǎǿŀƴ ǊǳǊǳŎƘƛytapas 

kallpachana. 

ω tDwC! ƴƛǎǉŀ ŀǇŀŎƘƛȅǉŀΣ ŎƘŀȅǇƛ ƪŀǉ ǎǳȅǳǇƛ ǳǘŀǉ ǎǳȅǳƪǳƴŀǇƛΣ ŎƘŀȅƳŀƴ 

yaykuymanta, beneficiokuna rakinakuymanta, derechos de propiedad intelectual 

nisqamanta, chakra llamkaqkunapa derechos nisqamanta ima ruwaykunata 

ƘǳƴǘΩŀƴŀƴǇŀǉΦ 

SAS 4: Uywakunapa 

recursos genéticos nisqa 

mikhuypaq, chakra 

llamkaypaqpas 

ω ¦ȅǿŀƪǳƴŀǇŀΣ ȅŀƪǳƪǳƴŀǇŀƪ ǊŜŎǳǊǎƻǎ ƎŜƴŞǘƛŎƻǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ŀƭƭƛƴ ǘŀƪȅŀǎǉŀ ƪŀƴŀƴǇŀǉ 

kallpanchana. 

ω ¸ŀƪǳǇƛΣ ǳȅǿŀƪǳƴŀǇƛǇŀǎ ŀƴŎƘŀ ŎƘŀƴƛƴƴƛȅǳǉ ƛƳŀȅƳŀƴŀ ƎŜƴŞǘƛŎŀ ƴƛǎǉŀ 

chinkacƘƛƴŀƴǘŀ ƘŀǊƪΩŀƴŀΦ 

ω aŀƴŀ ȅǳȅŀǎǉŀ ǇŀŎƘŀƳŀƳŀǇƛΣ ƪŀǿǎŀȅǇƛ ƛƳŀ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀƳŀƴǘŀ ŀƳŀŎƘŀƴŀΦ 
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SAS 5: Plagas y plaguicidas 

nisqakuna kamachiy 

ω DŜǎǘƛƽƴ LƴǘŜƎǊŀŘŀ ŘŜ tƭŀƎŀǎ όLtaύ ƴƛǎǉŀǘŀƳ ƪŀƭƭǇŀƴŎƘŀƴŀΣ ǇƭŀƎǳƛŎƛŘŀ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǇƛ 

hapipakuyta pisiyachina, chaynallataqmi plaguicida nisqakuna llamkachiypa mana 

allin ruwayninkunata ama chakra llamkaq ayllukunapa, mikuqkunapa, 

pachamamapa qhali kayninpi, mana imamanta manchachikuyninpipas. 

ESS 6: Mana munaspalla 

hukmanta asentamiento 

hinaspa desplazamiento 

ω YŀƭƭǇŀǿŀƴ qarquyta harkana. 

ω !ƳŀΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ƳŀȅǇƛŎƘǳǎ Ƴŀƴŀ ŀǘƛƪǳǉǇƛΣ ǇƛǎƛȅŀŎƘƛƴŀΣ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴ ƛƳǇŀŎǘƻǎ 

ǎƻŎƛŀƭŜǎ ȅ ŜŎƻƴƽƳƛŎƻǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀΣ ŀƭƭǇŀ ǳǘŀǉ ǊŜŎǳǊǎƻƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀ 

ƘŀǊƪΩŀȅƳŀƴǘŀ ǳǘŀǉ ŀƭƭǇŀǘŀΣ ǊŜŎǳǊǎƻƪǳƴŀ ǊŀƴǘƛȅƳŀƴǘŀ ƛƳŀΦ 

ω !ƭƭƛƴŎƘŀƴŀ ǳǘŀǉ ŀǎǿŀƴǇŀǎ ƪǳǘƛŎƘƛpuna, aychapi utaq qullqimanta qarqusqa 

runakunapa kawsayninkuta, allinchaspa, kutichispa ima, ruruchiq kaqninkunata, 

seguridad de tenencia nisqatapas. 

SAS 7: Allin llamkay ω wǳǊŀƭǇƛ ŀƭƭƛƴ ƭƭŀƳƪŀȅƪǳƴŀǘŀ ƪŀƭƭǇŀƴŎƘŀƴŀǇŀǉƳƛΣ ŎƘƛǉŀǇ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ 

kallpanchana. 

ω [ƭŀǇŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǉ ŀƭƭƛƴ ǉƘŀǿŀǊƛǎǉŀΣ Ƴŀƴŀ ǎŀǇŀǉŎƘŀǎǉŀΣ ƪŀǉƭƭŀ ƪŀƴŀƴƪǳǇŀǉ 

kallpachana. 

ω [ƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǘŀ ŀƳŀŎƘŀǎǇŀ ȅŀƴŀǇŀƴŀΣ ŀǎǿŀƴǘŀǉŀ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴ ǉƘŀǿŀǊƛǎǉŀΣ Ƴŀƴŀ 

ŀƭƭƛƴ ǉƘŀǿŀǊƛǎǉŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǘŀΦ 

ω 9ŎƻƴƻƳƝŀ ǊǳǊŀƭ ƴƛǎǉŀǇƛ ƴƻǊƳŀǎ ƛƴǘŜǊƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ŘŜ ƭŀōƻǊŀl nisqakuna 

churakunanpaq kallpanchana, chaynallataqmi chakra llamkaypi warmakunapa 

llamkayninta harkayta hinaspa chinkachiyta. 

SAS 8: Qhari warmi kaqlla 

kay, qhari warmi 

Ƴŀǉŀƴŀƪǳȅ ƘŀǊƪΩŀȅ 

ωtǊƻŎǳǊǎƻǎ productivos, servicios, mercados nisqakunapipas kaqlla haykuy hinaspa 

control nisqa qoy. 

ω LƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎ ǊǳǊŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀǇƛΣ ǇǊƻŎŜǎƻǎ ǇƻƭǘƛŎƻǎ ƴƛǎǉŀǇƛǇŀǎ ǿŀǊƳƛƪǳƴŀǇŀΣ 

qarikunapa ima tanteasqankupi kallpanchana. 

ω [ƭŀǇŀƴ ƛƴǘŜǊŜǎŀŘƻƪǳƴŀ ǿƛƷŀǊƛȅǇƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴŎƛƻƴƪunawan kaqlla allinta 

yanapakunankupaq, mana kaqlla kay mana kallpanchasqa kananpaq, mana 

wiñaypaq kananpaq. 

¶  Warmi-qhari maqanakuyta qhawarinapaq kamachikuykunata kallpachana, 

chaymantapas warmi-ǉƘŀǊƛ ǇǳƷǳȅǇƛ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ƘŀǊƪΩŀƴŀǇŀǉΦ 

SAS 9: Pueblos indígenas y 

patrimonio cultural 

ω C!hǇŀ ƭƭŀǇŀ ǇǊƻȅŜŎǘƻƴƪǳƴŀǇƛΣ ǇǊƻƎǊŀƳŀƪǳƴŀǇƛǇŀǎΣ bŀŎƛƻƴŜǎ ¦ƴƛŘŀǎ ƴƛǎǉŀǇŀ 

Declaración de Derechos de los Pueblos Indígenas nisqa yupaychasqa kananpaq 

qawarina. 

ω tǳŜōƭƻǎ ƛƴŘƝƎŜƴŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ƪƛƪƛƴƪǳƳŀƴǘŀ ƪƛƪƛƴ ƪŀƳŀŎƘƛyninkuta, wiñariyninkuta 

ima kallpachana (llaqtankupi, allpankupi, allpankupi ima ima wiñariy 

ruwakusqanmanta, kikinkupaq ñawpaqman puririchisqankuman hina, allin 

kawsaymanta yuyaykusqankuman hina) [...]. 

ω DŀǊŀƴǘƛȊŀƴŀ ƪŀȅ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻ ŘŜ /ƻƴǎŜƴǘƛƳƛŜƴǘƻ [ƛōǊŜ, Previo y Informado (FPIC) 

nisqa, chay proyectowan afectasqa indígena runakunapa ruwayninta. 
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ω tǳŜōƭƻǎ LƴŘƝƎŜƴŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉ ŘŜǊŜŎƘƻƴƪǳƴŀǘŀΣ ŀƭƭǇŀƪǳƴŀǘŀΣ ǊŜŎǳǊǎƻǎ ƴŀǘǳǊŀƭŜǎ 

nisqakunata, territorios nisqakunata, kawsaykunata, yachaykunata, tela social 

nisqakunata, tradicionninkunata, sistemas de gobernanza nisqakunata riqsispa, 

yupaychaspa, waqaychaspa ima. 

ω tŀǘǊƛƳƻƴƛƻ ŎǳƭǘǳǊŀƭǘŀ ŀƳŀŎƘŀƴŀΣ Ƴŀƴŀ ŀƭǘŜǊŀŎƛƻƴǘŀΣ ŘŀƷƻǘŀ ǳǘŀǉ ǎǳǿŀƪǳȅǘŀ 

harkana. 

 
FAOpa Riesgokuna qhaway 
 
Kay proyectopaqmi evaluacin ambiental y social nisqa tukusqaña. Chay akllayqa chaninchakurqam chay 
proyectopa ukunpi ruwaykuna ruwanapaq, FAOpa Estándares Ambientales y Sociales nisqawan 
tupachisqa. Huk norma sapa kuti activasqa karqa huk ruway wakin riesgokunata chaymanta/utaq 
impactokunata rikuchiyta atisqanmanta. Chay qhawaypa ruwakuyninqa 6.2 nisqapim qawarisqa kachkan. 
 
Chay proyecto ruwaykuna akllaypiqa wakin Políticas de Salvaguardia Ambiental y Social nisqakunam 
llamkachisqa karqa (qawariy Cuadro 16, uraypi). Riesgokuna chaninchasqa, categorización nisqapa 
ruwakusqanraykum, kay proyectoqa riesgo moderado nisqapi churasqa kachkan (Categoría "B"). 
Proyectos de riesgo moderado nisqakunaqa FAOpa Marco de Gestión Ambiental y Social nisqapim 
kayhinata riqsichikun: 
 

a. Riesgos ambientales y sociales nisqakunaqa aswan achkanpiqa pisillam, chaynallataqmi mana 
sasachakuspalla pisiyachisqa kanku, allin industria ruwaykunata churaspa, imaynam chay 
Directrices Ambientales, Salud y Seguridad nisqapi nisqanman hina; 

b. [ƭŀƴƪΩŀȅǇƛΣ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛǇŀǎ Ƴŀƴŀƴ ƪŀƴƳŀƴŎƘǳ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴ ǿŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅΣ Ƴŀƴŀ Ƴǳƴŀǎǉŀ ƻǘŀǉ 
ƻōƭƛƎŀǘƻǊƛƻ ƭƭŀƴƪΩŀȅ ƻǘŀǉ Ƙŀǘǳƴ ǉƘŀƭƛ ƪŀȅΣ Ƴŀƴŀ ƛƳŀƳŀƴǘŀ ƳŀƴŎƘŀƪǳȅ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛ 
sasachakuykuna; 

c. Manataqmi suyakunchu hatun allpa hapiy nitaq allpapa llamkayninpi hatun tikray, nitaqmi 
suyakunchu runakunapa huklawman astakuynin utaq hatun kawsay chinkachiy proyectopa 
ruwayninkunarayku; chaymanta 

d. Grupos desfavorecidos sociales o económicamente, ahinataq grupos tribales utaq étnicos utaq 
chayman rikchakuq ayllukuna, mana yachakunchu chay proyectopa área de impacto directo 
nisqapi kasqankuta, nitaqmi chay ruwayqa allpakuna llamkachiytachu ruwan 
mayqinkunamanchus huñusqa kachkanku, nitaq maypi chayna ayllukuna tiyan. ichaqa chay 
consulta nisqapiqa Consentimiento Libre, Previo y Informado (FPIC) nisqatam qawarichirqa. 

 
Nivel de riesgo nisqa proyectopa mana sapa kutichu chaylla rikukunman utaq proyecto wakichiypi 
tikrakunman proyectopa sitiokuna riqsisqa kaptin. Chayraykum, FAO nisqapa marco de Gestión Ambiental 
y Social nisqaman hina, kay proyectoqa sistematicamente qawarisqa kanqa implementacionpi, chaynapi 
chay impactos indirectos, acumulativos y asociados nisqakunata riqsichinapaq, chayman hina. 

 
Tabla 16: Proyectopa ruwayninkunawan qallarichisqa políticas de salvaguardia nisqakuna 

FAO nisqapa kamachikuyninkuna kallpanchasqa 

SAS 1: Pachamamapi kapukkunata kamachiy Arí 
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SAS 2: Biodiversidad, Ecosistemas y Hábitats Naturales 

nisqakuna 

Mana 

{!{ оΥ aƛƪƘǳƴŀǇŀǉΣ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀ recursos genéticos 

nisqa tarpuy 

Mana 

SAS 4: Uywakunapa recursos genéticos nisqa mikhuypaq, chakra 

llamkaypaqpas 

Mana 

SAS 5: Plagas y plaguicidas nisqakuna kamachiy Mana 

ESS 6: Mana munaspalla hukmanta asentamiento hinaspa 

desplazamiento 

Mana 

SAS 7: Allin llamkay Arí 

{!{ уΥ vƘŀǊƛ ǿŀǊƳƛ ƪŀǉƭƭŀ ƪŀȅΣ ǉƘŀǊƛ ǿŀǊƳƛ Ƴŀǉŀƴŀƪǳȅ ƘŀǊƪΩŀȅ Arí 

SAS 9: Pueblos indígenas y patrimonio cultural 
Arí 

 

e. tƭŀƴ ŘŜ !ŎŎƛƽƴ ŘŜ DŞƴŜǊƻ ƴƛǎǉŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉ ƛƳŀƪǳƴŀ ǊǳǿŀƴŀǇŀǉΣ 

kamachikuykunamantapas resumen 

Qhari warmikuna ima ruwayninkupi, ruwayninkupi ima, kikinkuta, ayllunkutapas uywanankupaq 

imaymana ruwaykuna ruwasqankuqa, recursos naturales nisqakuna kasqanmantan kanqa. Warmikunaqa, 

aswantaqa chakra llaqtakunapi, achka pachata qunku mikhuykunata, yakuta, combustible/energía 

nisqakunata tarinankupaq, ayllunkupa kawsakuyninpaq, kawsakuyninpaq, qhali kayninpaq, allin 

kawsakuyninpaqpas, chaypaqmi necesitakun recursos naturales allin kamachisqa, allin pachamamapas. 

Tiempoqa tikrayqa tukuy chaykunapaqmi peligro, chaymi sinchita sasachan mikhuykunata, yakutapas, huk 

recursos naturales nisqakunatapas, sachakunata, huk kallpakunatapas. 

Yŀȅ ǉƘƛǇŀ ǿŀǘŀƪǳƴŀǇƛǉŀ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀ ƛƴǘƛ ƭƭǳǉǎƛƳǳȅ ƭŀŘǳǇƛ ȅŀƪǳ ƘǳƴǘΩŀȅΣ ǇŀǊŀΣ ǊǳǇƘŀȅ 

ima astawan yapakun. Occidente sǳȅǳǇƛǉŀ ǇƛǎƛȅŀǇǳƴƳƛ ȅŀƪǳƪǳƴŀ ǘŀǊƛƪǳǎǉŀƴ όŀǎǿŀƴ ŎƘΩŀƪƛȅΣ ǇŀǊŀǇŀ 

niveles variables). Tukuy kaykunaqa imapas mikhuyniyuq kasqanpim imapas ruwarun. Chay impactos 

nisqakunan directamente afectan warmikunaq, qharikunaq kawsayninkuta, aswantaqa tukuy imaymanapi 

kawsanankupaq atiyninkuta, yakumanta, mikhuymanta ima. 

Chakrapi warmikunapaqqa, recursos naturales nisqamanta hapipakuqkunapaqqa, chay efectos 

nisqakunaqa mana allinpaqmi, warmi umalliq wasikunapiqa aswantaraqmi yapakun. Mana kaqlla 

recursokunaman yaykuypas, procesos de decisiones nisqakunapas hatunyachirqataqmi kay mana allin 

efectos nisqakunata. 

Warmikunaqa aswanmi desastres naturales nisqaman chayanku, chaytaqa ruwanku qarikunamantaqa 

socialmente construidos nisqa ruwayninkuraykum, chaynallataqmi aswan pisi estado social, económico y 

político nisqayuq kasqankurayku. Hinallataqmi mana ancha kuyuy atiyniyuq kanku, chaymi wasipi 

ruwaykunawan saqisqa kanku. Chaynapim, yaku qachachasqa kaptinqa, chaymi sapa kuti warmakunapi 

diarrea hinaspa unquy rikurin chayqa, aswanmi warmikuna ayllunkuta cuidaq hina ñitiykukun. 



 
 

70 
 

IǳƪƴƛƴƳƛ ǇŀŎƘŀ ǘƛƪǊŀȅǇŀ ƛƳǇŀƪǘǳƴǉŀ Ƙǳƪ ƭƭŀǉǘŀƪǳƴŀƳŀƴ ŀǎǘŀƪǳȅƳƛΣ ǇŀŎƘŀ ǉΩǳƷƛǊƛȅǉŀ ǇƛǎƛȅŀŎƘƛƴƳƛ 

kawsanankupaq chaninkunata, yakupas, puquy allpapas ñawpaq requisitokuna kasqanrayku, 

chakrakunapi tiyaqkunaǇŀǉΦ DŜƴŜǊŀƭƳŜƴǘŜΣ ǉƘŀǊƛƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅǘŀ ƳŀǎƪΩŀǎǇŀ ǿŀƪ ƭƭŀǉǘŀƪǳƴŀƳŀƴ 

astakunku, warmikunataq ayllumanta, ruruchiymanta ima encargado kanku. 

Warmikunaqa recursos naturales nisqa kamachiypiqa ancha allinmi kanku, recursos naturales 

nisqamanta, pachamamamanta ima yachayninkurayku. Paykunaqa yanapakunku cambio climático 

nisqaman adaptacionta, sasachakuy kaptin hukniray estrategias de sobrevida nisqaman recurrispanku. 

tŀȅƪǳƴŀƴ ȅŀŎƘŀȅƪǳƴŀǘŀ ǘΩŀǉŀƴƪǳ ƘǳƷǳƴƪǳ ǳƪƘǳǇƛ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ƛƳŀȅƳŀƴŀ ƳƛǊŀȅƪǳƴŀƳŀƴΣ ŎƘŀȅƳƛ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻ 

kawsanankupaq hinallataq tukunanpaq, experienciayoq kanku askha yurakunamanta onqoykunata 

hampinapaq. 

YŀȅǊŀȅƪǳƴ ŀǎǿŀƴ ŎƘŀƴƛƴ ƭƭŀƴƪΩŀȅ ǊŀƪƛƴŀƪǳȅΣ ƳŀȅǇƛŎƘǳǎ ǿŀǊƳƛƪǳƴŀ ŀƭƭƛƴǘŀ ƭƭŀƴƪΩŀƴƪǳ ŘŜŎƛǎƛƻƴƪǳƴŀ 

ruwaypi, chaymi atiywan rimanakuykuna recursos naturales nisqakuna kamachiypi, yachaykunaman 

ƘŀȅƪǳȅǇƛ ƛƳŀΣ ǇŀŎƘŀƳŀƳŀǇƛ ǘΩƛƪǊŀƪǳȅƪǳƴŀƳŀƴ ƪǳǘƛŎƘƛȅǘŀ ŀǘƛƴǉŀΣ ŎƘŀȅƪǳƴŀƴ ƳŀƴŎƘŀŎƘƛƪǳǉΦ 

Yŀȅ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ȅǳȅŀȅƪǳǎǉŀΣ άaŜƧƻǊŀƳƛŜƴǘƻ ŘŜ ƭŀ wŜǎƛƭƛŜƴŎƛŀ /ƭƛƳłǘƛŎŀ .ŀǎŀŘŀ Ŝƴ 9ŎƻǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ ƭŀǎ 

Comunidades Rurales Vulnerables en la Macroregión de Valles del Estado Plurinacional de Bolivia (RECEM-

±ŀƭƭŜǎύέ ƴƛǎǉŀǇƛǉŀΣ aŀŎǊƻǊŜƎƛƽƴ ±ŀƭƭŜǎ ƴƛǎǉŀǇƛ ŎƘŀƪǊŀ ǊǳǊǳŎƘƛǉƪǳƴŀǇ ǊŜǎƛƭƛŜƴŎƛŀƴ ƪŀƭƭǇŀŎƘŀȅǘŀ ƳǳƴŀƴΣ 

Cochabamba departamentokunapi tarikuq , Chuquisaca, Potosí y Tarija. Kay kitipiqa yaqa llapanmi chakra 

llaqtakunapi. Chay suyupiqa 2.328.741 masnin runakunam tiyanku, yaqa kuskantaqmi warmikuna. 

Nivel nacional nisqapiqa, chay proyectoqa kallpanchanqa institucionkunata, mecanismos de gobernanza 

nisqakunatapas, yaku kamachiywan, clima resiliente agriculturawan ima, chaynapi vulnerables huchuy 

chakra llamkaqkuna, llaqtankupas allin kananpaq. Chay proyectopa intervencionninpi yaku pisi 

kasqanraykum, chay proyectoqa allinta ruwanqa microcuencas hidrográficas nisqapa, servicios 

ecosistemáticos nisqapa gestión integrada nisqa ruwayninta, chaynapi escenarios de cambio climático 

nisqapi ayllukunaman yaku quy garantizasqa kananpaq. Chaywan kuskataqmi, chay proyectoqa paquetes 

tecnológicos nisqakunata ruwanqa agrosistemas clima-resiliente nisqapaq, chaynallataqmi huchuy chakra 

llamkaqkunamanpas yanapakuy técnico nisqakunata qunqa adoptacionninkupi, chaynapi seguridad 

alimentaria nisqaman chayanankupaq. Tiempowan allinta sayaq chakra llamkayqa yanapanqam mikuy 

hinaspa mikuy allin kananpaq, chaywanmi pachaman allinta sayaq llaqtakunaman apakunqa. 

Warmikunata kallpanchaspaqa, chakra llamkaypi aswan kallpawan yanapachikuspaqa, wasikuna ukupi 

aswan mana qari-warmi kayninmanta mikuy rakinakuymi kanman, chaynallataqmi warmikunapaqpas, 

warmakunapaqpas aswan allin qhali kay kanman. 

/Ƙŀȅ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ǳƪƘǳǇƛ ǿŀǊƳƛƪǳƴŀǘŀ ǉƘŀǊƛƪǳƴŀǘŀǇŀǎ ǘΩŀǉŀǉ ƴŜŎŜǎƛŘŀŘƪǳƴŀƴ ŀƴŎƭŀǎǉŀ ƪŀǎƘŀƴ 

recursokunaman haykuypi, hinallataq warmikunaq pisi autonomía nisqa kayninpi, imakunachus 

ƷŀǿǇŀǉƳŀƴ ŎƘǳǊŀǎǉŀƴƪǳƳŀƴ ƘƛƴŀΦ {ǳǘΩƛ ƭƭŀƴƪΩŀȅ ǊŀƪƛƴŀƪǳȅΣ ǊǳǊǳŎƘƛǉ Ƙinallataq qolqe tarpuy wiñananpaq 

ƘŀǊƪΩŀǉ ƘƛƴŀΦ /ƻƴǎǘǊŜƷƛƳƛŜƴǘƻǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ŎǳƭǘǳǊŀƭŜǎΣ ŜŎƻƴƽƳƛŎƻǎ ȅ ǇƻƭǘƛŎƻǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀΣ ƛƳŀȅƴŀƴ ǾƛƻƭŜƴŎƛŀ 

ƴƛǎǉŀ ƛƳŀȅƳŀƴŀ ƴƛǾŜƭƪǳƴŀǇƛΣ ŎƘŀȅƪǳƴŀƴ ƘŀǊƪΩŀƴ ǿŀǊƳƛƪǳƴŀǉ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ ŀŎǘƛǾŀ ƴƛǎǉŀ ǇǊƻŎŜǎƻǎ ŘŜ ǘƻƳŀ 

de decisiones nisqapi, nivel familiar nisqapi, comunitario nisqapipas. Yachay pata ukupi hatun 

sasachakuykunata, oportunidadkunata ima riqsichin, pachamamapi, ecosistema nisqapipas imaymana 

kawsay sistemakunapi umalliq kayta kallpanchanapaq. 

Kay proyectoqa kallpanchanqam pachamanta, chakra llamkaymanta willakuykunata tiempollanpi 

rakinapaq, chaynallataqmi chakra llamkaqkunapa yachayninkunata, yachayninkutapas rakinakunqaku, 
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chaytaqa ruwanqaku Escuelas de Campo Farmer (FFS) nisqawanmi. Imaynan llalliq qari warmi kayninkupi 

mana allin kayninkuna kanku educación hinallataq qolqe kapuqkunaman haykuy, chaymi proyectoqa 

ƳŀǎƪƘŀƴǉŀ ƪŀȅ Ƴŀƴŀ ƪŀǉƭƭŀ ƪŀȅƴƛƴƪǳƴŀǘŀ ŀƭƭƛŎƘŀȅǘŀ ǉŀǊƛ ǿŀǊƳƛ ǘΩƛƪǊŀǉ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǿŀƴΣ ŎƘŀȅǿŀƴƳƛ ǉƘŀǊƛ 

warmi kaqlla kanankupaq capacitación, tecnología, qolqe serviciokuna haykuypi. 

Chay proyectoqa imaymana asuntokunamantam riqsichinqa, cambio climático nisqaman hina, 

chaynallataqmi qari warmi kayninpas, llapan cadena de valor nisqapi, política nisqamanta, administración 

pública nisqamanta, educación nisqamanta insumos agrícolas nisqakama, ruruchiymanta, crédito 

nisqamanta hinaspa seguro nisqamanta, chaynallataq consumo nisqamanta, chay adaptación nisqa pacha 

tikrayman chakra llamkaqkunapa ruwasqanqa socioeconómicamente ruway atiymi kanqa, chaymi 

sustentable kanqa. 

Kay Evaluación de Género nisqapa munayninqa, Fondo Verde Climático (GCF) nisqa proyectopi, 

άwŜǎƛƭƛŜƴŎƛŀ /ƭƛƳłǘƛŎŀ .ŀǎŀŘŀ Ŝƴ 9ŎƻǎƛǎǘŜƳŀ ƴƛǎǉŀ ȅŀǇŀƴŀǇŀǉΣ /ƻƳǳƴƛŘŀŘŜǎ wǳǊŀƭŜǎ ±ǳƭƴŜǊŀōƭŜǎ 

nisqakuna Macroregión Valles nisqapi Estado Plurinacional de Bolivia (RECEM- ±ŀƭƭŜǎύέ Yŀȅ !ƴłƭƛǎƛǎ ƴƛǎǉŀ 

qhawarin condiciones socioeconómicas nisqakunata warmikunaq qharikuna pikunamanchus proyecto 

ŘƛǊƛƎƛƪǳƴ ŎƘŀȅƳŀƴǘŀ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀƴ ƛƳŀ ǊǳǿŀȅƴƛƴƪǳƴŀǘŀΣ ƭƛƳƛǘŀŎƛƻƴƪǳƴŀǘŀ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ƴŜŎŜǎƛŘŀŘŜǎ ŜǎǇŜŎƝŦƛŎŀǎ 

nisqakunata género nisqamanta, chaymi permite huk enfoque estratégico nisqa integración de 

dimensiones de género nisqa proyectopi, resumen nisqa hina Plan de Acción de Género (GAP) nisqa. Chay 

teoría subyacente de cambio nisqa kaymi: proyectoqa allin oportunidadkunatan paqarichinqa 

warmiƪǳƴŀǘŀ ƪŀƭƭǇŀŎƘŀƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ŀƭƭƛƴǘŀ ǉƘŀǿŀǊƛǎǇŀΣ ƪǳƴŀƴ ƪŀǉ ǉƘŀǊƛ ǿŀǊƳƛ ǘΩŀǉŀƴŀƪǳȅƪǳƴŀǘŀΣ 

chaywanmi Macroregión Valles nisqapi llaqtakunaqa pachaq tikrakuyninman allinta tupanqaku, allinta, 

chaninpi ima. 

Kay proyectoqa llamkanqam beneficiario ayllukunawan, imaymana municipiokunamanta. Mecanismos 

nisqakunan churakunqa, chaywanmi warmikunaq participación activa y efectiva nisqa garantizasqa kanqa. 

Contexto nisqaman hina, suyuq igualdad nisqa kamachikuyninkunawan, políticas nisqawan 

yanapachikuspa, warmikunata, necesidades específicas nisqakunatapas ñawpaqman churanku. 

Warmikunaqa ayllukunapi wiñaypaqmi kanku, chayraykum sapa punchaw ayllunkuta, recursos naturales 

nisqakunatapas kamachinku. Kayqa manan niyta munanchu aswan responsabilidadkuna yapakunqa sapa 

kuti ruwasqaykikunaman, ruwayniykikunamanpas. Aswanpas qharikunapaqpas warmikunapaqpas 

metodología participativa nisqakuna ruwakunanmi, chaykunan kallpachan procesos intuitivos 

nisqakunata democratización de roles nisqamanta. Chay proyectopiqa qhawarikunqataqmi aspectokuna 

género nisqawan tupaq kaqkunata, chaykunam kanman karukuna purinapaq, capacitacionman tiempo 

qusqa hinaspa yanapakuy necesario, ejemplopaq, guardería móvil nisqa implementacionwan (mamanpa 

apamusqan wawakunapaq). 

Territoriopiqa alianzakunan ruwakunqa institucionkunawan, paykunan kallpachanku qhari warmi kaqlla 

kayta, chaykunan kanku: Gobierno municipalkunapi Unidades de Género nisqakuna, ONG nisqakuna, sapa 

municipiopi Asociaciones de Consejeras de Mujeres nisqakuna, organizaciones de base nisqakuna, 

ahinataq /ƻƴŦŜŘŜǊŀŎƛƽƴ bŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ aǳƧŜǊŜǎ wǳǊŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀΦ hǊƛƎƛƴŀƭ LƴŘƝƎŜƴŀ ά.ŀǊǘƻƭƛƴŀ {ƛǎŀέ ό/ba/Lh. 

ά.{έύ , hukkunapas. Chaynapim 30% nisqallapas warmikuna kanqa, sapa ciclo de proyecto nisqapi 

garantizasqa. Kayqa huk presupuesto específico nisqatam niyta munanqa. 

Warmikunaqa generalmentem huñunku recursos naturales nisqakunata, productos nisqakunatapas sacha 

sachamanta, chaymi sapakama yachayniyuq kanku chaykunapa flora nisqamanta, fauna nisqamanta, 

chaymanta chaywan tupaq hábitat nisqakunamanta. Chayraykum kay proyectopa ruwakuyninpi, 
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wiñayninpi, ruwakuyninpipas ancha allinpuni, chaynallataqmi chay hábitat nisqapa tukuyninpi 

waqaychasqa kananpaqpas. Kayraykum chay proyectoqa qari warmi kayninkumanta qawarisqa kanqa. 

Proyectota ruwaspaqa, willakuykunatam qawarirqaku qari warmi kayninman hina rakisqa, warmikunapa 

participacionninta yachanankupaq necesidadninkuta, capacidadninkuta hinaspa limitacionninkuta, bienes 

tangibles y intangibles nisqaman chayasqankumanta. Chayraykum acciones afirmativas positivas 

nisqakunata churakunqa, chaynapi warmikuna kay proyectopi aswan achka participantekuna hina 

qawasqa kanankupaq, aswantaqa warmikuna wasi umalliqkuna. 

Kay proyectopa propuesta de implementacin nisqapiqa qawarinmi perspectiva de género nisqa hatun 

kananpaq, objetivos, productos, acciones, indicadores nisqakunawan, chaykunam warmikunapa allin 

participacionninta tupuyta atikun. Ayllukuna ukupi llamkaymanta kuska responsabilidad nisqatam 

maskanqaku, chaynapi warmikuna mana aswanta llasaq kanankupaq. 

Kay llamkaypiqa, imaymana yanapakuykunam kanqa, chaynapi qari warmikuna kaqlla kanankupaq: 

ī [ƭŀǉǘŀ Ǌǳƴŀƪǳƴŀǉ ŘŜǊŜŎƘƻƴƳŀƴǘŀ ǉƘŀǿŀǊƛȅƴƛȅƻǉƳƛ ƪŀƴǉŀΣ ŎƘŀȅƳƛ ŀƴŎƘŀǘŀ ƘŀǇΩƛǇŀƪǳƴ ƭƭŀǉǘŀǉ 

chanin, allin yuyaywan yanapachikuypi (aswantaqa warmikunaq atiyniyoq kayninwan, chay 

proyecto purinan chakrakunapi). 

ī Chaypaqmi investigakunqa qari warmi kayninmanta, pacha tikraymanta ima, chaynallataqmi 

qawarikunqa qari warmi kayninmanta, pacha tikraymanta políticas, programas, iniciativas 

nisqakuna chay área de intervención proyecto nisqapi. 

ī Chay proyectomanta rendición de cuentas nisqamanta warmikuna beneficiarios nisqakuna, 

decisiones nisqakuna ima participanankupaqmi cupo mínimo (30%) nisqa churakunqa. 

ī Kay pacha tikraymanta políticas nisqapaq, iniciativas nisqapaqpas presupuestos nisqakunam 

qawarisqa kanqa, qari warmi kayninkumanta qawarispa. 

ī Servicios de capacitación y asistencia técnica nisqa qharikunapaqpas warmikunapaqpas kanqa. 

"Ruraspa yachay" nisqa metodología nisqawan, allin pacha, maypi, hinallataq huñupa rimasqan 

simiwan warmikunaq participacionnin garantizasqa kanqa. 

 

f. Plan de Pueblos Indígenas nisqa ruwanapaq marco nisqamanta resumen 

Kunankamaqa chay proyectoqa Pueblos Indígenas nisqawanñam rimanakusqaña chay procedimientos 

apropiados nisqawan hinaspa instituciones representativas nisqawan hinaspa FPIC nisqankuta chaskisqa. 

Chay FPIC ruwayqa MMyA umalliqmi karqan, FAO, FILAC yanapayninwan. Chay ruwaypiqa karqaku llaqta 

kamachiqkunapa, indígenakunapa organizacionninkuna, chaynallataq llaqtapa organizacionninkuna 

yakupa hinaspa recursos naturales nisqa kamachiypi llamkaq. 

Sapa tallerqa huk programa común nisqatam qatiparqa, chaymi sapakama sitiopa imayna kayninta 

hinaspa chiqap kayninta qawarichinapaq ruwasqa karqa. Chay tallerkunaqa qatiparqakum metodología 

participativa nisqa, chaypim kallpancharqa chaypi kaqkunata, chiqap kayninkumanta, kawsayninkumanta, 

costumbrenkumanta imayna ruwasqankumanta hinaspa kikinkumanta hamutayninkumanta 

willakunankupaq. Chay sesiones nisqakunan kicharisqa karqan huk allin chaskiy notawan chay anfitrión 

nisqa kamachikuqkunamanta, hinallataq oficial kichariywan MMAyA nisqamanta representantekunaq. 
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Chay huñunakuypi kaqkunam riqsichikurqaku, chaynallataqmi paykunapa representasqanku 

organizacionkunatapas. FILAC willakurqa FPIC ruwaymanta, ǎǳǘΩƛƴŎƘŀǎǇŀΣ ŎƘŀȅ Ŏƻƴǎǳƭǘŀ Ǌǳǿŀȅǉŀ Ƴŀǎƪŀƴ 

llaqta ayllukunapa, indigenakunapa derechunkunata consultanankupaq, mana acuerdopi kasqankuta utaq 

consenso nisqatapas mana harkasqa willanankupaq, sapa ruwaymanta, proyectomanta utaq 

programamanta Estado utaq mayqin organizacionpas qallarichisqanmanta, hinaspa tanteasqankupas, 

kunkankupas uyarisqa hinaspa respetasqa kananpaq. FAO nisqa chay proyectomanta willakurqa, chaypim 

willakurqa imakuna ruwakusqanmanta, maykama kasqanmanta hinaspa imakuna ruwasqa kasqanmanta. 

Chay presentacionkunaqa sapa contexto nisqaman hinam ruwasqa karqa, chaypim qawarisqa karqa 

complejidad técnica nisqa proyectopa diseñonpa chaynallataq sapa tallerpi participaqkunapa diversidad 

cultural nisqatapas. 

Chay tallerkunapim rimarqaku llamkay huñukunapi imaymana temakunamanta, chaypim proyectota 

qawarirqaku facilitadorkunapa documentacionninkuman hina, chaypim karqaku proyectopa objetivos, 

metas, componentes, resultados, indicadores, actores responsables nisqakuna. Huñupi rimanakuy 

tukukuptinqa, tukupaykuna, rimariykuna, yuyaykuna, yuyaychaykuna ima, plenariopi rikuchikurqa, 

chiqapchasqa kananpaq. Sapa tallerpa minutonkunatam ruwarqaku, hinaspam chaypi kaqkunaman 

ǉŀǿŀŎƘƛǊǉŀƪǳΣ ŎƘŀȅƴŀǇƛ ǉŀǿŀƴŀƴƪǳǇŀǉ ƘƛƴŀǎǇŀ ŀƭƭƛƴǇŀǉ ƘŀǇƛƴŀƴƪǳǇŀǉΦ !ǎǿŀƴ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀȅƪuna FPICpa 

metodologíanmanta, ruwaykunamanta, llalliq tarisqakunamantapas tarikunmanmi Anexo 7 nisqapi 

tǊƻǇǳŜǎǘŀ ŘŜ CƛƴŀƴŎƛŀƳƛŜƴǘƻ ƴƛǎǉŀǇƛ άwŜǎǳƳŜƴ ŘŜ /ƻƴǎǳƭǘŀ ŘŜ LƴǘŜǊŜǎŀŘƻǎ ȅ tƭŀƴ ŘŜ /ƻƳǇǊƻƳƛǎƻέ ƴƛǎǉŀΦ 

Chayraykum, hukniray consultakunapi participaqkunapa lista nisqapi hapipakuspa, aswan allin karqa huk 

serie eventokuna proyectopa impactos evaluados nisqakuna mastarikunanpaq chaynallataq medidas 

identificadas nisqakuna harkananpaq utaq mitigananpaq, mana chayqa estudiota mastarikunanmi huk 

impactos posibles nisqakunatapas churanapaq hinaspa tupuykuna. . 

Chay willakuykunata huñusqa willakuykunata mastariypi ruwaykunapi hinallataq FPIC nisqamanta 

willakuy complementario nisqakuna chaskisqawanmi huk plan de acción nisqa ruwakunqa, chaypim 

willakunqa ima ruwaykuna ruwana kasqanmanta, mana allin ruwaykuna mana kananpaq utaq 

pisiyachinapaq utaq allin ruwaykuna allin kananpaq, chaynallataq imayna hinaspa haykapi ruwakunqa, 

chaynallataqmi riqsichispa willana ima ruwaykunata ruwakunqa, chaynapi llaqta runakunapa recursos 

naturales nisqa kamachikuynin hinalla kananpaq. 

Kay plan nisqapiqa willakunqataqmi chay mecanismo de quejas nisqamanta, chaykunaqa indígena 

llaqtakunaman hinam ruwasqa kachkan, chaynallataqmi chay mecanismo de monitoreo y evaluación 

nisqamanta, chaypim riqsichikunqa pikunachus encargados de monitoreo y evaluado interno y externo, 

maypi allin kaptin, chay comunidad indígena nisqapa participacionninta hinaspa Imaynatataq chay 

ruwayqa kanqa chaskisqa kanan? mastarisqa. 

GCFpa Directrices Operativas: Política de Pueblos Indígenas (IPP) nisqanman hinaqa, chay planpiqa kay 

elementos mínimos nisqakunam kachkan (qhaway kay qillqasqapa Apéndice 2 nisqapi IPP nisqamanta 

aswanta yachanaykipaq): 

a) Ima clase subproyectokunachus proyecto ukhupi qolqechakuypaq propuesta kanman; 

b) Chay programakuna utaq subproyectokuna indígena llaqtakunapi allin hinaspa mana allin ruway 

atisqanku; 

c) Chay programakuna utaq subproyectokuna chaninchayta ruwanapaq plan; 
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d) Shuk marco, indígena runakunaman hina, allin yuyaywan rimanakuy kananpaq, shinallatak, 

nishkapi, shuk marco FPIC nishkata paktachinkapak; 

e) Institucional nisqa arreglokuna, chaymantapas maypichus necesario kaqtinpas, proyectowan 

yanapasqa ruwaykunata chaninchanapaq, indígena runakunapi imayna kasqanmanta 

chaninchanapaq, IPP nisqakunata wakichinapaq, ima quejakunatapas allichanapaq; chaymanta, 

f) F. Qatipay hinaspa willakuy arreglokuna, . 

Chay proyectoqa waqaychanqam diversidad biológica y cultural nisqapa tupanakuyninta, aswantaqa 

enmarcaspa proyectopa ruwayninkunata ayni culturapa contextonpi, chaynapi cuencakunapa hawanpi 

hinaspa urayninpi yachaqkunapa ruwayninkunapaq, chaymi kanman reciprocidad nisqa yuyayman. utaq 

Andino urqu ayllukunapi runakunapura mutualismo nisqa utaq kay hamutaypa ruwaynin. Suti hina, ayni 

kamachiyǉŀ ƪŀȅ ǇŀŎƘŀǇƛ ǘǳƪǳȅ ƛƳŀ ǘΩƛƴƪƛǎǉŀ ƪŀǎǉŀƴǘŀ ƴƛƴΣ ŎƘŀȅ ƪŀƳŀŎƘƛȅƭƭŀǘŀǉ ŀŎƘƪƘŀ ŀȅƭƭǳƪǳƴŀǇƛ ǎŀǇŀ 

ǇΩǳƴŎƘŀǿ ƪŀǿǎŀȅǘŀ ƪŀƳŀŎƘƛƴΦ ±ŜǊōƻ ƘƛƴŀǉŀΣ ƪŀȅǉŀ ǎŀǇŀ ƪǳǘƛƳ ǊƛƳŀƴ Ƙǳƪ ŀȅƭƭǳǇƛ ƪŀǉƪǳƴŀǇŀ 

yanapanakuyninmanta maypi huk runa hukman qun, paykunaqa derechoyuqmi kanku imatapas 

kutichipunankupaq. Chiqaptaqa kay ruwayqa yakumanta rimanakuykunamanmi tikrakurun.  
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5. PARTICIPACIÓN DE INTEROSADOS nisqa 

5.1.1. Consulta y participación de los interesados, indígenas nisqakunapas 

Chay willakuymi qawarichikun Anexo 7 (Resumen de las consultas y plan de participación de interesados) 

nisqapi, chay propuesta de Financiamiento nisqapi. Hinallataqmi, Plan de Pueblos Indígenas nisqapi 

(Anexo 2 Anexo 6-MGAS nisqapi) churakun, Macroregión de Los Valles nisqapa desarrollo económico y 

social nisqapi, aswantaqa proyectopa ruwayninkunamanta, ancha allin willakuykunatam churarunku 

(Anexo 2 Anexo 6-MGAS nisqapi). Astawanmi qawarina, TCOkunapa, TIOCkunapa mañakusqankuqa 

huñusqa hinaspa indígenakunapa organizacionninkuna representativa nisqawan ruwasqa kasqanmanta, 

llapankum Consejo Nacional de Ayllus y Marqas de Collasuyo (CONAMAQ) nisqaman hukllawasqa 

kachkanku; kay nivel de organizacin y coordinación indígena nisqa huñukunapura, chaymi FPIC nisqapa, 

IPP nisqapa wiñariyninta yanaparqa. 

5.2. Divulgación nisqa 

GCFpa, FAOpa kamachikuyninkunaman hina, willakuykunaman haykuymanta, kay proyectopi llapa 

instrumentokuna waqaychaq, ESMF nisqapas, Plan de Acción de Género nisqapas, internetpi inglés simipi, 

local simipi (español simipi, 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ƴƛǎǉŀǇƛύ ǿƛƭƭŀƪǳƴŀƴ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀύ ол ǇΩǳƴŎƘŀȅƭƭŀǇŀǎ 

ñawpaqtaraq. GCF Junta Directiva huñunakuyman hinaspa proyectopa aprobacionninman. 

Documentokuna mayqin llaqtayuqmanpas yaykuy atiymi kanan (chayqa, llaqtapi willasqa kanan tiyan huk 

haykuy atiy kitipi) huk formapi chaymanta simipi llalliq interesadokuna entiendenapaq. Chayna willakuy 

proyectomanta tupaqninmi yanapan interesadokunata allinta participanankupaq. FAO nisqataqmi 

churakun willakuykunata mastarinanpaq, chayman hina, chayman chayanapaq hinallataq culturaman 

hina, allinta qawarispa ayllu huñukunapa necesidadnin específicas nisqakunata, chaykunam afectasqa 

kanman proyectokuna ruwakusqanwan (ejemplopaq, alfabetización, género, diferencias en lenguas utaq 

técnica nisqa willakuykunaman haykuy atiy utaq tinkiynin). 

Kayhina proyecto de riesgo moderado nisqapaqmi FAOqa chaylla chayman hina willakuykunata hurqun, 

manataqmi 30 punchawmantachu manaraq proyecto aprobasqa kachkaptin. 30 punchaw pachaqa 

qallarikunmi llapa proyectomanta willakuykuna tupaqnin qusqa kaptin, chaynallataq llapa runapa 

qawasqan kaptinlla. FAOqa llapa proyectokuna riesgo moderado nisqapaqmi willakuyta ruwan, portal de 

divulgación nisqawanmi llapa proyectopa documentonkunata llapa runaman willachin, chaykunam tupan 

pachamamamanta hinaspa kawsaymanta harkakuykunawan (kayhina, marcos de gestión ambiental y 

social, planes de acción de género , planes de los pueblos indígenas y otras documentos relevantes). Kay 

web nisqa: http://www.fao.org/estándars-sociales-ambientales/portal-divulgación/en/. 

Proyectomanta willakuykunata tukuypaq mastariyta hinaspa mastariyta qawarinapaq, chaynallataqmi 

detalles nisqakuna pachamamamanta hinaspa kawsaymanta harkakuykunawan tupaq, llaqtapi hinaspa 

chayanapaq hina difusión nisqa yanapakuykunata servichikunqa, chaypim kanqa materiales audiovisuales 

nisqakuna (e.g. volantes, folletokuna, radio comunitario nisqakuna) , chaymantapas chay norma 

nisqamanta. portal nisqapi mastariypaq yanapakuy. Posts nisqakunaqa qari warmi kayninmantam 

qawarisqa kaƴǉŀΦ IƛƴŀǎǇŀǇŀǎΣ ŀǎǿŀƴ ŀƭƭƛƴǘŀ ǉƘŀǿŀǊƛƪǳƴǉŀ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƳŀƴΣ ƛƴŘƝƎŜƴŀƪǳƴŀƳŀƴΣ 

mana leey yachaq runakunaman otaq tecnológicamente mana leey yachaq runakunaman, mana uyariy 

ŀǘƛǉ ǊǳƴŀƪǳƴŀǘŀΣ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴǘŀŎƘǳ ƛƴǘŜǊƴŜǘƳŀƴ Ƙŀȅƪǳǉ ǊǳƴŀƪǳƴŀǘŀǇŀǎΣ Ƙǳƪ ǘΩŀǉŀƪǳnapas necesidad 

ŜǎǇŜŎƛŀƭ ƴƛǎǉŀȅƻǉ ǊǳƴŀƪǳƴŀǘŀǇŀǎΦ /Ƙŀȅ ƘǳƷǳƪǳƴŀ ǳƪƘǳǇƛ ǿƛƭƭŀƪǳȅƪǳƴŀǘŀ ƳŀǎǘΩŀǊƛȅǉŀ Ǌǳǿŀƪǳƴǉŀ 

ǇǊƻȅŜŎǘƻǇƛ ƭƭŀƴƪΩŀǉƳŀǎƛƪǳƴŀǿŀƴΣ ŎƘŀȅƳŀƴ Ƙƛƴŀ ƭƭŀǉǘŀǇƛ ƛƴǘŜǊŜǎŀŘƻƪǳƴŀǿŀƴ ƛƳŀΦ 
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Sapa laya B Categoría nisqa subactividad nisqapaqmi Proyecto nisqapi qolqechakunqa, FAO nisqapas 

willananmi kanqa chayman hina pachamamapa hinaspa kawsaypa imayna kasqanmanta chaninchayta, 

Plan de Gestión Ambiental y Social (FSE), Plan de Gestión de inclusión social nisqatapas, tupaqninman 

hina. ima wak tinkisqa willaypas GCF Willayta Willay kamachiymanhina (Proyecto Willakuy Paquete) 

willasqa kanan tiyan. FAO willakunqa sub-actividad nisqamanta salvaguardia nisqamanta willakuykunata 

ол ǇΩǳƴŎƘŀǿƪǳƴŀ ŎŀƭŜƴŘŀǊƛƻ ƴƛǎǉŀǇƛǇŀǎ ƳŀƴŀǊŀǉ ƛƳŀ ǎǳōŀŎǘƛǾƛŘŀŘ ƴƛǎǉŀǇŀǎ /ŀǘŜƎƻǊƝŀ . ƴƛǎǉŀǇƛ ŎƘǳrasqa, 

inglés simipi hinallataq llaqta simipi (mana inglés simipi kaqtinqa), web nisqapi hinallataq maypi kasqan. 

afectasqa runakunapaq allin, chaymanta Paquete de Divulgación de Proyectos nisqa Secretaría GCF 

nisqaman quy aswanta Junta Directivaman chaymanta Observadores Activos nisqaman rakinapaq 

chaymanta GCF nisqapa web nisqanpi churanapaq. 180 punchawllapim chay Proyecto GCF Junta 

Directivapa aprobasqanmanta, FAOwan Secretaría GCFwan rimanakunqaku ima rimaytapas FAOman 

willanankupaq, chaymantapas Junta GCF nisqapi kaqkunamanta hinaspa Observadores Activos 

nisqamanta, Categoría B sub- 1 nisqamanta. ruwaykuna Paquete de Divulgación de Proyectos nisqawan 

tupaq, chaymanta chay yuyaykunata qhawarina chay qillqakunata tukuchiypi. 

5.3. Mecanismo de Quejas y Reclamaciones nisqa 

Mecanismo MRQ (Redición de Quejas) nisqaqa huk elemento integral nisqa proyecto kamachiypi, chaymi 

munan beneficiariokunamanta retroalimentación nisqa maskayta, chaynallataq proyectopa 

ruwayninkunamanta, ruwayninmanta quejakunata allichayta. Chay mecanismoqa FAO nisqapa 

kamachikuyninkunapim sayarin, aswan allinqa, kunan kaq mecanismos de reparación de quejas 

específicos comunitarias nisqakunapim hatarichin, chaykunatam llaqtapi beneficiariokuna aswan allinta 

munanku. 

Yanapanapaqmi tukuy ima ruway Marco de Gestión Ambiental y Social nisqa, aswantaqa, chay mecanismo 

de quejas establecidos nisqa umallinapaq, chay proyectoqa contratanqa huk Especialista de Salvaguardias 

Ambientales y Sociales nisqatam, tukuy punchaw llamkaq hina, chay proyectopa kasqankama. Kay SEE 

Especialistaqa chaskinqa, pantay allichayta chaymanta qhawayta chay quejakuna chaskisqa allichayta. 

5.3.1.1. FAO nisqapa MRQ nisqamanta hamutay 

FAO nisqa, programas nisqakuna Organizaciónpa obligaciones ambientales y sociales nisqaman hina 

ǊǳǿŀƪǳƴŀƴǇŀǉƳƛ ŎƘǳǊŀƪǳƴΦ Yŀȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ŀǎǿŀƴ ŀƭƭƛƴǘŀ ƘǳƴǘΩŀƴŀǇŀǉΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ C!h 

programakunamanta beneficiarios nisqakuna allin hinaspa tiempollanpi mecanismo nisqaman 

ƘŀȅƪǳƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ŎƘŀȅ ƻōƭƛƎŀŎƛƻƴƪǳƴŀ Ƴŀƴŀ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀƴƪǳƳŀƴǘŀ ƭƭŀƪƛƪǳȅƴƛƴƪǳǘŀ ŀƭƭƛŎhanankupaq, 

hǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴΣ ŎƘŀȅǿŀƴƳƛ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴƳŀƴ ƳŜŘƛŘŀƪǳƴŀǘŀ ŎƘŀǎƪƛƴŀƴƪǳǇŀǉ Σ ǉƘŀǿŀǊƛƴŀƴƪǳǇŀǉΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ 

ruwanankupaq imachus kasqanman hina kay llakikuykunamanta programa kamachiy nivelpi, Oficina de 

Inspector Generalman kamachiyta qusqa sapanmanta qhawarinanpaq quejakunata mana chay nivelpi 

allichayta atikuq. 

FAOqa yanapanqam FAOpa programakunamanta beneficiariokunapa llakikuyninkuta allichanankupaq, 

FAOpa compromisonkuna social hinaspa medio ambiente nisqamanta violacionkuna kasqanmanta utaq 

imapas mana allin kasqanmanta. Chaypaqmi, llakikuykunata willakunman criterios de elegibilidad 

nisqaman hina, chay Directrices de Revisiones de Cumplimiento Post-Denuncia nisqaman hina, 

Organizaciónpa Normas Ambientales y Sociales nisqawan tupaq, chaymi llapa programas y proyectos de 

la FAO nisqapaqpas.(Guías de revisiones de cumplimiento post-denuncia nisqawan tupaq Organizaciónpa 

pachamamamanta, kawsaymanta kamachiykunaman). Normas Ambientales y Sociales nisqa). 
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Preocupacionkunataqa aswan hichpallapi kaq nivelpim qawarina, chaymi nivel técnico/gestión de 

proyectos nisqapi, necesario kaptinqa Oficina Regional nisqapipas. Sichus huk llakikuy utaq queja mana 

allichayta atikunmanchu consultawan chaymanta ruwaywan nivel de gestión de proyecto kaqpi, huk queja 

ruwakunman huk Chequeo de Cumplimiento mañakuspa Oficina de Inspector General (OIG) kaqwan 

Directrices kaqmanhina. Programamanta, proyectomanta kamachiqkunam, chay punto focalman 

apamusqa llakikuykunata allichanankupaq. 

Quejakuna allichay ruwaypi qatipanapaq kamachikuykunaqa, mana pimanpas sayapakuspa, runapa 

derechonkunata respetaspa, chaymantapas indígenakunapa derechunkunata, suyu kamachikuykunata 

huntachiy, kamachikuykunawan tupaq, kaqlla kay, chuya kay, honradez hinaspa respetanakuy. 

5.3.2. Proyecto nivelpi mecanismo de quejas nisqa 

Chay proyectoqa churanqam mecanismo de quejas nisqa nivel de campo nisqapi, chaynapi quejakuna 

chaskinanpaq; kay mecanismo de quejas nisqa beneficiariokunawan (FPIC nisqapipas poblaciones 

indígenas nisqawan kuska) ruwakunqa Plataformas Territoriales Consultivas nisqapi, chaykunan 

yanapakunqa proyectopa contextonpi (Actividad 4.3.3.). Contacto nisqa willakuypas, denuncia ruwanapaq 

proceso nisqamanta willakuypas, plataformas de consulta nisqakuna llamkaptinñam allinchasqa kanqa, 

chaynallataqmi llapa huñunakuykunapi, tallerkunapi hinaspa huk tupaq ruwaykunapipas proyectopa 

kawsayninpi willakunqa. Chaymantapas, llapa concienciacionpaq materialkuna rakisqakunaqa suyakunmi 

necesario willakuykunata churananku chay contactokunamanta hinaspa procesomanta quejakuna 

ruwanapaq, chaymantapas kanmanmi hinaspa imaynakuna chayman yaykuyta chay Mecanismo 

Independiente de Resolver GCF nisqaman. 

EAAS nisqamanta, GBV nisqamanta quejakunaqa, insidente hina qhawarisqa kanqa, llapanpaq, kawsaq 

runakunaman qhawarisqa, qhari warmi kayninkumanta ima, chaypin kanqa pakasqa willakuypas, 

hinallataq FAO nisqapi qari warmi kayninmanta, hinallataq pachamamamanta, social nisqamanta 

especialistakunaq kamachisqa involucramientonpas, chay proceso nisqa qhawaypi. GBV kaqtinqa, MRQ 

ƭƭŀƳƪΩŀǉƪǳƴŀ ŎƘŀȅƭƭŀ ǿƛƭƭŀǉ Ǌǳƴŀǘŀ Ǉǳǎŀƴǉŀƴƪǳ ŎƘŀȅ ŀƭƭƛƴ D.± ǊŜŦŜǊŜƴŎƛŀ ƷŀƴƳŀƴΣ ŎƘŀƴǘŀΣ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻ 

kasqanmanjina, hampikuyman, yanapakuy psicosocialman, kamachiy yanapakuyman, ayllupi purichisqa 

ƘŀǊƪΩŀȅ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀƳŀƴ ŎƘŀȅƳŀƴǘŀ ǊŜƛƴǘŜƎǊación serviciokunaman. 

Shinallatak kay proyectoka documentación segura y ética shinallatak willaykunata ruranka, ima quejakuna 

chaskishkamanta, shinallatak imayna alli kashkamantapash, chay salvaguardiakuna rurashkata 

rikurayanapashmi kan. 

Hinallataqmi, MRQ nisqapas qusqa kanqa chaypi llamkaqkunapaq/proyectowan tupaq llamkaykunapaq, 

proyectopi llamkaqkunata contratayta atikuptinku.  

Kay ruwayqa estándar nisqapas kanmi, chaymi huk Punto Focal MRQ nisqa ruwayninkuta ruwanqa, 

chaytaqa ruwanqa Representante de la FAO nisqapa supervisión general nisqawan chaynallataq Oficial de 

Ética nisqapa directa supervisión nisqawan. 

hatun llamkayninkuna, ruwayninkunapas kaykunawanmi tupanqa: 

ǒ Qatipay FAO MRQ nisqa ruwayta, chaymi ruwasqa kachkan contratado proyectopi llamkaqkunapaq. 
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ǒ Llapa proyectopi llamkaqkunamanta, chaymanta mañakuqkunamanta, yuyaykunata, rimaykunata 

chaymanta quejakunata chaskiy, telefonowan waqyay, SMS chaymanta WhatsApp willakuykunawan 

chaymanta correo electrónico kaqwan; 

ǒ Quejakunata (programa, engaño, waqlliy, mana allin ruway, acoso sexual utaq explotación sexual 

hinaspa abuso) apachiy hinaspa huknin MRQ nisqa churasqa ñanninta apachiy; 

ǒ Programamanta quejakunata Programa Gerenteman apachiy, paymi chaninchanqa queja allin 

kasqanmanta; 

ǒ vΩotuymanta, waqlliymanta, mana allin ruwaykunamanta rimasqankuta Comité CFM nisqaman 

apachina, chaninchanapaq; 

ǒ Willakuykunata apachiy acoso sexual utaq explotación sexual hinaspa abuso nisqamanta PSEA 

(Protección Contra la Explotación y Abuso Sexual) nisqaman FAO nisqapi; 

ǒ Ima queja utaq comentario chaskisqa, kutichiyninkuta chaymanta resolucionninkuta huk base de 

datos específica kaqpi chaypaq ruwasqa kaqpi qillqay chaymanta willay, chaymanta denuncianteman 

qillqasqa pruebakunata apachiy; 

ǒ Denunciantekunawan rimanakuy utaq Programa Gerentewan kuska entrevistakunata hinaspa 

huñunakuykunata ruway, aswan allinta entiendenapaq imarayku quejakuna utaq rimaykuna 

kasqanmanta; 

ǒ Programa Gerentewan kuskanchana, quejakuna allin kasqanmanta chaninchanapaq; 

ǒ Llapan quejakuna chaskisqakunata, kutichiyninkunata, resolucionninkunata ima, Estado Plurinacional 

de Bolivia nisqapi FAO (Programa) nisqapa Yanapaq Representantenman copiana, registro nisqapaq; 

ǒ Quejas y comentarios nisqakunata ruwaspaqa objetivo nisqalla kay hinaspa mana especulación 

nisqawan nitaq valores nisqa juiciokunawan ima chiqap kaqkunapi yuyaymanay; 

ǒ Llamkaypa limitekunata entiendey hinaspa yanapakuyta maskay maypachachus huk situacionqa 

mana allintachu ruwanman asignasqa ruwaykunata ruwanaykipaq; 

ǒ Kallpanchakuy chanin kananpaq, quejakunaman kutichispa, hinallataq quejakuna chaninchasqa 

kaqtinpas, chhaynapin sichus huk resolucionta hukkuna reqsinku chayqa, allinpaq qhawarisqa kanqa, 

hinallataq huk quejakuna imayna allichasqa kasqanwan tupaq; 

ǒ Pakallapi waqaychay sichus huk denunciante mañakun chaymanta mana sutiyuq kayta qhaway 

ruwaypi; 

ǒ vǳŜƧŀƪǳƴŀǘŀ ƪǳǘƛŎƘƛƴŀǇŀǉ ǇΩǳƴŎƘŀȅƪǳƴŀ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ƪŀƴŀƴǇŀǉ ǉƘŀǿŀǊƛƴŀΤ 

ǒ Casokunata qatipay/Qhaway allichakunankama. 

 

Mecanismo general nisqapiqa kay etapas nisqakunam kachkan: 

ǒ Denuncianteqa huknin canalnintam mecanismo de quejas nisqawan quejata ruwan. Kayta 

apachinqaku Especialista de Salvaguardias Ambientales y Sociales nisqaman, chaypi 

chaninchanapaq sichus chay denuncia allin kasqanmanta. Chay denunciapa pakasqa kaynintaqa 

waqaychananmi chay ruwaypi. 

ǒ Equipo de Proyecto (PT) nisqa, quejas elegibles nisqakunata qhawarinqa, Especialista de 

Salvaguardias Ambientales y Sociales nisqataqmi encargakunqa chay queja nisqa qelqananpaq, 

imaynatas allichasqa kasqanmanta, sichus huk resolución nisqa rimanakusqa karqan chayqa. 

ǒ Sichus chay situación ancha compleja kanman, utaq denunciante mana chaskinchu chay 

resolución nisqataqa, chay denunciata apachina aswan hatun nivelman, huk solución utaq 

aceptación nisqaman chayanankama. 



 
 

79 
 

ǒ Sapa queja chaskisqamantaqa, chunka (10) llamkay punchawkunapim qillqasqa registro apachisqa 

ƪŀƴǉŀΤ ŎƘŀȅ ǉƘŜǇŀƳŀƴƳƛ ƪƛƴǎŀ ŎƘǳƴƪŀ όолύ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀ ǇΩǳƴŎƘŀȅƪǳƴŀǇƛ Ƙǳƪ ǊŜǎƻƭǳŎƛƽƴ ǇǊƻǇǳŜǎǘŀ 

ruwakunqa. 

ǒ  wŜǎƻƭǳŎƛƻƴǘŀ ƘǳƴǘΩŀǎǇŀΣ ŘŜƴǳƴŎƛŀǘŀ ǉƘŀǿŀǉ Ǌǳƴŀǉŀ ŘŜƴǳƴŎƛŀƴǘŜǿŀƴ ǊƛƳŀƴŀƪǳƴman, utaq 
entrevistakunata, huñunakuykunata waqyanman, aswan allinta entiendenanpaq imarayku 
kasqanmanta. 

ǒ Llapan quejakuna chaskisqa, kutichiyninku hinaspa allichakuyninpas allinta qillqasqa kanan. 
 

Chay quejataqa qelqapi otaq simiwanmi Equipo de Proyecto nisqaman apachiyta atikunman, Puntos 

Focales Provinciales nisqawan. Kay patapiqa, chay chaskisqa quejakunataqa coordinador nisqa 

registranqa, investiganqa, allichanqa ima. 

FAO nisqamanta representante. Sichus chay queja mana allichasqachu, manataqmi Coordinador allichayta 

atirqanchu chayqa, FAO Representantepa yanapayninta mañakunku. 

FAOpa Oficina Regionalnin América Latinapaq, Caribepaqpas. FAOpa Representantenmi mañakunqa, 

necesario kasqanman hina, Oficina Regionalpa yuyaychayninta, huk queja allichananpaq, utaqmi chay 

denunciapa allichakuyninta llapanta oficina regionalman apachinqa, sichus chay sasachakuy ancha 

sasachakuyniyuq kanman chayqa. 

Representante Regional de la FAO nisqa, ancha específicas situacionkuna utaq sasachakuykuna 

sasachakuykunallapaqmi mañakunqa FAOpa Inspector Generalpa yanapayninta, paymi kikinpa 

ruwayninkunata qatipanqa chay sasachakuy allichananpaq. 

5.3.3. Kamachiynin 

Reclamante nisqa arreglota chaskiqtinqa, chay allichakuyman ari niq documentotan firmanan. 

Tabla 17: Mecanismo de quejas nisqamanta 

nivel local nisqapi Especialista en Salvaguardias Ambientales y Sociales ς 

FAO Bolivia 

wilson rocha vera 

Correo electrónico: wilson.rochavera@fao.org 

nisqaman 

FAOpa Rimanakuynin 5 llamkana p'unchawkunapi kutichinayki tiyan, 

proyecto equipowan rimanakuspa. 

Rosse Noda  

: rosse.noda@fao.org nisqapi 

FAOpa Oficina Regionalnin América Latinapaq, 

Caribepaqpas 

5 llamkay punchawkunapim kutichinayki FAOpa 

Representacionninwan rimanakuspa. María Mercedes 

Proano sutiyuq warmi  

Correo electrónico: mariamercedes.proano@fao.org 

nisqaman  

mailto:wilson.rochavera@fao.org
mailto:wilson.rochavera@fao.org
mailto:rosse.noda@fao.org
mailto:mariamercedes.proano@fao.org
mailto:mariamercedes.proano@fao.org
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Oficina del Inspector General (OIG) nisqa. 

 

Fax nisqawan ima pantaytapas mana allin 

ruwaykunatapas willanapaq, pakasqa: 

paul fonte sutiyuq runa 

Correo electrónico nisqawan: Pablo.Fonte@fao.org 

Pakasqa telefono nisqawan: 

GCF Independiente Remediación nisqa Mecanismo 

nisqa 

Mecanismo Independiente de Reducción - Fondo 

Verde Climático nisqa 

Correo electrónico nisqawan: irm@FVCund.org 

Oficinapi telefono: +82 32-458-6186; Fax: +82 32-458-

6096 nisqaman; Celular: +82 10-4296-1337 nisqaman 

mailto:Pablo.Fonte@fao.org
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6. PROYECTOPA IMPACTOS SUYASQAN 
 

6.1. wƛŜǎƎƻ ƴƛǎǉŀƳŀƴǘŀ ǘΩŀǉŀȅ 

Chay evaluacin nisqahmi clasificasqa chay proyectopa riesgonta moderado nisqapi, ichaqa manam suyakunchu hatun, hatun utaq mana kutichiy 

atikuq impactos ambientales nisqakuna. Chay impactos potenciales identificados nisqakunaqa aswantaqa ruwaykunawan tupaq impactos 

nisqakunam, chaypim kachkan llaqtapa participacionnin, aswantaqa indígena llaqtakunapa, puramente voluntario nisqapi, chaykunatam allinta 

mitigayta atikunman, chaymi criterios de selección de proyecto nisqawan, plan de acción nisqawan ima qawarisqa kanku.acción social y ambiental 

nisqawan. 

Proyectopa Impactos Ambientales y Socioculturales nisqamanta Resumen. 

Chay proyectopa Evaluación de Impacto Ambiental y Social nisqa uraypim qawarichikun, FAOpa proyectos de campo nisqapaq 
kamachikuykunata qatipaspa. 
 

Tabla 18: Proyectopa pachamamamanta, kawsaymanta chaninchanapaq lista de comprobación 

Proyectota ruwan, sichus 
implementakun chayqa 

Mana 
aplicanch

u 
Arí 

Man
a 

mana 
determinayt

a atispa 
Justificación/descripción técnica nisqamanta 

FAO VISION, METAS Y OBJETIVOS ESTRÁGICAS nisqakuna 

¿FAO nisqapa qawariyninwanchu 

tupan? 

 x   Kay proyectoqa wiñachinqa capacidades nisqakunata, chaynapi sistemas agrícolas nisqapa 
productividad nisqa allin kananpaq, chaynallataq sustentabilidad nisqatapas, chay cambio 
climático nisqapa mana allin ruwayninkunata qawarispa, chaypaqmi sistemas de riego 
nisqa musuqmanta kawsarichispa, allinta ruwaspa, allpa, yaku, yurakuna ima, hukllawasqa 
hinaspa sustentable nisqa kamachiywan micro-cuencas hidrográficas nisqa ruwayman, 
unaypaq yaku waqaychasqa kananpaq, chakra llamkay ruwaykunata, tecnologiakunatapas 
allinta takyachispa. Shinallatak, kay llankayka rural ayllukunapak kullkita mirachinka, 
mikuna kawsayta alliyachinka. 

¿FAOpa objetivos estratégicos 

nisqakunata yanapay? 

 x   FAOpa 5 objetivos estratégicos nisqamanta: Kay proyectoqa yanapanmi inseguridad 
alimentaria nisqa chinkachiypi (Objetivo 1) chaynallataqmi qawarin sistemas agrícolas 
nisqapa ruruchiyninta, ruruchiyninta yapanapaq (Objetivo 2) pisiyachispa mana allin 
impactos nisqakunata recursos naturales nisqapi, ecosistema nisqapa ruwayninkunapipas. 
Hinallataqmi, ñawpaqmantapacha chakra llamkay ruwaykunamanta aswan takyasqa 
ruwaykunaman puririnapaqmi churasqa kachkan. Kay proyectoqa maskanmi sistemas 
agrícolas nisqa kamachikuykunata allinta ruwayta, qhatukunaman haykuykunata 
paqarichiyta hinaspa allinchayta (Objetivo 3). Hinallataqmi yanapan aswan llapanpaq 
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sistemas agrícolas nisqakunata, warmikunata, wayna sipaskunata ima, aswan allinta 
ruwanankupaq, nivel local nisqapi, nacional nisqapipas (Objetivo 4) hinallataq, 
tukupaypiqa, proyectoqa yapanmi resiliencia nisqa chakra llamkaypa, recursos naturales 
nisqapi kawsakuykunapas, chaymi ancha allin mikhuy allin kananpaq. , chaynallataqmi 
ecosistema nisqapa servicionkunapa resiliencia nisqa allin kananpaq (Objetivo 5).  

II. FAOPA ALLIN RUWAYKUNA MIKHUYKUNAPI CHURQA RUWAYPI SUSTENIBILIDADPAQ 

¿Allichinachu recursokunata allinta 
apaykachanapaq? 

 x   Yakupa llamkayninqa aswan allinmi kanqa sistemas de riego nisqakuna musuqyachisqa 
kaptin (Componente de Proyecto 2), kunan pachaqa 90% qarpayqa gravedad 
nisqawanmi (reqsikuntaqmi inundación nisqawan). Chaynallataqmi yakupas kanqa 
ŎƘΩŀƪƛȅ ǇŀŎƘŀƪǳƴŀǇƛ ŎƘŀȅƴŀƭƭŀǘŀǉ hatun hinaspa ancha hatun riesgoyuq 
municipiokunapipas, chaypaqmi ruwakunqa ayllu waqaychanakuna, ayllu yaku 
waqaychanakuna ima. 

¿Recursos naturales nisqakunata 
waqaychay, amachay hinaspa allinchay? 

 x   {ŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀΣ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀ ƳƻǎƻǉƳŀƴǘŀ ǿƛƷŀŎƘƛȅΣ ǿƛǎǉΩŀȅ ƘƛƴŀǎǇŀ 
ƪǳǎƪŀŎƘŀǎǉŀ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀ ό/ƻƳǇƻƴŜƴǘŜ о ŘŜƭ tǊƻȅŜŎǘƻύ ȅŀƪǳ 
ǇǳƪȅǳǘŀΣ ǿŀǉƭƭƛǎǉŀ ŀƭƭǇŀƪǳƴŀǘŀΣ ǇŀŎƘŀƳŀƳŀ ƘŀǊƪΩŀȅƪǳƴŀǘŀΣ Ƙǳƪ ǇŀŎƘŀƳŀƳŀ 
ruwaykunata ima amachanapaq, kutichipunapaq ima. Puna suyupiqa, maypichus 
importante fuentes de agua nisqa kan chaypi humedales nisqapa ecosistemas nisqakuna, 
pasto nativo nisqapas Reservas de Patrimonio Natural Privado nisqawan, PA nisqawan, 
vallakunawan, hukkunawan ima waqaychasqa kanqa. chay ecosistemas nisqakunam 
waqaychasqa hinaspa waqaychasqa kanqa kawsaq vallakunawan, cercos nisqawan, PNHR 
nisqawan, servidumbres ecológicas nisqawan, AP nisqawan ima. 

Chakra kawsaykunata, kawsay kawsayta 
ima amachana, hatunyachina? 

 X   Chay sistemas de cultivo sostenible resiliente nisqa (Componente de Proyecto 1) nisqa 
ruwayqa, pacha tikraywan sasachakuypi tarikuq huchuy chakra llamkay sistemakuna 
ruruchiyta, sustentabilidad nisqatapas yapananmi. Chayqa suyakunmi pacha tikrayrayku 
tarpuy/chakra ruruchiy chinkachiy chinkachiyta, chaymantaqa ayllu qullqita afectan. 
Aswan pachamamawan allinta puriq sistemas de producción nisqakunata churaspaqa 
(p.h., chakra llamkay orgánico, agricultura de conservación) ayllukuna allpankuta aswan 
unayta tarpunankupaqmi yanapanqa. Imaymana ruwayqa, hatun chaninchasqa rurukuna, 
huk kawsaykuna ima (kayhina, miel, turismo, agroturismo) churanapaqmi aswanta 
yanapanqa ayllukunapa kawsayninman. 

¿Runakunapa, ayllukunapa, 
ecosistemakunapa resilienciata 
allichinachu? 

 x   Llaqtapi atiy wiñachiy ruwaykuna (Componentes de Proyecto 1, 2 y 4) chakra llamkay 
sistemakunata kamachinapaq hinaspa waqaychanapaq, chaynallataq sistemas de 
producción resiliente nisqakunata ruwanapaq, chaynallataq ecosistemakunata 
waqaychaspa waqaychanapaq, pachamamapi ruwayninkurayku (Componente de 
Proyecto 3). 

¿Mecanismos de gobernanza efectivo y 
rentable nisqakunata churay? 
 

 X   Ruwaykuna llaqtapa atiyninkuna kallpanchanapaq (Componente 4 del Proyecto)4 
sistemas agrícolas nisqa kamachiypaq, chaynallataq entidad gubernamental nisqakuna 
kallpanchanapaq, recursos naturales nisqakuna, yaku, allpa, sacha sachakunapa imayna 
llamkayninta kallpanchanapaq, kamachinapaq, qawanapaq ima, chaykunam necesario 
chakra llamkay sistemakuna takyasqa kananpaq garantizananpaq. 

SAS 1 GESTIÓN DE RECURSOS NATURAL 
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Ẇ Yakupa kaqninkunata, uchuy 
represakunatapas kamachiy 

     

Chayta churana esquema de riego 
nisqa 20 hectáreas nisqamanta 
aswanta utaq extraína aswan 1000 
ƳоκǇΩǳƴŎƘŀǿƳŀƴǘŀ 
yaku? 

 x   4.448 hectáreas nisqataqmi kawsarichisqa kanqa hinaspa/utaq huntasqa kanqa sistemas 
de riego resiliente modernizado nisqawan (Componente 2 de Proyecto) ayllu (1/4manta 2 
hakama) utaq ayllu (40manta 80 hakama) chakrakunawan. Importantemi rimana, huk 
comunidad indígena nisqapiqa kanmi achka ayllukuna beneficiariokuna. Kay yuyaypiqa, 
chay promedio irrigador comunitario nisqa yupasqa kanqa ayllu comunal nisqawan, chay 
kikinmi UPA nisqaman tukun utaq qhawasqa, ichaqa irrigador nisqa ayllupas. Chay 
proyectopa intervencionninpiqa, indígena llaqtakunam churanku sistemas de producción 
alimentaria nisqakunata, huk cuarto hectáreamanta 2 hectáreakama, chay kikinmi llapan 
ayllupi yapasqa willakunku esquema de riego comunitario total nisqa hina. Ejemplopaq: 
sichus huk ayllupi 20 indígena ayllukuna mikhuy ruruchiq kanku chayqa, llapanpiqa 10 
hectárea qarpasqa kanqa. 2010 watapi Censo Agrícola nisqapiqa chaytam kamachirqaña 
chaymi territorios indígenas nisqapiqa, allinta rimanapaq, yupayqa ruwakun unidades de 
producción agrícola nisqawan, chaykunaqa unidades familiares nisqakunam. 
 

Chayta churana huk esquema de riego 
nisqa 100 hectáreas nisqamanta 
aswanta utaq hurquy aswan 5000 
ƳоκǇΩǳƴŎƘŀǿƳŀƴǘŀ 
yaku? 

  X   

¿Huk esquema de riego nisqa 
kachkaqta churaychu? 

 X    

Yakupa allin kaynin sasachakuyniyuq 
kananpaq riqsisqa utaq suyasqa kitita 
churay? 

 X   Wakin sitiokuna maypichus proyecto llamkanqa chaypiqa kanmi cuerpos de agua 
(mayukuna hinaspa mayukuna) qarpanapaq ichaqa chaykuna contaminasqa kanku 
actividad minera nisqapi (ejemplopaq, municipiokuna departamento de Potosí nisqapi) 
utaq chay intensiva utilización de plaguicidas nisqawan (ejemplopaq, municipiokuna en 
Tarija, Santa Cruz departamentokunapi). Chayta qhawarina tiyan, chay proyectoqa 
ƎŀǊŀƴǘƛȊŀƴǉŀ ŎƘŀȅ ȅŀƪǳ Ǉǳƪȅǳǘŀ Ƴŀƴŀ ǉŀǊǇŀƴŀǇŀǉ ƴƛǘŀǉ ƛƳŀ ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉǇŀǎΦ !ǎǿŀƴǇŀǎΣ 
plaguicidas biológicos nisqa wakichiyta kallpachaspa, chay proyectoqa, plaguicidas 
químicas nisqa pisiyachiyta munanqa, chaywantaq yaku qhillichayta pisiyachiyta 
munanqa. 

¿Mana convencional yaku pukyuta 
όŎƘŀȅǉŀ ǉƘƛƭƭƛ ȅŀƪǳύ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀŎƘǳ 
churan? 

  X   

5 m masnin represata churay. 
¿Alturapi? 

  X   

15 m masnin represata churana. 
¿Alturapi? 

  X   

¿Tiempo cambiayman allinta 
sayachiyta hatarichiq medidakunata 
churana? 

 X   Infraestructura nisqakunata, tecnologiakunata ima, qarpanapaq, hinallataq produccin 
resiliente nisqapaqpas (Componentes 1 y 2 del Proyecto) nisqa, pacha tikraypa 
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peligrokunata atipanapaq, chaykunam kanman sistemas de riego modernizados, llika 
antigranizo, invernadero, hidrogeles de malla térmica. 
Ecosistemakunapa, pachamamapa, ecosistemapa ruwayninkunapapas (Componente 3) 
yakupa puririyninkunata amachaspa, sacha sacha sachachaspa, ancha allin yakupa 
sachakunata musuqmanta sachachaspa yapachina. Kawsaq utaq runapa ruwasqan 
vallakunawan yaku huntachina sitiokunata, yaku pukyukunata, hukkunatapas 
wichqachina. 

Ẇ Tenencia nisqa      

¿Mana allintachu afectan sapan 
runakunapa, llaqtakunapa utaq 
hukkunapa derechos de tenencia legítimo 
nisqakunata? 

  x   

SAS 2 BIODIVERSIDAD, ECOSISTEMAS Y HABITATS NATURAL 

¿Allintachu hinaspa ruway atiytachu 
kallpanchakunki mana ruwaykunata 
ruwanaykipaq, chaykunam mana 
allintachu ruwanman biodiversidad 
nisqapi, chaynallataqmi biodiversidad 
agrícola nisqapipas, recursos genéticos 
nisqapipas? 

 X   {ŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀ ǊǳǿŀȅΣ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀ ƳƻǎƻǉƳŀƴǘŀ ƛƳŀ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀƴ ƷŀǿǇaqman 
churakunqa especies nativa nisqakuna tarpuyta. Chay modernización nisqa sistemas de 
riego nisqapas, huk ruwaykunapas riego nisqawan tupaq (Componente 2 del Proyecto) 
nisqa ruwakunqa estudios técnicos especializados nisqawan: Inventario de sistemas de 
riego nisqa Macro suyupi. Chaynallataqmi, Macroregión Valles nisqapi proyectopa puntapi 
churasqa municipiokunapipas inventario de fuentes de agua nisqa ruwakunqa, chaynapi 
maypi sacha sacha tarpunapaq, sachakunata musuqmanta sacha sacha tarpunapaq ima, 
base hina kananpaq. 

¿Kankuchu bioseguridad nisqamanta 
kamachikuykunata? 

X     

¿Kunan pacha haykuy hinaspa 
beneficiokuna rakinakuy ruwaykunata 
respetankichu? 

 x   Ima ruwaypas, llamkaypas proyectopa ruwanan. (Componentes 1, 2, 3 y 4) allpaman, 
pachamamaman yaykuy hayñikunata yupaychanka. 

¿Diversidad biológica y cultural 
nisqakunaq tupanakuyninkunata 
waqaychaspa? 

 x   Tukuy chakra llamkay ruwaykunam yuyaymanasqa kachkan ecosistemas nisqakunata, 
diversidad sociocultural nisqakunatapas respetaspa. Aswantaqa, chay proyectopa 
llamkayninqa enmarcado kanqa ayni culturapa ukunpi ruwaykunapaq cuencas 
hidrográficas nisqapi hawan uraypi yachaqkunapa chawpinpi, chaymi kanman 
reciprocidad utaq mutualismo nisqa yuyayman runakunapura urqu ayllukunapi.utaq chay 
kay yuyayta ruway. Suti hina, ayni ƪŀƳŀŎƘƛȅǉŀ ƪŀȅ ǇŀŎƘŀǇƛ ǘǳƪǳȅ ƛƳŀ ǘΩƛƴƪƛǎǉŀ ƪŀǎǉŀƴǘŀ 
ƴƛƴΣ ŎƘŀȅ ƪŀƳŀŎƘƛȅƭƭŀǘŀǉ ŀŎƘƪƘŀ ŀȅƭƭǳƪǳƴŀǇƛ ǎŀǇŀ ǇΩǳƴŎƘŀǿ ƪŀǿǎŀȅǘŀ ƪŀƳŀŎƘƛƴΦ ±ŜǊōƻ 
hinaqa, kayqa sapa kutim riman huk ayllupi kaqkunapa yanapanakuyninmanta maypi huk 
runa hukman qun, paykunaqa derechoyuqmi kanku imatapas kutichipunankupaq. 
Chiqaptaqa kay ruwayqa yakumanta rimanakuykunamanmi tikrakurun. 
 

Ẇ Protegidas nisqa suyukuna, zonas de 
amortiguación nisqakuna hinaspa 
hábitats naturales nisqakuna 

     

¿Mana riesgota nitaq impacto nisqatapas 
representanchu chay áreas protegidas 

  x  Ima ruwaypas, llamkaypas proyectopa ruwananpas (Componentes de Proyecto 1, 2, 3 y 4) 
respetanqam áreas protegidas nisqakuna kasqanmanta, chaykunapa zonificación 
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nisqaman, hábitats críticos nisqaman, 
funciones ecosistema nisqamanpas? 

nisqapim sapakamapa categorías de uso y gestión nisqakunata kamachin. Chay 
waqaychasqa suyukunapa núcleo nitaq zonas de amortiguación nisqapiqa manam ima 
ruwaykunapas ruwakunqachu. 

SAS 3 PLANTA RECURSOS GENÉTICOS MIKUYKUNAPAQ, CHARKA CHAKRAYKUNAPAQ 

tarpusqa yunkakuna      

¿Kanchu creible esquema de certificación 
forestal nisqa, programas nacionales 
forestal nisqa utaq chayman rikchakuq 
utaq Directrices Voluntarias de Bosques 
Plantadas nisqa (utaq chayman rikchakuq 
sacha sacha sachakunapaq) nisqawan? 

x    Tarpusqa sacha sachakunaqa manam proyectopa contextonpiqa yuyaymanasqachu. Chay 
restauración nisqa ruwaykuna (Componente 3 del Proyecto) nisqapiqa, Macroregión 
Valles nisqapi ruwasqaña programakunata, proyectokunata ima, ruwaykunata 
ƘǳƴǘΩŀƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ǘŞŎƴƛŎŀ ŘŜ ōŀǎŜ ƴƛǎǉŀǿŀƴ ȅŀƴŀǇŀŎƘƛƪǳƴŀƴƪǳǇŀǉΣ Ƙƛƴŀƭƭŀtaq 
experienciakunata, capacidades nisqakunata, hinallataq yachaykunata 
aprovechanankupaq kaykama. 

SAS 4 UYWAKUNA - GAYBAYKUNA Y ACUÁTICO - RECURSOS GENÉTICOS MIKUYKUNAPAQ, CHARKA CHAKRAYKUNAPAQ 

¿Mosoq especiekunata/razakunata 
riqsichiy, sallqa recursos genéticos 
nisqakunata huñuy hinaspa/utaq habitat 
nisqakunata tikray? 

  x   

Ẇ yakupi kawsaq genético nisqakuna      

¿FaO nisqapa Código de Conducta de 
Pesca Responsable (CCRF) nisqaman, 
chaywan tupaq rimanakusqa 
instrumentukunamanpas hapipakuy 
(alinea)? 

x     

¿Maypichus allin kanman chaypi, 
FAOpa políticas estratégicas nisqawan 
tupachisqa kanan, chay Directrices 
Técnicas de la FAO de Pesca 
Responsable nisqapi (Acuicultura 
nisqawanpas)? 

x     

Ẇ Uywakunapa recursos genéticos 
nisqa 

     

¿Estrategia sector ganadero nisqawan 
tupachisqa kanan, chaypiqa uywakuna 
unquykunamanta, salud pública 
nisqamanta, allpakuna waqlliymanta 
kamachikuykuna? 

x     

SAS 5 GESTIÓN DE PELGAS Y PESTICIDAS 

¿Chay plaguicidakuna rantiy, 
suministro utaq utilizaychu? 

  x  IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ ȅŀŎƘŀŎƘƛȅǘŀ ŎƘŀǎƪƛƴƪǳ ƛƴǎǳƳƻǎ ŀƎǊƝŎƻƭŀǎ ƻǊƎłƴƛŎƻǎ 

(plaguicidas biológicas) nisqakuna wakichinankupaq, chaykunan allinta tupan chakra 

ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛΣ ǇŀŎƘŀƳŀƳŀǇƛ ƛƳŀ ƴŜŎŜǎƛǘŀǎqankuman hina (Componente de Proyecto 1). Kay 

proyectoqa promocionanqa enfoque de Gestión Integrada de Plagas (IPM) nisqatam, 

chaynallataqmi favorecenqa herramientas biológicas de control de plagas nisqakunata, 
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químicos sintéticos nisqamanta, chaynallataq medidas preventivas y monitoreas 

nisqakunatapas. 

 

Λ!ǎǿŀƴ ǇƭŀƎǳƛŎƛŘŀƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀ 
ruwanqachu sistemas de producción 
ƳŀǎǘΩŀǊƛǎǇŀ ǳǘŀǉ ƪŀƭƭǇŀŎƘŀǎǇŀΚ 

  x   

¿Pruecidakunatachu icha 
plaguicidawan qhellichasqa 
ƳŀǘŜǊƛŀƭƪǳƴŀǘŀŎƘǳ ǿƛƪŎƘΩǳƴŀΚ 

  x   

SAS 6 RESISTENCIA Y DESPLAZACIÓN INVOLUNTARIA 

¿Runakunapa desplazamiento físico y 
económico nisqamanta karunchakuychu? 

 X   Chay ruwaykunaqa manan runakunaq desplazamiento físico nitaq económico nisqatapas 
ninchu. Chiqaptaqa, ruwaykunam qawarikun imakunam migracionpa kasqanmanta 
qawarinapaq, chaymi pachamamapa waqlliyninpa rurun, chaynallataq mana qullqi tariypa 
rurun. Proyecto ruwaykunapiqa wayna sipaskunatam involucranku, mana hatun tasas de 
migración rural-urbano-llaqtaman kay edadniyuq runakunapaq (Componentes del 
Proyecto 1, 2, 3, 4). 

SAS 7 TRABAJO DECENTE 

FAOpa kamachikuyninkunaman 
hapipakuna, allin chakra 
llamkaymanta, aswan allin 
llamkaykunata, llamkaykunata chakra 
llaqtakunapi kallpanchana, 
chaynallataq llamkaqkunapa mana 
allin kayninta yapananpaq 
ruwaykunata karunchana? 

 X   Imaraykuchus kay proyectoqa aylluq edadninta qhawarin, chaymi Macroregión Valles 
ƴƛǎǉŀǇƛ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀƪǳƴŀΣ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀƪǳƴŀ ƛƳŀ ŀƭƭƛƴŎƘŀƪǳȅƪǳƴŀǘŀ ƪŀƭƭǇŀŎƘŀƴǉŀΣ ŎƘŀȅǿŀƴƳƛ 
yanapŀƴǉŀ ŀƴŎƘŀ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴ ǉƘŀǿŀǊƛǎǉŀ ƘǳŎƘΩǳȅ ǊǳǊǳŎƘƛǉƪǳƴŀǘŀ ǉƘŀǘǳƪǳƴŀƳŀƴ 
haykunankupaq, imaymana kawsayninkuta ima.kawsayninkuta. 

Λ[ƭŀƴƪΩŀȅǇƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻǎ ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ 
nisqakunata, derechos nisqakunatapas 
respetana hinaspa yanapana huk 
normas internacionales de laboral 
ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ŀƭƭƛƴǘŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉΣ 
aswantaqa sector agroalimentario 
nisqapaq tupaqkunata? 

 x   Kay proyectoqa llamkaqkunapa principios fundamentales nisqakunata hinaspa derechos 
nisqakunatam kallpanchanqa, chaynallataqmi proyectopa kamachisqan directamente 
contratasqa llamkaqkunatapas. Chay proyectopa kamachisqan directamente llamkaqkuna 
contratayqa ruwakunqa ONU/FAO nisqapa kamachikuyninkunaman hinam. 

SAS 8: QARIMANTA IGUALIDAD, GENDER IMAYNA RUWAYMANTA HARKANA 

¿Qhawasqachu kanku warmikunaq, 
qharikunaq necesitasqankuta, 
ñawpaqman churasqankuta, 
ƘŀǊƪΩŀǎǉŀƴƪǳǘŀǇŀǎΚ 

 X   Chay ruwaykunan garantizan warmikunaq, wayna sipaskunaq participacionninta, 
paykunaqa grupos vulnerables nisqa qhawarisqa kanku. 

¿Warmikuna, qharikuna kaqlla 
recursokuna, serviciokuna ruruchiqman 
haykunankupaq, chaykunata 
controlanankupaq ima kallpachana? 

 X   Manataqmi kanchu qari warmi kayninmanta harkakuykuna chay proyectomanta 
beneficiario kanapaq. 
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¿Institucionkunapi, decisionkuna 
ruwaypipas kaqlla participanankupaq 
kallpanchana? 

 X   Chay proyectopa alcancenqa compartisqam karqa imaymana local actorkunawan 
(beneficiarios productores rurales), chaynallataqmi gobiernopa actorninkunawanpas, 
paykunam beneficiariokuna hinaspa/utaq coejecutorkuna kanqa (Componentes del 
Proyecto 1, 2, 3 y 4). 

Allin hinaspa ruway atiy kallpachakuy, 
warmi-ǉƘŀǊƛ ǾƛƻƭŜƴŎƛŀǘŀ ƘŀǊƪΩŀƴŀǇŀǉ 9!!{ 

 

 X   Chay contratokunapi, llamkaqkunapa inducción nisqapipas cláusulas expresas nisqakunam 
kanqa, tukuy laya GBV-EAAS nisqa harkakunanpaq, GBV-EAAS nisqapa salvaguardiakuna, 
harkakuy kamachikuykunapa hinaspa warmikunawan warmakunawan tupaq códigos de 
conducta nisqakunapa ukunpi. 

Chay Proyecto nisqa ruwakusqanpiqa, FAO nisqapa amachayninpa kamachikuyninkunam 
churasqa kanqa. 

Amachay kamachiykunamanta willakuykunata, willanakuy, yachachiy ruwaykunata 
ǊǳǿŀǎŀǉƪǳΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ǿŀǊƳƛƪǳƴŀǉΣ ǿŀǿŀƪǳƴŀǉ ŀƭƭŀǳƪŀƴƪǳƴŀǘŀ ƳŀǎǘΩŀǊƛƴŀǇŀǉΣ 
imaymana ruwaqkunawan: llaqta kamachiqkunawan, indígena kamachiqkunawan, 
organizaciones sociales nisqawan ima. 

Instancias judiciales municipales nisqawanmi alianzakuna ruwakunqa, chaywanmi GBV-
EAAS nisqa huchachasqa kanqa. 

SAS 9 RUNA INDIGENA Y HERENCIA CULTURAL 

¿Kanchu indígena ayllukuna chay 
proyecto ruwaypi? 

 X   Macroregión de los Valles del Estado Plurinacional de Bolivia nisqapiqa achka imaymana 
culturakunam tiyan. Indígena ayllukuna 4.307.145 ha allpakunapi indígena ayllu 
allpakunapi, chakra llamkaq ayllukuna 1.104.911 ha muyuriqpi (Componentes de Proyecto 
1, 2, 3 y 4). 

¿Proyecto ruwaykuna mana allintachu 
ruwanman derechos, allpakuna, 
recursos naturales, territorios, 
kawsay, yachay, tela social, 
tradiciones, sistemas de gobernanza, 
cultura utaq patrimonio 
nisqakunapi?(tangibles y intangibles) 
indígenas nisqakunaq? 

  X   

¿Allinchu kanman indígena ayllukuna 
hawa proyectopa ruwayninwan? 

  X   

¿Patrimonio cultural nisqamanta 
allinta qhawarinapaq ruwasqachu? 

X     

 

6.2. Análisis de Salvaguardias Sociales y Ambientales nisqamanta, chay proyectopa riesgonkunamanta, ima impactos potenciales 

nisqamanta ima 

Ñawpaqpi nisqanchis hina, chay proyectoqa Riesgo Moderado nisqapin churasqa kashan. Uraypiqa huk resumen kachkan hatun riesgokunamanta 
chaymanta ima impactos atikuqkunamanta: 
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Componente 1. Tiksimuyu pachapi mikuna, kullki hayñikunata sinchiyachina, pachaman kullki tiyak sistemas agrícolas nishkakunawan 

Componente 1 nisqapa munayninqa, huchuy chakra llamkaqkunapa atiyninta kallpanchanapaqmi, warmikunapas, wayna sipaskunapas, chaynapi 

ǎƛǎǘŜƳŀ ŀƎǊƝŎƻƭŀ ƴƛǎǉŀǇƛ ǊǳǊǳŎƘƛȅǘŀΣ ǎǳǎǘŜƴǘŀōƛƭƛŘŀŘ ƴƛǎǉŀǘŀǇŀǎ ȅŀǇŀƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ŎƘŀȅƴŀǇƛ ǊǳǇƘŀȅΣ ǇŀǊŀΣ ŎƘΩŀkiy ima tikrakusqanman hina allinta 

tupanankupaq. Kimsa líneas estratégicas de acción nisqakunam yuyaymanasqa karqa: 

ǒ Chakra llamkay ruwaykunata allinta takyachina, chaynallataqmi imaymana rurukuna puririchiyta, pacha tikrayman hina, insumos 
nisqakuna quypi, tecnologiakuna wiñachiypi, chaynallataq sistemas agrícolas nisqakuna ruruchiypi, kamachiypi allin kananpaq atiykunata 
kallpanchanapaq. 

ǒ Chakra rurukuna certificación ecológica nisqa ruwaykunapi, chaynallataq chakra llamkaypi mikuy cadenakuna kallpanchanapaq, 
qhatukunaman yaykuyta yanapaspa yanapakuy técnica nisqa quna. 

ǒ Comunidadpa hinaspa asociativa productiva emprendimientos resilientes nisqakunata kallpanchana, chaynapi centros nisqakunata 
huñunapaq utaq churanapaq, chaynapi rurukuna huñunapaq, tikraypaq hinaspa qhatuypaq. 
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Cuadro 19: Componente 1. Riesgos y impactos potenciales nisqakuna 

Kaqlla riesgokuna 
probabilidad 
de ocurrencia 
nisqa 

Nivel de 
impacto 
nisqa 

imapas ruway atiyniyuq 

SAS 1: Pachamamapi kapukkunata 
kamachiy 
 

Planes de Ordenación 
Territorial nisqakunaqa manan 
ƘǳƴǘΩŀǎǉŀŎƘǳ ƪŀƴƪǳΦ 

Pisi Pisi Chakra llamkay ruwaykunam sacha sachakunapa qataynin 
chinkachiyman apakun. 

Chakra llamkaqkunam mana 
qatipankuchu chay procesos 
necesarios nisqakunata 
agricultura orgánica nisqaman 
hinaspa conservación 
nisqaman tikrakunankupaq, 
mana compromisoyuq hinaspa 
motivacionniyuq 
kasqankurayku, mana 
capacitacionniyuq 
kasqankurayku hinaspa 
yanapakuy técnica nisqa 
kasqanrayku. 
Proyectomanta dependencia 
ƴƛǎǉŀΦ IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ 
ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ ŎƘŀȅ 
proyectomanta dependen 
agricultura de conservación, 
agricultura orgánica, sistemas 
agroforestal (AFS) nisqakunata 
ruwanankupaq. 
Tradicional chakra 
llamkaqkunam harkakunku 
conservación agriculturaman 
hinaspa orgánico chakraman 
tikrayta. 

Pisi Pisi Ruruy atiy chinkachiy. 
Mana kusisqa ruruchiqkuna. 
Ruwaqpa qullqi qusqanmi urmamun.  
Conservación nisqa chakra llamkayman, orgánico nisqa 
chakra llamkayman tikrakuspam ruruchiy pisiyachisqa. 
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SAS 2: Biodiversidad, Ecosistemas y 
Hábitats Naturales nisqakuna 

N/A   N/A 

SAS 3: Mikhunapaq, chakra 
ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀ ǊŜŎǳǊǎƻǎ ƎŜƴŞǘƛŎƻǎ 
nisqa tarpuy 

N/A   N/A 

SAS 4: Uywa - Uywakuna, Yakupi - 
Recursos Genéticos Mikhunapaq, 
Chakra ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ 

N/A   N/A 

SAS 5: Plagas y Plaguicidas nisqakuna 
kamachiy 

Chakra llamkaqkunam chakra 
llamkaymanta insumos 
nisqakunata abusan hinaspa 
mana allinta servichikunku. 

Pisi Chawpi Pachamamapa qhillichaynin (Eutroficación de cuerpos de 
aguas, contaminación de allpa puquyniyuq) chaymanta 
ruruchiy chinkachiy, mana allintachu chakra llamkaypi 
insumos nisqawan llamkasqankurayku. 

NAS 6: Mana Munasqa Asentamiento y 
Desplazamiento 

N/A   N/A 

SAS7: Allin Llamkay /ƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀǉƪǳƴŀ ŎƘŀƪǊŀ 
ƭƭŀƳƪΩŀȅ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǇƛ 
ǿŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀ 
ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛƴƪǳ 
 
 
 
 
 

Pisi Pisi cuerpopi, yuyaypipas daño, . 
explotación económica nisqamanta 
wawakunata yachayta, qhali kaytapas qichun, derechos 
ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀ ƘŀǊƪΩŀǎǇŀΣ ƘŀƳǳq pachankuta 
peligroman churaspa. 

/ƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴ 
qhawarisqa (sipaskuna, 
ǿŀǊƳƛƪǳƴŀΣ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉ 
runakunapas) manan 
munankuchu proyecto 
ruwaykunapi participayta 

Pisi Pisi tǊƻȅŜŎǘƻ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀ Ƴŀƴŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴƳŀƴŎƘǳ 
chayraykutaq kawsaykuna mana allinchasqachu. 
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SAS 8: Qhari warmi kaqlla kay, qhari 
ǿŀǊƳƛ Ƴŀǉŀƴŀƪǳȅ ƘŀǊƪΩŀȅ 

Proyecto directo kaqpi 

llamkaqkuna chaymanta 

contratistakuna chaymanta 

subcontratistakuna 

llamkaqkuna favores sexuales 

kaqmanta mañakunkuman huk 

requisito hina kay componente 

kaqpi qusqa tecnologiakuna 

kaqpaq. 

[ƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǎ ǎƛǇŀǎƪǳƴŀǘŀΣ 

warmikunata, qhari 

wawakunata, huk mana allin 

qhawarisqa runakunatapas 

ŀƳŜƴŀȊŀȅǘŀΣ ƪΩŀƳƛȅǘŀΣ 

maqayta, huk ruwaykunatapas 

ruwankumanmi, aswantaqa 

hawa llaqtamanta ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ 

hamuqtinku. 

Warmikunaqa qusankupa 

hinaspa huk qari ayllunkunapa 

contranpim tarikunmanku, 

chay proyectopi yanapakuyta 

munasqankurayku. Wakin 

wasikunapiqa astawanmi 

maqanakuyman tukupunman. 

Sichus esposanku mana chay 

proyectopichu kashanku 

chayqa, aswanmi violencia 

kanman. 

Sichus warmikunaq qolqen 

yapakunman, manataqmi 

qosankuman, huk qhari 

ayllunkumanpas qolqenkuta 

qoyta munankuchu chayqa, 

Pisi Pisi Violencia de género nisqa ruwaykunaqa unay pachapaqmi 
efectota ruwan kawsaq runakunapa salud física y 
psicológica nisqapi. 
-Abuso de poder nisqa sipaskunawan sexo transaccional 
nisqa tarinapaq 
-Warmikunaqa aswan allintam munanku chay proyectopi 
mana participayta, chaynapi compañeronwan mana 
ŎƘΩŀǉǿŀȅ ƪŀƴŀƴǇŀǉ 
-Warmikunata, warmi wawakunata sapaqchayqa hinallam 
kachkan 
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yaqapaschá chaywanqa 

warmikunata maqanakuyta 

qallarinkuman. 

Warmi wawakunaqa wasipi 
ruwaykunata qhawarinanku, 
chhaynapi mamanku huk 
ruwaykunapi 
yanapakunankupaq. 

SAS 9: Pueblos Indígenas y Patrimonio 
Cultural 

Gobierno kamachiqkuna mana 
ƘǳƴǘΩŀƴƪǳŎƘǳ 
compromisonkuta compañeros 
hina ruwaykunata 
yanapanankupaq. 
Chay proyectowan afectasqa 
Pueblos Indígenas nisqapa 
Consentimiento Libre, Previo y 
Informado (FPIC) nisqa 
kamachikuyninqa manam 
respetasqachu. 

Pisi Pisi Llaqta ruruchiqkunam mana kusisqachu/mana 
confianzayuqchu kanku chay proyectopi. 
Llamkay sayan, proyecto qullqi churaypas chinkapun. 

 
/ƻƳǇƻƴŜƴǘŜ нΦ IǳŎƘΩǳȅ ŘǳŜƷƻƪǳƴŀǇŀǉ ȅŀƪǳƪǳƴŀ ŀǎŜƎǳǊŀǎǉŀ ŎƘΩŀƪƛȅ ǇŀŎƘŀƪǳƴŀΣ Ǉƛǎƛ ǇŀǊŀǇŀǎ ǇƛǎƛȅŀƴŀƴǇŀǉΦ Componente 2 proyectopa 

Ǌǳǿŀȅƴƛƴƪǳƴŀǉŀ ŀƭƭƛƴŎƘŀƴǉŀƳ ƪǳƴŀƴ ƪŀǉ ǎƛǎǘŜƳŀǎ ŘŜ ǊƛŜƎƻ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀΣ ŎƘŀȅƴŀǇƛ ȅŀƪǳ ŀƭƭƛƴǘŀ ƭƭŀƳƪŀƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ŎƘŀȅƴŀƭƭŀǘŀǉƳƛ ŎƘΩakiymanta 

ruruchiy chinkachiykunata pisiyachinapaq. Kimsa líneas estratégicas de acción nisqakunam yuyaymanasqa karqa: 

ǒ Revitaliza, moderniza hinaspa churana sistemas de riego nisqakunata, chaykunam aguantanman variaciones climáticas nisqawan, chaynapi 
ŎƘΩŀƪƛȅΣ Ƴŀƴŀ ǇŀǊŀ ƴƛǎǉŀǇŀ ǊƛŜǎƎƻƴƪǳƴŀǘŀ ǇƛǎƛȅŀŎƘƛƴŀǇŀǉΦ 

ǒ Hatarichiy atiykunata hinaspa yachachina runakunata kamachinankupaq sistemas de riego resiliente climático nisqakunata, musuq 
experienciakunawan, ruwaykunawan ima, enfoque integrado de gestión de cuencas hidrográficas nisqawan, chaynallataq métodos de 
investigación de acción participativa nisqawan. 

ǒ Sistema de información actualizada nisqayuq, sistemas de riego nisqamanta qhawaypas, clima modernizado nisqaman hina, decisionkuna 
ruwanapaq. 

ǒ Tiempoman sayaq sistemas de riego nisqakuna kunan kaq, yakupa allin llamkaynin yapakunanpaq, chaynallataq ruruchiyninpas, mana 
ŎƻƴŦƛŀōƭŜ ǇŀǊŀ ƪŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳΣ ǳƴŀȅ ǇŀŎƘŀ ŎƘΩŀƪƛǎǉŀƴǊŀȅƪǳ ƛƳŀΣ ǇŀŎƘŀǿŀƴ ŎƘΩŀƪƛȅ ǇŜƭƛƎǊƻƪǳƴŀ ǇƛǎƛȅŀŎƘƛƴŀǇŀǉΦ 
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Cuadro 20: Componente 2. Riesgos y impactos potenciales nisqakuna 

Kaqlla Chiki 

probabilidad 

de 

ocurrencia 

nisqa 

Nivel de 

impacto 

nisqa 
impacto potencial nisqa 

SAS 1: Pachamamapi 

kapukkunata 

kamachiy 

 

Ayllu waqaychanakuna mana allin 

yakuta waqaychanapaq, 

chakrakunaman rakinapaq ima. 

Infraestructura de riego nisqa mana 

allin ruwasqa, mana allin ruwasqa 

ima. 

 

Kay proyectoqa yanapanqam kunan 

kaq sistemas de riego nisqakuna 

musuqyachiypi, musuqmanta 

kawsarichiyninpi, chaynallataqmi 

huchuy yaku waqaychana comunal 

nisqakuna ruwaypipas. Manataqmi 

suyakunchu peligroso materialkunata 

llamkachiyta, chaymi suyakun chay 

conservacin nisqapas, pachamamapa 

impactos nisqapas típicamente chay 

huchuy ruwaykunawan tupachisqa 

pisilla kananta. 

/Ƙŀȅ ƷǳǘΩǳ ŀƭƭǇŀΣ ǉΩǳǇŀƪǳƴŀ 

paqarichiyqa, canales, mayukuna ima 

sedimentación temporal nisqatan 

paqarichiyta atin. 

Pisi Hatun Yakuta mana allinta apaykachaspa. Mana kusisqa vecinokuna. 

Yaku pisiyay, mana allin chakra ruruchiy. Yaku pisiyasqanrayku 

tarpuykuna chinkachisqa. 

 

Ima sedimentación nisqapas huk ratullapaqmi kanman, 

chaymantatahmi suyakun generación de gestión de residuos nisqa 

pisilla kananta. 

  

LƳŀ ƳƛǊŀŎƘƛȅǇŀǎΣ ƛƳŀ ǉΩǳǇŀƪǳƴŀ ŀǇŀȅƪŀŎƘŀƴŀǇŀǎ Ǉƛǎƛƭƭŀ 

kananpaqmi suyakun. 

SAS 2: Biodiversidad, 

Ecosistemas y 

Hábitats Naturales 

nisqakuna 

N/A   N/A 
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SAS 3: Mikhunapaq, 

chakra ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ 

ima recursos 

genéticos nisqa 

tarpuy 

N/A   N/A 

SAS 4: Uywa - 

Uywakuna, Yakupi - 

Recursos Genéticos 

Mikhunapaq, Chakra 

ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ 

N/A   N/A 

SAS 5: Plagas y 

Plaguicidas 

nisqakuna kamachiy 

N/A   N/A 

NAS 6: Mana 

Munasqa 

Asentamiento y 

Desplazamiento 

 

N/A 

 

  N/A 

SAS7: Allin Llamkay IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ Ƴŀƴŀƴ 

chaskinkuchu sistemas de riego 

nisqakunata 

Pisi Pisi Sistemas de riego nisqakuna pisilla dueño kaynin. Chakrakunapi 

sistemas de riego nisqakuna ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ Ƴŀƴŀ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ƪŀǎǉŀƴΦ 

Chakra patapi yaku mana kasqan. 

SAS 8: Qhari warmi 

kaqlla kay, qhari 

warmi maqanakuy 

ƘŀǊƪΩŀȅ 

Proyecto directo kaqpi llamkaqkuna 

chaymanta contratistakuna 

chaymanta subcontratistakuna 

llamkaqkuna favores sexuales 

kaqmanta mañakunkuman huk 

requisito hina kay componente kaqpi 

qusqa tecnologiakuna kaqpaq. 

[ƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ ǎƛǇŀǎƪǳƴŀǘŀΣ 

warmikunata, qhari wawakunata, huk 

mana allin qhawarisqa runakunatapas 

ŀƳŜƴŀȊŀȅǘŀΣ ƪΩŀƳƛȅǘŀΣ ƳŀǉŀȅǘŀΣ Ƙǳƪ 

Pisi Pisi Violencia de género nisqa ruwaykunaqa unay pachapaqmi 
efectota ruwan kawsaq runakunapa salud física y psicológica 
nisqapi. 
Sipas warmikunaqa manam chay proyectopiqa participankuchu, 
sexo transaccional nisqamanta manchakuspanku 
-Warmikunaqa aswan allintam munanku chay proyectopi mana 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀȅǘŀΣ ŎƘŀȅƴŀǇƛ ŎƻƳǇŀƷŜǊƻƴǿŀƴ Ƴŀƴŀ ŎƘΩŀǉǿŀȅ ƪŀƴŀƴǇŀǉ 
-Warmikunapa miray ruwayninpa naturalizacionnin hinaspa mana 

yachayniyuq kayninku ima ruwayninkupas ruruchiq hinaspa 

llaqtapa ruwayninpi. 
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ruwaykunatapas ruwankuman, 

aswantaqa hawa llaqtamanta 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ƘŀƳǳǉǘƛƴƪǳΦ 

 

Warmikunaqa qusankupa hinaspa huk 

qari ayllunkunapa contranpim 

tarikunmanku, chay proyectopi 

yanapakuyta munasqankurayku. 

Wakin wasikunapiqa astawanmi 

maqanakuyman tukupunman. Sichus 

esposanku mana chay proyectopichu 

kashanku chayqa, aswanmi violencia 

kanman. 

Sichus warmikunaq qolqen 

yapakunman, manataqmi 

qosankuman, huk qhari 

ayllunkumanpas qolqenkuta qoyta 

munankuchu chayqa, yaqapaschá 

chaywanqa warmikunata 

maqanakuyta qallarinkuman. 

SAS 9: Pueblos 

Indígenas y 

Patrimonio Cultural 

Sistemas de riego nisqawan 

ƭƭŀƳƪΩŀǉƪǳƴŀǿŀƴ Ƴŀƴŀ 

ƭƭŀƳƪΩŀǉƪǳƴŀǿŀƴ ŎƘΩŀǉǿŀȅΦ 

Gobierno kamachiqkuna mana 

ƘǳƴǘΩŀƴƪǳŎƘǳ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎƻƴƪǳǘŀ 

compañeros hina ruwaykunata 

yanapanankupaq. 

Pisi Pisi Llaqta ruruchiqkunam mana kusisqachu/mana confianzayuqchu 

kanku chay proyectopi. 

Llamkay sayan, proyecto qullqi churaypas chinkapun. 

Sistemas de riego nisqakuna pisilla dueño kaynin. Chakrakunapi 

ǎƛǎǘŜƳŀǎ ŘŜ ǊƛŜƎƻ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ Ƴŀƴŀ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ƪŀǎǉŀƴΦ 

Chakra patapi yaku mana kasqan. 

Llaqta ruruchiqkunam mana kusisqachu/mana confianzayuqchu 

kanku chay proyectopi. 

Llamkay sayan, proyecto qullqi churaypas chinkapun 

 
Componente 3. Micro-cuencas hidrográficas nisqakuna, ecosistema nisqapa ruwayninkuna, serviciokuna ima, kutichisqa, waqaychasqa ima. 
Componente 3 nisqapiqa, chay proyectoqa allinchanqam ayllukunapa, huchuy chakra llamkaqkunapa yaku waqaychasqa kayninta, chaynapi 
kawsayninku takyasqa kananpaq, chaypaqmi enfoque de gestión integrada de cuencas hidrográficas participativa nisqawan. Kimsa líneas 
estratégicas de acción nisqakunam yuyaymanasqa karqa: 

 



   
 

96 
 

ǒ ¸ŀƪǳ Ǉǳƪȅǳǘŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛƴŀ ƘƛƴŀǎǇŀκǳǘŀǉ ǿƛƷŀŎƘƛȅΣ ŎƘŀȅƴŀǇƛ ŎƘŀȅ ƪŀƴŀƴǇŀǉ όŎŀƴǘƛŘŀŘ ǊŀȊƻƴŀōƭŜ ȅ ŎŀƭƛŘŀŘ 
razonable). 

ǒ Servidumbre nisqa kutichiy ruwayqa yakupa paqariyninkunata, pachamamapa ruwayninkunatapas waqaychanapaq hinaspa/utaq 
kutichipunapaq. 

ǒ Sistema de información y monitoreo nisqa yakupa paqariyninpaq, chaynallataq yakupa localninpi llamkananpaq herramientakuna (calidad 
y cantidad). 

 
 
 
 

Cuadro 21: Componente 3. Riesgos y impactos potenciales nisqakuna 

Kaqlla Chiki 

probabilid

ad de 

ocurrencia 

nisqa 

Nivel de 

impacto 

nisqa 
impacto potencial nisqa 

SAS 1: 

Pachamamapi 

kapukkunata 

kamachiy 

 

Humedal nisqa, sacha sacha kamachiy 

ruwaykuna mana allintachu ruwakun 

chaymi mana yaku pukyuta waqaychayta 

atinkuchu. 

Pisi Pisi Yaku pukyukuna chinkachiy. Yaku kutichipuy kitikunapi yurakuna 

chinkachiy. Yaku pukyukuna pisiyashka. 

SAS 2: 

Biodiversidad, 

Ecosistemas y 

Hábitats Naturales 

nisqakuna 

N/A   N/A 

SAS 3: Mikhunapaq, 

chakra 

ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀ 

recursos genéticos 

nisqa tarpuy 

N/A   N/A 

SAS 4: Uywa - 

Uywakuna, Yakupi - 
N/A   N/A 
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Recursos Genéticos 

Mikhunapaq, 

Chakra 

ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ 

SAS 5: Plagas y 

Plaguicidas 

nisqakuna kamachiy 

N/A   N/A 

NAS 6: Mana 

Munasqa 

Asentamiento y 

Desplazamiento 

N/A   N/A 

SAS7: Allin Llamkay IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ Ƴŀƴŀ 

ƘǳƴǘΩŀǎǉŀǘŀŎƘǳ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴƪǳ ƪǳǘƛŎƘƛȅ 

ruwaykunapi 

Pisi Pisi YǳǘƛŎƘƛȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀ Ƴŀƴŀ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛȅ ŀǘƛƪǳƴƳŀƴŎƘǳΦ 

SAS 8: Qhari warmi 

kaqlla kay, qhari 

warmi maqanakuy 

ƘŀǊƪΩŀȅ 

[ƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ ǎƛǇŀǎƪǳƴŀǘŀΣ 

warmikunata, qhari wawakunata, huk 

mana allin qhawarisqa runakunatapas 

ŀƳŜƴŀȊŀȅǘŀΣ ƪΩŀƳƛȅǘŀΣ ƳŀǉŀȅǘŀΣ Ƙǳƪ 

ruwaykunatapas ruwankuman, 

aswantaqa hawa llaqtamanta 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ƘŀƳǳǉǘƛƴƪǳΦ 

 

Warmikunaqa qusankupa hinaspa huk 

qari ayllunkunapa contranpim 

tarikunmanku, chay proyectopi 

yanapakuyta munasqankurayku. Wakin 

wasikunapiqa astawanmi 

maqanakuyman tukupunman. Sichus 

esposanku mana chay proyectopichu 

kashanku chayqa, aswanmi violencia 

kanman. 

Sichus warmikunaq qolqen yapakunman, 

manataqmi qosankuman, huk qhari 

Pisi Pisi Violencia de género nisqa ruwaykunaqa unay pachapaqmi efectota 

ruwan kawsaq runakunapa salud física y psicológica nisqapi. 

Warmikuna, población vulnerables nisqakunapas manam chay 

proyectopiqa participankuchu, mana allin tratasqa kayta 

manchakuspanku 

Warmikunaqa aswan allintam munanku chay proyectopi mana 

participayta, chaynapi ŎƻƳǇŀƷŜǊƻƴǿŀƴ Ƴŀƴŀ ŎƘΩŀǉǿŀȅ ƪŀƴŀƴǇŀǉ 

Warmikunata, sipaskunatapas sapaqchayqa hinallam kachkan 
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ayllunkumanpas qolqenkuta qoyta 

munankuchu chayqa, yaqapaschá 

chaywanqa warmikunata maqanakuyta 

qallarinkuman. 

Warmi wawakunaqa wasipi 

ruwaykunata qhawarinanku, 

chhaynapi mamanku huk 

ruwaykunapi yanapakunankupaq. 

SAS 9: Pueblos 

Indígenas y 

Patrimonio Cultural 

Yunka tarpuykunapas, yaku huntachina 

pampakuna wichqakuyninpas, ayllu 

runakunapura (irpachiqkuna, mana 

qarpaqkuna) ŎƘΩŀǉǿŀȅǘŀ 

paqarichimunku. 

Gobierno kamachiqkuna mana 

ƘǳƴǘΩŀƴƪǳŎƘǳ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎƻƴƪǳǘŀ 

compañeros hina ruwaykunata 

yanapanankupaq. 

Chawpi Chawpi Llaqta ruruchiqkunam mana kusisqachu/mana confianzayuqchu 

kanku chay proyectopi. 

Llamkay sayan, proyecto qullqi churaypas chinkapun. 

 

Componente 4. Condiciones nisqakuna paqarichisqakunata atichiy, pachaman sayaq agroecológico nisqa kamachikuykunata puririchinapaq, 

allinchanapaqpas, microcuencas hidrográficas nisqa kamachiy pachamanta willakuykunawan kuskachasqa, hinallataq qolqemanta 

mecanismokunaman haykuypas 

Componente 4 nisqa ruwaykunan kallpachanqa llaqtaq, llaqta runakunaq atiyninkunata, chaywanmi ruwakunqa resiliencia nisqa ruwaykunata, 

ƘƛƴŀƭƭŀǘŀǉƳƛ ȅŀƴŀǇŀƴǉŀ ƘǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀΣ ƭƭŀqtakuna ima riesgo climático nisqa kamachiyta. Tawa líneas estratégicas de acción 

nisqakunam yuyaymanasqa kachkan: 

ǒ Kallpanchana instituciones nacionales y locales nisqakunaq atiyninkunata, chaywanmi ruwanqaku políticas nisqakunata, reglamentos 
nisqakunatapas, sistemas de riego nisqawan, chaywanmi allinta ruwakunman cambio climático nisqaman adaptacionta, mitigación 
nisqatapas. 

ǒ Kallpanchana hinaspa/utaq diseñana instituciones nacionales y locales de gobierno nisqawan qolqe mecanismokunata, chaywanmi 
resiliente nisqa mikhuy ruruchinapaq, instalacin y mantener sistemas de riego nisqakunata, chaykunaqa enfocakunmi adaptacin y 
mitigación de cambio climático nisqapi. 

ǒ Llaqtakunapa atiyninkunata kallpanchana, allinkunata kamachinapaq hinaspa rakinapaq, chaynallataqmi sistemas agrícolas nisqapa 
organizativo hinaspa técnico nisqa wiñaynin, pachaman hina qarpanapaq musuqyachiy, qari warmi hinaspa miray qawariywan. 
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ǒ Sistema de Advertencia Temprana Agrícola nisqa ruwakunanpaq ruwaykunata kallpanchana, chaywanmi ruruchiqkunaman, llaqtapi 
tanteaqkunamanpas tiempollanpi willakuykunata quna. 

¶ EAAS/VG nisqamanta: Gobiernopi llamkaqkunam, sipaskunata, warmikunata, qari warmakunata hinaspa huk mana allin qawasqa 

runakunatapas, atiyninkuta mana allinta ruwaspanku, amenazasqa, insulto, maqay hinaspa huk ruwaykunapipas tarikunmanku, aswantaqa 

campopi ruwaykunapi hinaspa yachaykuna wiñachiy sesiones nisqapi. 

¶ Warmikunaqa qusankupa hinaspa huk qari ayllunkunapa contranpim tarikunmanku, chay proyectopi yanapakuyta munasqankurayku. 

Wakin wasikunapiqa astawanmi maqanakuyman tukupunman. Sichus esposanku mana chay proyectopichu kashanku chayqa, aswanmi 

violencia kanman. 

¶ Sichus warmikunaq qolqen yapakunman, manataqmi qosankuman, huk qhari ayllunkumanpas qolqenkuta qoyta munankuchu chayqa, 

yaqapaschá chaywanqa warmikunata maqanakuyta qallarinkuman. 

¶ Warmi wawakunaqa wasipi ruwaykunata qhawarinanku, chhaynapi mamanku huk ruwaykunapi yanapakunankupaq. 

Chay riesgos ambientales nisqakunaqa ancha pisillam kay componente nisqapaq, aswantaqa chay inversiones nisqakuna qatipaymi, 

chaynallataqmi beneficiariokunapa atiyninkuna kallpanchasqa, chaynapi proyectopa ruwayninkunata allinta ruwanankupaq. Ichaqa kanmanmi 

pachamamapi sasachakuykuna mana allin kamachikuy kasqanrayku, mana yachŀŎƘƛǎǉŀ ƪŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳΣ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƪǳƴŀǘŀ Ƴŀƴŀ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀƴƪǳǊŀȅƪǳ 

utaq allin ruwaykuna kasqanrayku. Impactos sociales utaq conflictos nisqakunam rikurimunman mana allin qawarisqa kaptin, mana allin qawarisqa 

kaptin, proyectopa mana allin chaninchasqa kaptin. 
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7. MEDIDAS DE MITIGACIÓN Y ENFOQUE ALLINCHAY IMAYNA IMAYNA RUWAYKUNA 

 
Kay rakipiqa willakunmi chay medidas preventivas, control, mitigacin y/utaq correctivas nisqamanta sapakama riqsisqa impactos nisqamanta. 
 
Componente 1. Chakra llamkay sistemakuna tikrasqa hinaspa musuqmanta qawarisqa, chaynapi mikuy hinaspa qullqi waqaychasqa kananpaq, 

tikraq pachakunapi 

Tabla 22: Componente 1. Mitigación nisqa ruwaykuna 

Kaqlla riesgokuna imapas ruway atiyniyuq mitigación nisqa ruwaykunata 

costo 

indicativo 

nisqa 

(DOLLAR 

AMERICAN) . 

Chay medidas nisqamanta 

encargakuq institucionkuna 

SAS 1: Pachamamapi 

kapukkunata 

kamachiy 

 

Planes de Ordenación 

Territorial nisqakunaqa 

Ƴŀƴŀƴ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀŎƘǳ 

kanku. 

Chakra llamkay ruwaykunam 

sacha sachakunapa qataynin 

chinkachiyman apakun. 

Evaluación técnica y monitoreo 

nisqa imayna LMP nisqakuna 

ruwakusqanmanta. 

300.000 

runakuna 

Experto 

agronomia-

conservación 

nisqapi micro-

cuencas 

hidrográficas 

nisqa planes de 

gestión nisqa 

ruwakunanpaq 

(21). 

  

-Plan Local de 

Gestión de 

Microcuencas 

hidrográficas 

nisqa wakichiy 

- micro-

cuencas 

hidrográficas 

Asociaciones de Municipalidades 

(Unidades Operativas 

Territoriales) nisqakuna. 

Instituciones acompañantes 

(FAM) nisqakuna. 
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nisqapaq, 

ñawpaqman 

churasqa 

ayllukunawan. 

  

-Yachaq 

forestal en 

restauración 

especialista en 

conservación: 

conservación, 

restauración y 

utilización 

forestal. 

  

Planes de 

Gestión nisqa 

wakichiy 

(waqaychay, 

kutichiy 

hinaspa 

ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀύ Φ 

  

-Clima 

cambiaymanta 

yachaq TOUS 

yanapakuy 

técnico 

nisqapaq. 

  

-LMP nisqa 

ruwakunanpaq

mi huk 

mecanismo de 

monitoreo 
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nisqa ruway 

hinaspa ruway. 

  

nisqapa 

ruwakuynin 

imayna 

puririsqanmant

a 

chiqapchakuna

npaq chakra 

watukuykunap

aq puriykuna. 

Chakra llamkaqkunam 

mana qatipankuchu chay 

procesos necesarios 

nisqakunata agricultura 

orgánica nisqaman hinaspa 

conservación nisqaman 

tikrakunankupaq, mana 

compromisoyuq hinaspa 

motivacionniyuq 

kasqankurayku, mana 

capacitacionniyuq 

kasqankurayku hinaspa 

yanapakuy técnica nisqa 

kasqanrayku. 

Proyectomanta 

dependencia nisqa. 

IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ ŎƘŀȅ 

proyectomanta dependen 

agricultura de 

conservación, agricultura 

orgánica, sistemas 

agroforestal (AFS) 

Ruruy atiy chinkachiy. 

Mana kusisqa ruruchiqkuna. 

Ruwaqpa qullqi qusqanmi 

urmamun.  

Conservación nisqa chakra 

llamkayman, orgánico nisqa 

chakra llamkayman tikrakuspam 

ruruchiy pisiyachisqa. 

Productividad pisiyachisqa, 

ruwaykuna mana puririnchu huk 

kuti proyecto tukukuptin. 

Chakra llamkaypi, sacha 

sachapi allin rurasqa kananpaq 

qawarina 

Mana imamanta 

manchachikuq, gananciayuq 

qhatukunapi orgánico nisqa 

rurukunata kallpachana. 

SAFpi hatun chaniyuq sacha 

sacha especiekuna. AFS 

nisqapiqa allin equilibrio 

nisqatam waqaychana especies 

nativas y exóticas nisqa sacha 

sachakunata musuqmanta 

huntachiptinku. 

Sapa kuti qawarina hinaspa 

yanapakuy técnica nisqa quy 

agricultura orgánica nisqapaq, 

agricultura conservación 

nisqapaq, SAF nisqapaqpas. 

serviciokuna hinaspa 

capacitación nisqawan 

conciencia social y ambiental 

nisqawan. 

500.000 

runakuna 

 

-Agrónomos (4) 

chakra 

llamkaqkunam

an yanapakuy 

técnico nisqa 

qunankupaq. 

  

-Sacha 

sachamanta 

yachaq sacha 

ruruchiqkunam

an yanapakuy 

técnico nisqa 

qunanpaq. 

  

-Kaychasqa 

waqyakuymi, 

yaku 

tariymanta 

yachayta 

elaboranapaq, 

Asociaciones de Municipalidades 

(Unidades Operativas 

Territoriales) nisqakuna. 

serviciokuna hinaspa 

capacitación nisqawan 

conciencia social y ambiental 

nisqawan. 

Chaywan kuska kaq 

institucionkunan ruwanku 

monitoreo socioambiental 

nisqatapas. 
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nisqakunata 

ruwanankupaq. 

Tradicional chakra 

llamkaqkunam harkakunku 

conservación 

agriculturaman hinaspa 

orgánico chakraman 

tikrayta. 

Chakrakunata, SAF 

nisqakunatapas qawariy 

socioambiental nisqa. 

chaynapi 

chakra 

llamkaypi, 

sacha sachapi 

ruwaykuna, 

pacha 

tikrayman hina 

ruwasqa 

kananpaq. 

  

-Allin 

ruwaykunaman 

(agricultura 

ecológica y 

conservación) 

tikrayta 

qhawanapaq 

sistema de 

monitoreo 

nisqa ruway. 

SAS 2: Biodiversidad, 

Ecosistemas y 

Hábitats Naturales 

nisqakuna 

N/A N/A N/A  N/A 

SAS 3: Mikhunapaq, 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ 

ima recursos 

genéticos nisqa 

tarpuy 

N/A N/A N/A  N/A 

SAS 4: Uywa - 

Uywakuna, Yakupi - 

Recursos Genéticos 

Mikhunapaq, Chakra 

ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ 

N/A N/A N/A  N/A 



   
 

104 
 

SAS 5: Plagas y 

Plaguicidas 

nisqakuna kamachiy 

Chakra llamkaqkunam 

chakra llamkaymanta 

insumos nisqakunata 

abusan hinaspa mana 

allinta servichikunku. 

Riesgo potencial nisqa 

ruruchiq ayllukunapa, 

mikuqkunapa qhali 

kayninpaq. 

Pachamamapa qhillichaynin 

(Eutroficación de cuerpos de 

aguas, contaminación de allpa 

puquyniyuq) chaymanta ruruchiy 

chinkachiy, mana allintachu 

chakra llamkaypi insumos 

nisqawan llamkasqankurayku. 

Chakra ayllukuna, 

mikhuqkunapas qhali kay 

sasachakuyniyuqmi kanku. 

ω Yŀȅ ǇǊƻȅŜŎǘƻǉŀ ǇƛǎƛȅŀŎƘƛƴǉŀ 
ǇƭŀƎǳƛŎƛŘŀƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀΣ 
chaypaqmi churakunqa 
mecanismo de alerta temprana 
nisqa plagakunapaq, 
unquykunapaqpas, chaypaqmi 
ruwakunqa métodos biológicos 
nisqawan plagakuna, 
unquykuna controlanapaq, 
chaynallataqmi ruwakunqa 
medidas de control 
nisqakunata manaraq brotes 
nisqakuna kachkaptin, hatun 
escalapi control nisqa 
necesitakun. 
ω Yŀȅ tǊƻȅŜŎǘƻǉŀ 
Plan/Programa de Gestión de 
Plagas nisqatam ruwanqa, 
chaypim qawarikunqa hatun 
tarpuykunamanta, plagakuna 
atikuqkunamantapas, 
chaynallataqmi kanqa régimen 
biológico de aplicación 
plaguicida nisqatapas. 
- Kay proyectoqa chakra 
llamkaqkunamanmi yanapakuy 
técnica nisqawan 
yachaykunata qunqa 
plaguicidas orgánicas y 
biológicas nisqa 
wakichinankupaq, 
chaynallataqmi yanapanqa 
ruwaykunata, chaywanmi 
plantas alelopáticas nisqakuna 
llamkachisqa kanqa. 

300.000 

runakuna 

 

-

Plan/Programa 

de Gestión de 

Plagas nisqa 

ruway, 

chaywanmi 

atipakunqa 

plagakuna, 

unquykuna 

ima, 

chaykunam 

afectan hatun 

tarpuykunata, 

chaypim 

kachkan huk 

régimen de 

aplicación de 

plaguicidas 

biológicos 

  

- Llapa 

llaqtakunaman 

watukuy puriy, 

chakra 

llamkaqkunam

an yanapakuy 

técnico nisqa 

qunapaq 

plaguicidas 

orgánicas y 

biológicas 

nisqa 

wakichiypi, 

Asociaciones de Municipalidades 

(Unidades Operativas 

Territoriales) nisqakuna. 

serviciokuna hinaspa 
capacitación nisqawan 
conciencia social y ambiental 
nisqawan. Comité Técnico del 
Proyecto hinaspa kuska kaq 
institucionkuna (Universidades, 
agencias gubernamentales) 
qatipanankupaq. 
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chaynallataqmi 

yanapanqa 

ruwaykunata, 

chaywanmi 

plantas 

alelopáticas 

nisqakuna 

llamkachisqa 

kanqa, 

chaynallataqmi 

garantizakunqa 

allinta residuos 

nisqakuna 

puririnanpaq. 

  

-Herramienta 

técnica de 

capacitación 

nisqakunata, 

material de 

comunicación 

nisqakunata 

ima, 

plaguicidas 

biológicos 

nisqapaq 

recetas 

nisqawan, allin 

ruwaykunawan 

ima, 

plagakunata, 

unquykunata 

ima, biológico 

nisqa 

kamachiyta, 

residuos 



   
 

106 
 

nisqakunata 

allinta 

qhawarinapaq 

ima. 

  

-Programa de 

difusión nisqa, 

ayllukuna, 

municipiokuna 

ima, allin 

chakra 

llamkaywan, 

sacha sacha 

ruwaykunawan 

tupaq allin 

experienciakun

a 

cambianapaq. 

  

-Qatipay 

watukuykuna, 

Planpa allin 

ruwayninta 

yanapanapaq 

hinaspa 

qawanapaq. 

NAS 6: Mana 

Munasqa 

Asentamiento y 

Desplazamiento 

N/A N/A N/A  N/A 

SAS 7: Allin llamkay Accidentes nisqakunaqa 
kanmanmi, aswantaqa allpa 
chuyanchaypi, chakra 
llamkaypi, tarpuypi, 

Mana kusisqa llaqta 

ruruchiqkuna. 

-Kay componente nisqapi 
kallpanchasqa ruwaykuna allin 
ruwaykunamanta yachachina, 
chaywanmi allinta qawarina, 
chaynapi llaqtapi 

100.000 

runakuna 

-Huk protocolo 

ruwakunqa, 

churasqataqmi 

Unidades de Operaciones 

Territoriales nisqakuna. 

Plataformas Territoriales 

nisqakuna. 
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chakrakunapi podaypi, AFS 
nisqapipas. 
Wawakuna llamkay riesgo. 
Wayna sipaskunapas 
warmikunapas manan 
interesakunkuchu. 

ruruchiqkuna, aswantaqa 
warmikuna, wayna sipaskuna 
ima, chaypi kanankupaq. 
-Proyecto ruwaykunapi 
ǿŀǿŀƪǳƴŀǉ ƭƭŀƴƪΩŀȅƴƛƴǘŀ 
ƘŀǊƪΩŀƴŀΤ ǿƛƭƭŀȅ Ƴŀƴŀ 
wawakuna ƭƭŀƳƪΩŀȅ 
kamachiyta proyecto 
beneficiariokunaman, 
proveedorkunaman/contratist
akunaman chaymanta 
ƳŀǎǘΩŀǊƛǎǉŀ ŀȅƭƭǳƪǳƴŀƳŀƴΤ 
ruwarqa/rurachirqa huk 
ruwayta chiqapchaypaq 
solicitantekunapa edadninta, 
chay política de contratación 
nisqapi; 

kanqa imayna 

kutichinapaq, 

mana allin 

warmakuna 

llamkay 

tarikuptin. 

  

-Unidad de 

Gestión de 

Proyectos 

ukupi 

llamkaqkunapa

q, Puntos 

Focales 

Provinciales 

ukupi 

llamkaqkunapa

q, paykunaman 

yanapakuykuna

ta qunankupaq, 

chaynapi mana 

warmakuna 

llamkaymanta 

kamachikuyta 

huntachinanku

paq, 

chaynallataq 

warmakuna 

llamkaymanta, 

sutillatam 

riqsichikunqa 

huknin imapas 

ruway atiy 

kasqanmanta, 

chaymanmi 

willakunman 

Comité Técnico del Proyecto 

nisqa qhawan. 
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mecanismo de 

quejas 

nisqawan 

pakasqa 

kananpaq 

garantizacion. 

  

-Huk estrategia 

de defensa y 

comunicacin 

nisqapiqa 

ruwaykunan 

kanqa, mana 

wawakunaq 

ƭƭŀƴƪΩŀȅƴƛƴǘŀ 

aswan allinta 

qhawarinapaq, 

hinallataqmi 

qhawarikunqa 

llaqtapi 

ruruchiqkuna, 

aswantaqa 

warmikuna, 

wayna 

sipaskuna, chay 

proyectoq 

kallpachasqan 

ruwaykunapi. 

  

-Hinallataqmi 

Directrices 

nisqakuna 

mastariyqa 

ruwakunqa, 

chaymantapas 

churakunqam, 
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proyecto 

ruwaykunapi 

warmakunapa 

llamkayninta 

harkanankupaq

. 

  

-Huk plan de 

defensa y 

comunicación 

nisqa 

ruwakunqa, 

ruwakunqa, 

chaywanmi 

aswanta 

qhawarikunqa 

huk 

ruwaykunata 

warmi 

umalliqkunapa

q, chaykunan 

kanman 

agricultura 

orgánica, 

apicultura. 
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SAS 8: Qhari warmi 

kaqlla kay, qhari 

warmi maqanakuy 

ƘŀǊƪΩŀȅ 

Proyecto directo kaqpi 

llamkaqkuna chaymanta 

contratistakuna chaymanta 

subcontratistakuna 

llamkaqkuna favores 

sexuales kaqmanta 

mañakunkuman huk 

requisito hina kay 

componente kaqpi qusqa 

tecnologiakuna kaqpaq. 

[ƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǎ 

sipaskunata, warmikunata, 

qhari wawakunata, huk 

mana allin qhawarisqa 

runakunatapas 

ŀƳŜƴŀȊŀȅǘŀΣ ƪΩŀƳƛȅǘŀΣ 

maqayta, huk 

ruwaykunatapas 

ruwankumanmi, aswantaqa 

hawa llaqtamanta 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ƘŀƳǳǉǘƛƴƪǳΦ 

Warmikunaqa qusankupa 

hinaspa huk qari 

ayllunkunapa contranpim 

tarikunmanku, chay 

proyectopi yanapakuyta 

munasqankurayku. Wakin 

wasikunapiqa astawanmi 

maqanakuyman 

tukupunman. Sichus 

esposanku mana chay 

proyectopichu kashanku 

chayqa, aswanmi violencia 

kanman. 

Violencia de género nisqa 

ruwaykunaqa unay pachapaqmi 

efectota ruwan kawsaq 

runakunapa salud física y 

psicológica nisqapi. 

 
Warmikunata, sipaskunatapas 

sapaqchayqa hinallam kachkan 

Warmikunapa mirayninpa 

naturalizacionnin hinaspa mana 

yachayniyuq kayninku ima 

ruwayninkupas ruruchiq hinaspa 

llaqtapa ruwayninpi. 

 

¶ Chay EAAS-VG nisqapa 
plan de acción nisqa 
ruwakunqa chay proyecto 
qallariy fase nisqapi. 

¶ Contrato 
documentokunapin 
churakunqa cláusulas de 
contrato nisqakuna, 
ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǉ 
capacitación obligatoria y 
regular nisqamanta, 
conducta legal necesario 
nisqamanta, hinallataq 
consecuencias legales 
nisqamanta, mana 
discriminación 
nisqamanta, violencia de 
género nisqamanta 
kamachikuykunata mana 
ƘǳƴǘΩŀǎǉŀƴƪǳƳŀƴǘŀΦ 

¶ Chay Cláusulas 
Contractuales nisqakunan 
compromiso nisqawan 
yanapanakunqaku fuerzas 
de orden nisqawan, 
paykunan investiganku 
casos de violencia de 
género nisqawan, 
contratista nisqapa, 
Consultor Supervisorpa 
Contrato nisqa 
documentonkunapi 
churakunqa. 

¶ Chay cláusulas 
contractuales nisqakuna 
violación, deshonro 
hinaspa huk formas de 
violencia de género 

7.000 runakuna 

 

-Sapa wata 
talleres de 
concienciación 
ruwakunqa 
contratista/con
sultor 
supervisor/sub
contratista 
nisqapi 
llamkaqkunapa
q, chaynallataq 
proyectopa 
hichpanpi 
llamkaq utaq 
tiyaq 
runakunapaqp
as, 
chaynallataqmi 
aswan 
hichpallapi kaq 
orden público 
nisqapa oficina 
de agencia 
nisqapaq 
numerokunata 
qunapaq , 
mecanismo de 
resolución de 
quejas 
nisqamanta, 
servicio de 
violencia de 
género 
nisqamanta 
ima. 
Oficinakunama

PMU (SAS Especialista. 

Especialista de género) . 

Unidades de Operaciones 

Territoriales nisqakuna. 

Chaywan kuska kaq 

institucionkuna (MMAyA y FAM). 

willanakuymanta yachaq 

masculinidades nisqamanta 

yachaq 

Servicios jurídicos municipales 

nisqa 

Wawakunapaq, wayna 

sipaskunapaqpas defensor del 

pueblo local 
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Sichus warmikunaq qolqen 

yapakunman, manataqmi 

qosankuman, huk qhari 

ayllunkumanpas 

qolqenkuta qoyta 

munankuchu chayqa, 

yaqapaschá chaywanqa 

warmikunata maqanakuyta 

qallarinkuman. 

nisqamanta, chaynallataq 
wawakunamanta hinaspa 
forzado llamkaymanta, 
Contratistapa hinaspa 
Consultor Supervisorpa 
contratonpi churasqa 
kanqa. 

¶ Chay wasipi llamkaqkunam 
firmanqaku Código de 
Conducta nisqapi, 
violacionmanta, 
qhellichaymanta, 
abusomanta hinaspa huk 
violenciamanta qari 
warmimanta. 

¶ Beneficiarios/tayta 
mamakunata warmakuna 
llamkay harkasqanmanta 
sensibilización. 

¶ Warmikunapa, 
sipaskunapa 
derechunkunata 
waqaychaq 
kamachikuykunata 
mastariy. 

¶ Chay proyectopiqa huk 
enfoque comunitario 
nisqatam hapinqaku, 
chaypim ayllukunaman 
willanqaku qaripas 
warmikunapas 
participananku ancha allin 
kasqanmanta. 

¶ Cuidado llamkaypi kuska 
responsabilidad nisqa 
kallpanchasqa kanqa. 

n, 
yachaywasikun
aman, hampina 
wasikunaman 
ima 
suministradork
una proyectopa 
kasqan ukupi. 
Warmi 

tantanakuykun

awan, qari 

kaymanta 

tallerkuna, qari 

kaymanta, 

pushaymanta, 

kikin 

yuyaymantapas

h tallerkuna 

ruranka. 

  

-Estrategia de 

comunicación 

nisqa 

musuqmanta 

qawarina, 

chaynapi 

violencia 

hinaspa acoso 

harkaymanta 

contenido 

nisqa 

kananpaq. 

  

-Allin kamachiy 

kamachiykunat

a wakichiy, 
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qhari warmi 

maqanakuy 

ƘŀǊƪΩŀƪǳƴŀƴǇŀ

q 

ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀ

q 

  

-{ǳǘΩƛ 

kamachikuykun

ata wakichisqa, 

ƳŀǎǘΩŀǊƛǎǉŀ 

ima, 

proyectota 

cero tolerancia 

hina 

rikuchinapaq 

ima clase 

violencia utaq 

acoso 

nisqamanta. 

  

-Llaqta willay 

ƳŀǎǘΩŀǊƛǉƪǳƴŀ

wan, iskay 

mama simiman 

ǘΩƛƪǊŀƪǳǎǇŀ 

ima, willanakuy 

yuyayta 

ƳŀǎǘΩŀǊƛȅΣ 

warmikunaq 

allaukankunata 

waqaychaq 

kamachiykunat

a llaqta 

runakunata 
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yachanankupa

q. 

  

-Mecanismo de 

quejas nisqa, 

quejakunaq 

pakasqa 

kayninta 

garantizananpa

q, hinallataq 

ǎǳǘΩƛ 

qatipanapaq 

ruwaykunata, 

violencia otaq 

acoso nisqa 

situacionkuna 

kaqtin. 
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SAS 9: Pueblos 

Indígenas y 

Patrimonio Cultural 

Gobierno kamachiqkuna 

Ƴŀƴŀ ƘǳƴǘΩŀƴƪǳŎƘǳ 

compromisonkuta 

compañeros hina 

ruwaykunata 

yanapanankupaq. 

Chay proyectowan 

afectasqa Pueblos 

Indígenas nisqapa 

Consentimiento Libre, 

Previo y Informado (FPIC) 

nisqa kamachikuyninqa 

manam respetasqachu. 

Mana yanapakuy técnica 

nisqa, hinallataq mana 

capacitación nisqa 

ruwaykuna culturalmente 

sensibles nisqapi, hinallataq 

nativo nisqa simikunapipas 

necesitakuqtin. 

Manan mayqen 
ruwaykunapas patrimonio 
cultural tangible nitaq 
intangible nisqapiqa ima 
ruwayniyoqpaschu kanan. 

Llaqta ruruchiqkunam mana 

kusisqachu/mana 

confianzayuqchu kanku chay 

proyectopi. 

Llamkay sayan, proyecto qullqi 

churaypas chinkapun. 

Planman hapipakuy hinaspa 
llaqtapi hinaspa llaqtapi 
kamachiqkunapa 
consentimientonta chaskiy. 
Plataformas Territoriales 
ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉ ƭƭŀƴƪΩŀȅƴƛƴǘŀ 
qhaway. 
Ruwaykuna ruwasqakuna 
mana qullqillapaq hinaspa 
willasqa consentimiento qusqa 
kaptinlla 
Plataformas Territoriales 
nisqaman yanapakuy técnico 
nisqa quy, necesario kaptin. 
 

 

150.000 

runakuna 

 

- 

Huñunakuykun

a, sapa kuti 

puriykuna ima, 

Proyectopi 

indígena 

runakunapa 

participacionni

nta 

kallpanchanapa

q/yanapanapaq

, 

chaynallataqmi 

barreras 

culturales 

nisqakunata 

pisiyachinapaq. 

  

- Indígena 

ruruchiqkunap

aq estrategia 

de extensión 

de proyectos 

culturalmente 

apropiada 

nisqa ruway. 

  

- Plan de 

comunicacin 

nisqa 

mastarisqa 

kanan, 

chaynapi llaqta 

Unidades de Operaciones 

Territoriales nisqakuna. 

Plataformas Territoriales 

nisqakuna. 

Comité Técnico del Proyecto 

nisqa qhawan. 
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runakuna 

wiñaypaq 

willasqa 

kanankupaq, 

CPLI consultas 

nisqawan 

tupachisqa 

ñawpaqman 

puririsqanmant

a. 

  

- Quejas 

nisqakunata 

qhawarinapaq 

mecanismo 

nisqa churana. 

  

- Sistema 

principal de 

monitoreo de 

proyectos 

nisqawan 

tinkisqa 

mecanismo 

nisqa churana, 

chaywanmi 

Plataformas 

Territoriales 

nisqakuna 

llamkananpaq. 

  

- Material de 

comunicación 

nisqa 

imaymana 

formatokunapi, 
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simikunapipas, 

Plataformas 

Territoriales 

nisqakunaq 

participacionni

nta, 

ñawpaqman 

puririyninta 

ima 

kallpachanapaq

, cheqaq 

mecanismos 

participativos 

nisqakuna 

paqarichinanpa

q. 
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/ƻƳǇƻƴŜƴǘŜ нΦ IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǉ ȅŀƪǳ ǊŜŎǳǊǎƻƪǳƴŀ ǿŀǉŀȅŎƘŀǎǉŀΣ ŎƘΩŀƪƛȅΣ Ǉƛǎƛ ǇŀǊŀ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ǇƛǎƛȅŀƴŀƴǇŀǉ 

Tabla 23: Componente 2. Mitigación nisqa ruwaykuna 

Kaqlla Chiki impacto potencial nisqa mitigación nisqa ruwaykunata 

Indicativo 

nisqa qullqi 

(USD) . 

Chay medidas nisqamanta 

encargakuq 

institucionkuna 

SAS 1: Pachamamapi 

kapukkunata 

kamachiy 

 

Ayllu waqaychanakuna 

mana allin yakuta 

waqaychanapaq, 

chakrakunaman 

rakinapaq ima. 

 

 

Kay proyectoqa 

yanapanqam kunan kaq 

sistemas de riego 

nisqakuna 

musuqyachiypi, 

musuqmanta 

kawsarichiyninpi, 

chaynallataqmi huchuy 

yaku waqaychana 

comunal nisqakuna 

ruwaypipas. Manataqmi 

suyakunchu peligroso 

materialkunata 

llamkachiyta, chaymi 

suyakun chay conservacin 

nisqapas, pachamamapa 

impactos nisqapas 

típicamente chay huchuy 

ruwaykunawan 

tupachisqa pisilla 

kananta. 

  

Yakuta mana allinta apaykachaspa. 

Mana kusisqa vecinokuna. 

Yaku pisiyay, mana allin chakra 

ruruchiy. Yaku pisiyasqanrayku 

tarpuykuna chinkachisqa. 

 

Ima sedimentación nisqapas huk 

ratullapaqmi kanman, 

chaymantatahmi suyakun 

generación de gestión de residuos 

nisqa pisilla kananta. 

  

LƳŀ ƳƛǊŀŎƘƛȅǇŀǎΣ ƛƳŀ ǉΩǳǇŀƪǳƴŀ 

apaykachanapas pisilla 

kananpaqmi suyakun. 

 

Ayllu waqaychanakunata 

ruwayqa, chay informes 

técnicos nisqapi yupasqa 

yakupa kasqanman hina, 

suministro nisqaman hina 

(Inventarios de fuentes de 

agua, saldos de agua, 

hukkunapas). 

 

Chay yaku waqaychanakuna 

ruwaypi, chakrakunaman yaku 

rakiy sistemakuna ruwaypipas 

allinta qawariy técnica nisqa. 

Ñawpaqta rimanakuy, chay 

beneficiarios potenciales 

nisqakunawan, hinallataq local, 

comunitario nisqa 

kamachikuqkunawan ima. 

 

Contratistakunam FAOpa 

Política de Salvaguardias 

nisqanman hina ruwananku 

kanqa hinaspapas mana allin 

kaptin peligroso materialkuna 

servichikuptinkuqa, 

contratistakunam FAO 

nisqaman willananku hinaspa 

rimananku sichus C-ESMP 

nisqa necesitakun icha 

300.000 

runakuna 

 

-40 ingeniero 

especializadok

una hinallataq 

160 contratista 

ruwaqkuna 

chay 

ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀ

q, 1.000 

comunitario 

comunitario 

yaku 

waqaychanaku

na qari warmi 

kayninman 

hina churasqa, 

5.000 ayllu 

yaku 

tanquekuna 

churay. Yaku 

waqaychana 

wasikuna 

ruwanapaq 

  

-Agrónomo 

yachaq, 

yanapakuy 

Unidades de Operaciones 

Territoriales nisqakuna. 

Plataformas Territoriales 

nisqakuna. 

Kamachiq institucionkuna 

(UCEP MI RIEGO, MI AGUA, 

Viceministerio de Recursos 

Hídricos y Riego, SENARI, 

SEDERI). 
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Chay polvo nisqapas, 

desecho nisqapas 

paqarimuyninqa, canales 

nisqapas, corrientes 

nisqapas sedimentación 

temporal nisqatam 

ruwanman 

manachu chayta. Mana 

yuyasqa kaqtinqa, chay 

ǇǊƻȅŜŎǘƻ Ƙŀǘǳƴ ǉΩƻǇŀƪǳƴŀǘŀ 

paqarichiqtinqa, Plan de 

Gestión de Residuos del Sitio 

nisqa ruwakunqa. 

técnico nisqa 

qunanpaq , 

tarpuykunapaq

, sacha 

sachakunapaqp

as qarpana 

climática nisqa 

ruwaykunata 

chiqapchaypi. 

  

-Plan de 

capacitacin 

nisqa allin yaku 

llamkachiypi, 

climático nisqa 

qarpana 

ruwaykunapipa

s. 

SAS 2: Biodiversidad, 

Ecosistemas y 

Hábitats Naturales 

nisqakuna 

N/A N/A N/A  N/A 

SAS 3: Mikhunapaq, 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ 

ima recursos 

genéticos nisqa 

tarpuy 

N/A N/A N/A  N/A 

SAS 4: Uywa - 

Uywakuna, Yakupi - 

Recursos Genéticos 

Mikhunapaq, Chakra 

ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ 

N/A N/A N/A  N/A 
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SAS 5: Plagas y 

Plaguicidas 

nisqakuna kamachiy 

N/A N/A N/A  N/A 

NAS 6: Mana 

Munasqa 

Asentamiento y 

Desplazamiento 

 

N/A N/A N/A 

 

 N/A 

SAS 7: Allin llamkay Accidentes nisqakunaqa 
kanmanmi, aswantaqa 
allpa chuyanchaypi, 
chakra llamkaypi, 
tarpuypi, chakrakunapi 
podaypi, AFS nisqapipas. 
Wawakuna llamkay 
riesgo. 
Wayna sipaskunapas 
warmikunapas manan 
interesakunkuchu. 

Mana kusisqa llaqta ruruchiqkuna. Llaqta llamkaqkuna mana 
contratasqachu kanqa mana 
tupaqnin Seguro de Riesgo 
Laboral nisqawan. 
Chay llaqtapi, wayna 

sipaskuna, indígena warmikuna 

contratanankupaqmi huk 

norma de proyecto nisqa 

churakunqa. 

ƭƭŀǉǘŀǇƛ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ 

ñawpaqta contratasqa kanqa, 

necesario experienciayoq, 

técnica nisqa yachayniyoq 

kaspaqa; chaywanmi 

pisiyachinqa huklawman 

astakuy tendenciata. 

50.000 

runakuna 

 

-Qhari 

warmimanta 

yachaq hinaspa 

- Agrónomo 

yachaq 

yanapakuy 

técnico 

nisqapaq. 

-Tallerkuna qari 

warmi 

kayninkumanta 

allinta 

qawarinapaq, 

allin 

llamkaykunata 

allinta 

qawarinapaq. 

Unidades de Operaciones 

Territoriales nisqakuna. 

Plataformas Territoriales 

nisqakuna. 

Comité Técnico del 

Proyecto nisqa qhawan. 

SAS 8: Qhari warmi 

kaqlla kay, qhari 

warmi maqanakuy 

ƘŀǊƪΩŀȅ 

Proyecto directo kaqpi 

llamkaqkuna chaymanta 

contratistakuna 

chaymanta 

subcontratistakuna 

llamkaqkuna favores 

 ω  EAAS-VG nisqapa plan 
de acción nisqa ruwakunqa 
proyecto qallariy phasipi. 
ω  Sapa wata talleres de 
concienciación nisqa 
ruwakunqa 

7.000 runakuna 

-Qhari warmi 

maqanakuy 

ƘŀǊƪΩŀƪǳƴŀƴǇŀ

q 

ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀ

PMU (SAS Especialista. 

Especialista de género) . 

Unidades de Operaciones 

Territoriales nisqakuna. 
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sexuales kaqmanta 

mañakunkuman huk 

requisito hina kay 

componente kaqpi qusqa 

tecnologiakuna kaqpaq. 

[ƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ 

sipaskunata, 

warmikunata, qhari 

wawakunata, huk mana 

allin qhawarisqa 

runakunatapas 

ŀƳŜƴŀȊŀȅǘŀΣ ƪΩŀƳƛȅǘŀΣ 

maqayta, huk 

ruwaykunatapas 

ruwankuman, aswantaqa 

hawa llaqtamanta 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ƘŀƳǳǉǘƛƴƪǳΦ 

 

Warmikunaqa qusankupa 

hinaspa huk qari 

ayllunkunapa contranpim 

tarikunmanku, chay 

proyectopi yanapakuyta 

munasqankurayku. Wakin 

wasikunapiqa astawanmi 

maqanakuyman 

tukupunman. Sichus 

esposanku mana chay 

proyectopichu kashanku 

chayqa, aswanmi 

violencia kanman. 

Sichus warmikunaq 

qolqen yapakunman, 

manataqmi qosankuman, 

contratista/consultor 
supervisor/subcontratista 
nisqapi llamkaqkunapaq, 
chaynallataq proyectopa 
hichpallanpi llamkaq utaq tiyaq 
runakunapaqpas, 
chaynallataqmi orden público 
aswan hichpallapi kaq oficina 
agenciapaq numerokunata 
qunapaq , chay mecanismo de 
resolución de quejas nisqawan, 
violencia de género nisqawan 
ima. Serviciokuna quqkuna 
oficinakunaman, 
yachaywasikunaman 
chaymanta hampina 
wasikunaman proyectopa 
kasqan ukupi. 
ω  Contrato qillqakunapi 
churakunqa cláusulas de 
contrato nisqakuna, 
llamkaqkunapaq capacitación 
regular y obligatoria 
nisqamanta, conducta legal 
necesario nisqamanta, 
consecuencias legales 
nisqamanta, mana 
sapaqchasqa, violencia de 
género nisqa 
kamachikuykunata mana 
ƘǳƴǘΩŀǎǉŀƴƪǳƳŀƴǘŀΦ 
ω  Cláusulas 
Contractuales nisqakuna, 
fuerzas de orden nisqawan 
yanapanakunankupaq 
compromisoyuq, paykunam 
investiganku violencia de 
género nisqamanta, 
contratistapa hinaspa 

q allin 

kamachikuykun

ata ruway. 

  

-{ǳǘΩƛ 

kamachikuykun

ata wakichina, 

ƳŀǎǘΩŀǊƛȅ ima, 

proyectota 

cero tolerancia 

hina 

rikuchinapaq 

ima clase 

violencia utaq 

acoso 

nisqamanta. 

  

-Estrategia de 

comunicación 

nisqa 

qawarina, 

chaynapi 

proyectopa 

ruwasqan plan 

de acción 

SEAH-GBV 

nisqa 

mastarikunanp

aq qawarisqa 

kasqanmanta. 

   

-Mecanismo de 

quejas nisqa, 

quejakunaq 

pakasqa 

kayninta 

Chaywan kuska kaq 

institucionkuna (MMAyA y 

FAM). 

willanakuymanta yachaq 

masculinidades nisqamanta 

yachaq 

Servicios jurídicos 

municipales nisqa 

Wawakunapaq, wayna 

sipaskunapaqpas Defensor 

del Pueblo 
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huk qhari 

ayllunkumanpas 

qolqenkuta qoyta 

munankuchu chayqa, 

yaqapaschá chaywanqa 

warmikunata 

maqanakuyta 

qallarinkuman. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Consultor Supervisorpa 
Contrato nisqa 
documentonkunapi 
churakunqa. 
ω  Contratista hinaspa 
consultor supervisorpa 
contratonpi churakunqa 
cláusulas contractuales 
nisqakuna violación, deshonro 
hinaspa huk forma de violencia 
de género nisqamanta, 
chaynallataq wawakunamanta 
hinaspa forzado llamkaymanta. 
ω  Chay wasipi 
llamkaqkunam firmanqaku 
Código de Conducta nisqapi, 
sancionkunawan, 
violacionmanta, desecración, 
abuso hinaspa huk violencia de 
género nisqamanta. 
ω  ²ŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅ 
ƘŀǊƪΩŀȅƳŀƴǘŀ 
beneficiariokunata/tayta 
mamakunata musyachina. 

¶ Chay proyectopiqa 
huk enfoque 
comunitario nisqatam 
hapinqaku, chaypim 
ayllukunaman 
willanqaku qaripas 
warmikunapas 
participananku ancha 
allin kasqanmanta. 

¶ Warmi 
tantanakuykunawan, 
qari kaymanta 
tallerkuna, qari 
kaymanta, 

garantizananpa

q, hinallataq 

ǎǳǘΩƛ 

qatipanapaq 

ruwaykunata, 

violencia otaq 

acoso nisqa 

casokuna 

kaqtin. 

  

-Sensibilización 

huñunakuykun

a, tallerkuna 

ima, 

beneficiarios 

nisqakunata 

qari warmi 

kaqlla 

kaymanta 

sensibilizanank

upaq, 

chaynallataq 

mana allin 

qawasqa 

runakunapa 

derechonkunat

a 

waqaychanank

upaq. 
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pushaymanta, kikin 
yuyaymantapash 
tallerkuna ruranka. 

¶ Chay estrategia de 
comunicación nisqapiqa 
kanqa contenido 
nisqakunam, violencia, 
acoso nisqa 
harkakuymanta. 

¶ Cuidado llamkaypi kuska 
responsabilidad nisqa 
kallpanchasqa kanqa. 

SAS 9: Pueblos 

Indígenas y 

Patrimonio Cultural 

Sistemas de riego 

nisqawan 

ƭƭŀƳƪΩŀǉƪǳƴŀǿŀƴ Ƴŀƴŀ 

ƭƭŀƳƪΩŀǉƪǳƴawan 

ŎƘΩŀǉǿŀȅΦ 

Gobierno kamachiqkuna 

Ƴŀƴŀ ƘǳƴǘΩŀƴƪǳŎƘǳ 

compromisonkuta 

compañeros hina 

ruwaykunata 

yanapanankupaq. 

Llaqta ruruchiqkunam mana 

kusisqachu/mana 

confianzayuqchu kanku chay 

proyectopi. 

Llamkay sayan, proyecto qullqi 

churaypas chinkapun. 

Planman hapipakuy hinaspa 
llaqtapi hinaspa llaqtapi 
kamachiqkunapa 
consentimientonta chaskiy. 
 

150.000 

runakuna 

 

-Ingeniero de 

riego: 

programa de 

capacitación 

nisqa allin 

qarpaypi , 

indígenakunaw

an rimanakuy 

ruwaypi. 

  

-Acuerdos 

jurídicos 

comunales 

nisqa; 

Huñunakuykun

a, tallerkuna 

hinaspa campo 

watukuykuna 

O&M 

plankunata 

wakichinapaq 

Unidades de Operaciones 

Territoriales nisqakuna. 

Plataformas Territoriales 

nisqakuna. 

Comité Técnico del 

Proyecto nisqa qhawan. 



   
 

123 
 

hinaspa 

firmanapaq. 

  

-Capacitación: 

Planes 

operativos 

nisqakunata 

Planes Maestro 

nisqamanta 

wakichiy, 

ruway ima. 

  

- 

Asociacionkuna

pura 

tallerkuna, 

yachaykunata, 

allin 

ruwaykunata 

ima, planes 

O&M nisqapa 

muyuriqninpi, 

chaynallataq 

sustentabilidad 

nisqatapas 

rakinakunanku

paq 
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Componente 3. Micro-cuencas hidrográficas nisqakuna hinaspa ecosistema nisqapa ruwayninkuna hinaspa serviciokuna kutichisqa hinaspa 

waqaychasqa 

Tabla 24: Componente 3. Mitigación nisqa ruwaykuna 

Kaqlla Chiki impacto potencial nisqa 
mitigación nisqa 

ruwaykunata 

Indicativo nisqa 

qullqi (USD) . 

Chay medidas nisqamanta 

encargakuq 

institucionkuna 

SAS 1: Pachamamapi 

kapukkunata 

kamachiy 

 

Humedal nisqa, sacha 

sacha kamachiy 

ruwaykuna mana 

allintachu ruwakun 

chaymi mana yaku 

pukyuta waqaychayta 

atinkuchu. 

Yaku pukyukuna chinkachiy. Yaku 

kutichipuy kitikunapi yurakuna 

chinkachiy. Yaku pukyukuna 

pisiyashka. 

Yaku pukyuta amachanapaq, 
waqaychanapaq ruwaykuna 
allinta qhawarisqa 
(evaluación técnica y bases - 
documentos imaynan 
inventario de fuentes de 
agua) hinallataq llaqta 
ayllukunaq 
rimanakuyninwan, 
yanapayninwan ima. 
Aseguray E&S nisqamanta 
ƴƻǊƳŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ 
kanku, contexto nisqaman 
hina. 

500.000 

runakuna 

-Experto forestal 

técnicamente 

yanapananpaq: 

ruwaykuna 

especializadas de 

restauración 

especies nativas 

nisqapi 

territorioman 

hina. 

  

-Kichasqa 

waqyakuymi 

yaku 

tarikusqanmanta 

yachay 

elaboranapaq, 

chaywanmi 

microcuencas 

hidrográficas 

nisqapa, 

chaynallataq 

ecosistema 

nisqapa 

ruwayninkunapa

s, pacha 

Unidades de Operaciones 

Territoriales nisqakuna. 

Plataformas Territoriales 

nisqakuna. 

Chaywan kuska kaq 

institucionkuna 

(Viceministerio de Medio 

Ambiente, Biodiversidad, 

Cambio Climático y Gestión 

y Desarrollo Forestal, 

Viceministerio de Recursos 

Hídricos y Riego, 

FONAFOREST, Hatun 

Yachaywasikuna). 
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tikrayman hina 

ruwasqa, 

restauración y 

conservación 

nisqa ruwaykuna 

ruwakunqa 

  

-Estrategia de 

comunicacin 

nisqa 

musuqmanta 

qawarina, 

chaypim churana 

huk capitulo 

ruwaykunata 

yakupa 

paqariyninkunat

a amachanapaq, 

waqaychanapaq, 

chaynapi 

proyecto RECEM 

VALLES nisqapa 

enfoquen, 

ruwaykuna 

hinaspa impactos 

nisqakuna 

mastarisqa 

kananpaq. Kay 

estrategia 

ruwakunqa 

amistadniyuq 

hinaspa 

imaymana 

willakuy 

formatokunapi 

hinallataq 
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diferenciado 

willakuykunawan 

chaskiqman hina. 

  

-Micro-

regionkunapura 

tallerkuna 

yachaykunata 

rakinakunankupa

q, aswan allin 

restauración y 

conservación 

ruwaykunata. 

  

-Plan local de uso 

de agua nisqa 

wakichiy, ruway - 

municipiokuna 

ñawpaqman 

churasqakunapa

q 

  

-Micro-cuencas 

hidrográficas 

nisqa 

kamachiypaq 

Plan Local nisqa 

wakichiy - micro-

cuencas 

hidrográficas 

nisqapaq, 

ñawpaqman 

churasqa 

ayllukunawan 
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-Plantan chay 

medidas de 

restauración 

nisqakuna 

puririchinapaq, 

ruwanapaq ima, 

huk intervención 

hina, yakupa 

paqariyninkunat

a, allpakuna 

waqllichisqakuna

ta 

kutichipunapaq. 

  

-Diseño de 

sistema de 

monitoreo nisqa, 

allin 

ruwaykunaman 

tikrakuyninta 

qawarinapaq , 

kutichiypi, 

waqaychaypipas 

SAS 2: Biodiversidad, 

Ecosistemas y 

Hábitats Naturales 

nisqakuna 

N/A N/A N/A  N/A 

SAS 3: Mikhunapaq, 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ 

ima recursos 

genéticos nisqa 

tarpuy 

N/A N/A N/A  N/A 

SAS 4: Uywa - 

Uywakuna, Yakupi - 

N/A N/A N/A  N/A 
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Recursos Genéticos 

Mikhunapaq, Chakra 

ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ 

E-SS 5: Plagas y 

Plaguicidas 

nisqakuna kamachiy 

N/A N/A N/A  N/A 

NAS 6: Mana 

Munasqa 

Asentamiento y 

Desplazamiento 

N/A N/A N/A  N/A 

SAS 7: Allin llamkay Accidentes nisqakunaqa 
kanmanmi, aswantaqa 
allpa chuyanchaypi, 
chakra llamkaypi, 
tarpuypi, chakrakunapi 
podaypi, AFS nisqapipas. 
Wawakuna llamkay 
riesgo. 
Wayna sipaskunapas 

warmikunapas manan 

interesakunkuchu. 

Mana kusisqa llaqta ruruchiqkuna. Llaqta llamkaqkuna mana 
contratasqachu kanqa mana 
tupaqnin Seguro de Riesgo 
Laboral nisqawan. 
Chay llaqtapi, wayna 
sipaskuna, indígena 
warmikuna 
contratanankupaqmi huk 
norma de proyecto nisqa 
churakunqa. 
 

50.000 runakuna 

 

-Qhari 

warmimanta 

yachaq hinaspa 

  

-Agrónomo 

yachaq 

yanapakuy 

técnico 

nisqapaq. 

  

-Tallerkuna qari 

warmi 

kayninkumanta 

allinta 

qawarinapaq, 

allin 

llamkaykunata 

allinta 

qawarinapaq. 

Unidades de Operaciones 

Territoriales nisqakuna. 

Plataformas Territoriales 

nisqakuna. 

Comité Técnico del 

Proyecto nisqa qhawan. 

SAS 8: Qhari warmi 

kaqlla kay, qhari 

[ƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ 

sipaskunata, 

warmikunata, qhari 

 Chay EAAS-VG nisqapa plan 
de acción nisqa ruwakunqa 

7.000 runakuna 

 

PMU (SAS Especialista. 

Especialista de género) . 
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warmi maqanakuy 

ƘŀǊƪΩŀȅ 

wawakunata, huk mana 

allin qhawarisqa 

runakunatapas 

ŀƳŜƴŀȊŀȅǘŀΣ ƪΩŀƳƛȅǘŀΣ 

maqayta, huk 

ruwaykunatapas 

ruwankuman, aswantaqa 

hawa llaqtamanta 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ƘŀƳǳǉǘƛƴƪǳΦ 

 

Warmikunaqa qusankupa 

hinaspa huk qari 

ayllunkunapa contranpim 

tarikunmanku, chay 

proyectopi yanapakuyta 

munasqankurayku. Wakin 

wasikunapiqa astawanmi 

maqanakuyman 

tukupunman. Sichus 

esposanku mana chay 

proyectopichu kashanku 

chayqa, aswanmi 

violencia kanman. 

Sichus warmikunaq 

qolqen yapakunman, 

manataqmi qosankuman, 

huk qhari 

ayllunkumanpas 

qolqenkuta qoyta 

munankuchu chayqa, 

yaqapaschá chaywanqa 

warmikunata 

maqanakuyta 

qallarinkuman. 

chay proyecto qallariy fase 
nisqapi. 
Watapi talleres de 
concienciación ruwakunqa 
contratista/consultor 
supervisor/subcontratista 
nisqapi llamkaqkunapaq, 
chaynallataq proyectopa 
hichpallanpi llamkaq utaq 
tiyaq runakunapaqpas 
chaynallataqmi oficina 
pública nisqapa hichpanpi 
kaq oficinapaq kamachikuy 
huntachinapaq 
numerokunata qunapaq, 
chay mecanismo de 
resolución de quejas 
nisqawan, servicio de 
violencia de género nisqawan 
ima. Oficinakunaman, 
yachaywasikunaman, 
hampina wasikunaman ima 
suministradorkuna 
proyectopa kasqan ukupi. 
Contrato documentokunapin 
churakunqa cláusulas de 
contrato nisqakuna, 
ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǉ ŎŀǇŀŎƛǘŀŎƛƽƴ 
obligatoria y regular 
nisqamanta, conducta legal 
necesario nisqamanta, 
hinallataq consecuencias 
legales nisqamanta, mana 
discriminación nisqamanta, 
violencia de género 
nisqamanta 
kamachikuykunata mana 
ƘǳƴǘΩŀǎǉŀƴƪǳƳŀƴǘŀΦ 

-Allin kamachiy 

kamachiykunata 

wakichiy, qhari 

warmi 

maqanakuy 

ƘŀǊƪΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉ 

ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉ 

  

-{ǳǘΩƛ 

kamachikuykuna

ta ruway, 

ƳŀǎǘΩŀǊƛȅ ƛƳŀΣ 

proyectota cero 

tolerancia hina 

rikuchinapaq, 

ima clase 

violenciatapas, 

acoso 

nisqamantapas. 

  

-Mecanismo de 

quejas nisqa, 

quejakunaq 

pakasqa kayninta 

garantizananpaq, 

Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ǎǳǘΩƛ 

qatipanapaq 

ruwaykunata, 

violencia otaq 

acoso nisqa 

situacionkuna 

kaqtin. 

Unidades de Operaciones 

Territoriales nisqakuna. 

Chaywan kuska kaq 

institucionkuna (MMAyA y 

FAM). 

willanakuymanta yachaq 

masculinidades nisqamanta 

yachaq 

Servicios jurídicos 

municipales nisqa 

Wawakunapaq, wayna 

sipaskunapaqpas Defensor 

del Pueblo 
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Chay Cláusulas Contractuales 
nisqakunan compromiso 
nisqawan yanapanakunqaku 
fuerzas de orden nisqawan, 
paykunan investiganku casos 
de violencia de género 
nisqawan, contratista 
nisqapa, Consultor 
Supervisorpa Contrato nisqa 
documentonkunapi 
churakunqa. 
Chay cláusulas contractuales 
nisqakuna violación, 
deshonro hinaspa huk 
formas de violencia de 
género nisqamanta, 
chaynallataq 
wawakunamanta hinaspa 
forzado llamkaymanta, 
Contratistapa hinaspa 
Consultor Supervisorpa 
contratonpi churasqa kanqa. 
Chay wasipi llamkaqkunam 
firmanqaku Código de 
Conducta nisqapi, 
violacionmanta, 
qhellichaymanta, 
abusomanta hinaspa huk 
violenciamanta qari 
warmimanta. 
Beneficiarios/tayta 
mamakunata warmakuna 
llamkay harkasqanmanta 
sensibilización. 
 

Warmikunapa, sipaskunapa 
derechunkunata waqaychaq 
kamachikuykunata mastariy. 
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Chay proyectopiqa huk 
enfoque comunitario 
nisqatam hapinqaku, 
chaypim ayllukunaman 
willanqaku qaripas 
warmikunapas 
participananku ancha allin 
kasqanmanta. 
, pushaymanta, kikin 
yuyaymantapash tallerkuna 
ruranka . 
Chay estrategia de 
comunicación nisqapiqa 
kanqa contenido 
nisqakunam, violencia, acoso 
nisqa harkakuymanta. 
Cuidado llamkaypi kuska 

responsabilidad nisqa 

kallpanchasqa kanqa. 

SAS 9: Pueblos 

Indígenas y 

Patrimonio Cultural 

Yunka tarpuykunapas, 

yaku huntachina 

pampakuna 

wichqakuyninpas, ayllu 

runakunapura 

(irpachiqkuna, mana 

ǉŀǊǇŀǉƪǳƴŀύ ŎƘΩŀǉǿŀȅǘŀ 

paqarichimunku. 

Gobierno kamachiqkuna 

Ƴŀƴŀ ƘǳƴǘΩŀƴƪǳŎƘǳ 

compromisonkuta 

compañeros hina 

ruwaykunata 

yanapanankupaq. 

Llaqta ruruchiqkunam mana 

kusisqachu/mana 

confianzayuqchu kanku chay 

proyectopi. 

Llamkay sayan, proyecto qullqi 

churaypas chinkapun. 

Planman hapipakuy hinaspa 
llaqtapi hinaspa llaqtapi 
kamachiqkunapa 
consentimientonta chaskiy. 
Plataformas Territoriales 
ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉ ƭƭŀƴƪΩŀȅƴƛƴǘŀ 
qhaway. 
Ruwaykuna ruwasqakuna 
mana qullqillapaq hinaspa 
willasqa consentimiento 
qusqa kaptinlla 
Plataformas Territoriales 
nisqaman yanapakuy técnico 
nisqa quy, necesario kaptin. 
 

150.000 

runakuna 

 

-Ingeniero de 

riego: programa 

de capacitación 

eficiente 

qarpanamanta, 

indígena 

runakunapa 

consulta 

ruwayninpi 

hapipakuspa 

  

- Visitas de 

campo nisqapi, 

chay área de 

intervención 

Unidades de Operaciones 

Territoriales nisqakuna. 

Plataformas Territoriales 

nisqakuna. 
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nisqapi, 

incidencia 

ruwanapaq, 

Plataformas 

Territoriales 

nisqakunatapas 

sayarichinapaq. 

  

-Acuerdos 

jurídicos 

comunales nisqa; 

Viajekuna 

hinaspa 

huñunakuykuna 

planes O&M 

nisqakuna 

wakichinapaq 

hinaspa firmasqa 

kananpaq. 

  

-

Municipiokunap

ura tallerkuna, 

ESMFpa allin 

ruwaykunata, 

ñawpaqman 

puririyninta 

qatipanapaq, 

sistematización 

nisqapaqpas, 

Plataformas 

Territoriales 

nisqapa, CPLI 

nisqapa ukunpi. 
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-Capacitación: 

Planes 

operativos 

nisqakunata 

Planes Maestro 

nisqamanta 

wakichiy, ruway 

ima. 

 

4 kaq COMPONENTE: Allin condicionkuna ruwasqa, pachaman allinta sayachinapaq agroecológico nisqa kamachikuykunata, micro-cuencas 

hidrográficas nisqa kamachiy integrada nisqa pachamanta willasqa, qullqimanta mecanismos nisqaman yaykuypas 

Chay riesgos ambientales nisqakunaqa ancha pisillam kay componente nisqapaq, aswantaqa chay inversiones nisqakuna qatipaymi, 

chaynallataqmi beneficiariokunapa atiyninkuna kallpanchasqa, chaynapi proyectopa ruwayninkunata allinta ruwanankupaq. Ichaqa kanmanmi 

ǇŀŎƘŀƳŀƳŀǇƛ ǎŀǎŀŎƘŀƪǳȅƪǳƴŀ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅ ƪŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳΣ Ƴŀƴŀ ȅŀŎƘŀŎƘƛǎǉŀ ƪŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳΣ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƪǳƴŀǘŀ Ƴŀƴŀ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀƴƪurayku 

utaq allin ruwaykuna kasqanrayku. Impactos sociales utaq conflictos nisqakunam rikurimunman mana allin qawarisqa kaptin, mana allin qawarisqa 

kaptin, proyectopa mana allin chaninchasqa kaptin. 
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Horario de implementación nisqa. Mitigación nisqa ruwaykunan ruwakunqa kay horario nisqaman 
hina: 
 
Componente 1. {ƛǎǘŜƳŀǎ ŀƎǊƝŎƻƭŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ǘΩƛƪǊŀǎǉŀΣ ƳƻǎƻǉƳŀƴǘŀ ŎƘǳǊŀsqa ima, chaywanmi 

seguridad alimentaria nisqa garantizasqa kanqa, pachaq tikrakusqanpi 

Cuadro 25: Componente 1. Horario de medidas de mitigación nisqakuna ruwakunanpaq 

Kaqlla mitigación nisqa ruwaykunata 
Wata 

1 

wata 

2 

wata 

3 

wata 

4 

wata 

5 

SAS 1: 

Pachamamapi 

kapukkunata 

kamachiy 

 

Evaluación técnica y monitoreo nisqa imayna LMP nisqakuna 

ruwakusqanmanta. 
     

Chakra llankay, sacha sacha ruraykunata alli ruranata rikurayana. 

Mana imamanta manchachikuq, gananciayuq qhatukunapi 

orgánico nisqa rurukunata kallpachana. 

AFS nisqapiqa allin equilibrio nisqatam waqaychana especies 

nativas y exóticas nisqa sacha sachakunata musuqmanta 

huntachiptinku. 

Sapa kuti qawarina hinaspa yanapakuy técnica nisqa quy 

agricultura orgánica nisqapaq, agricultura conservación 

nisqapaq, SAF nisqapaqpas. 

Servicio y capacitación nisqa quqkuna conciencia social y 

ambiental nisqayuq. 

Chakrakunata, SAF nisqakunatapas qawariy socioambiental 

nisqa. 

     

SAS 2: 

Biodiversidad, 

Ecosistemas y 

Hábitats 

Naturales 

nisqakuna 

N/A 

     

SAS 3. N/A      

SAS 4. 1.1 N/A      

SAS 5: Plagas y 

Plaguicidas 

nisqakuna 

kamachiy 

ω Yŀȅ ǇǊƻȅŜŎǘƻǉŀ ǇƛǎƛȅŀŎƘƛƴǉŀ ǇƭŀƎǳƛŎƛŘŀƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀΣ 
chaypaqmi churakunqa mecanismo de alerta temprana nisqa 
plagakunapaq, unquykunapaqpas, chaypaqmi ruwakunqa 
métodos biológicos nisqawan plagakuna, unquykuna 
controlanapaq, chaynallataqmi ruwakunqa medidas de control 
nisqakunata manaraq brotes nisqakuna kachkaptin, hatun 
escalapi control nisqa necesitakun. 
ω Yŀȅ tǊƻȅŜŎǘƻǉŀ tƭŀƴκtǊƻƎǊŀƳŀ ŘŜ DŜǎǘƛƽƴ ŘŜ tƭŀƎŀǎ 
nisqatam ruwanqa, chaypim qawarikunqa hatun 
tarpuykunamanta, plagakuna atikuqkunamantapas, 
chaynallataqmi kanqa régimen biológico de aplicación 
plaguicida nisqatapas. 
Kay proyectoqa chakra llamkaqkunamanmi yanapakuy técnica 
nisqawan yachaykunata qunqa plaguicidas orgánicas y 
biológicas nisqa wakichinankupaq, chaynallataqmi yanapanqa 
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ruwaykunata, chaywanmi plantas alelopáticas nisqakuna 
llamkachisqa kanqa. 

NAS 6: Mana 

Munasqa 

Asentamiento 

y 

Desplazamient

o 

N/A 

     

SAS 7: Allin 

llamkay 

Kay componente nisqapi kallpanchasqa ruwaykuna allin 
ruwaykunamanta yachachina, chaywanmi allinta qawarina, 
chaynapi llaqtapi ruruchiqkuna, aswantaqa warmikuna, wayna 
sipaskuna ima, chaypi kanankupaq. 

     

SAS 8: Qhari 

warmi kaqlla 

kay, qhari 

warmi 

maqanakuy 

ƘŀǊƪΩŀȅ 

EAAS-VG nisqapa plan de acción nisqa proyecto qallariypi 
Sapa wata talleres de concienciación nisqakuna contratista 
supervisor/consultor nisqapi llamkaqkunapaq chaymanta 
subcontratistakunapaq EAAS-VG nisqapi. 
!ǎǿŀƴ ǉŀȅƭƭŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛǉ ǿŀǎƛǇŀǉΣ ǉǳŜƧŀ ŀƭƭƛŎƘŀȅ 
mecanismopaq, GBV servicio quqkunapaqpas rimanakuy 
ȅǳǇŀȅƪǳƴŀǘŀ ƳŀǎǘΩŀǊƛȅΣ ǿƛƭƭŀƪǳȅ ŜǎǘǊŀǘŜƎƛŀ nisqapi. 
Contratista, Consultor Supervisor hinaspa llamkaqkunapa 
contrato qillqakunapi churay; Cláusulas VG kaqmanta 
chaymanta códigos de conducta EAAS kaqmanta, 
llamkaqkunaman capacitación obligatoria chaymanta regular 
kaqmanta conducta legal necesario kaqmanta chaymanta 
consecuencias legales kaqmanta mana EAAS-VG 
kamachiykunata hunt'asqankumanta. 
Estrategia de comunicación nisqa, warmikunaq contranpi 

Ƴŀǉŀƴŀƪǳȅ ƘŀǊƪΩŀƴŀǇŀǉΣ ŀƳŀŎƘŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ 

ǿŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅ ƘŀǊƪΩŀƴŀǇŀǉǇŀǎΣ ƭƭŀǇŀƴ ǇǊƻȅŜŎǘƻǇƛΦ 

     

SAS 9: Pueblos 

Indígenas y 

Patrimonio 

Cultural 

Planman hapipakuy hinaspa llaqtapi hinaspa llaqtapi 
kamachiqkunapa consentimientonta chaskiy. 
tƭŀǘŀŦƻǊƳŀǎ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉ ƭƭŀƴƪΩŀȅƴƛƴǘŀ ǉƘŀǿŀȅΦ 
Ruwaykuna ruwasqakuna mana qullqillapaq hinaspa willasqa 
consentimiento qusqa kaptinlla 
Plataformas Territoriales nisqaman yanapakuy técnico nisqa 
quy, necesario kaptin. 

     

 
Componente 2. IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǉ ȅŀƪǳ ǊŜŎǳǊǎƻƪǳƴŀ ǿŀǉŀȅŎƘŀǎǉŀ Σ ŎƘΩŀƪƛȅΣ Ǉƛǎƛ ǇŀǊŀ 

nisqakuna pisiyananpaq 

Cuadro 26: Componente 2. Horario de medidas de mitigación nisqakuna ruwanapaq 

Kaqlla mitigación nisqa ruwaykunata 
wata 

1 

wata 

2 

wata 

3 

wata 

4 

wata 

5 

SAS 1: 

Pachamamapi 

kapukkunata 

kamachiy 

 

Ayllu waqaychanakunata ruwayqa, chay informes técnicos 

nisqapi yupasqa yakupa kasqanman hina, suministro nisqaman 

hina (Inventarios de fuentes de agua, saldos de agua, 

hukkunapas). 

Yakuta imayna allinta qarpanapaq apaykachanamanta yachachiy. 
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Chay yaku waqaychanakuna ruwaypi, chakrakunaman yaku rakiy 

sistemakuna ruwaypipas allinta qawariy técnica nisqa. 

Ñawpaqta rimanakuy, chay beneficiarios potenciales 

nisqakunawan, hinallataq local, comunitario nisqa 

kamachikuqkunawan ima. 

SAS 2: 

Biodiversidad, 

Ecosistemas y 

Hábitats 

Naturales 

nisqakuna 

N/A 

     

SAS 3. N/A      

SAS 4. 1.1 N/A      

SAS 5. 1.1 N/A      

NAS 6: Mana 

Munasqa 

Asentamiento 

y 

Desplazamient

o 

N/A 

     

SAS 7: Allin 

llamkay 

Llaqta llamkaqkuna mana contratasqachu kanqa mana tupaqnin 
Seguro de Riesgo Laboral nisqawan. 
Chay llaqtapi, wayna sipaskuna, indígena warmikuna 
contratanankupaqmi huk norma de proyecto nisqa churakunqa. 
ƭƭŀǉǘŀǇƛ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƴ ƷŀǿǇŀǉǘŀ ŎƻƴǘǊŀǘŀǎǉŀ ƪŀƴǉŀΣ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻ 

experienciayoq, técnica nisqa yachayniyoq kaspaqa; chaywanmi 

pisiyachinqa huklawman astakuy tendenciata. 

     

SAS 8: Qhari 

warmi kaqlla 

kay, qhari 

warmi 

maqanakuy 

ƘŀǊƪΩŀȅ 

EAAS-VG nisqapa plan de acción nisqa proyecto qallariypi 
Sapa wata talleres de concienciación nisqakuna contratista 
supervisor/consultor nisqapi llamkaqkunapaq chaymanta 
subcontratistakunapaq EAAS-VG nisqapi. 
!ǎǿŀƴ ǉŀȅƭƭŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛǉ ǿŀǎƛǇŀǉΣ ǉǳŜƧŀ ŀƭƭƛŎƘŀȅ 
mecanismopaq, GBV servicio quqkunapaqpas rimanakuy 
ȅǳǇŀȅƪǳƴŀǘŀ ƳŀǎǘΩŀǊƛȅΣ ǿƛƭƭŀƪǳȅ ŜǎǘǊŀǘŜƎƛŀ ƴƛǎǉŀǇƛΦ 
Contratista, Consultor Supervisor hinaspa llamkaqkunapa 
contrato qillqakunapi churay; Cláusulas VG kaqmanta chaymanta 
códigos de conducta EAAS kaqmanta, llamkaqkunaman 
capacitación obligatoria chaymanta regular kaqmanta conducta 
legal necesario kaqmanta chaymanta consecuencias legales 
kaqmanta mana EAAS-VG kamachiykunata hunt'asqankumanta. 
Estrategia de comunicación nisqa, warmikunaq contranpi 
Ƴŀǉŀƴŀƪǳȅ ƘŀǊƪΩŀƴŀǇŀǉΣ ŀƳŀŎƘŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ 
wawakuna ƭƭŀƴƪΩŀȅ ƘŀǊƪΩŀƴŀǇŀǉǇŀǎΣ ƭƭŀǇŀƴ ǇǊƻȅŜŎǘƻǇƛΦ 
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SAS 9: Pueblos 

Indígenas y 

Patrimonio 

Cultural 

Planman hapipakuy hinaspa llaqtapi hinaspa llaqtapi 
kamachiqkunapa consentimientonta chaskiy. 
tƭŀǘŀŦƻǊƳŀǎ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉ ƭƭŀƴƪΩŀȅƴƛƴǘŀ ǉƘŀǿŀȅΦ 
Ruwaykuna ruwasqakuna mana qullqillapaq hinaspa willasqa 
consentimiento qusqa kaptinlla 
Plataformas Territoriales nisqaman yanapakuy técnico nisqa quy, 
necesario kaptin. 

     

EAAS / GBV 

nisqa 
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Componente 3. Micro-cuencas hidrográficas nisqakuna, ecosistema nisqapa ruwayninkuna, 

serviciokuna ima, kutichisqa, waqaychasqa ima. 

Cuadro 27: Componente 3. Horario de medidas de mitigación nisqakuna ruwanapaq 

Kaqlla mitigación nisqa ruwaykunata wata 

1 

wata 

2 

wata 

3 

wata 

4 

wata 

5 

SAS 1: 

Pachamamapi 

kapukkunata 

kamachiy 

 

Yaku pukyuta amachanapaq, waqaychanapaq ruwaykuna allinta 
qhawarisqa (evaluación técnica y bases - documentos imaynan 
inventario de fuentes de agua) hinallataq llaqta ayllukunaq 
rimanakuyninwan, yanapayninwan ima. 
Aseguray M&E nisqapa normas nisqakuna huntasqa kananpaq, 
contexto nisqaman hina. 

     

SAS 2: 

Biodiversidad, 

Ecosistemas y 

Hábitats 

Naturales 

nisqakuna 

N/A 

     

SAS 3. N/A      

SAS 4. 1.1 N/A      

SAS 5. 1.1 N/A      

SAS 6. 1.1 N/A      

SAS 7: Allin 

llamkay 

Llaqta llamkaqkuna mana contratasqachu kanqa mana tupaqnin 
Seguro de Riesgo Laboral nisqawan. 
Chay llaqtapi, wayna sipaskuna, indígena warmikuna 
contratanankupaqmi huk norma de proyecto nisqa churakunqa. 

     

SAS 8: Qhari 

warmi kaqlla 

kay, qhari 

warmi 

maqanakuy 

ƘŀǊƪΩŀȅ 

EAAS-VG nisqapa plan de acción nisqa proyecto qallariypi 
Sapa wata talleres de concienciación nisqakuna contratista 
supervisor/consultor nisqapi llamkaqkunapaq chaymanta 
subcontratistakunapaq EAAS-VG nisqapi. 
!ǎǿŀƴ ǉŀȅƭƭŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛǉ ǿŀǎƛǇŀǉΣ ǉǳŜƧŀ ŀƭƭƛŎƘŀȅ 
mecanismopaq, GBV servicio quqkunapaqpas rimanakuy 
ȅǳǇŀȅƪǳƴŀǘŀ ƳŀǎǘΩŀǊƛȅΣ ǿƛƭƭŀƪǳȅ ŜǎǘǊŀǘŜƎƛŀ nisqapi. 
Contratista, Consultor Supervisor hinaspa llamkaqkunapa contrato 
qillqakunapi churay; Cláusulas VG kaqmanta chaymanta códigos de 
conducta EAAS kaqmanta, llamkaqkunaman capacitación obligatoria 
chaymanta regular kaqmanta conducta legal necesario kaqmanta 
chaymanta consecuencias legales kaqmanta mana EAAS-VG 
kamachiykunata hunt'asqankumanta. 
Estrategia de comunicación nisqa, warmikunaq contranpi 
Ƴŀǉŀƴŀƪǳȅ ƘŀǊƪΩŀƴŀǇŀǉΣ ŀƳŀŎƘŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ǿŀǿŀƪǳƴŀ 
ƭƭŀƴƪΩŀȅ ƘŀǊƪΩŀƴŀǇaqpas, llapan proyectopi. 
 

     

SAS 9: Pueblos 

Indígenas y 

Planman hapipakuy hinaspa llaqtapi hinaspa llaqtapi 
kamachiqkunapa consentimientonta chaskiy. 
tƭŀǘŀŦƻǊƳŀǎ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉ ƭƭŀƴƪΩŀȅƴƛƴǘŀ ǉƘŀǿŀȅΦ 
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Patrimonio 

Cultural 

Ruwaykuna ruwasqakuna mana qullqillapaq hinaspa willasqa 
consentimiento qusqa kaptinlla 
Plataformas Territoriales nisqaman yanapakuy técnico nisqa quy, 
necesario kaptin. 
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8. DESPLOYMENTO ALLINCHAYKUNA 
 

/Ƙŀȅ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉ ŀǊǊŜƎƭƻƪǳƴŀƳŀƴǘŀǉŀ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ǿƛƭƭŀƪǳȅƳƛ ǘŀǊƛƪǳƴ /ΦнΦр ǘΩŀǉŀǇƛ ǉƻƭǉŜŎƘŀƪǳȅ 
yuyaykuypi. Mana sasachakuspalla qawanapaqmi, qatiqnin parrafokunapipas willakunku llalliq 
allichaykunamantapas. Gobierno del Estado Plurinacional de Bolivia, MPD nisqawan, FAO nisqamanta 
yanapayta técnica y general nisqamanta mañakurqa, chay proyecto RECEM VALLES nisqapaq paquete de 
propuesta nisqa ruwakunanpaq, ruwakunanpaq ima, MMAyA nisqawan yanapanakuspa, necesario 
kasqanman hina, aswantaqa salvaguardiakuna, ichaqa sector privado nisqawan qhatukunawan ima tupaq 
asuntokunapipas. Gobiernoqa específicamente mañakurqataqmi FAO kay proyectopaq entidad ejecutiva 
hina kananpaq; nisqa mañakuyman kutichispaqa, FAOqa Entidad Acreditada (EA) hinallataq Entidad 
Ejecutiva (EE) hinan ruwanqa. 

GCFpa EA nisqa hinam, FAO nisqapas llapanpi kamachikunqa, chay qullqiwan ruwasqa ruwaymanta, 
ruwaymanta, qawariymanta ima. FAO nisqataqmi chayta ruwanqa Sede central nisqawan. FAOqa 
ruwanqa iskaynin ruwaykunata yanapakuy operativo hinallataq administrativo nisqapi, chaynallataqmi 
ruwanqa funciones de apoyo asesoramiento y técnico nisqatapas Proyecto ruwakuchkaptin. 
Implementacionqa ruwakunqa imaymana sociokunawan kuska necesitasqankuman hina (paykunaq 
qallariy riqsichikuyninmi willakun kay t'aqapi "Proyecto Sociokuna" nisqa t'aqakunapi). FAOqa riqsinmi 
suyukuna allin wiñariyta purichinanku, kikinkupaq kananku, chaytam qawarichin Agenda 2030 nisqapi, 
chay proyectopa munasqanman hina ruwanapaq, chaynallataq atiykunata, dueño kayta, sustentabilidad 
nisqatapas kallpanchaspa, chaynallataq allpapi experienciata allinta servichikuspa, chay proyectoqa 
cartakunawanmi ruwakunqa de acuerdo nisqamanta. 

/Ƙŀȅ ǇǊƻȅŜŎǘƻǉŀ ƪǳǎƪŀŎƘŀǎǉŀƷŀ Ǌǳǿŀƪǳƴǉŀ ŎƘŀȅǇŀǎΣ C!hΣ at5 ƘƛƴŀǎǇŀ aa!ȅ! ƴƛǎǉŀƪǳƴŀƳ ǎǳǘΩƛ 
Ǌŀƪƛƴŀƪǳȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀǊǉŀƴƪǳΥ 

- FAO: Ñawpaq parrafokunapi rimasqanchik EApa, EEpa ruwayninkunamanta aswantaqa, yanapakuy 
técnico nisqatam qunqa chay ruwaypi intervencionkuna ruwanapaq, chaynallataqmi kallpanchanqa 
contrapartepa hinaspa principal actorkunapa hinaspa beneficiariokunapa atiyninkunata, at hukniray 
patakunapi. 

Allpapi intervencionkuna allin kananpaq yanapaspa, hatun yanapakuy técnico nisqakunaqa, planificación 
integrada de uso de tierra, gestión sostenible de agua, sacha sacha comunitaria, yaku, sacha, allpakuna 
kutichiy hinaspa kamachiy, yanapaspa planes estratégicos nisqakuna tukuy ima cuencas hidrográficas 
nisqa kamachiypi, ayllu kawsaypipashmi yanapakunqa plankuna; kamachiy ruwaykunata allinchay, 
wiñaypaq chakra wiñariy hinaspa pachamamamanta, kawsaymanta waqaychay. 

- MMAyA nisqa, organismo técnico nisqa hina, políticas públicas de agua nisqamanta, hatun 
ruwayniyuqmi kanqa, plataformas nacionales clave nisqawan (ejemplopaq, SENARI) chaynallataq 
municipiokunawanpas FAM nisqawan kuskanchakuypi. Hinallataqmi, MMAyA nisqa hatun 
kallpachakuykunata ruwanqa, atiykunata kallpachananpaq, nivel territorial nisqapi, hinallataq yaku 
ƪŀƳŀŎƘƛȅǘŀΣ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅ ƳŀǎǘΩŀǊƛȅ ŀǘƛȅƪǳƴŀǘŀ ȅŀǇŀƴŀƴǇŀǉΦ 

FAOqa huk organizacionkunawanpas, entidadkunawanpas (socios de proyecto) nisqawanpas 
rimanakuykunatan ruwanman, MMAyA nisqawan MPD nisqawanpas, chaykunan yanapanman 
ruwaykunata específicas nisqakuna ruwakunanpaq, chaymantapas paykunaq sutinkupi otaq 
ȅŀƴŀǇŀƴŀƪǳǎǇŀ ǇǊƻȅŜŎǘƻǉ Ǌǳǿŀǎǉŀƴƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀƴŀƴǇŀǉΦ Yŀȅ ŀǊǊŜƎƭƻƪǳƴŀǉŀ ƳŀǎƪŀƴǉŀƳ ǇǊƻȅŜŎǘƻƪǳƴŀ 
ruwakunanpaq allinta hinaspa allinta ruwananpaq. Chay entidades nisqakunan willanqaku chiqanmanta 
Entidad Ejecutiva nisqaman, chaymi FAO nisqawan MMAyA nisqawan akllasqa kanqa, FAO nisqapa 
Reglamentos y Reglamentos nisqaman hina. 
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Chay ruwaypaq arreglokuna, uraypi willasqa, siqipi pisillapi churasqa, Comité Directivo, Unidad de Gestión 
de Proyectos nisqa. Hinaspapas, reparananchismi MPD, MMAyA nisqawan kuskachasqa, plataforma hina 
rimanakuykunapaq, articulaciones regionales nisqapaqpas, kanmanmi foros de toma de decisiones 
nisqakuna, yanapakuy técnica nisqakuna allin kananpaq. 

Chay proyectoqa kay estructura nisqawanmi ruwakunqa: 

a. FAO , EA, EE hina ruwanqa llapa proyecto ruwaykunapaq GCFpa qullqichasqan, chaymantam 

GCFpa qullqi chaskisqanmanta cuentata qunqa. Kaypiqa, La Paz-Estado Plurinacional de Bolivia 

suyupi FAOpa Oficinanmi Unidad de Gestión de Proyectos (PMU) nisqa churanqa, chay 

proyectopa contratasqan llamkaqkunawan. Kay PMU tawa Unidades Operativas Territoriales 

(UOT) llankaykunata kuskanchanqa. PMU umalliq, kay unidadkuna huñusqa ruwanqaku llapa EE 

ruwaykunata kay proyectopi, chaymanta (ichaqa mana limitasqachu) Planes de Trabajo Anuales y 

Presupuestos (AWPBs) nisqa wakichiy, hatun kamachikuq masikunawan kuska, hinallataq sapa 

ǇΩǳƴŎƘŀǿ ƪŀƳŀŎƘƛȅ ƎŜƴŜǊŀƭ ŘŜ ŎƘŀȅ ǇǊƻȅŜŎǘƻǘŀΣ Ǉroyectopa puririyninta qawarispa, Comité 

Directivo de Proyectos (PSC) nisqaman, chaynallataq FAO-GCF nisqa proyecto qawaq 

equipomanpas willakuspa. Kay unidadkuna llamkanqaku tupaq sociokunawan sapakama 

rurukuna chaymanta ruwaykuna chayachinankupaq, uraypi willasqa hina. FAOmanta yachaysapa 

técnicos especializados nisqakunawan kuska, paykunam proyectota directamente yanapanqaku, 

proyecto contratado llamkaqkuna hinaspa PMU hinaspa TOU nisqapi gobiernopi llamkaqkuna 

huñusqapi equipo de implementación de proyecto nisqa ruwanqaku. Kay proyecto quq equipom 

umallinqa llapa GCF qullqiwan ruwasqa ruwaykunata kay proyectopi churasqa. FAOqa 

qawarinqam mana directa superposición kananpaq (i) kay llamkaqkuna equipo de 

implementación de proyecto nisqa ruwaqkuna, (ii) equipo de supervisión de proyecto nisqa 

ruwaqkuna hinaspa FAOpa EA ruwayninkunata ruwaqkuna. Chaywanmi proyectopa funciones 

integradas de monitoreo y supervisión nisqa huntasqa kanqa. 

b. Gobierno, MMAyA nisqawan FAM nisqawan ima ruwaspa, EE kanqa chay ruwaykunapaq, chay 
ruwaykunawan qolqechasqa, kuska qolqechakuyninwan. Chayhina kaptinqa, paykunam kuska 
qullqichakuy qullqinkuta kamachinqaku hinaspa ruwanqaku, ichaqa manam ima GCF 
Rurukunatapas ruwanqakuchu. Gobierno, MMAyA nisqawan ruwaspa, FAM nisqawan ima, 
Comité Directivo de Proyecto nisqawan chay ruwaykunata ruwanankupaq kuskanchanqaku. 

c. CDP nisqa proyectopa aswan hatun kamachikuyninmi kanqa, chaynallataqmi proyectopa 
tukuyninpi ruwakuyninta pusanqa, chaywanmi coordinación interinstitucional nisqa kanqa. CDP 
nisqapiqa kanqa MMAyA, MDRyT, MPD, FAM, FAO nisqakunapa hatun kamachiqninkunam. 
MMAyA nisqa COP nisqa umalliqmi kanqa, FAO nisqataqmi Secretaría nisqa hina kanqa. FAOqa 
waqaychanqa documental nisqa registro logístico nisqatapas, chay CDP nisqapa llamkayninmanta. 

d. Huk Comité Técnico (TC) nisqa, proyectopa tukuy imapi kuskanchakuyninmanta, chaynallataqmi 
qawarinqa enfoque estratégico nisqamanta, sociokunapura kuskanchakuyninmanta, chaynallataq 
proyectopa marco estratégico nisqawan ruwasqakuna hukllanakuyninmanta. TC nisqapiqa kanqa 
MMAyA, MDryT, MPD, FAM, FAO nisqakunamanta técnico nisqakuna. MMAyA nisqa TC nisqa 
umalliqmi kanqa, FAO nisqataqmi secretaría técnica nisqa hina ruwanqa, TC nisqamanpas 
yanapakuyta qunqa. Dirección nisqawanmi Entidades Ejecutivas nisqakunan waqaychanqa qhepa 
kaq decisionkunata Proyecto ruwakunanpaq hinallataq qolqeta utilizaymanta hinallataq huk 
qhepa decisionkunata hinallataq aprobacionkunata. 

e. Huk Unidad de Gestión de Proyectos (UGP) nisqa proyectokuna ruwakunanpaqmi encargakunqa. 

PMU nisqa proyectopa unidad técnica-administrativa nisqa. PMU y TOU nisqapi llamkaqkunam 

FAO nisqapa rantinqa hinaspa contratanqa. PMU coordinadorwan huk equipowanmi La Paz 
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llaqtapi MMAyA oficinakunapi chaskisqa kanqa. PMU nisqa proyectopa ruwayninta kuskanchanqa 

hinaspa yanapanqa, sapa punchaw ruway, kuskanchana hinaspa qawariy ruwaykunata ruwanqa 

proyectopa kawsayninpi, proyectopa kamachiq estructurankunawan allinta rimanakuspa. PMU 

nisqa MMAyA nisqa oficinakunapiña físicamente tarikunqa chaypas, FAO nisqapa qawariyninpim 

qipanqa, GCF nisqapa EE nisqa puririsqanman hina. PMU nisqa FAO nisqapa llamkay 

ruwayninkunatam qatipanqa, chaynallataqmi TC nisqapa aprobasqan AWPB nisqaman hina 

llamkanqa. Proyecto administrativo nisqa asuntokuna (planes financieros y compras, informes 

periódicos, hukkunapas) TC nisqapa aprobasqanmi kanqa. PMU nisqapiqa kay llamkaqkunam 

kanqa ( hukkuna ukhupi) : (i) Proyecto Coordinador, (ii) Qullqimanta Yanapaq, (iii) M&E 

nisqamanta yanapaq, (iv) Género nisqamanta yachaq, (v) Yachaykunata kamachiymanta yachaq 

hinaspa (vi ) Administrativo yanapaq. Tukuy PMU llamkaqkunapa ruwayninkuna, ruwayninkuna 

ƛƳŀΣ ŀǎǿŀƴ ǎǳǘΩƛƳŀƴǘŀ ǿƛƭƭŀƪǳƴ 9ǎǘǳŘƛƻ ŘŜ CŀŎǘƛōƛƭƛŘŀŘ ƴƛǎǉŀǇƛ мф ǊŀƪƛǇƛΦ 

f. Tawa Unidades Operativas Territoriales (TOU) ƴƛǎǉŀƪǳƴŀƴ ŎƘǳǊŀƪǳƴǉŀΣ ŎƘŀȅƪǳƴŀƴ ƭƭŀƴƪΩŀƴƪǳ 

nivel local nisqapi, chaywanmi PMU nisqawan llaqtapi interesadokunawan rimanakunankupaq, 

hinallataq allpapi ruwaykunata ruwanankupaq yanapanankupaq. TOU nisqaqa Cochabamba, 

Potosí, Sucre, Tarija llaqtakunapim kanqa. Sapa TOU nisqa umalliqmi kanqa Director Regional de 

Proyectos nisqawan, chaytaqa yanapanqa técnico nisqakunan, chaypin kanqaku, ejemplopaq, (i) 

Agrónomos nisqakuna, (ii) Especialistas de Escuelas de Campo Agricultores nisqakuna, (iii) 

Especialistas de Género y Nutrición nisqakuna, hinallataq (iv) Especialistas de Salvaguardias 

nisqakuna, chayman hina . Director Regional de Proyectos nisqa, allinta rimanakunqa, PMU 

nisqawan, huk TOU nisqawan ima, proyecto ruwaykuna ruwakuchkaptin. 

  

Kay urapi rikuchikun estructura de gobernanza y implementación nisqa hinallataq proyectopaq qolqe 

puririynin. 

 

Gráfico 1: Proyectopa Estructura de Gobernanza nisqa. 
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8.1. sapa wata willakuykuna 

PMU sapa wata willakuykunata ruwanqa ǎŀǇŀ ǿŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉΣ ŎƘŀȅƳŀƴǘŀ C!h ƴƛǎǉŀǇŀ 

ǉŀǿŀǊƛǎǉŀƴκŎƘΩǳȅŀƴŎƘŀǎǉŀƴ ƪŀƴǉŀΦ ta¦ tǊƻȅŜŎǘƻ 5ƛǊŜŎǘƻǊ ƘƛƴŀǎǇŀ 9ǎǇŜŎƛŀƭƛǎǘŀ aϧ9 ƴƛǎǉŀΣ ǎŀǇŀ ǿŀǘŀ 

qawarisqa hinaspa willasqa kananpaqmi qawarinqa chay marco de resultados nisqa qawarichiqkuna. 

Watamanta willakuykunaqa CDP, TC hinaspa huk interesadokunawanmi rakinakunqa. Watamanta 

Willakuykunataqa GCF nisqamanmi apachina, 60 punchaw calendario wata tukukusqanmanta. Qhipa 

wata willakuy, tukukuy chaninchay willakuy ima, proyectopaq tukukuy willakuy paquete hina kanqa. 

 

Cuadro 28: Entidades gubernamentales clave nisqakunaq ruwayninkuna, ruwayninkuna ima 

Institucin nisqa responsabilidades nisqakunata 

Comité Directivo de 

Proyectos (CDP) nisqa. 

¶ Proyectokuna ruwakunanpaq orientación política y estratégica nisqa qoy. 

¶ Recomendan elementos estratégicos nisqakunata, chay proyectopa ñawpaqman 

puririsqanman hina, ruwakusqanman hina, imakuna ruwasqanman hina. 

¶ Chay proyectopa políticas nacionales nisqawan tupachisqa kananpaq qawarina. 

¶ Procesokuna chuya kananpaq garantizana. 

¶ Mamallakta kamachikkunapak pachamanta llakikunata allichinkapak ruraykunata 

dueño kayta ñawpachina. 

¶ Allin kuskanchasqa institucionkunapura qawarina. 

¶ Co-financiamiento nisqa tiempollanpi chayachisqa kananta qhawarina. 

Comité Técnico (TC) nisqa. 

¶ Watapi llamkaypaq planta hinaspa presupuesto nisqa qawarispa aprobay. 

¶ /Ƙŀȅ ǎŀƭǾŀƎǳŀǊŘƛŀƪǳƴŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳȅƴƛƴǘŀΣ ƘǳƴǘΩŀƪǳȅƴƛƴǘŀǇŀǎ ǉƘŀǿŀǊƛƴŀΦ 

¶ Invitay, maypichus allin kanman, entidades socios nisqamanta utaq wak 

instituciones relevantes nisqamanta representantekunata, huñunakuy especial 

informativo nisqapi participanankupaq. 
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¶ Chay huñunakuypi kaq institucionkunapa experiencia técnica nisqa pachanpi 

movilizay, chay plan de trabajo nisqa rimanakusqaman hina. 

¶ PMUwan, llaqtapi llalliq interesadokunawan ima, huk llalliq rimanakuy ñan hina 

serviy. 

¶ Yanapakuy plan de compromiso y participación de interesados nisqa ruwaypi. 

¶ Yanapakuy proyectopa estrategia de comunicación nisqapi nivel local nisqapi. 

Unidad de Gestión de 

Proyectos (UGP) nisqa. 

¶ AWPB nisqakunata wakichina, TC, FAO nisqakuna qhawarinankupaq, 

aprobanankupaq ima. 

¶ Wata/kuska wata willakuy FAOman (base de resultados, progreso financiero, 

hukkunapas) huntananpaq Informes Anuales de Desempeño (APR) nisqakunata 

GCF nisqaman apachinapaq, chaynallataqmi mañakun chaymanta qullqi quykunata. 

¶ TOU nisqatan sayarichina, qhawarina ima, chay proyecto ruwakunanpaq, nivel local 

nisqapi. 

¶ Aseguray TOU nisqapa recomendacionninkunamanta rimasqa kananpaq hinaspa 

allichasqa kananpaq, chaynapi proyectopa gestión adaptativa nisqa kananpaq. 

¶ FAOpa control directo y permanente, monitoreo y supervisión nisqapi necesario 

procesos de compras, contratación, administrativa y contable nisqakunata 

kamachiy. 

¶ Datos huñuy hinaspa CDPman willakuykuna GCFman qusqa willakuykunawan 

acuerdopi kasqankuta qawariy. 

FAO 

¶ ²ƛƭƭŀƪǳȅƳŀƴǘŀΣ ǉƘŀǿŀȅƳŀƴǘŀΣ ƘǳƴǘΩŀȅƳŀƴǘŀΣ ŦƛŘǳŎƛŀǊƛƻ ƪŀƳŀŎƘƛȅƳŀƴǘŀ ƛƳŀΣ D/C 

qullqiwan qullqichasqa ruwaykunamanta encargado. 

¶ Kuska kullkiwan rurashka ruraykunata willay, rikurayay, paktachina, kullki 

churaymantapash kamachik. 

¶ PMUpa ruwayninta qawananpaq, chaynallataq PMUpa qusqan servicios de gestión 

nisqakuna tiempollanpi qunanpaqpas. 

MMAYA 

¶ Comité Directivo nisqapi kaqmi, chaymi encargakun yakupa recursonkuna 

hukllachasqa kananpaq, qarpanapaq, mikuypaqpas, chaynallataq Vivir Bienpaq 

pachamamapa, kawsaypa sistemankuna hukllachasqa kananpaq. 

¶ vƻƭǉŜ ǉƻǎǉŀ ƪǳǎƪŀ ǉƻƭǉŜŎƘŀǎǉŀ ǉƻƭǉŜƪǳƴŀǘŀ ƪŀƳŀŎƘƛƴŀƴǇŀǉΣ ƘǳƴǘΩŀƴŀƴǇŀǉ ƛƳŀ 

encargakuq. 

¶ Co-financiero nisqa. 

ayllu 

¶ Miembro del comité directivo nisqa, chaymi qhawarinqa akllasqa municipiokuna 

proyecto ruwaypi participanankupaq 

¶ vƻƭǉŜ ǉƻǎǉŀ ƪǳǎƪŀ ǉƻƭǉŜŎƘŀǎǉŀ ǉƻƭǉŜƪǳƴŀǘŀ ƪŀƳŀŎƘƛƴŀƴǇŀǉΣ ƘǳƴǘΩŀƴŀƴǇŀǉ ƛƳŀ 

encargakuq. 

¶ Co-financiero nisqa. 

PDM 
¶ Autoridad Nacional Designada nisqa hina, qhawarinki proyecto ruwaykuna suyuq 

suyupa Cambio Climático nisqa ñawpaqman churasqanman hina kasqanmanta. 

MDryT 

¶ Miembro del comité directivo encargado, chay proyectopa ruwakuyninqa allin 

llamkaykunata paqarichinanpaq, ruruchiqkunapaq, ayllukunapaq, organizaciones 

económicas campesinas y indígenas nisqapaq, chaynallataq sector empresarial 

nisqapaqpas, chaytaqa ruwan calidad, igualdad, inclusión, transparencia, 

reciprocidad, cultural nisqa kamachikuykunaman hinam identidad.. seguridad 

nisqapaq, soberanía alimentaria nisqapaqpas Allin Kawsanapaq. 
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qullqi puririynin 

FAOqa EA nisqa, chaymi EA hina ruwanqa chay proyectopa ruwayninkunapaq, GCF nisqapa qullqi qusqan. 

FAO, EE ruwayninpi, GCF qullqita kamachinqa, qullqi gastokunata presupuestokunawan tupachispa 

chiqapchaspa, qullqi quykunata ruwaspa, CDPman, TCmanpas yanapakuy técnica, secretariata qunqa. 

GCFwan FAOwanmi Convenio de Actividades Financieras (FAA) nisqaman yaykunqaku, chayman hinam 

FAO kamachinqa chay GCF nisqapa qullqinkunata, chay proyectopa qullqichakuyninpaq, FAA nisqawan 

AMA nisqawanman hina. Kullkiwan yanapachikuymanta rendición de cuentas nisqa ruwayqa 

yanapakunqa proyectopa sapa wata, kuskan wata willakuyninkunata qawarispa, chaynallataq auditoría 

nisqawan, qatipanapaq willakuykunawanpas. 

  

Gobierno, MMAyA nisqawan ruwaspa, FAM nisqawan ima Proyectopa kuska qullqi quqnin kanqa. 

Chayhina, MMAyA chaymanta FAM EE kanqanku ruwaykunapaq qullqichasqa paykunap kuska 

qullqichakuyninkuwan chaymanta mana ima GCF rurukunatapas ruwanqakuchu. Aswanmi kay 

institucionkuna sapallankumanta qhawarinqaku kuska qolqechakusqankuta kamachinankupaq, 

ƘǳƴǘΩŀƴŀƴƪǳǇŀǉǇŀǎΦ 

 

FAO EA hina ruwayninpiqa gobiernowanmi acuerdo de proyecto nisqa firmanan, chaymi: 

1. chaskiq suyupa obligacionninkuna; 
2. MMAyA nisqapa obligacionninta churay, kuska qullqichakuyninta qunanpaq; 
3. kamachiy arreglokuna; 
1. kamachina proyecto ruwaykunata MMAyA nisqaman encargasqa ruwakunanpaq; 
2. kamachiyman hina kamachisqa kananpaq; 
3. FAOpa, MMAyApa ruwayninkunata, ǊǳǿŀȅƴƛƴƪǳƴŀǘŀǇŀǎ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀƴŀΤ 
4. ƪǳǎƪŀ ǉƻƭǉŜŎƘŀƪǳȅ ƘƛƴŀǎǇŀ ƪǳǎƪŀ ƘǳƴǘΩŀǉ ǿŀǎƛƪǳƴŀΤ 
5. chaypiqa kanmi kamachikuykuna Convenio de Privilegios y Inmunidades de las Agencias 
9ǎǇŜŎƛŀƭƛȊŀŘŀǎ όά/ƻƴǾŜƴƛƻ ŘŜ !ƎŜƴŎƛŀǎ 9ǎǇŜŎƛŀƭƛȊŀŘŀǎέύ C!h ƴƛǎǉŀƳŀƴ ŎƘǳǊŀƪǳƴŀƴǇŀǉΣ 
chaymantapas FAO nisqapa GCF nisqa qullqinkunapas.  
FAO firmanqa iskay kaq acuerdota FAMwan, chaymi qawarinqa FAMpa obligacionninkunata 
Entidad Ejecutiva y Cofinanciamiento hina. Mana iskayrayanapaqmi, gobiernowan proyecto 
acuerdopas, FAMwan acuerdopas, acuerdo subsidiario nisqakunam. 
 
  

MMAyAwan FAMwanqa FAOpa ñawpaqinpim chiqaptapuni responsable kanqaku, sapakama 

Conveniokunapi yupasqa , FAOwan AE hina firmasqapi, sapakamapa obligacionninku huntasqankumanta. 

Sapa wata, PMU nisqa POA nisqa wakichinqa, chaypin kanqa plan de contratación rodante nisqa hamuq 

18 killakunapaq. TC nisqa chay planta aprobanqa, FAO nisqataqmi chay qolqeta gastanqa acuerdos 

nisqaman hina, kamachikuykunaman hina, normas nisqaman hina. Wata wata, ruwasqamanta ruwasqa 

qullqimanta willakuymi GCF nisqaman apachisqa kanqa. Chay kuska qullqichakuy yanapakuykunataqa 

MMAyA, FAM nisqakunam chiqaptapuni kamachinqaku. GCF nisqa qolqe chaskiyqa manan 

gobiernowanqa qosqachu kanqa nitaq kanalizasqachu kanqa. 

  

Kay qatiq siqiqa qawarichinmi qullqipa puririyninta, GCF, FAO, iskaynin entidadkuna kuska qullqichakuy 

quqpa acuerdo formal nisqaman hina. 
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Grafico 2: Qullqipa puririynin 

 

 
8.2. ESMF nisqapi riqsisqa riesgokunata pisiyachiy 

Suyakunmi, Propuesta de Financiamiento nisqapi C.2 rakipi rimasqa ruwaykuna, rurukuna wakichiypi, 
Unidad de Gestión de Proyectos nisqawan, yanapaqninkunawan, yanapaqninkunawan ima, Proyectopi 

riqsisqa riesgokuna qhawarisqa kananta.MGAS hinaspa . Componente D nisqapas, suyukunapi, 
llaqtapipas, aswan hatun interesadokunapa atiyninkuta kallpanchanapaqmi, riesgokunata pisiyachinapaq 
kallpanchakuykunatapas qawarinqa. 
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9. PRINCIPIOS Y PROCEDIMIENTOS IMAYNA RUWAYPA IMPACTOS nisqakunata 

pisiyachinapaq 
 

Kay ESMF Σ tƭŀƴ ŘŜ !ŎŎƛƽƴ ŘŜ DŞƴŜǊƻ ƴƛǎǉŀǿŀƴ ƪǳǎƪŀΣ ƳŀƴŀƳ ƘǳƴǘΩŀƪǳȅ Ǌǳǿŀȅ ƘƛƴŀƭƭŀŎƘǳ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛǎǉŀΦ 

aŀƴŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳȅƳŀƴǘŀ ŀǎǿŀƴ ƪŀǊǳƳŀƴŎƘǳ ǊƛƴΣ ŎƘŀȅƳŀƴǘŀ Ƙǳƪ ǇǊƻŀŎǘƛǾƻ ŜƴŦƻǉǳŜǘŀ ruwan diseño kaqpi. 

Chaynallataqmi kay qillqasqapi churasqa MRQ nisqapas manam mecanismo de último recurso nisqallachu. 

Aswanpas, MRQ nisqaqa huk proyecto cultura transparencia nisqa ruwaymantam, sistemas de 

retroalimentación incorporadas nisqawan. MGAS nisqapas, Plan de Acción de Género nisqapas allin 

kaqkuna hinam hapisqa kachkanku, chaykunam yanapan chay proyectopa unidades ejecutivas 

nisqakunata, ruwaykunata riqsinankupaq hinaspa wiñachinankupaq, aswan allin pachamamapi, 

runakunapipas. Pachamamamanta, kawsaymanta ima allinta qawarisqa kananpaqmi, FAOpa, GCFpa 

Políticas nisqanman hina, llapa proyectopa ruwayninkunaqa, manaraq ruwaykuna ruwakuchkaptin, akllay, 

chaninchasqa, qawariy, autorizacion ruwaywanmi ruwakunqa.proyectopa ruwayninkuna. 

Kay rakipiqa willakunmi imayna ruwakusqanmanta, chaynapi pachamamamanta hinaspa runakunamanta 

llakikuna allinta qawarisqa kananpaq, chaypaqmi proyectopa arreglo institucional nisqawan hinaspa 

ruwaykunawan, chaywanmi kamachikun sub-actividades nisqakuna riqsichiy, wakichiy, aprobacion, 

implementacion ima. 

9.1. м ƪŀǉ ǇƘŀǘƳŀΥ IǳŎƘΩǳȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀƴŀ 

Diseño nisqaman hinaqa, chay proyectoqa aswan hatun beneficio ambiental nisqayuqmi kananta suyakun, 

mana allin impactos ambientales nisqamantaqa. Chay proyectopa impactos adversos ambientales 

nisqakunaqa ancha pisillam kanman, pisillataqmi kanman. Ichaqa, chay impactos nisqakunaqa hatun 

impactos nisqamanmi tukunman, sichus mana ciclo de planificación nisqapi qallariypi riqsisqachu kanman, 

chaymantapas chay medidas de mitigación nisqakuna proyecto planificación nisqapi, implementación 

nisqapipas churasqa kaptinqa. 

Sapa kitipi ruwaykuna ruwakunanta yuyaspaqa, tukuy ima ruwaypipas kaqlla kayninmi, chaynallataqmi 

hatun kayninpas, chaymi yuyaymanakun chay riesgo potencial nisqakuna tariyqa ruwakunqa nivel 

subactividad nisqapi. Chay subactividades nisqakunaqa huk herramienta valida nisqatam ruwanku, 

chaywanmi riqsichikun imakuna suyasqa impactos nisqakuna, chaynallataq chay medidas de mitigación y 

seguimiento nisqapas. 

Kay contextopiqa, sub-actividades nisqakunam riqsichikunqa qallariy fase nisqapi 1 watapi.Sapa 

subactividad nisqapaqmi, ruwaykunawan kuska, implementacin nisqa sitiokuna riqsichisqa kanqa, 

chaypim kanqa capacidad hatarichiy/capacitación nisqapas, chaynallataq específicos de interrogatorio de 

interesados nisqapa willakuyninpas.sapa sitiomanta. 

9.2. н ƪŀǉ ǇƘŀǘƳŀΥ IǳŎƘΩǳȅ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǇŀ ǊƛŜǎƎƻǎ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ ȅ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ǘŀǊƛȅ 

Chay Lista de Evaluación Ambiental y Social de la FAO nisqapin yachakunqa sichus huk subactividad nisqa 

Plan de Gestión Ambiental y Social (ESMF) nisqa necesitakunanta. Sichus imayna kaynin, hatun kaynin, 

kutichiy atiy chaymanta maypi chay impactos nisqakuna kanku elementos clave nisqakuna sub-actividades 

nisqa chaninchaypi, chaywanpas chay Lista de Verificación de Evaluación Ambiental y Social de la FAO 

nisqapa ruwasqanmi chaynallataq huk equipomanta yachaqkunapa juicionpas ( chaypim kachkan 
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Especialista de Salvaguardias Ambientales y Sociales, Gerente de Proyectos nisqapas huk FAO 

llamkaqkunapas hinaspa/utaq consultores nisqakunapas proyecto ruwaypi llamkaqkuna) hatun factor 

kanqa, chaywanmi tanteanqaku sichus huk ESMF nisqa subactividad nisqapaq necesitakun utaq mana. 

Huk subactividad nisqapaqmi, chaymi ESMF nisqa necesitakun, chay propuesta nisqapiqa kananmi huk 

conjunto de medidas de mitigación nisqa, monitoreo nisqawan, institucional nisqa arreglokunawan ima, 

chaykunam ruwakunqa fase de implementación nisqapi, chaynapi allinta kamachinapaq ima impactos 

adversos ambientales y sociales nisqakunapas riqsisqa kaptin. 

FAOqa ruwanqa pachamamamanta, kawsaymanta chaninchayta FAOpa Pachamamamanta, Runamanta 

Chaninchanapaq Lista nisqaman hina. Huk kutinmi chay implementacion sitiokuna hinaspa 

beneficiariokuna determinasqa kanqa, huk lista de comprobación de selección subactividad nisqaman 

hina huntasqa kanqa, chaymanta firmasqa kanqa consultor nacional especializado Monitoreo y Evaluación 

nisqapi Unidad de Gestión de Proyectos (UGP) nisqapi. Chay especialista de salvaguardias nisqa yapanqa 

chay lista de comprobación de cribado nisqapa ruwakuyninta. Kay qillqasqaqa FAOpa unidad ESM 

nisqamanmi apachisqa kanqa aprobasqa kananpaq. 

IǳŎƘΩǳȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ŀƪƭƭŀȅǉŀΥ 

ǒ Chay ruwaykuna ruwasqa saqisqa kasqanmanta chiqapchay (proyectopa kamachikuyninman hina, 

kamachikuyman hina); 

ǒ Pachamamapa chaninchayninpa nivelnin necesitasqanman hina, suyasqa impactos nisqapa 

nivelninman hina. 

Pachamamamanta, kawsaymanta chaninchanapaq lista nisqapiqa kay chaninchay ruwaykunam 

rikurimunqa: (i) aswan chaninchanapaq categoría nisqatam churanqa; hinaspa (ii) mayqin instrumento de 

evaluacin ambiental nisqa churasqa kananta qawarina. 

Manaraq ruwakuchkaptinku harkakuy qillqakunata (huk sapa subactividad) PMUpi especialista de 

Monitoreo y Evaluación nisqa wakichinqa manaraq ruwaykuna ruwakuchkaptin, chaymantam apachinqa 

Unidad ESM nisqaman FAOpa Sede nisqapi aprobasqa kananpaq. 

Qillqakunapiqa sapa huchuy ruwaywan tupaq willakuykunatam willakunqa: 

a) Tukuy kitikunapi rurana ruraykunata willay; 

b) Sapa mast'ariy kitimanta willakuy: 

i. Geografía y especificidades nisqa ruwaykunamanta 

ii. Beneficiarios y interesados nisqakuna 

iii. Mapa de Sitio 

c) Qallariy phasipi ruwasqa interesadokunawan rimanakuy ruwaymanta willakuy, chaymanta 

ruwaypi interesadokuna ruway plan ruwasqamanta; 

d) Willakuykunata sitioman hina rakiy, quejas nisqamanta, mecanismo de divulgación nisqamanta 

ima; 

e) Chay listas de comprobación ambiental y social nisqamanta ruwasqakuna huñusqa subactividad 

nisqaman hina, Unidad de Gestión nisqapi Especialista de Salvaguardias nisqapa firmasqan; 

f) Maypichus allin kanman chaypi, Planes de Gestión Ambiental y Social nisqakuna, chaywanmi 

riqsichikun ima medidas de mitigación nisqakunata, indicadores nisqakunata, responsabilidades 

nisqakunata, horario nisqakunatapas. Chay ESMF nisqa yapakunqa chay plan de monitoreo 
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nisqaman, chaynapi chay salvaguardias nisqapa ruwaynin sapa kuti willasqa kananpaq, 

chaynallataqmi qawarisqa kanqa interesadokunapa llamkayninta, sitioman hina. 

9.3. 3 kaq phatma: Riesgos Ambientales y Sociales nisqa kamachiy (Qhaway hinaspa 

willakuy) . 

Chay subactividades nisqakunam riesgo medio nisqapi churasqa kanku, chay riesgos ambientales y 
sociales nisqapi riqsisqa, chay akllay ruwaypiqa, ESMP nisqakunatam ruwananku, chaypim 
willakunan chay acciones de mitigación nisqamanta, chay indicadores nisqamanta, chaynallataq ima 
plazo nisqapi chay acciones de mitigación nisqakuna tukusqa kananpaq. 

Sichus chay subactividad nisqa akllaypiqa hatun elementokuna kanku chay impactos nisqakuna 
imayna kaynin, hatun kaynin, reversibilidad nisqa, maypi kasqanpas, chaywanpas, yachaqkunapa 
juicionmi hatun factor kanqa, chaywanmi tanteakunqa sichus ESMP nisqa necesitakun utaq mana 
huk subactividad nisqapaq. 

ESMP nisqapiqa kaykunatam ruwanan: 

ǒ Medidas de Mitigación: Chay lista de comprobación nisqapi riqsisqa impactos ambientales y 

sociales nisqapi hapipakuspam, ESMF nisqa sapa medida de mitigación nisqamanta detalles 

técnicos nisqapi willakunan, chaynallataqmi diseños nisqawan, equipos nisqamanta 

willakuykunawan, chaynallataq procedimientos operativos nisqawan ima, chayman hina 

(chaypim kachkan medidas de mejoramiento equidad ). EAAS nisqamanta allichay hinaspa 

chinkachiy). 

ǒ vƘŀǿŀȅΥ tŀŎƘŀƳŀƳŀƳŀƴǘŀΣ Ǌǳƴŀ ƪŀǿǎŀȅƳŀƴǘŀ ǉƘŀǿŀȅΣ ŎƘŀȅ ƘǳŎƘΩǳȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ 

ruwakuchkaptin, chay pisiyachiy ruwaykuna allin kasqanmanta tupunapaq. Específicamente, 

9{aC ǉƘŀǿŀȅ ǘΩŀǉŀǇƛǉŀΥ 

o Huk específica descripción chaymanta detalles técnicos nisqa chay medidas de monitoreo 

nisqamanta chaymanta chay parámetros tupunapaq, chay métodos nisqakuna 

llŀƳƪΩŀŎƘƛƴŀǇŀǉΣ ƳŀȅǇƛ ƳǳŜǎǘǊŜƻ ǊǳǿŀƴŀǇŀǉΣ ŎƘŀȅ ŦǊŜŎǳŜƴŎƛŀ ŘŜ ǘǳǇǳȅƪǳƴŀƳŀƴǘŀΣ ŎƘŀȅ 

límites de detección nisqamanta (maypichus aplicable) chaymanta definición nisqa 

umbrales nisqamanta, chaykunan rikuchinqa chay acción correctiva nisqa necesitakun. 

o Procedimientos de monitoreo y informe nisqakuna, chaynapi chaylla tarinapaq 

condicionkuna necesitasqanku medidas particulares de mitigación nisqakunata, 

chaynallataqmi willakuykunata qunapaq mitigación nisqapa ñawpariyninmanta hinaspa 

resultadonkunamanta, ejemplopaq, sapa wata auditorías nisqawan hinaspa encuestas 

nisqawan, chaynapi kay ESMF nisqapa tukuy ima ruwayninta qawanapaq . 

ǒ Institucionalpa arreglokuna: ESMF nisqapas huk específica descripción nisqatam qunan 

institucional arreglokunamanta, i.e. pikunam encargakun chay mitigación hinaspa monitoreo 

nisqa ruwaykunata (operación, supervisión, cumplimiento, implementación nisqa qawariy, acción 

correctiva, qullqichakuy , willakuy hinaspa llamkaqkuna yachachiy) . Chaymantapas, ESMF 

nisqapiqa churananmi chay yuyaychasqa ruwaykunapa, ruwaykunapa chaninmanta, chaynapi 

necesario qullqikuna churasqa kananpaq. Chay ESMF nisqapi yuyaychasqa mitigación nisqapas, 

monitoreo nisqapas llapa afectasqa huñukunawan rimanakuspam ruwakunan, chaynapi 

llakikuyninkuta, qawariyninkutapas ESMF nisqapa ruwayninman churanankupaq. 



   
 

150 
 

Huk kutinmi unidad ESM nisqa FAOpa HQ nisqapi ESMF nisqawan manaraq implementacionmanta 
documentokuna allinpaq hapiptinqa, chay especialista de monitoreo y evaluación nisqa qawarinqa 
ESMF nisqa churasqa kananpaq hinaspa willasqa kananpaq, chaynallataqmi chay plan de monitoreo 
nisqapa contextonpi interesadokunapa yanapakuyninwan kuska. 

Kay contextopiqa, campopi llamkaqkunam qawarinqaku imayna puririsqankuta, mayman hina, chay 
plan de monitoreo nisqapi, chaynallataqmi riqsichinqaku ima riesgokuna kasqanmanta, chay fase de 
implementación nisqapi. Kay willakuyqa huñusqa kanqa ñawpaqman puririy willakuykunaman 
chaymanta plantillas nisqapiqa kanqa huk sección gestión de riesgos ambientales y sociales 
nisqamanta, chaypim willakunqa chay hawapi willakuykuna. 

Ñawpaqman puririy willakuykunamanta willakuykunataqa chaskinqa PMUpa Monitoreo y Evaluación 
nisqamanta yachaqmi, paymi huñunqa ñawpaqman puririy willakuykunapi chaskisqa willakuykunata, 
chaynallataqmi quejakunawan tupaq willakuykunatapas, chaywanmi mikuchinqa, kuska watamanta 
willakuy de Desempeño Ambiental y Salvaguardias Sociales nisqamanta, chaywanmi aprobasqa 
kanqa chay unidad ESM nisqa FAO nisqapi. 

 

10. QHAWAY Y WILLAKUY 
FAO nisqa qhawarin, Plan de Monitoreo de Proyectos nisqaman hina, pachamamapi, kawsaypi ima, 

ǊƛŜǎƎƻƪǳƴŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅǇŀǉ ǊŜŎǳǊǎƻƪǳƴŀ ǎǳǘΩƛǘŀ ǊƛǉǎƛŎƘƛǎǉŀ ƪŀƴŀƴǇŀǉΦ 

 

FAOqa qawarinqam hinaspa chaninchanqam llapan proyectopa ruwayninta ESSpa objetivos nisqawan, 

requisitos nisqawan ima, sistema de aseguramiento de calidad de proyecto nisqa ukupi. 

Implementacionpi, qawariypi ima, proceso de gestión de riesgos ambientales y sociales nisqapiqa, ESMP 

nisqapa contranpi proyecto qawariypim kanqa, chaynapi ñawpaqman puririyninta qatipanapaq, 

chaynallataq controles operativos nisqakunata churanapaq, chaynapi huntasqa kasqanmanta 

chiqapchakunanpaq. 

Qatipayqa allinchasqa kanqa experienciaman hina hinaspa necesario ruwaykunaman hina, hinallataq 

interesadokunaq yuyaykusqanman hina. Arreglos de monitoreo nisqakunan allinta representanqa 

warmikunata, huñukunatapas, aswanta expuestos nisqa impactos sociales y ambientales nisqawan. 

 

Chay ruwaykuna qatipayqa, proyectopi beneficiariokunapa, huk interesadokunapapas directa 

participacionnintam qawarichinqa. Maypichus allin kanman, chay proyectoqa huk kimsa kaqkunaman 

contratanqa (kayhina, sapanchasqa yachaqkuna, llaqta ayllukuna utaq mana kamachiyniyuq 

ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴƪǳƴŀύ ƪƛƪƛƴ ǉƘŀǿŀȅ Ǌǳǿŀȅƴƛƴƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀŎƘƛƴŀƴƪǳǇŀǉ ǳǘŀǉ ŎƘƛǉŀǉŎƘŀƴŀƴƪǳǇŀǉΦ 

 

Chay qhawayqa allinchasqa kanqa ruwayman hina, kamachiqkunaq mañakusqankuman hina, 

interesadokunaq yuyaykusqanman hina hinallataq enfoques evolutivos nisqaman hina proyecto ukhupi 

hinallataq llapan FAO ukhupi. 

 

Especialista de Salvaguardias nisqa lista de comprobación nisqawan qhawayta qhawanqa, huk ruway 

atikuq kasqanmanta chiqaqchakunanpaq. 
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Chay proyectoqa, Informe Anual de Desempeño nisqawanmi, GCF nisqaman, interesadokunamanpas 

willakuykunata qunqa, chay qawariy ruwasqamanta, chay plan de compromiso de interesados nisqaman 

hina. Chay qawariypi ruwasqa kasqanman hinam, chay proyectoqa ESMP nisqakunata utaq huk 

instrumentukunata hinaspa herramientakunata ESS nisqa kamachikuykunata tikranqa, chaynallataqmi 

qawarinqa hinaspa willakunqa ima ruwaykuna allichaypas harkaqpas necesario kasqanmanta.10.1. 

IǳŎƘΩǳȅ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀƳŀƴǘŀ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀȅΦ 

 

11. ANÁLISIS, GESTIÓN Y RESOLUCIÓN DE CONFLICTOS nisqa 
 

Proyectoqa hukniray instanciakunayuq hinaspa nivelkunayuqmi, chaypim willakuykunaqa qawarisqa 

kanqa, chaynallataqmi tanteasqa kanqa mana, pisiyachinapaq hinaspa/utaq sasachakuykunata 

pisiyachinapaq. Huk estructura de gobernanza nisqa churasqa kachkan, chaymi kay ruwayqa chuya 

ƘƛƴŀǎǇŀ ŦƭǳƛŘƻ ƪŀƴŀƴǇŀǉΦ {ƛŎƘǳǎ ŎƘŀȅ ŎƘΩŀǉǿŀȅǉŀ ŀǎǿŀƴ Ƙŀǘǳƴ ƛƳǇŀŎǘƻΣ ǇƻōƭŀŎƛƽƴ ǳǘŀǉ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ 

implican, ahinataq mana allin impactos nisqakuna ima mana allin ruwayrayku, chay proyectoqa churanqa 

implementacionta mesa redonda agroclimática nisqakunata hinallataq plataformas de consulta territorial 

nisqakunata mecanismos de gobernanza hina, chaykunan yanapanqa gestión y resolución integral y 

ǎƻǎǘŜƴƛōƭŜ ƴƛǎǉŀƳŀƴ Φ ƛƳŀ ŎƘΩŀǉǿŀȅ ŀǘƛƪǳǉƪǳƴŀƳŀƴǘŀΣ ŎƘŀȅƪǳƴŀƴ ǇŀǉŀǊƛƴΣ ŜƧŜƳǇƭƻǇŀǉΣ ǊŜŎǳǊǎƻǎ 

naturales nisqakuna kamachiymanta. Hinallataqmi, CPLI nisqawan wiñaypaq rimanakuykuna ruwaypas 

ƘǳƪƴƛƴƳƛΣ ŎƘŀȅǿŀƴƳƛ ŎƘΩŀǉǿŀȅƪǳƴŀ Ƴŀƴŀ ƪŀƴŀƴǇŀǉΣ pisiyachinapaq, utaq pisiyachinapaq ima. 

2003 watapi octubre killapi sasachakuymanta pacha, aswan riqsisqa "gas guerra" nisqawan, Bolivia suyupi 

sistema político nisqa iskay kuyuywan chhaphchisqa: huk ladumanta, movimiento rural campesino-

indígena, cocalero umalliq, chaymanta umalliq Evo Morales, hinallataq , huk ladumantaq, movimiento 

regionalista, Santa Cruz departamentoq sector empresarial nisqa umallisqan, gobiernos subnacionales 

nisqakunaq sistema autónomo de gestión de recursos nisqawan tinkuchisqa. Literaturakunata qawarispa, 

.ƻƭƛǾƛŀ ǎǳȅǳǇƛ Ƴǳǎǳǉ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀŎƛƻƴŜǎ ǇƻƭƝǘƛŎŀǎ ƴƛǎǉŀƳŀƴǘŀ ƭƭǳǉǎƛǎǉŀ ŎƘΩŀǉǿŀȅƪǳƴŀƳŀƴǘŀǇŀǎ ǉŀǿŀǊƛǎǇŀΦ 

Con bases empíricas y perspectivas analíticas, tanto los movimientos regionalistas como los movimientos 

indígena-campesinos, considerados fenómenos muchas veces diametralmente opuestos e incluso 

mutuamente reactivos, aparecen como el resultado de un proceso paralelo y entrelazado de 

reconfiguración territorial, a partir de un alejamiento del ámbito hatun llaqta. hinallataq partido político 

ƴƛǎǉŀƪǳƴŀƳŀƴΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ƭƭŀǉǘŀƳŀƴ ƪǳǘƛȅǇŀǎΣ ŎƘŀȅǇƛƴ ǳȅǿŀǎǉŀΣ ǘΩƛƪŀǊƛƳǳƴ Ƴƻǎƻǉ ǘΩƛƴƪƛƴŀƪǳȅ 

identidadkunawan territoriokunawan. 

Yŀȅ ŜǎŎŜƴŀǊƛƻǇƛǉŀΣ ƪŀȅ ǉƘƛǇŀ ǇŀŎƘŀƪǳƴŀǇƛ ŎƘΩŀǉǿŀȅ ŀƎǊŀǊƛƻ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉŀ ǿƛƭƭŀƪǳȅǇŀ ƘǳƪƴƛƴƳƛΣ ƛŎƘŀǉŀ 

chaykunapipas kanmi sutilla cargo político y cultural nisqa, chaymi mana ancha hatunchu, chaymi allpa 

sasachakuyqa mana ancha sasachakuyniyuqchu, chaymi mana Bolivia suyupiqa allichayta atikunmanchu. 

!ǎǿŀƴǘŀǉŀΣ ŀƭƭǇŀƳŀƴ ȅŀȅƪǳȅƳŀƴǘŀ ŎƘΩŀǉǿŀȅǉŀΣ ŎƘŀȅ ŎƘΩŀǉǿŀȅƪǳƴŀǇŀ ǎŀǇƘƛƴǇƛ ŜƭŜƳŜnto estructural 

nisqa. Chayqa achka ruwaykunaraykum: runakunapa miraynin, mecanismos de gestión de herencias 

nisqakuna, chaymi tendencian kanku propiedades nisqakunata parcelanankupaq (minifundio), allpapa 

fertilidad nisqa chinkaynin, chaynallataq recursos naturales nisqapa sinchi explotacionnin. Chayman 

yapakun, ayllukuna, qutuchakuykuna ima, ancha mana kaqlla allpa rakinakuy. Chaymantapas, allpamanta 

ŎƘΩŀǉǿŀȅƪǳƴŀǉŀ Ƴŀƴŀƴ ŎƘŀȅƭƭŀǊŀǉŎƘǳΣ ŀǎǿŀƴǇŀǎ ƛǎƪŀȅ ǇŀŎƘŀƪ ǿŀǘŀ ƷŀǿǇŀǉǘŀǊŀǉƳƛ ƪǳƴŀƴ ǇŀŎƘŀ 

suyukuna kamasqa kasqanmantapacha, ciclico tensionkunaq, maqanakuykunaq chawpinpi kashan. Allpa 

control, propiedad, explotación nisqakunan chay regionpi importante movilización nisqakunaq basen 
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karqan, movimientos sociales nisqakunan históricamente chay maqanakuykunapi articulador hina 

ƭƭŀƴƪΩŀǊǉŀƴƪǳΦ /ƘƛǉŀǇǘŀǉŀΣ ǘŀǇǳƪǳȅ ŀƎǊŀǊƛƻǿŀƴ ƻǊƎŀƴƛȊŀŎƛƻƴŜǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀǿŀƴ ǘǳǇŀƴŀƪǳȅǉŀ ƘƛǎǘƻǊƛŀ 

secularniyuqmi, chaynallataqmi conflictos sociales nisqapi forjasqa patrón nisqayuq, chaymi achka kutipi 

tukurqa violento disturbiokunapi. Aswantaqa, allpamanta rimayqa Bolivia suyupi iskay hatun articulador 

tradicionkunaq rimasqankupa chawpinpim karqa: indio hinaspa nacional-populismo (Thomson y Hylton, 

2007) https://www.bivica .org/files/ conflictividad_Bolivia.pdf. 

Bolivia rural suyupa kunan pacha mapa geopolítico nisqapi qawarispaqa, sapa kutim organizaciones 

ǎƻŎƛŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǇǳǊŀ ŎƘΩŀǉǿŀȅƪǳƴŀǉŀ !ƭǘƛǇƭŀƴƻǿŀƴ !ƳŀȊƻƴŀǎǿŀƴ Ǉŀƴǘŀǎǉŀ ŎƘƛǊǳƪǳƴŀǇƛ ǎŀǇƘƛŎƘŀǎǉŀ 

kachkan, chaypim aswan kallpayuq kanku identidadpa ruwayninkuna desarticulacionkuna. Achka kay 

kitikunaka, ayllullaktakunapak allpakuna (TCO), chakra llankakkunapak, coca tarpukkunapak 

allpakunawanmi tupanachinkapak usharin. Allpakunata kamachinankupaq, aswan achka runakunata 

catalizanankupaqmi, organizaciones indígenas nisqakunapas, sindicatos campesinos nisqakunapas, 

estructuras empresariales nisqakunata, lazos nisqakunatapas kallpanchayta munarqaku, wakin kutipiqa 

chiqap reconversión nisqa campañakunatam ruwarqaku, chaynapi chakra llaqtakunapi yachaq 

runakunata aysanankupaq, kallpasapakunapi hapipakuspa negociokunapi yanapakuy. sentido de la 

población local nisqamanta, ambivalencias de identidad nisqamanta, fluidez nisqamanta ima, hinallataq 

recursos económicos nisqa pisiyasqanmanta. 

Kay contextopiqa, Macroregión Valles nisqa, allpaman yaykuymŀƴǘŀ ŎƘΩŀǉǿŀȅǇŀ ƴƛǾŜƭƴƛƴƪǳƴŀ ŎƘƛƴƪŀǇǳƴΣ 

ŀƭƭǇŀ ƘŀǇΩƛȅǇŀǎΣ ŘŜǊŜŎƘƻǎ ŘŜ ǇǊƻǇƛŜŘŀŘ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǇŀǎ Σ ǉŀȅƴŀ ǇŀŎƘŀƪ ǿŀǘŀƳŀƴǘŀǇŀŎƘŀƴ ŀǎǿŀƴ ǎǳǘΩƛ 

kashan, chaymantapas Falta de un espacio territorial adecuado para el frontera agrícola nisqapa 

ñawpaqman puririynin, chaymi limitasqa kachkan chay inter-andino wayqukunapa topografía nisqawan 

chaynallataq allpapa llumpay rakikuyninwan. 

Huhninpiqa, sinchi pachapa ruwayninkuna, chaynallataq Valles macroregiónpa sasachakuyninpas, yaku 

ǘŀǊƛȅƳŀƴǘŀ ŎƘΩŀǉǿŀȅƪǳƴŀǘŀƳ ƘŀǘŀǊƛŎƘƛƴƳŀƴΣ ŎƘŀȅ ƪƛǘƛǇƛ ǳƴŀȅ ǇŀŎƘŀ ŎƘΩŀƪƛȅǿŀƴ ǘǳǇŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳΤ Yŀȅ 

elemento nisqataqa mana iskayrayaspam qawarirqa Proyecto RECEM Valles nisqapa, chaymi huk serie de 

acciones de gobernanza nisqa yuyaymanasqa kachkan, yakupa kapuqninkunata kamachiypi, chaynallataq 

sistemas agroalimentarios nisqapa sustentable nisqa ruruchiyninpi, yakupa rurunkuna waqaychaypi 

chaynallataq kunan kaq relaciones nisqakuna kallpanchaypi. plataformas institucionales nisqakuna 

macroregión nisqapi. 

Kay huñusqa ruwaykuna yanapakunqataqmi qhapaqyachinapaq sistemas de alerta temprana nisqakunata 

Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ƳŀǇŀ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛŎǘƻǎ ƴƛǎǉŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅǘŀΣ ŎƘŀȅǿŀƴƳƛ ǎǳǘΩƛ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ǇŀǉŀǊƛŎƘƛȅǘŀ ƳǳƴŀƴΦ 
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Gráfico 3. Cochabamba llaqtapi Conflictos Sociales nisqamanta mapa: Nivel de riesgo 

 

Pukyu: SAFER nisqa web nisqa. UNDSS - COSNU Bolivia, sapa p'unchaw musuqchasqa 

3 yupaypi rikushka shina, Cochabamba departamentopi willashka makanakuykunaka Chapare municipiopi 

(coca tarpuykuna tiyashkamanta) shinallatak Cochabamba (principal) llakta llakta kuchullapimi tiyan. Chay 

proyectopa intervencionninqa karun chay áreas nisqakunamanta, chaymi mana willakurqachu conflictos 

nisqakunata kay qipa watakunapi, UNDSS nisqapa willakusqanman hina. 

12. FAOPA RUWAYKUNA ANÁLISIS ABIRONMENTAL Y SOCIAL nisqa PROYECTOS DE RIESGO 

MODERADO nisqapaq 
 

Chay proyectopaq qallariypi yuyaykusqa impactos negativos potenciales preliminares nisqapas, medidas 

de mitigación nisqapas riqsichisqañam. Chay proyectoqa Riesgo Modero nisqapi churasqa kasqanraykum, 

FAO nisqapa Directrices nisqanman hinaqa, chay proyectoqa wakichinqa chay Análisis ES nisqa mañasqa 

Proyectos de Riesgo Modero nisqapaq. Chay Análisis ES nisqa ruwaypiqa llapan relevante 

interesadokunan kanqa, paykunan ruwaykuna ruwaypi yanapakunmanku, hinallataqmi chay 

intervencionkunawan afectasqa kankuman, chaymantapas chay alcanceqa llapan proyectotan,/utaq 

subproyectokunatapas qhawarinqa. 

Chay Análisis ES nisqamanta yuyaychakuykuna hurqusqaman hina, chaynallataqmi FAO nisqapa 

ruwayninkunaman hina, proyectos de Riesgo Modero nisqapaq, PMU, FAO nisqamanta, MMAyA 

nisqamanta ima, yachaqkunapa yanapayninwan, Plan de Compromiso Ambiental y Social (PCAS) nisqa 

llapanpaq proyecto, proyecto wiñachiy pachapi. , chaymi churan medidakunata hinaspa ruwaykunata 

proyectopaq, allinta kamachinanpaq hinaspa pisiyachinanpaq riesgos ambientales y sociales nisqakunata, 

ŎƘŀȅƴŀƭƭŀǘŀǉ {!{ ƴƛǎǉŀǇŀ ƘǳƴǘΩŀȅƴƛƴǘŀǇŀǎ ŎƘŀȅŀƴŀƴǇŀǉΣ ŎƘŀȅǘŀǉŀ Ǌǳǿŀƴ Ƙǳƪ ǘƛŜƳǇƻ ŜǎǇŜŎƛŦƛŎŀŘƻ 

nisqapi. PCAS nisqa qhawarinapaq hinallataq willakuypaq yanapakuy hina kanqa, chaypin definikunqa 
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chay indicadores de mitigación nisqakuna qhawanapaq, chay horario acuerdo nisqa, chay mecanismos y 

plantillas de informe nisqa, chay horario de informe nisqa, hinallataqmi defininqa ima ruwaykunata chay 

medidas y planes de mitigación nisqakunata allichanapaq, chayman hinataqmi enfoque adaptativo nisqa 

kamachiy. Chaynapim, ruwaypi hinaspa qawariypi, proceso de gestión de riesgos E&S nisqapiqa, 

proyectopa ESCPpa contranpi qawariypim churakunqa, chaynapi ñawpaqman puririyninta qatipanapaq, 

chaynallataq controles operativos relevantes nisqakunata churanapaq, chaynapi huntasqa kasqanmanta 

chiqapchakunanpaq. 

FAOpa proceso de gestión de riesgos ambientales y sociales nisqa, chaymi churakun chay ciclo de proyecto 

nisqapi llalliq ruwaykunata, chaymi qawarichikun kay gráfico nisqapi: 

Siqi 4. Gestión de riesgos ambientales y sociales nisqa FAOpa proyecto ciclo nisqapi chaynallataq 

responsabilidades nisqapipas 

  

Pukyu: FAOpa Pachamamamanta, Runakunamanta kamachiy. 
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13. MARCO DE GESTIÓN AMBIENTAL Y SOCIAL DE LA PRESUPUESTO 
 

Tabla 29: Pachamamamanta qullqi kamachiy 

FEMA nisqapa Presupuesto nisqa 

Componentes 
nisqakuna 

USD qullqi 

componente 1. nisqa 1.357.000 runakuna 

componente 2 nisqa 507.000 runakuna 

Componente 3 nisqa 707.000 runakuna 

Componente 4 nisqa 300,00.00 

llapan USD 2.601.000 runakuna 
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15. ANEXOS nisqa 
 

Anexo 1. Warmakunapa, qari warmiwan maqanakuy, explotación sexual hinaspa 

warmikunapa, warmakunapa contranpi acoso: definiciones 

Kay apéndice nisqapin churakun definiciones nisqakuna violencia, explotación y acoso nisqawan tupaq 

términokuna hinallataq kay ESMF nisqapi qhawarisqa. 

Acoso nisqa 

άtƻƭƝǘƛŎŀ ŘŜ tǊŜǾŜƴŎƛƽƴ ŘŜ !ŎƻǎƻΣ !Ŏƻǎƻ {ŜȄǳŀƭ ȅ !ōǳǎƻ ŘŜ !ǳǘƻǊƛŘŀŘέΣ /ƛǊŎǳƭŀǊ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƻ ƴƛǎǉŀ 

Organización de las Naciones Unidas de Alimentos y Agricultura (FAO), no. 2015/13, acoso nisqamanta 

kayhinata riqsichin: 

Ima mana allin hinaspa mana allin ruwasqapas huk runa utaq huk huñu runakunapa ruwasqan, huk 

runaman dirigisqa hinaspa mana allin ruwaq hinaspa chay runa (runakuna) yachasqa, utaq 

razonablemente yachanan karqa, chay runata ofendenman utaq mana allinta ruwanman. Acoso nisqataqa 

manan munaspachu nitaq yuyaypichu kanan. Acoso nisqa simikuna, makiwan ruway utaq ruwaykuna 

kanman, chaykunan kanman phiñachinapaq, manchachinapaq, abusayta, pisiyachinapaq, manchachiyta, 

ǇƛǎƛŎƘŀƴŀǇŀǉΣ ǇƛǎƛŎƘŀƴŀǇŀǉΣ ǇΩŜƴǉŀŎƘƛƴŀǇŀǉ ǳǘŀǉ ǇΩŜƴǉŀŎƘƛƴŀǇŀǉ ǳǘŀǉ ƳŀƴŎƘŀŎƘƛƪǳǉΣ ŎƘƛǉƴƛƪǳǉ ǳǘŀǉ 

ƪΩŀƳƛƪǳǉ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀ ǇŀŎƘŀǘŀ ǇŀǉŀǊƛŎƘƛǎǇŀΦ 

Astawanmi caracterizan bullying nisqataqa típicamente kuti-kutirispa incidentesta hina. Chaypin qhawarin 

acoso nisqapiqa acoso sexual nisqa, abuso de autoridad nisqa ima, chaykunaqa específicas formas de 

acoso nisqa. FAO nisqa, warmi-qhari puñuymanta acoso nisqamanta kayhinata riqsichin: 

Ima mana allin sexual ñawpaqman puriypas, sexual favor mañakuypas, rimaywan utaq aychapi ruway utaq 

gestos sexual naturaleza kaqmanta, utaq ima ruwaypas sexual naturaleza kaqmanta, razonablemente 

ǎǳȅŀǎǉŀ ǳǘŀǉ ǉŀǿŀǎǉŀ Ƙǳƪ ǊǳƴŀǇŀǉ ƻŦŜƴǎƛǾŀ ǳǘŀǉ ǇΩŜƴǉŀȅ ƪŀƴŀƴǇŀǉΣ ŎƘŀȅ Ǌǳǿŀȅ ƘŀǊƪŀƪǳǇǘƛƴ 

llanƪΩŀȅǿŀƴΣ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀǇŀǉ ŎƻƴŘƛŎƛƻƴƳŀƴ ǘǳƪǳŎƘƛǎǉŀ ƪŀƴŀƴ ǳǘŀǉ ƳŀƴŎƘŀŎƘƛƪǳǉΣ ŀǿǉŀ ǳǘŀǉ ƪΩŀƳƛƪǳǉ 

ƭƭŀƴƪΩŀȅ ǇŀŎƘŀǘŀ ǇŀǉŀǊƛŎƘƛƳǳƴΦ ¸ŀǉŀ ƭƭŀǇŀƴǇƛƳ Ƙǳƪ ǊƛƪŎƘŀǉ Ǌǳǿŀȅǿŀƴ ǘǳǇŀƴΣ ƛŎƘŀǉŀ Ƙǳƪ ǎǳŎŜŘŜǎǉŀƴ 

hinam kanman. Acoso sexualqa kanmanmi qari-warmi utaq huk qari-warmi runakuna. 

Autoridadta abuso, bullying nisqapi, kaymi: 

Huk runapa contranpi influencia, poder utaq autoridad nisqa posición nisqa mana allinta servichikuy. 

Kayqa aswan hatun kan mayk'aq huk runa influencianta, atiyninta utaq kamachiyninta mana allintachu 

llamk'achin hukpa carrera utaq condicionninkuna llamk'ayninpi, chaymanta, ichaqa mana limitasqachu, 

nombramiento, asignación, contrato musuqyachiy, ruway chaninchay utaq promoción kaqpi. Autoridadta 

mana allin ruwayqa kanmantaqmi ruwaypas, chaymi huk awqa utaǉ ƪΩŀƳƛƪǳǉ ƭƭŀƳƪŀƴŀ ǇŀŎƘŀǘŀ ǊǳǿŀƴΣ 

ichaqa mana chayllachu, manchachiy, amenaza, chantaje utaq obligacion ruway. Sapaqchay, acoso, acoso 

sexual nisqapas, aswan hatunmi, autoridadkunata mana allinta servichikuspaqa. 

Chaypin reparakun acoso sexualqa kanman huk qhari otaq huk qharipura, mana munasqa sexual 

ŎƻƳǇƻǊǘŀƳƛŜƴǘƻǉŀ ǎǳǘΩƛ ǊƛƪǳƪǳƴƳŀƴ ƻǘŀǉ Ƴŀƴŀ ǊŜǇŀǊŀȅƭƭŀ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ Ƴŀƴŀ ǎŀǉŜǎǇŀΦ ¸ŀǉŀ ƭƭŀǇŀƴǇƛƳ Ƙǳƪ 

rikchaq ruwaywan tupan, ichaqa huk sucedesqan hinam kanman. 

  



   
 

158 
 

Waqayasqa 

Warmikunapa contranpi maqanakuyqa, 1993 watapi Naciones Unidas nisqapa Declaración de Violencia 

contra Mujer nisqapi nisqanman hinaqa, ima ruwaypas qari warmi kayninmantam, chaymi warmita 

dañota utaq ñakarichiyta apamunman, utaqmi kanman. chaymantapas chay ruwaykunamanta amenazas, 

coerción utaq arbitraria privación de libertad nisqa, llaqta utaq sapan kawsaypipas. 

FAOpa definicionnin violencia de género (GBV) nisqamanta, Comité Permanente Interinstitucional 

nisqapa yuyaychasqan hinaspa Declaración nisqapi hapipakuspa: huk término paraguas nisqa, chaymi 

qawarin achka ruwaykunata abuso, explotativo hinaspa achka kutipi sexualizada nisqakunata, chaykunam 

ruwakun huk runapa mana munasqanman hina hinaspa warmikunapa, qarikunapa diferencias de género 

socialmente atribuida nisqapim sayarinku. Chay definicionpin tarikun violencia de género nisqamanta 

ŎŀǊŀŎǘŜǊƛȊŀŎƛƽƴ ƴƛǎǉŀΣ άƘǳƪ ǎŀǎŀŎƘŀƪǳȅƳƛ ǉƘŀƭƛ ƪŀȅƳŀƴǘŀΣ ŀƳŀŎƘŀȅƳŀƴǘŀΣ ŘŜǊŜŎƘƻǎ ƘǳƳŀƴƻǎ 

nisqamanta ima, hatun mana allin consecuenciayoq, manan kawsaq runakunallapaqchu, aswanpas 

segurƛŘŀŘ ŀƭƛƳŜƴǘŀǊƛŀ ƴƛǎǉŀΣ ŘŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ǎƻŎƛŀƭ ȅ ŜŎƻƴƽƳƛŎƻ ƴƛǎǉŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉǇŀǎέΦ ƘƛƴŀǎǇŀ ǎǳȅǳƪǳƴŀΦ 

Yaqa llapanmi chay ñakariqkuna, kawsaqkunapas warmikuna, sipaskuna kanku, paykunaqa imaymana 

yuyaypi, aychapipas qhali kay sasachakuykunapin tarikunku, hinallataqmi stigma, discriminación 

ƴƛǎǉŀƪǳƴŀΣ ŎƘŀȅƳƛ ŀŦŜŎǘŀƴ ŀǘƛȅƴƛƴƪǳǘŀ ƘǳƴǘΩŀƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ƘƛƴŀƭƭŀǘŀǉƳƛ ǇƛǎƛȅŀŎƘƛƴ ǿŀƪŎƘŀ ƪŀȅǘŀ 

pisiyachinapaq, hinallataq kaqlla kayta kallpachanapaq kallpachakuykunata.thak kay, seguridad hinallataq 

wiñaypaq wiñariy. 

FAOqa kay soǉǘŀ ƭŀȅŀ D.± ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀƴ ǉƘŀǿŀǊƛƴ ƭƭŀƴƪΩŀȅƴƛƴǇŀǉ ƘƛƴŀΥ 

1. Recursokuna, oportunidadkuna utaq serviciokuna negasqa: Negación legítimo acceso utaq control 

kaqmanta recursos productivos chaymanta qullqimanta, kawsay oportunidadkuna, willakuy, 

educación, salud utaq wak servicios sociales kaqmanta. Ejemplokunan kanman viuda herenciata 

Ƴŀƴŀ ŎƘŀǎƪƛƴŀƴǇŀǉ ƘŀǊƪΩŀȅΣ ƘŀƭƭǇΩŀ ƘŀǇΩƛȅΣ Ƙǳƪ ŀƭƭƛƴ ŎƻƳǇŀƷŜǊƻ ƻǘŀǉ ŦŀƳƛƭƛŀƴǇŀ ƪŀƭƭǇŀǿŀƴ 

Ǝŀƴŀǎǉŀƴƪǳǘŀ ƘŀǇΩƛȅΣ ŎŀǎŀǊŀǎǉŀƪǳƴŀ Ƴŀƴŀ ǇŀȅƪǳƴŀƭƭŀƳŀƴǘŀ ƪŀǿǎŀƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ǉƻƭǉŜƳŀƴǘŀ Ƴŀƴŀ 

ƘŀǊƪΩŀǎqa kanankupaqpas. 

2. Aychapi maqanakuy: Aychapi maqanakuy, mana warmi-qhari puñuypi kaq. Ejemplokunan kanman 

ƳŀǉŀȅΣ ƭŀǉΩŀȅΣ ŀǎƴŀŎƘƛȅΣ ƪǳŎƘǳȅΣ ǘŀƴǉŀȅΣ ǊǳǇƘŀŎƘƛȅΣ ŘƛǎǇŀǊŀȅ ƻǘŀǉ ƛƳŀ ŀǊƳŀǘŀǇŀǎ ǳǘƛƭƛȊŀȅΣ łŎƛŘƻ 

nisqawan atacay otaq ima ruwaypas nanaywan, mana allin ǎƛŜƴǘŜƪǳȅ ƻǘŀǉ ƪΩƛǊƛǎǉŀΦ 

3. Violencia Sexual: Violencia sexualqa achka rikchayniyuqmi, violación hinaspa violación matrimonial, 

esclavo sexual hinaspa/utaq trafico, kallpawan wiksayakuy, acoso sexual, explotación sexual 

hinaspa/utaq abuso (ejemplopaq, prostitución forzada), esclavitud sexual, hinaspa sexo transaccional 

(icha niy, mikhuypaq warmi-qhari puñuy). 

4. Asalto emocional y psicológico: Kaypiqa kanmi abuso verbal y humillación, millay hinaspa pisichasqa 

tratamiento, runata obligay humillay ruwaykunata ruwananpaq, chaynallataqmi harkakuykuna libre 

kuyuyman utaq comportamientoman, chaywanmi astawan dependencia hinaspa manchakuy. 

5. Mana allin ruwaykuna: Kaykunaqa kanku kallpawan casarakuy, wawawan casarakuy, honor utaq dote 

wañuchiy, churi munay (chayqa niyta atinmanmi huk sipas nacesqanmantapacha desfavorecido 

kasqanmanta calidad hinaspa cantidad de cuidado tayta mamamanta). 
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6. Explotación y Abuso Sexual (SEA): Naciones Unidas nisqapi llamkaqkuna, ONG nisqakuna, 

organizaciones intergubernamentales (OIG) nisqakunapas, chay afectasqa runakunapa contranpi 

explotación sexual hinaspa abuso ruwasqankumantam rimachkan. 

FAO nisqa qhawarin sipaskunata maqanakuyta warmikunata maqanakuywan kuska; violencia de género 

nisqamanta rimaptinkuqa, sipaskunam esferankupi kachkanku. Wawakuna contra otaq wawakuna contra 

en general violenciaqa manaraqmi allintachu qhawarikun. Fondo de las Naciones Unidas para los Niños 

(UNICEF) nisqanman hinaqa, Convenio sobre los Derechos del Niño (CRC) nisqapim nin warmakunapa 

ŎƻƴǘǊŀƴǇƛ ǾƛƻƭŜƴŎƛŀǉŀ άǘǳƪǳȅ ǊƛƪŎƘŀǉ ǾƛƻƭŜƴŎƛŀ ŎǳŜǊǇƻǇƛ ǳǘŀǉ ƳŜƴǘŀƭ ǾƛƻƭŜƴŎƛŀΣ ƪΩƛǊƛǎǉŀ ƘƛƴŀǎǇŀ ŀōǳǎŀǎǉŀΣ 

Ƴŀƴŀ ŎǳƛŘŀǎǉŀ ƻǘŀǉ Ƴŀƴŀ ŎǳƛŘŀǎǉŀ ǘǊŀǘŀǎǉŀΣ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴ ǘǊŀǘŀǎǉŀ ƻǘŀǉ ŜȄǇƭƻǘŀǎǉŀέΣ ƴƛǎǇŀ Σ ŀōǳǎƻ ǎŜȄǳŀƭ 

ƴƛǎǉŀǇŀǎέ ƴƛǎǇŀΣ ǎŀǇŀ ƭŀȅŀ Ƴŀǉŀƴŀƪǳȅƪǳƴŀǘŀǘŀǉ ŀǎǘŀǿŀƴ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀƴ ƪŀȅƘƛƴŀǘa: 

Wawakunata aychapi maqanakuy 

Imapas chiqap utaq atikuq daño físico kaqpi huk interacción utaq abuso kaqpi mana huk interacción kaqpi, 

chaymanta razonablemente huk tayta mamapa utaq runapa controlninpi kachkan huk posición de 

responsabilidad, atiy utaq confianza kaqpi. Sapallan otaq sapa kutilla imapas pasasqanmi kanman. 

wawakunata warmi-qhari puñuypi abuso 

Wawa abuso sexual nisqaqa huk warmapa mana allinta entiendesqan, mana willasqa consentimientota 

quy atisqan, utaq chaypaq wawa wiñayninpi mana wakichisqa hinaspa mana consentiyta atiq, utaq 

kamachikuykunata utaq social kamachiykunata sarunchakuq. sociedadpa tabú nisqakuna. Wawa abuso 

sexualqa kay ruwaywanmi rikukun huk wawawan kuraq runawan utaq huk wawawan, payqa, 

edadninkurayku utaq wiñayninrayku, relación de responsabilidad, confianza utaq atiyniyuq, chay ruwayqa 

ƘǳƪƴƛƴǇŀ ƴŜŎŜǎƛŘŀŘƴƛƴƪǳƴŀǘŀ ƪǳǎƛŎƘƛƴŀǇŀǉ ǳǘŀǉ ƘǳƴǘΩŀƴŀƴǇŀǉƳƛ ǊǳƴŀΦ 

Wawakunapa contranpi abuso emocional 

Abuso emocional nisqapiqa, mana wiñariypaq allin yanapaq pachata quychu, chaymantapas huk figura 

primaria de apego nisqapas, chaynapi warmaqa huk estable hinaspa huntasqa competencias emocionales 

y sociales nisqakunata wiñachiyta atinman, chaymi tupan kikinpa atiyninman hina.. hinaspa chay wawa 

tiyasqan sociedadpa contextonpi. Hinallataqmi kanman wawawan ruwaykuna, chaykunan ruwan otaq 

hatun probabilidadniyoq wawaq qhali kayninta otaq desarrollo físico, mental, espiritual, moral otaq social 

nisqapi dañota ruwananpaq. Kay ruwaykunaqa tayta mamapa utaq runapa razonable controlninpim 

kanan, huk ǊŜƭŀŎƛƽƴ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛŘŀŘΣ ŎƻƴŦƛŀƴȊŀ ǳǘŀǉ ŀǘƛȅƴƛȅǳǉΦ wǳǿŀȅƪǳƴŀǉŀ ƪǳȅǳȅ ƘŀǊƪΩŀȅƳƛΣ 

pisichay, pisichay, chivo expiatorio, amenaza, manchachiy, sapaqchay, burlakuy utaq huk mana aychapi 

hina awqa hampiy utaq mana chaskiy ruwaykuna. 

wawa mana qhawarisqa 

Negligencia nisqataqa, mana tukuy imapi warmapa wiñayninta mana quy atiymi: salud, educación, 

desarrollo emocional, nutrición, wasi hinaspa allin kawsakuy, chay recursokuna razonablemente ayllupaq 

utaq cuidaqkunapa kasqanpi.hinallataq causakuna utaq hatun probabilidadniyuqmi warmapa saludninpi 

utaq desarrollo físico, mental, espiritual, moral utaq social nisqapi daño ruwananpaq. Chayqa kanmanmi 

warmakunata mana allinta qaway hinaspa mana allinta harkay mana allinkunamanta atisqankuman hina. 

wawakunata explotacionmanta 
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Wawata qhatuypi utaq huk ruwaykunapipas, wawata llamk'ayninpi utaq huk ruwaykunapi hukkunap 

ŀƭƭƛƴƴƛƴǇŀǉ ƭƭŀƳƪϥŀŎƘƛȅƴƛƴƳŀƴǘŀƳ ǊƛƳŀƴΦ YŀȅǉŀΣ ƛŎƘŀǉŀ Ƴŀƴŀƴ ŎƘŀȅƭƭŀǇƛŎƘǳΣ ǿŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅΣ 

wawakunaq qhelli hucha ruwaypas. Chay ruwaykunan mana allinchu wawaq cuerponpi otaq yuyayninpi, 

educacionpi otaq espiritualpi, moralpi otaq socioemocionalpi wiñananpaq. Wawakunata explotacionpiqa 

kantaqmi wawakunata armasqa maqanakuypi, wawakuna rantikuy, wawakuna rantikuy ima. 

 

Anexo 2. RECEM-Valles Proyecto Exclusión nisqa lista 

Kay ruwaykuna, ruwaykuna mana proyectowan yanapasqachu kanqa: 

1. Allpa kamachiy ruwaykuna, allpata, yakutapas waqllichinanpaq (biológico utaq físico). 

2. Hatun qarpanapaq planokuna ruway hinaspa musuq yaku waqaychanakuna ruway. 

3. Qhilli yakukuna apaykachana. 

4. Ruwaykuna, chaykunam qawarichin hatun yapakuyninta chay GEI nisqapa lluqsiynin. 

5. hǊƎŀƴƛǎƳƻǎ ƎŜƴŞǘƛŎŀƳŜƴǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀŘƻǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅƴƛƴΣ ǳǘŀǉ ƪǳƴŀƴ ǇŀŎƘŀ 

biotecnologías nisqakuna utaq rurunkuna tarpuykunapi quy utaq ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅƴƛƴΦ 

6. Puquykuna, variedades nisqakuna mana ñawpaqta tarpusqakuna implementacin nisqapi riqsichiy, 

muhu apamuy/transferencia nisqapipas 

7. Ruwaykuna, chaykunam biodiversidad nisqa chinkachiypi, ecosistemakunapa llamkayninta 

tikraspa, musuq especies extranjeras invasoras nisqakuna riqsichiypi ima. 

8. Ruwaykuna, chaykunam afectan flujos genéticos nisqakunata hinaspa corredores biológicos 

nisqakunatapas. 

9. Sallqa genético nisqa recursokuna huñuy. 

10. Modelo(s) paisajístico nisqa hatun niveles de (aswantaqa) insumos agroquímicos nisqa mañakuq. 

11. Imapas Código de Conducta de Plaguicidas nisqa kamachikuypa contranpi kaq. 

12. Chay plaguicidas nisqakuna ancha peligroso utaq mana validasqa nivel nacional nisqapi utaq 

internacional nisqapi kamachisqa, aswantaqa FAO nisqawan convenciones ambientales nisqawan 

ima. 

13. Ruwaykuna mana qhari warmi kayninmanta qhawarispa utaq ima mana kaqlla kayta utaq qhari 

ǿŀǊƳƛ ǘΩŀǉŀƴŀƪǳȅǇŀǎ ŀǎǿŀƴǘŀ ȅŀǇŀƴŀƴǇŀǉ ȅŀƴŀǇŀƪǳǉΦ 

14. !ƭƭǇŀ ƘŀǇΩƛȅǇƛ ǘΩƛƪǊŀȅ ǳǘŀǉ Ǌǳƴŀƪǳƴŀǉ ǿŀǎƛƴƪǳƳŀƴǘŀ ƻǘŀǉ ƭƭŀƴƪΩŀǎǉŀƴƪǳƳŀƴǘŀΣ 

ƪŀǿǎŀǎǉŀƴƪǳƳŀƴǘŀǇŀǎ όǿƛƷŀȅǇŀǉ ƻǘŀǉ Ƙǳƪ ǘƛŜƳǇƻƭƭŀǇŀǉύ ǘΩƛƪǊŀƪǳȅƴƛƴ ƻǘŀǉ ŎƘŀȅƳŀƴ Ƙŀȅƪǳȅǘŀ 

ƘŀǊƪΩŀȅΦ 

15. ²ŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅΦ 

16. Runakunapaq, ayllukunapaqpas valores culturales, históricos utaq transcendentales nisqayuq 

kitikunapi ruwaykuna. 
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Anexo 3. Chance tariy ruwaykuna 

 
Kay qatiq "casualidad tariy" ruwanakuna llapa kimsa kaq contratokunapi churasqa kananku tiyan (kayhina, 

Cartas de Acuerdo kaqpi), casos kaqpi maypichus contratado yanapakun proyecto ruwaypi. 

Sichus Contratista tarin sitios arqueológicos nisqakunata, sitios históricos nisqakunata, puchukunata 

hinaspa objetokunata, chaymanta panteonkunata hinaspa/utaq sapan sepulturakunatapas proyecto 

ruwakuchkaptin, Contratista: 

ω Chance tariypi ruwaykunata sayachiy; 
ω Chay tarisqa sitiota utaq áreata sƛǉΩƛȅΤ 
ω Sitiota allinta waqaychay, mana ima dañotapas utaq hurqunapaq kaqkuna chinkananpaq. 

Antigüedades remotivables utaq restos sensibles kaqtinqa, tuta qhawayta ruwakunqa, chay 
autoridad local responsable, utaq Ministerio de Culturas del Estado Plurinacional de Bolivia, 
kamachiyta qallarinankama; 

ω PMU ukhupi Especialista de Salvaguardias qhawaqman willay, paytaq, kutinpi, chaylla willanqa 
chaylla (24 horas ukhupi utaq pisi pachakunapi); 

ω Chay autoridades locales y/o provinciales responsables nisqakunan encargakunmanku chay 
sitiota amachanankupaq, waqaychanankupaqpas manaraq aswan allin ruwaykunata 
decidishaspa. Chaypaqqa gobiernoq aprobasqan arqueólogos nisqakunan ñawpaqtaraq 
qhawarinanku chay tarisqankuta. Chay tarisqakunapa ancha chaninchasqa kayninta, ancha 
chaninchaynintapas, imaymana criteriokuna patrimonio cultural nisqaman hina chaninchana; 
chaykunan kanku valores estéticos, históricos, científicos utaq investigación, valores sociales y 
económicos nisqakuna; 

ω Decisiones imaynatas chay tarisqankuta apaykachanapaqqa, chay autoridades locales y 
provinciales responsables nisqakunan ruwanqaku. Chayqa kanmanmi diseñopa tikrakuynin 
(imaynan mana kuyuchiy atina puchukuna tarisqa kaptin, significación cultural utaq arqueológica 
nisqa), waqaychay, waqaychay, kutichiy, salvación ima; 

ω /Ƙŀȅ ǘŀǊƛǎǉŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅƳŀƴǘŀ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳǉǇŀ ǘŀƴǘŜŀǎǉŀƴ ƘǳƴǘΩŀƪǳȅƴƛƴǉŀ ǉŜƭǉŀǇƛ ǿƛƭƭŀƪǳƴŀƴƳƛ 
chay llaqta kamachiqkuna; chaymanta 

ω Chay proyectopa ruwayninkunaqa yapamanta qallarikunmanmi, chay patrimonio 
waqaychaymanta autoridades locales utaq provinciales responsables nisqapa permisun qusqa 
kaptinlla. 

 

Reparay, chansa tariy willakuyqa huk elemento/área/etc. de significación cultural tarikun, chaymanta 

Ǌǳǿŀƪǳƴ ƳŀȅƪŀƳŀŎƘǳǎ ƪŀȅ ǇŀǘŀƳŀƴǘŀ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀǎǉŀ ƪŀchkan (i.e., willay tariymanta, willay imaynatachus 

chay rasgo/área hamuq pachapi qhawasqa kanqa). Willakuyqa qallarikunmi ruwaqpa nivel localpi 

(ejemplopaq, huk ayllu ukupi proyecto ruwanankupaq encargasqa llamkaqkuna) Especialista de 

Monitoreo y Evaluación nisqaman willaspa, chaymantam Especialista de Salvaguardias nisqa 

kamachikuykunaman hina ruwayta pusarin.hanaypi (kayhina, kamachiq kamachiqkunaman willaspa). 

Anexo 4: Formulario de Evaluación Ambiental y Social 

 
Sapa huchuy ruwaymi qallariy chaninchaypi ruwakun, chaypaqmi FAO nisqapa Lista de Evaluación de 

Salvaguardias nisqawan, chaymi tarikun kay anexo nisqapa tukukuyninpi. Chay chaninchasqaman hinam, 

sub-actividades nisqakunaqa pisi, chawpi utaq hatun riesgo nisqapi churasqa kanku. Akllasqaman hina, 
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sub-actividades nisqakunan aprobasqa kanqa implementacionpaq otaq modificasqa kanqa kay ESMF 

ƴƛǎǉŀǇƛ ŘŜǘŀƭƭŀŘŀ ƴƛǎǉŀ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀƴŀƴƪǳǇŀǉ (específicamente, llapa subactivos 

nisqakunan pisimanta chawpikama impactoyoq kananku; subactividades de alto riesgo nisqakunaqa 

manan 214 Sapa sub- ruwayqa qallariy chaninchayta ruwakunqa, chay lista de Verificación de Evaluación 

de Salvaguardias de la FAO nisqawan, kay anexo tukukuyninpi tarikuq.Chay chaninchaypiqa, huchuy 

ruwaykunam pisi, chawpi utaq hatun riesgo nisqapi churasqa kanqa.Chay chaninchayman hapipakuspa , 

huchuy ruwaykunam kanqa aprobasqa implementacionpaq utaq modificasqa kay ESMF nisqapi detallada 

ǊŜǉǳƛǎƛǘƻƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀƴŀƴǇŀǉ όŜǎǇŜŎƝŦƛŎŀƳŜƴǘŜΣ ƭƭŀǇŀ ǎǳōŀŎǘƛǾƛŘŀŘŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀƴ ǇƛǎƛƳŀƴǘŀ ŎƘŀǿǇƛƪŀƳa 

impactoyoq kananku; manan permitisqachu kanqa subactividades de alto riesgo nisqakuna proyecto 

nisqapi, nitaqmi subactividades nisqakunapas permitisqachu kanqa imakunachus listasqa kaqkunawan 1 

kaq Apéndice nisqapi mana kaqkunamanta lista nisqapi. 

Sub-actividades nisqakuna categorizacionpaq pusay hinaspa ejemplokuna 

Categorización: Chay revisión nisqapa alcance nisqa riesgopa imayna kasqanman hina kananpaqmi, 

categorización nisqa allin ruwayqa, chay ruwaykunapi, chaykunam hapipakurqaku huk proyectomanta 

información básica nisqapi, sector nisqapi hinaspa escala nisqapi, nivel de riesgo ambiental nisqapi, 

chaynallataq (A&S nisqapipas ) chaymanta ima proyecto propuesta kanman chayta determinakun. 

Chaywanmi UNGPpa especialista de salvaguardias nisqapas, chay revisión ambiental y social nisqa 

necesario nisqapa alcance nisqa kayninta, sofisticación nisqatapas yachananpaq. Categorizacionqa pisilla, 

chawpi utaq hatun kanman. Kay proyecto ruwanapaqmi suyakun llapa sub-actividades nisqakuna 

categoría B (chawpi) utaq categoría C (bajo) nisqa kananta. 

Hatun riesgoyuq subactividad (A categoría) .  

Chakra llamkaqkuna/empresa utaq proyecto ruwaypa maypi kasqanqa kanmanmi: 

ω Ecosistemas sensibles y valores, áreas protegidas y habitat de especies peligrosas nisqakuna 
qayllapi; 

ω Sensitivo receptorkunaman qayllallapi, ahinataq hampina wasikuna, yachaywasikuna, 
yupaychana wasikuna, hukkunapas; 

ω Sitios arqueológicos y/o históricos nisqakuna tiyaq cheqaskunaman otaq instituciones culturales 
y sociales nisqakunaq qayllanpi; 

ω Chay qayllapi utaq maypichus pisi ayllukuna utaq indígenakuna mana allin qhawarisqa kanku, utaq 
maypichus huñusqa kasqanku allpakunapi, maypichus mana allin ruwaykuna suyakun 
chaymanta/utaq mana ñawpaqta tapusqa kaptin; 

ω Achka runayuq kitikunapi, maypichus wakmanta asentamiento nisqa necesario kanman utaq 
ƳŀȅǇƛŎƘǳǎ ŎƘŀȅ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀŎƛƽƴ ƴƛǎǉŀƳŀƴǘŀΣ ǿŀƪ ŎƘΩŀǉǿŀȅƪǳƴŀƳŀƴǘŀ ƛƳŀΣ ƭƭŀǉǘŀƪǳƴŀǘŀ ŀƴŎƘŀǘŀ 
afectanman; 

ω Recursos naturŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ǊŀƪƛȅǇƛ ŎƘΩŀǉǿŀȅƪǳƴŀ ƪŀǎǉŀƴ ǎǳȅǳƪǳƴŀǇƛΤ 
ω Yaku purinakunapa hichpanpi, acuíferos nisqa recarga nisqa suyukunapa hichpanpi utaq upyana 

yaku qunapaq yaku waqaychanakunapi; utaq allpapi utaq hichpanpi utaq yakupi chaniyuq 
kapuqniyuq. 

Sensibilidad sasachakuykunamanta ejemplokunaqa kanku maypichus subactividad nisqa ruwayta atin: 

ω Pachamamapi mana allin impactos globales utaq regionales nisqakunata ruway; 
ω Chaykunaqa rimanku indígena runakuna utaq pisi ayllukuna mana allin qhawarisqa runakunaq 

allaukanmanta; 
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ω Hatun allpa hapiyta utaq chaymanta allpa llamkay tikrayta mañakuna, chaymi llaqtapi 
tiyaqkunapa kaqninkunata utaq qullqi chaskisqankuta chinkachiyta utaq waqllichiyta; 

ω Runakunata mana munashpa tiyachun, kawsanamanta llukshichinata pushana; 
ω Impacto protegidos utaq hukhina riqsisqa áreas nisqakuna hatun biodiversidad nisqayuq utaq 

valor cultural nisqayuq; utaq 
ω ±ŜƴŜƴƻȅǳǉ ǉΩǳǇŀƪǳƴŀǘŀ ƘǳǊǉǳƴŀǇŀǉ ǇǳǎŀȅΦ 

IǳŎƘΩǳȅ ǇŀǊŎŜƭŀ ŀƭƭǇŀƪǳƴŀ ƘŀǇΩƛȅǉŀΣ ŘǳŜƷƻƪǳƴŀǿŀƴ ǊƛƳŀƴŀƪǳȅǿŀƴ ǳǘŀǉ ŀƭƭǇŀƳŀƴǘŀ ǊŜǉǎƛǎǉŀ 

derechoyoqkunawanpas chaskisqa kaqtinpas, sensibles nisqa qhawarisqa kanan, sichus expropiación otaq 

huk medidas coercitivas nisqakuna rimanakuy mana allintachu ruwanman karqan chayqa. 

Ejemplokuna maypichus sub-ruraypa imayna kayninqa kanman: 

ω Mana kutichiy atina degradación nisqa utaq mana sustentable explotación de recursos naturales 
nisqa ruway; utaq 

ω Chaykunaqa hatun peligrokunatan churanku, chaymi runakunaq qhali kayninta, mana imamanta 
manchakuspapas sinchita dañota ruwanku. 

 

Sub-ruraypa hatun kayninmanta ejemplokuna maypi: 

ω achka pisi kapuqniyuq kaqkunata peligroman churanman; 
ω aŀƴŀ ŀƭƭƛƴ ƛƳǇŀŎǘƻǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉ ǇŀŎƘŀƴΣ ƘŀȅƪΩŀ ǇŀŎƘŀǇŀǎ ǳƴŀȅǘŀƴ ǊǳǿŀƪǳƴΤ ǳǘŀǉ 
ω Achka rikchaq ichaqa sapakama uchuy ruwaykunapa efectos acumulativos nisqakuna kuskaqa 

hatun impactokunamanmi apamun. 
Categoría A nisqa sub-actividades nisqakunaqa, hatun impactos adversos ambientales y/o sociales 

nisqayuq kasqankuta qawarinku, chaymi mana permitisqachu cartera objetivo nisqapi kanankupaq. 

Chawpi riesgo subactividad (categoría B) nisqamanta. 

Transacciones nisqakuna pisi yupayniyuq impactos ambientales utaq sociales potencialmente adversos 
nisqawan, chaykunam generalmente sitio específico nisqapi, hatunpiqa reversible nisqa, chaynallataqmi 
facil-llata allichasqa kanku medidas de mitigación nisqawan, chaymi riesgota pisiyachinku niveles 
moderados utaq bajos nisqaman, chaymi típicamente clasificasqa kanku Categoría B nisqapi.Kay qatiq 
características nisqakunam qawarichinku Categoría B nisqapi : 1 . 

ω Riesgos ambientales y sociales nisqakunaqa aswan achkanpiqa pisillam, chaynallataqmi mana 
sasachakuspalla pisiyachisqa kanku, allin industria ruwaykunata churaspa, imaynam chay 
Directrices Ambientales, Salud y Seguridad nisqapi nisqanman hina; 

ω [ƭŀƴƪΩŀȅǇƛΣ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛǇŀǎ Ƴŀƴŀƴ ƪŀƴƳŀƴŎƘǳ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴ ǿŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅΣ Ƴŀƴŀ Ƴǳƴŀǎǉŀ ƻǘŀǉ 
ƻōƭƛƎŀǘƻǊƛƻ ƭƭŀƴƪΩŀȅ ƻǘŀǉ Ƙŀǘǳƴ ǉƘŀƭƛ ƪŀȅΣ Ƴŀƴŀ ƛƳŀƳŀƴǘŀ ƳŀƴŎƘŀƪǳȅ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛ ǎŀǎŀŎƘŀƪǳȅƪǳƴŀΤ 

ω Manataqmi suyakunchu hatun allpa hapiy nitaq allpapa llamkayninpi hatun tikray, nitaqmi 
suyakunchu runakunapa huklawman astakuynin utaq hatun kawsay chinkachiy proyectopa 
ruwayninkunarayku; chaymanta 

ω Grupos desfavorecidos sociales o económicamente, ahinataq grupos tribales utaq étnicos utaq 
chayman rikchakuq ayllukuna, mana yachakunchu chay proyectopa área de impacto directo 
nisqapi kasqankuta, nitaqmi chay ruwayqa allpakuna llamkachiytachu ruwan 
mayqinkunamanchus huñusqa kachkanku, nitaq maypi chayna ayllukuna kachkanku, ichaqa chay 
consulta nisqapiqa Consentimiento Libre, Previo y Informado (FPIC) nisqatam qawarichikun. 
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Pisi riesgoyuq sub-actividad (Categoria C ) . 

Propuestas subactividades nisqakuna mana utaq pisilla impactos adversos ambientales utaq sociales 
nisqayuq kasqankuta qawarisqa kaqkunam Categoría C nisqapi churasqa kachkanku, chaymantapas 
manañam aswan llamkaykunataqa ruwanachu kanqa evaluacin ambiental nitaq social nisqa qallariypi 
qawarisqa kaptin, categorización nisqa ruwasqa kaptin. 

 

Tabla 30: Plantilla de tapuykunata desencadenante nisqamanta criterios de evaluación ambiental y 
social nisqaman hina FAO nisqapa criterios de evaluación nisqaman hina 

 

 Tapukuy ARÍ MA

NA 

huk 

Kay llamk'ayqa: 

ω allpakuna waqllichiyman (biológico utaq física) apamun utaq allpa 
kamachiy ruwaykunata pisiyachin; utaq 

ω chaypiqa kanmanmi hatun esquema de riego nisqa ruway, represakuna 
ruway, qhelli yakukuna utilizay, utaq yakupa allin kayninta afectay; utaq 

ω pacha tikrayman hina ruway atiyta pisiyachiy utaq GEI nisqakuna 
lluqsichiyta anchata yapay; utaq 

ω imapas tikrakuykunam kanman 7sapan runakunapa, ayllukunapa utaq 
hukkunapa allpaman, challwakuyman hinaspa sachakunapa 
kapuqninkunaman kunan kaq derechos de tenencia (formal y informal ) 
nisqapi?8 

 X9 

2. 

2. 

¿Kay proyectoqa ruwakunmanchu zonas protegidas nisqapi utaq muyuriqninpi 

utaq hábitats naturales nisqapi, biodiversidad nisqa pisiyachiypichu icha 

ecosistema nisqachu tikrakunman? funcionalidad nisqamanta, especies exóticas 

ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀ ƛŎƘŀ ǊŜŎǳǊǎƻǎ ƎŜƴŞǘƛŎƻǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǘŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀΚ 

X  

3. 

3. 

Kay llamk'ayqa: 

ω Ñawpaqta mana tarpusqa tarpuykunata, variedades nisqakunatapas 
riqsichiy, hinaspa/utaq; 

ω Tarpunapaq muhukunata/tarpunapaq materialta quy hinaspa/utaq; 
ω Muhukunata chaymanta/utaq tarpunapaq materialkunata tarpunapaq 

utaq investigacionpaq hinaspa wiñachinapaq hawa llaqtakunamanta 
apamuyta utaq apachiyta; 

ω Kunan pacha biotecnologías nisqakunata utaq rurunkunata tarpuy 
ǊǳǊǳŎƘƛȅǇƛ ǉǳȅ ǳǘŀǉ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅΣ ŎƘŀȅƳŀƴǘŀκǳǘŀǉ 

ω Λ¢ŀǊǇǳǎǉŀ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǘŀ ǎŀȅŀǊƛŎƘƛȅŎƘǳ ƛŎƘŀ ƪŀƳŀŎƘƛȅŎƘǳΚ 

 X 

 
75ŜǊŜŎƘƻǎ ŘŜ ǘŜƴŜƴŎƛŀ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǉŀΣ ŀƭƭǇŀΣ ȅŀƪǳ ǳǘŀǉ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀ ƘƛƴŀΣ ǇŀŎƘŀƳŀƳŀǇƛ ƪŀǉƪǳƴŀƳŀƴǘŀΣ 

ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛƴŀǇŀǉ ǳǘŀǉ ŀƭƭƛƴǘŀ ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉ ŘŜǊŜŎƘƻǎ ƴƛǎǉŀΦ 
8Derechos de tenencia socialmentŜ ƻ ǘǊŀŘƛŎƛƻƴŀƭƳŜƴǘŜ ǊŜŎƻƴƻŎƛŘƻǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀΣ ƪŀƳŀŎƘƛȅǇƛ Ƴŀƴŀ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀǎǉŀ 

ƪŀǉƪǳƴŀǉŀΣ ΨŘŜǊŜŎƘƻǎ ƭŜƎƝǘƛƳƻǎ ŘŜ ǘŜƴŜƴŎƛŀΩ ƴƛǎǉŀ ƘƛƴŀǊŀǉƳƛ ǉƘŀǿŀǊƛǎǉŀ ƪŀƴƳŀƴΦ 
9Ichaqa, qhaway tapuykunata detallada de cribado nisqakunata, Cuadro 29 nisqapi. 
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4. 

4. 

¿Kay proyectoqa riqsichinmanchu especies, razas, genotipos utaq huk material 

genético mana nativo utaq localmente adaptado nisqakunata huk área nisqaman 

utaq sistema de producción nisqaman, icha imahinapas modificanmanchu chay 

hábitat muyuriqninpi utaq sistema de producción nisqapi recursos genéticos 

existentes nisqakuna llamkachisqankuta? 

 X 

5. 

Kay llamk'ayqa: 

ω plaguicidas nisqakuna suministro utaq utilización, directa o indirecta 10: 
o tarpuykunapi, uywakunapi, yaku uywaypi, sacha uywakunapi, 

wasipi; utaq 
o chakrapi utaq waqaychaypi muhu/tarpuy hampiy hina; utaq 
o programakuna suministro de insumos nisqakuna, chaymanta 

esquemas de vales nisqakuna; utaq 
o ƘǳŎƘΩǳȅ ǊƛƪǳŎƘƛȅǇŀǉΣ ǘΩŀǉǿƛȅǇŀǉ ƛƳŀΤ ǳǘŀǉ 
o stocks estratégicos (langosta) nisqapaq, emergencias 

nisqapaqpas; utaq 
o mana allin qhali kaypaq hinallataq/utaq pachamamapi efectos 

nisqakunata ruway; utaq 
ω chaymi chay proyecto nisqapi plaguicidas nisqakuna astawan 
ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛǎǉŀ ƪŀƴǉŀΣ ŎƘŀȅǘŀǉŀ Ǌǳǿŀƴƪǳ ŀǎǿŀƴǘŀ ǊǳǊǳŎƘƛǎǉŀƴƪǳǊŀȅƪǳƳΤ 
utaq 

ω chaymanta chay plaguicidapa puchunkunata, plaguicidawan qhillichasqa 
materialkunatapas kamachiypi utaq wischuypi; utaq 

ω chaywantaq Código de Conducta nisqa mana kasukuq? 

X  

6 

¿Kay proyectoqa wiñaypaqchu utaq huk ratullapaqchu runakunata wasinkumanta 

utaq medios de producción/vivenciankumanta hurqunman icha kawsayninkuman 

yaykuyta harkanmanchu? 

 X 

7. 

7. 

¿Kay proyectoqa afectanmanchu kunan otaq hamuq tiempopi wakcha runakunaq 

ƭƭŀƴƪΩŀȅƴƛƴǇƛΣ ŀǎǿŀƴǘŀǉŀΣ ƭƭŀƴƪΩŀȅ ǊǳǊǳŎƘƛȅǘŀΣ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀ ŀǘƛȅǘŀΣ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛ ƛƳŀȅƴŀ 

ƪŀȅƴƛƴǘŀΣ ŘŜǊŜŎƘƻƴƪǳǘŀǇŀǎ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛΣ ǎŀǇŀƴŎƘŀǎǉŀ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀΣ Ƙǳƪ 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǎΚ 

 X11 

8. 

8. 

¿Kay proyectoqa peligropi tarikunmanchu, mana qawarispa kunan kaq 

desigualdades de género nisqakunata, recursos productivos nisqaman, bienes 

nisqaman, servicios nisqaman, mercados nisqaman, decente llamkayman, 

decisionkuna ruwaypipas haykuypi? Ejemplopaq, warmikuna, sipaskuna 

sapaqchasqa kasqankuta mana allichaspa, utaq qari warmikunapa imaymana 

necesitasqankuta mana qawarispa. 

 X 

9. 

9. 

Kay proyecto:  

ω ǇǳŜōƭƻǎ ƛƴŘƝƎŜƴŀǎϝ ǘƛȅŀƴǉŀƪǳ ƘŀǿŀǇƛ ǇǊƻȅŜŎǘƻ łǊŜŀм ƳŀȅǇƛŎƘǳǎ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀ 

ƪŀƴǉŀΤ ǳǘŀǉ ω ƛƴŘƝƎŜƴŀ Ǌǳƴŀƪǳƴŀ ǘƛȅŀƴŀƴƪǳǇŀǉ ŎƘŀȅ ǇǊƻȅŜŎǘƻ ƴƛǎǉŀǇƛ ƳŀȅǇƛŎƘǳǎ 

Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀ ǊǳǿŀƪǳƴǉŀΤ ǳǘŀǉ ω Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴǘŀ ǳǘŀǉ ǎƛƴŎƘƛǘŀ ŀŦectan derechokunata, 

allpakunata, recursos naturales nisqakunata, territorios nisqakunata, 

X  

 
10Plaguicida nisqa ima sustanciapas utaq ingredientes químicos utaq biológicos nisqakuna chaqrusqapas, ima 

plagatapas qarqunapaq, chinkachinapaq utaq controlanapaq, utaq yurakunapa wiñayninta kamachinapaq. 
11Ichaqa, qhaway tapuykunata detallada de cribado nisqakunata, Cuadro 29 nisqapi. 
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kawsaykunata, yachaykunata, tela social nisqakunata, tradicionkunata, sistemas 

de gobernanza nisqakunata, hinallataq culturata utaq patrimonio nisqakunata 

(físico2 y no físico o intangible3) nisqa llaqtakuna ukhupi hinallataq/utaq hawapi . 

ǇǊƻȅŜŎǘƻǇŀ ƪŀǎǉŀƴΤ ƛŎƘŀ ω ƳŀȅǇƛŎƘǳǎ ǊŜŎǳǊǎƻǎ ŎǳƭǘǳǊŀƭŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ƪŀƴ ŎƘŀȅǇƛ 

tarikuy? 

 

* FAO nisqa kay criteriokunata qhawarin indígenas nisqakunata riqsinanpaq: 

prioridad en tiempo nisqapi, huk territorio específico nisqapi ocupación nisqawan, 

utilización nisqawan ima; chay distintividad cultural nisqa munasqamanta 

wiñaypaq (ejemplopaq, simikuna, kamachikuykuna, institucionkuna); kikinmanta 

riqsichikuy; huk experiencia subjugación, marginación, desposesión, exclusión 

utaq discriminación (manaña chay condicionkuna kaptin utaq mana kaptinpas). 

Pueblos Indígenas nisqakunaq derechonkuna, aychapi karu kayninpi mana 

qhawarispa. Ejemplopaq: sichus huk comunidad indígena kawsan 100 km huk 

proyecto áreamanta maypichus challwakuy ruwaykuna afectanqa mayu ruruta 

chaymanpas kay ayllupas haykun chayqa, chaymanta usuarioqa kutichinanmi 

"ARI" nispa tapukuyman.2Físico definido como objetos movibles o inmovibles, 

sitiokuna, estructurakuna, huñusqa estructurakuna, rasgos naturales nisqakuna, 

hinallataq paisajes nisqakuna arqueológico, paleontológico, histórico, 

arquitectónico, religioso, estético utaq hoq significación cultural nisqayuq, 

llaqtakunapi utaq chakrakunapi tarikuq, allpapi, allpa ukupi utaq yaku ukupi. 3 

Mana aychapi utaq mana rikuy atina definición nisqa "ruraykunata, 

rikuchiykunata, rimaykunata, yachaykunata, yachaykunata, chaynallataq chaywan 

tupaq instrumentukunata, imapas, artefactokunata hinaspa espacio cultural 

nisqakunatapas, chaykunatam ayllukuna, huñukuna, wakinpiqa sapakama 

runakunapas, parte hina riqsinku". espiritual hinaspa/utaq cultural 

patrimonionkumanta". 
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Anexo 5: Iskay kaq pata tapukuykuna 

Tabla 31: Chakramanta willakuy 

SAFEGUARD 1 RECURSOS NATURAL nisqa RUWAY 

 

Tapuk

uy 

Allpa, allpapa 

kapukkunata kamachiy 
Mana Arí Comentarios nisqakuna 

1.1 

¿Kay proyectoqa 

allpakunapa 

degradación (biológica 

o física) nisqapichu 

tukunman? 

PISI 

RIESGO 

PISI RIESGO 

Rikuchiy imaynatas chay proyecto 

ruwakun chayta, chaymantapas Carta 

Mundial de la Tierra nisqapa 

kamachikuyninkunaman hina 

ruwakusqanmanta 

Manan, chay proyectoqa yanapayta 

munanmi ecosistema nisqapa 

ruwayninkunata, serviciokunatapas 

kutichipuyta, chaymi mana suyakunchu 

allpapa waqlliynin. Kay proyectoqa 

yanapanqam chay características 

fisicoquímicas y biológicas nisqakuna 

kutichipuypi, chaykunam determinan 

allpapa saludninta, chaynallataq allpawan 

tupaq ecosistemapa ruwayninkunatapas, 

chaynallataqmi allinta qawarinqa allpapa 

humedadninta parawan chakra 

llamkaypaq. 

 

1.2 

¿Kay proyectoqa allpa 

kamachiy ruwaykunata 

pisiyachinmanchu? 

PISI 

RIESGO 

PISI RIESGO 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜntal y 

impacto social nisqa ruwakunan. 

Manan, chay proyectoqa aswanpas allpa 

kamachiy ruwaykunata kallpachanqa. 

http://www.fao.org/3/a-i4965e.pdf
http://www.fao.org/3/a-i4965e.pdf
http://www.fao.org/3/a-i4965e.pdf
http://www.fao.org/3/a-i4965e.pdf
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Ama hina kaspa, unidad ESM 

nisqawan rimanakuy aswan 

yanapakuypaq. 

 

 Yakupa 

kaqninkunata, uchuy 

represakunatapas 

kamachiy Mana Arí 

Comentarios nisqakuna 

1.3 

¿Kay proyecto 

ruwanmanchu 

esquema de riego 

nisqa 20 hectáreas 

nisqamanta 

aswanta? utaq 1000 

ƳоκǇΩǳƴŎƘŀǿƳŀƴǘŀ 

aswanta hurqun 

yakumanta? 

RIESGO 

MODE

RADO 

nisqa 

RIESGO MODERADO nisqa 

Kay willakuykunata willay: 

allin ruway kamachikuykunata, akllanakunata ima 

ruway, ruruchiy allin kananpaq, . 

técnicamente ruway atiy yaku waqaychay ruwaykuna, 

. 

huk yaku quy, . 

recursokuna qhellichasqa kayninta pisiyachiy utaq 

ƘŀǊƪΩŀȅΣ Φ 

urapi yaku apaykachaqkunaman imapas ruway atiy, . 

yakupa llamkayninmanta qullqi quy hinaspa mañakuy 

kamachiy akllanakuna llapan yakupa mañakuynin 

chay suministro nisqa ukupi kananpaq. 

Arí, chay proyectoqa llamkanqa 

indígena ayllu allpakunapi, 

chaypim achka ayllukunapa 

parcelankuna kanqa 12, chaymi 

kay ayllu chakrakunapa 

tukuyninpiqa 40manta 80hakama 

qawarisqa kachkan. Ichaqa chay 

proyectoqa kallpanchanqam 

sistemas de riego agrícolas de alta 

tecnología y eficiente nisqakuna 

ruwakunanpaq, chaynapi 

gravedad nisqawan, inundación 

nisqawan qarpanakunapa 

rantinpi, chaykunam mana allin 

ruwaykunata qawarichin. Chay 

sistemas de almacenamiento de 

aguas nisqa ruwaymi yuyaykukun, 

cuenca nisqawan, aducción 

 
12Unidades.... 
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Chay lista de comprobación ICID nisqapiqa churasqa 

kanqa , chaynallataqmi proyecto ukupi allin 

ruwaykunapas, chaynapi mana allin impactos 

nisqakuna riqsichisqakunata pisiyachinapaq. 

Proyectos nisqakunam yakupa allin ruwayninta allinta 

ruwanqaku, chaymi ruwanqaku tukuy imamanta 

yakumanta cuentata , chaynapi mana imapas mana 

allin ruwaykuna kananpaq, yaku huntaynin, kachi 

kaynin, utaq urayninpi yaku pisiyayninpas. 

nisqawan ima tuberías nisqawan 

cuenca nisqapaq, wakin afluentes 

existentes nisqakunata 

aprovechaspa, fuentes, arroyos 

nisqakunata ima. Chay sistemas 

nisqakunan ruwakunqa chay 

cheqaspa necesitasqanman hina, 

imayna kasqanman hina, ima 

waqaychana wasiman otaq 

maymanchus chay beneficiario 

nisqakunaq kasqanman hina, 

ƘŀȅƪΩŀ ǇŀǊŀ-ǉΩƻǇŀ ǇǳǊƛǊƛȅƴƛƴǘŀ 

ƘŀǇΩƛȅǘŀ ŀǘƛƪǳƴƳŀƴΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ 

ƘŀȅƪΩŀ ȅŀƪǳ ǿŀǉŀȅŎƘŀȅǘŀ 

atisqanman hina, chayman hina 

sapa yaku pukyupa 

yanapakuynin/puriynin. 

Tukuyninpiqa, chay proyectoqa 

yanapanqa contabilidad 

exhaustiva de agua nisqapi, 

inventario de fuentes de agua 

nisqamanta, saldos de agua 

nisqamanta cuencas estratégicas 

nisqamanta chaymanta/utaq 

microcuencas nisqamanta ima. 

huk yanapakuy hina, willasqa 

unay pachapaq planificación 

http://www.icid.org/res_drg_envimp.html
http://www.icid.org/res_drg_envimp.html
http://www.icid.org/res_drg_envimp.html


   
 

170 
 

procesos climáticos sensibles 

nisqapaq. 

1.4 

¿Kay proyectoqa 

ruwanmanchu 

esquema de riego 

nisqa 100 hectáreas 

masninpi? utaq 5000 

ƳоκǇΩǳƴŎƘŀǿƳŀƴǘŀ 

aswanta hurqun 

yakumanta? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ ƛƳǇŀŎǘƻ ǎƻŎƛŀƭ 

nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan rimanakuy 

aswan yanapakuypaq. 

Manan, chay proyectopa sistemas 

de riego nisqapa dimensiones 

máximas nisqakunaqa 100 ha 

nisqamanta pisillam. 

1.5 

¿Kay proyecto 

UPantaria nisqa 

allinchanmanchu huk 

esquema de riego 

nisqa (mana 

mastarikuspa)? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Chay lista de comprobación ICID nisqapiqa churasqa 

kanqa , chaynallataqmi proyecto ukupi allin 

ruwaykunapas, chaynapi mana allin impactos 

nisqakuna riqsichisqakunata pisiyachinapaq. 

Proyectos nisqakunam yakupa allin ruwayninta allinta 

ruwanqaku, chaymi ruwanqaku tukuy imamanta 

yakumanta cuentata , chaynapi mana imapas mana 

allin ruwaykuna kananpaq, yaku huntaynin, kachi 

kaynin, utaq urayninpi yaku pisiyayninpas. 

Manan, chay proyectoqa 

ƳŀǎǘΩŀǊƛƴǉŀƴ ŎƘŀȅ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ 

riego nisqa kunan kaqta, 

ŎƘŀȅǿŀƴƳƛ ŎƘŀȅŀƴǉŀ ƘǳŎƘΩǳȅ 

chakrŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǉ 

parcelankuman, chay esquemas 

técnicos de riego nisqawan 

ayllupi. 

1.6 

¿Kay proyectoqa 

afectanmanchu 

yakupa calidadninta 

icha contaminantes 

nisqakuna 

kacharisqanwan utaq 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ ƛƳǇŀŎǘƻ ǎƻŎƛŀƭ 

nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan rimanakuy 

aswan yanapakuypaq. 

Manan, chay proyectoqa manan 

afectanqachu unuq calidadninta. 

Ichaqa wakin sitiokuna maypichus 

proyecto llamkanqa chaypiqa 

kanmi yakukuna (mayukuna, 

mayukuna) qarpanapaq ichaqa 

http://www.icid.org/res_drg_envimp.html
http://www.icid.org/res_drg_envimp.html
http://www.icid.org/res_drg_envimp.html
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chaywan, chaywanmi 

afectanman 

características 

nisqakunata, 

temperatura, pH, DO, 

TSS utaq imapas? 

mineria ruwaywan qhillichasqa 

(kayhina, Departamento de 

Potosípi municipiokuna) utaq 

plaguicidakuna anchata 

llamkachisqa (ejemplopaq, 

municipiokuna Tarija, Santa Cruz 

departamentokunapi). Chayta 

qhawarina tiyan, chay proyectoqa 

garantizanqa chay yaku pukyuta 

mana qarpanapaq nitaq ima 

ƭƭŀƳƪΩŀƴŀǇŀǉǇŀǎΦ !ǎǿŀƴǇŀǎΣ 

plaguicidas biológicos nisqa 

wakichiyta kallpachaspa, chay 

proyectoqa, plaguicidas químicas 

nisqa pisiyachiyta munanqa, 

chaywantaq yaku qhillichayta 

pisiyachiyta munanqa. 

1.7 

¿Kay proyectopiqa 

kanmanchu qhelli 

yakukuna 

apaykachana?  

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Rikuchiy imaynatas chay proyecto ruwakun 

chaymanta ƘǳƴǘΩŀƪǳƴ ŎƘŀȅ ƪŀƳŀŎƘƛȅƪǳƴŀ ǎǳȅǳ 

kamachiykunaman utaq, mana kaptinqa, 

OMS/FAO/PNUPA kamachiykunaman, chakra 

ƭƭŀƳƪΩŀȅǇƛ yaqa ΥŎƘΩǳǎŀǉ qhilli yakukunata mana 

imamanta manchakuspa apaykachanamanta.  

Manan, qhelli yakukuna utilizayqa 

manan kay proyectopiqa 

churasqachu kanqa 

1.8 15 m masnin represa 

ruwayta utaq 

PISI 

RIESGO 
MANAM ALLINCHAYTA ATIWAQCHU 

Manan, chay proyectopiqa manan 

churakunchu 15m masnin represa 

about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
about:blank
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qullqichakuyninta . 

¿Alturapi? 

ruway nitaq qolqechakuypas. En 

Altura. 

1.9 

5 m masnin represa 

ruwayta utaq 

qullqichakuyninta . 

¿Alturapi? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ impacto social 

nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan rimanakuy 

aswan yanapakuypaq. 

Manan, chay proyectoqa manan 

5m alturamanta aswan represa 

ruwaychu nitaq qolqechakuychu 

 

 

 Tenencia nisqa Mana Arí Comentarios nisqakuna 

1.10 

¿Kay proyectoqa 

wiñaypaqchu utaq huk 

ratullapaqchu 

runakunata 

wasinkumanta utaq 

medios de 

producción/vivencianku

manta hurqunman icha 

kawsayninkuman 

yaykuyta 

harkanmanchu? 

PISI RIESGO RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ 

impacto social nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan 

rimanakuy aswan yanapakuypaq. 

Manan, chay proyectoqa 

manan runakunata 

wasinkumantachu nitaq 

medios de producción 

nisqamanta horqonchu nitaqmi 

ƘŀǊƪΩŀƴŎƘǳ ƪŀǿǎŀȅƴƛƴƪǳƳŀƴ 

haykunankupaq 

1.11 

¿Kay proyecto 

wiñaypaqchu utaq huk 

ratullapaqchu neganman 

utaq harkanman 

PISI RIESGO CONTINUAR A LA NEXTO Q 

Manan, kay proyectoqa manan 

neganqachu nitaqmi 
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recursos naturales 

nisqaman yaykuyta, 

chaykunaman yaykuyta 

utaq derechos de 

utilización nisqayuq 

kanki? 

 

ƘŀǊƪΩŀƴǉŀŎƘǳ ǊŜŎǳǊǎƻǎ 

naturales nisqaman haykuyta. 

1.11.1

.1.1.1.

1 

¿Mana munasqankuman 

hinachu kanman chay 

mana haykuy utaq 

ƘŀǊƪΩŀȅǉŀ ƪŀƴƳŀƴŎƘǳΣ 

chaymantapas chay 

afectasqa runakunaq 

rimanakuyninwan? 

 

MANAM 

ALLINCHAYTA 

ATIWAQCHU 

RIESGO MODERADO nisqa 

Rikuchiy imaynatas chay proyecto 

Ǌǳǿŀƪǳƴ ƘƛƴŀǎǇŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴ ŎƘŀȅ 

Directrices Voluntarias de la 

Gobernabilidad Responsable de Tenencia 

de Tierra, Pesca y Bosques en el Contexto 

de Seguridad Alimentaria Nacional (VGGT) 

nisqa kamachikuykunaman/marco 

nisqaman . 

Mana aplicablechu 

1.12 

¿Chay proyectoqa 

ruwanmanchu 

consolidación otaq 

ajuste de derechos de 

tenencia nisqakunata? 

PISI RIESGO CONTINUAR A LA NEXTO Q 

Manan, chay proyectoqa 

manan apamunmanchu 

consolidación nitaq ajuste de 

derechos de tenencia 

nisqakunata 

http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
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1.12.1

.1.1.1 

Consolidación nisqa utaq 

derechos de tenencia 

nisqakuna allichaymi 

voluntario y con el 

afectasqa runakunapa 

acuerdo nisqa 

runakuna? 

MANAM 

ALLINCHAYTA 

ATIWAQCHU 

RIESGO MODERADO nisqa 

Rikuchiy imaynatas chay proyecto 

Ǌǳǿŀƪǳƴ ƘƛƴŀǎǇŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴ ŎƘŀȅ 

Directrices Voluntarias de la 

Gobernabilidad Responsable de Tenencia 

de Tierra, Pesca y Bosques en el Contexto 

de Seguridad Alimentaria Nacional (VGGT) 

nisqa kamachikuykunaman/marco 

nisqaman . 

Mana aplicablechu 

 Llapiya Mana Arí Comentarios nisqakuna 

1.13 

¿Kay proyectoqa 

atinmanchu pisiyachiyta 

capacidad adaptativa 

nisqa cambio climático 

nisqaman mayqin 

interesadopaqpas chay 

proyecto nisqapi? 

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa  

Huk ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ 

impacto social nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan 

rimanakuy aswan yanapakuypaq. 

Manan, chay proyectoqa 

manan pisiyachinqachu 

capacidad adaptativa nisqa 

cambio climático nisqaman 

1.14 

 

¿Kay proyectoqa 

pisiyachinmanchu sinchi 

pachapa 

sasachakuyninkunaman 

mana allinta sayachiyta? 

 

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa  

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ 

impacto social nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan 

rimanakuy aswan yanapakuypaq. 

Manan, chay proyectoqa 

manan pisiyachinqachu sinchi 

pachaq 

sasachakuyninkunaman. 

1.15 
¿Kay proyectoqa 

atinmanchu huk neto 

yapakuy emisiones de GEI 

PISI RIESGO CONTINUAR A LA NEXTO Q Manan, chay proyectoqa 

manan ruwanqachu neto 

http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
http://www.fao.org/docrep/016/i2801e/i2801e.pdf
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nisqapi, aswan achkata 

suyasqamanta aswan achka 

ruruchiymanta?  

yapakuyninta chay emisiones 

de GEI nisqapi, aswanqa 

imachus suyakunmi chay 

producción 

yapakusqanmantaqa 

1.15.1

.1.1.1 

¿Suyasqa yapakuyninqa 

FAOpa pusayninwan 

utaq suyupa 

kamachikuyninwan utaq 

suyupa 

kamachikuyninwan 

(mayqinpas aswan sinchi 

kaptin) nisqa nivelmanta 

uraypichu? 

PISI RIESGO 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ 

evaluacin 

ambiental y 

impacto social 

nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, 

unidad ESM 

nisqawan 

rimanakuy aswan 

yanapakuypaq. 

PISI RIESGO 

Mana aplicablechu 

1.15.2 

¿Chay suyasqa 

yapakuyqa FAOpa 

pusayninwan utaq 

suyupa política/leywan 

(mayqinpas aswan sinchi 

kaptinqa) nisqa 

nivelmanta aswan 

hatunchu? 

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ 

impacto social nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan 

rimanakuy aswan yanapakuypaq. 

Mana aplicablechu 

SAFEGUARD 2 BIODIVERSIDAD, ECOSISTEMAS Y HABITATS NATURAL 
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 Protegidas nisqa suyukuna, 

zonas de amortiguación 

nisqa utaq hábitats 

naturales nisqa Mana Arí 

Comentarios nisqakuna 

2.1 

¿Kay proyectoqa 

ruwakunmanchu huk área 

protegida legalmente 

designada ukupi utaq zona 

de amortiguación nisqapi? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO 

MODERADO 

nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ 

evaluacin 

ambiental y 

impacto social 

nisqa 

ruwakunan. 

Ama hina kaspa, 

unidad ESM 

nisqawan 

rimanakuy 

aswan 

yanapakuypaq. 

Manan, chay proyectoqa manan Área Protegida nisqa 

ukhupichu nitaq zona de amortiguación nisqapichu 

ruwakunqa. 

Chayqa allinmi, chay proyecto ruwaypiqa 25 runakunam 

kachkanku Áreas Protegidas (AP): 6 nacional, 3 

departamental, 16 municipal. Chay PA nisqakunaqa 

llapanmi 1.393.417 ha nisqa, chaymi 45% llapan PA 

nisqakuna suyupi, 17%taqmi proyectopa intervencin 

nisqamanta. 36 65 municipiokuna proyectopi 

kaqkunamantam territoriokuna PA nisqapi churasqa kanku. 

Achka PA nisqakunaqa manam biodiversidad nisqa 

waqaychasqankuraykullachu sayarichisqa karqaku, 

aswanqa runapa, uywakunapa mikuyninpaq, qarpanapaq 

yakupa paqariynin kasqanraykum. 

Estado Plurinacional de Bolivia suyupiqa, chay PA nisqakuna 

ukupim ruwakunman ruwaykuna, proyectos productivos 

nisqakuna, chaypim kanman recursos naturales nisqapa 

extracción sostenible nisqapas, chaynallataq imaymana 

formas de uso no consumo nisqapas, sapa PA nisqapa plan 

de gestión nisqapa detalles nisqanman hina. 

Llapan proyecto ruwaykunan mana PA nisqakunapi 

ƭƭŀƴƪΩŀȅǘŀΣ Ȋƻƴŀǎ ŘŜ ŀƳƻǊǘƛƎǳŀŎƛƽƴ ƴƛǎǉŀǇƛǇŀǎ Ƴŀƴŀ 

churanqachu, hinallataqmi kunan kamachikuykunaman 
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hina kanqa PA nisqakunamanta (SD 24781 de 1997) 

hinallataq pachamamamanta (Ley 300 de 2012; Ley 1333 de 

1996). 

 Biodiversidad nisqa waqaychay Mana Arí Comentarios nisqakuna 

2.2 

¿Kay proyectoqa huk ecosistema 

naturalta tikranmanchu unidad 

de producción 

agrícola/acuicultura/bosques 

nisqaman, pisiyachisqa diversidad 

de flora y fauna nisqawan? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ ƛƳǇŀŎǘƻ 

social nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan 

rimanakuy aswan yanapakuypaq. 

Manan, chay proyectoqa 

manan cambianqachu 

ecosistema natural nisqataqa 

unidad de producción 

agrícola/acuicultura/bosques 

nisqaman, pisiyachisqa 

diversidad de flora y fauna 

nisqawan 

23. 

23 

¿Kay proyectoqa yapanmanchu 

kunan pacha muyuriqninpi 

pachamamapi imayna 

kasqanmanta, ejemplopaq, 

ñawpaqmantaqa aswan achka 

yakuta, químico nisqakunata utaq 

maquinariakunata servichikuspa? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Proyectopa qillqasqanpi qawachina ima 

ruwaykunam ruwakunqa pachamamapi mana 

allin ruwaykunata pisiyachinapaq, 

chaynallataqmi qawarina chay ruwaykunapa 

ruwakuyninmanta registro de riesgos nisqapi 

willasqa kananpaq, ñawpaqman puririy 

willakuykunapi. 

Manan, chay proyectoqa 

manan yapanqachu kunan 

pacha muyuriq pachamamapi 

impaktuntaqa. 

 

 9ȄƽǘƛŎŀ ƴƛǎǉŀ ŜǎǇŜŎƛŜƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅƴƛƴ 
Mana Arí 

Comentarios 

nisqakuna 

2.4 ¿Kay proyectoqa ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛƴƳŀƴŎƘǳ Ƙǳƪ ŜǎǇŜŎƛŜ 

extraterrestreta, chaymi qawachirqa 
PISI RIESGO RIESGO MODERADO nisqa 

Manan, chay 

proyectoqa manan 
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comportamiento invasivo* nisqa suyupi utaq huk 

suyukunapi, utaq huk especie mana riqsisqa 

comportamientoyuqta? 

*Convenio de Diversidad Biológica nisqapiqa, huk 

especie extraterrestre invasora nisqatam riqsichin 

άƘǳƪ ŜǎǇŜŎƛŜ ŜȄǘǊŀǘŜǊǊŜǎǘǊŜ ƴƛǎǉŀΣ 

riqsichikuyninpas hinaspa/utaq mastarikuyninpas 

ŘƛǾŜǊǎƛŘŀŘ ōƛƻƭƽƎƛŎŀ ƴƛǎǉŀǘŀƳ ǇŜƭƛƎǊƻǇƛ ŎƘǳǊŀƴέ 

(qhaway 

https://www.cbd.int/invasive/terms.shtml ) 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ 

ambiental y impacto social 

nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM 

nisqawan rimanakuy aswan 

yanapakuypaq. 

especies exóticas 

nisqakunatachu nitaq 

especies 

nisqakunatapas 

utilizanqachu mana 

reqsisqa 

comportamiento 

nisqayoqta 

 

Recursos 

genéticos 

nisqakunaman 

haykuy hinaspa 

allinninpaq 

rakinakuy Mana Arí 

Comentarios 

nisqakuna 

2.5 

¿Kay proyectoqa, 

recursos genéticos 

nisqaman 

yaykuyta, 

ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛƴŀǇŀǉΣ 

chaymanta/utaq 

ñawpaqmantapach

a yachaykunaman 

yaykuyta, recursos 

genéticos 

nisqawan tinkisqa, 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Aseguray kay qatiq asuntokunata qhawarispa, allin ruwaykunata 

ruwanankupaq. Sasachakuykuna riqsisqa, chaykunata allichanapaq 

ruwaykunapas proyectopa qillqasqanpi churakunan, chaynallataqmi 

willakunan imakuna ruwakusqanmanta willakuykunapi. 

Plantales para Alimentos y Agricultura (PGRFA) nisqapaq, Sistema 

Multilateral de Acceso y Beneficio- Compartido (MLS) nisqapi, Tratado 

Internacional de Recursos Genéticos Plantales para Alimento y 

Agricultura (Tratado) nisqapi, qhawarina, chay Norma de Transferencia 

Manan, chay 

proyectoqa manan 

niyta munanqachu 

recursos genéticos 

nisqaman 

haykuyta 

chaykunaq 

utilizacionninpaq 

hinallataq/utaq 

recursos genéticos 

nisqawan tupaq 

https://www.cbd.int/invasive/terms.shtml
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indígenas, 

locales,/utaq 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪΩŀǉ 

ayllukunap 

ƘŀǇΩƛǎǉŀƴƪǳǿŀƴŎƘ

u? 

de Materiales de Acuerdo (SMTA) nisqa firmasqaña hinaspa SMTA 

ƴƛǎǉŀǇŀ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƴƛƴƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀŎƘƪŀƴΦ 

nisqapaq , mana PGRFA nisqamantachu, Tratadopa MLS nisqapi 

churasqa: 

Asegurana, suyu kamachikuykunaman hina, haykuymanta hinaspa 

beneficiokuna rakinakuymanta utaq huk kamachikuykunaman hina, 

chay recurso genético nisqa qoq suyu, chay recursokuna maymanta 

hamusqan suyu utaq Convenio nisqaman hina recursokunata chaskiq, 

ñawpaqmantaraq consentimiento informado nisqa qosqanmanta. 

Diversidad Biológica nisqamanta, mana chay nisqa suyu hukta 

kamachiptinqa; chaymanta 

Aseguraymi beneficiokuna paqarimuq recursos genéticos nisqakuna 

ƭƭŀƴƪΩŀȅƳŀƴǘŀΣ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ǉƘŜǇŀƳŀƴ ŀǇƭƛŎŀŎƛƻƴƪǳƴŀƳŀƴǘŀ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ 

comercialización nisqamanta, chanin hinallataq chaninpi rakisqa 

kananpaq, chay recursos genéticos nisqa qoq suyuwan, chay suyuqa 

chay recursos nisqakunaq maymanta hamusqan suyun otaq chayman 

hina recursokunata chaskiqwan Convenio de Diversidad Biológica nisqa; 

chaymanta 

Asegurana, suyu kamachiyman hina, ñawpaqmantaraq willasqa 

consentimiento utaq aprobacion hinaspa participación indígena 

hinaspa local ayllukuna recurso genético nisqaman haykunankupaq 

maypichus indígenas hinaspa local ayllukuna derecho establecido 

nisqayuq kanku chay recursokuna qunankupaq; chaymanta 

Asegurana, llaqta ukupi kamachikuykunaman hina, kay indígenas 

hinaspa local ayllukunapa derechos establecidos nisqamanta recursos 

tradicional 

yachaykunaman 

haykuyta 
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genéticos nisqamanta, allinta hinaspa chaninpi chay llaqtakunawan 

kuskanchasqa kanankupaq, iskayninku rimanakusqankuman hina. 

, recursos genéticos nisqawan tinkisqa , indígenas, local ayllukunap 

ƘŀǇΩƛǎǉŀƴƪǳǇŀǉΥ 

. chaymanta 

. _ 

Aseguray proyectoqa Elementos nisqawan tupachisqa kananpaq, 

chaynapi Implementación Nacional de Acceso y Compartido de 

Beneficios nisqa Subsectores Diferentes de Recursos Genéticos para 

Alimentos y Agricultura nisqapaq, chaypaq kaptin 

 

SAFEGUARD 3 RECURSOS GENÉTICOS DE PLANTAS MIKUYKUNAPAQ, CHARKA CHAKRAYKUNAPAQ 

 Musuq tarpuykunata, 

variedades nisqakunata 

riqsichiy. Mana Arí 

Comentarios 

nisqakuna 

3.1.1 

¿Kay proyectoqa 

riqsichinmanchu 

tarpuykunata, 

variedades 

nisqakunatapas, 

ñawpaqpi mana tarpusqa 

kaqkunata? 

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Chayman hina protocolos fitosanitarios nisqakunata 

qatipana, IPPC nisqaman hina 

Ruway ruwaykunata, chaynapi desplazadas variedades 

y/utaq tarpuykuna, sichus kanman chayqa, programas 

nacionales o internacionales de conservación ex situ 

nisqapi churasqa kanankupaq.  

Manan, chay 

proyectoqa manan 

ñawpaq mana 

tarpusqa 

tarpuykunata, 

variedades 

nisqakunatapas 

riqsichinqachu 
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 Muhukunata, tarpunapaq 

imakunatapas quy Mana Arí 

Comentarios nisqakuna 

3.2 

¿Kay proyectoqa 

tarpuypaq 

muhukunata/tarpunapaq 

materialta qunqachu? 

PISI 

RIESGO 
CONTINUAR A LA NEXTO Q 

Manan, chay proyectoqa 

manan 

muhukunata/tarpunapaq 

materialkunata qonqachu 

3.2.1.

1 

¿Kay proyectoqa, 

tarpunapaq muhukunata 

hinaspa/utaq tarpunapaq 

materialkunata apamuyta 

utaq transferenciatachu 

niyta munanman? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Ama llaqtapi muhukunata, tarpunapaq 

materialkuna ruway hinaspa suministro nisqa 

sistemakunata pisiyachinachu, chaypaqmi 

esquemas de vales de semilla nisqawan, 

ejemplopaq. 

Aseguray muhukuna, tarpunapaq materialkuna 

llaqtapi adaptasqa tarpuykunamanta, variedades 

nisqakunamantapas, chaykunatan chakra 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǎΣ ƳƛƪƘǳǉƪǳƴŀǇŀǎ ŎƘŀǎƪƛƴƪǳΦ 

Muhukuna, tarpunapaq imakunapas mana 

plagayuq, unquyniyuq kananpaq, rimanakusqa 

normakunaman hina, aswantaqa IPPC nisqaman 

hina 

Tukuy muhukunata, tarpunakunata rantinapash 

AGPMGmanta ukumanta kamachiytami mutsurin. 

Muhukunata, tarpuna materialkunatapas químico 

nisqawan hampinapaqmi AGPMC nisqapa 

autorizacionninqa necesitakun 

Mana aplicablechu 
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{ǳǘΩƛƴŎƘŀƴŀ ŎƘŀȅ ƳǳƘǳ ǳǘŀǉ ǘŀǊǇǳƴŀǇŀǉ 

materialqa kamachiyman hina mayqin suyupichus 

ŀǇŀƳǳǎǉŀ ƪŀǎǉŀƴǇƛ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅ ŀǘƛƪǳƴƳŀƴ 

{ǳǘΩƛƴŎƘŀƴŀ ǎƛŎƘǳǎ ƳǳƘǳ ǿŀǉŀȅŎƘŀȅǉŀ 

atikunmanchu suyupi kunan kamachikuykunawan 

hinallataq/utaq kamachikuykunawan , chayman 

hinataqmi compañeros nisqakunata yuyaychana. 

Aseguray, suyu kamachiykunaman hina, 

hinallataq/utaq kamachiykunaman hina, chakra 

ƭƭŀƴƪΩŀǉ Ǌǳƴŀƪǳƴŀǉ ŘŜǊŜŎƘƻƴƪǳƴŀ tDwC! 

nisqaman hinallataq chaywan tupaq tradicional 

yachaykunamanpas respetasqa kananpaq, PGRFA 

nisqaman haykuypi, hinallataq chay 

utilizacionmanta beneficiokuna rakinakuypipas. 

Qaway NAS9: Pueblos indígenas y patrimonio 

cultural. 

3.2.2 

¿Kay proyectoqa 

muhukunata hinaspa/utaq 

tarpunapaq 

materialkunata 

investigacionpaq hinaspa 

desarrollopaq hawamanta 

apamuyta utaq 

transferenciata 

ruwanman? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

DŀǊŀƴǘƛȊŀȅ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƪǳƴŀǘŀ 

Acceso y Compartido de Beneficios nisqakunata, 

Tratado Internacional de Recursos Genéticos 

Vegemáticos para Alimentos y Agricultura nisqapi, 

hinallataq Convenio de Biodiversidad nisqamanta 

Protocolo Nagoya nisqapipas, chayman hina. 

Qawaytaq SAS2: Biodiversidad, ecosistemas y 

hábitats naturales nisqakuna. 

Mana aplicablechu 
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Kunan pacha biotecnologías 

nisqakuna hinallataq rurunkuna 

tarpuy ruruchiypi churay 

Mana Arí 
Comentarios 

nisqakuna 

3.3 

¿Kay proyectoqa 

suministranmanchu icha 

utilizanmanchu moderna 

biotecnologías vegetales 

nisqakunata, chaymanta 

rurunkunatapas? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Convenio de Diversidad Biológica nisqapa Protocolo 

de Bioseguridad de Cartagena nisqamanmi 

hapipakuna , chaynapi kunan pacha biotecnología 

nisqamanta lluqsiq Organismos Modificados Vivos 

(OM) nisqakuna mana imamanta manchakuspa 

hapinapaq, apachinapaq hinaspa llamkachisqa 

kananpaq, chaykunam mana allin ruwaykunata 

ruwanman diversidad biológica nisqapi, 

chaynallataqmi qawarina ima riesgokunatapas runaq 

qhali kaynin. 

Organismos Genéticamente Modificados (OMG) utaq 

Organismos Modificados Vivos (OM) nisqakuna 

llamkachiypi bioseguridad nisqa kamachikuykunata 

suyu kamachikuyman hina utaq13 

wǳǿŀȅ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ ƘŀǊƪΩŀƴŀǇŀǉ ƎŜƴ ŦƭǳƧƻ ƴƛǎǉŀ 

riqsichisqa variedades nisqamanta kunan 

kaqkunaman chaymanta/utaq sallqa ayllukunaman 

Manan, chay 

proyectoqa manan 

suministranqachu 

nitaq utilizanqachu 

moderna 

biotecnologías 

vegetales nisqakunata, 

productos 

nisqakunatapas. 

 

 
13 Naciones Unidas nisqapa Mikhuy hinaspa Chakra Kamachiyninpa Huñunakuynin. 2011. Bioseguridad nisqamanta yanapakuy qillqa. Roma llaqtapi, . 

http://www.fao.org/docrep/014/i1905e/i1905e00.htm nisqapi qillqasqa 
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 tarpusqa 

yunkakuna Mana Arí 

Comentarios 

nisqakuna 

3.4 

¿Kay 

proyectoqa 

tarpusqa 

sachakunatachu 

sayarichinman 

icha 

kamachinmanch

u? 

PISI 

RIESG

O 

RIESGO MODERADO nisqa 

Kunan kaq políticas nacionales forestal nisqaman, programas forestal 

nisqaman utaq chayman rikchakuq estrategias nisqamanpas hapipakuna. 

Chay Directrices Voluntarias de Bosques Plantadas nisqapi 9, 10, 11, 12 

ƴƛǎǉŀ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩŀȅǉŀΣ ƛƴŘƝƎŜƴŀ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǇŀǉƳƛ 

suficiente, ichaqa ESS 9- Pueblos Indígenas y Patrimonio Cultural nisqa 

ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅƪǳƴŀǘŀ ƘǳƴǘΩaspa ñawinchana. 

Planificadores, gerentes nisqakunan churananku diversidad biológica 

ƴƛǎǉŀ ǿŀǉŀȅŎƘŀȅǘŀ ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ƘƛƴŀΣ ǘŀǊǇǳǎǉŀ ǎŀŎƘΩŀ-ǎŀŎƘΩŀ 

recursokuna planificacionninkupi, kamachiyninkupi, utilizacionninkupi, 

qhawayninkupipas. 

Riesgo ambiental nisqa pisiyachinapaq, agentes dañadores abióticos y 

bióticos nisqapa rikurimuyninta, impaktuntapas pisiyachinapaq, 

chaynallataq tarpusqa sachakunapa qhali kayninta, ruruchiynintapas 

allinta waqaychanapaq, allinchanapaq ima, FAOqa llamkaqkunawanmi 

llamkanqa, chaynapi allin kutichiy akllanakunata ruwanankupaq hinaspa 

hurqunankupaq, chaynallataq tarpusqa sachakunata allinta 

kamachinankupaq. 

Manan, chay 

proyectoqa manan 

ǘŀǊǇǳǎǉŀ ǎŀŎƘΩŀ-

ǎŀŎƘΩŀƪǳƴŀǘŀǉŀ 

sayarichinqachu nitaq 

kamachinqachu 

 

WAQAYCHAY 4 UYWAKUNA (GABINADO Y ACUÁTICO) RECURSOS GENÉTICOS MIKUYKUNAPAQ, CHARKA CHAKRAYKUNAPAQ 

 
Musuq especies/razas 

nisqakunata riqsichina, 

chaynallataq sistema de 

Mana Arí 
Comentarios nisqakuna 
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producción nisqapi cambios 

nisqakunatapas, chay razas 

localmente adaptadas 

nisqakunata 

4.1 

¿Kay proyectoqa 

riqsichinmanchu especies, 

razas, genotipos utaq huk 

material genético mana nativa 

utaq mana localmente 

adaptada nisqakunata huk 

área utaq sistema de 

producción nisqaman? 

PISI RIESGO CONTINUAR A LA NEXTO Q 

Manan, chay proyectoqa 

manan churanqachu 

especies, razas, genotipos 

nitaq huk material 

genético mana nativo 

nitaq mana localmente 

adaptada nisqakunata 

huk área nisqaman nitaq 

sistema de producción 

nisqaman. 

4.1.1.

1.1.1 

¿Kay proyectoqa 

qawarinmanchu 30%llapas 

(riqsichikusqanrayku) ruruchiy 

yapakuyninta, kunan pacha 

llaqtapi adaptasqa 

razakunawan tupachisqa, 

hinaspachu ruruchiypa 

ruwayninta qawayta 

atiwaqchu? 

MANAM ALLINCHAYTA 

ATIWAQCHU 
PISI RIESGO 

Mana aplicablechu 

4.1.2 

¿Kay proyectoqa 

riqsichinmanchu organismos 

genéticamente modificados 

nisqakunata, ejemplopaq, 

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ 

impacto social nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM 

Mana aplicablechu 
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selectiva cría nisqawan, 

manipulación nisqawan 

conjuntos de cromosomas 

nisqawan, hibridación 

nisqawan, edición de genoma 

nisqawan, utaq transferencia 

genética nisqawan, 

chaymanta/utaq 

riqsichinmanchu utaq 

utilizanman tecnologías 

genéticas experimentales 

nisqakunata, ejemplopaq, 

ingeniería genética nisqawan 

chaymanta transferencia 

génica nisqawan? icha chay 

tecnologiakunapa 

rurunkunachu? 

nisqawan rimanakuy aswan 

yanapakuypaq. 

4.2 

¿Kay proyectoqa 

riqsichinmanchu huk especie 

utaq raza mana nativa utaq 

localmente adaptada 

nisqatapas punta kutita huk 

suyuman utaq sistema de 

producción nisqaman? 

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Manaraq permiso de importación 

nisqa qosqa kashaqtinmi ruwakunan 

evaluacin de impacto genético nisqa 

(chaypin qhawarikun uywakuna 

riqsichiy, registro de rendimiento 

nisqa hinallataq capacidad nisqa 

ruway, chaywanmi qhawarikun 

productividad, salud y sostenibilidad 

económica nisqa especie/razas 

Manan, chay proyectoqa 

manan churanqachu huk 

especie mana nativa 

nitaq localmente 

adaptada nisqatapas 

nitaq raza nisqatapas 

primera vez huk suyuman 

nitaq sistema de 

producción nisqamanpas. 
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nisqakuna askha ciclos de 

producción nisqapi riqsichisqa) 

http://www.fao.org/docrep/012/i09

70e/i0970e00.htm nisqapi qillqasqa  

ftp 

http://ftp.fao.org/docrep/fao/012/i

0970e/i0970e03.pdf nisqapi 

qillqasqa  

4.3 

¿Kay proyectoqa 

riqsichinmanchu huk especie 

utaq raza mana nativa utaq 

localmente adaptada nisqa, 

suyupiña kaptinpas? 

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Sichus proyecto apamun utaq 

promocionan especies/razas 

nisqakunata aswan hatun 

rendimientoyuqta chay localmente 

adaptadas nisqamantaqa, asegurana 

recursos alimentarios nisqakunata, 

gestión de salud nisqatapas, 

capacidad de gestión de cultivos 

nisqakunata, suministro de insumos 

nisqakunata hinallataq 

organizacionta chakra 

llamkaqkunata, chaynapi chay 

musuq especies/razas nisqakuna 

potencial genético nisqa 

qawachinankupaq. 

OIE nisqapa código terrestre utaq 

acuático nisqa kamachikuyninta 

Manan, kay proyectoqa 

manan riqsichinqachu 

especie ni raza mana 

nativa nitaq localmente 

adaptada nisqataqa, 

suyupiña kaptinpas. 

http://www.fao.org/docrep/012/i0970e/i0970e00.htm
http://www.fao.org/docrep/012/i0970e/i0970e00.htm
ftp://ftp.fao.org/docrep/fao/012/i0970e/i0970e03.pdf
ftp://ftp.fao.org/docrep/fao/012/i0970e/i0970e03.pdf
ftp://ftp.fao.org/docrep/fao/012/i0970e/i0970e03.pdf
ftp://ftp.fao.org/docrep/fao/012/i0970e/i0970e03.pdf
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qatipana, chaynapi chay riqsichisqa 

especie/raza nisqa mana huk 

unquykunata apachinanpaq, mana 

chay llaqtapi kaqkunamantachu. 

Chay proyectopi churana huk 

evaluación de riesgos de salud 

nisqatapas, chaynallataq chakra 

llamkaqkunapa/uywa 

hampiqkunapa capacidad nisqa 

wiñachiyta, chaynapi especies/razas 

introducidas nisqakuna mana 

hukniray susceptibilidad nisqayuq 

kanankupaq local unquykunaman, 

chaymanta ectoparásitos 

nisqakunaman, endoparásitos 

nisqakunamanpas, chay 

especies/razas indígenas/localmente 

adaptadas nisqa razakunamantaqa. 

4.4 

¿Kay proyectoqa 

qawarinmanchu material 

genético riqsichisqa mana huk 

sistemas de producción 

nisqaman mastarikunanpaq 

(chayqa, especies/razas 

localmente adaptadas 

nisqawan cruzamiento 

indiscriminado nisqawan)? 

RIESGO MODERADO 

nisqa 

Riqsichina a) huk 

mecanismo de 

identificación y registro 

de animales nisqa 

proyectopi hinallataq b) 

ruway mosoq política 

ganadera nisqamanta 

PISI RIESGO 

Mana aplicablechu 
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utaq huk política 

ganadera nisqamanta 

hinallataq huk estrategia 

nacional nisqamanta 

hinallataq plan de acción 

nisqamanta recursos 

genéticos animales 

nisqamanta 

 Chakra llamkay sistemas nisqapaq sallqa 

recursos genéticos nisqa huñuy 
Mana Arí 

Comentarios 

nisqakuna 

4.5 

¿Kay proyectoqa sallqamanta kawsaq 

materialkunatachu huñunman, ahinataq 

mirachinapaq, icha juvenilkunatawan 

uhukunata wiñananpaq? 

PISI RIESGO 
RIESGO MODERADO nisqa 

Guía nisqa qunapaq 

Manan, kay 

proyectoqa manan 

sallqamanta kawsaq 

materialta 

huñunqachu 

mirananpaq nitaq 

juveniles nisqakunata, 

uhukunatapas 

wiñananpaq. 

 

 Habitat nisqa tikray Mana Arí Comentarios nisqakuna 

4.6 

¿Kay proyectoqa modificanmanchu 

muyuriqninpi hábitat nisqatapas utaq 

sistema de producción nisqatapas, 

chaykunatam recursos genéticos 

nisqakuna llamkachinku? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Guía nisqa qunapaq 

Manan, kay proyectoqa manan 

cambianqachu chay hábitat 

muyuriqninpi nitaq sistema de 

producción nisqatapas, 
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chaykunatan utilizanku recursos 

genéticos nisqakuna. 

4.7 

¿Kay proyectoqa tarikunmanchu utaq 

chaypa hichpanpi huk área de 

conservación internacional nisqapi 

riqsisqa, ahinataq Ramsar utaq Patrimonio 

Mundial nisqapi, utaq huk hábitat de 

importancia nacional nisqapi, p.h. 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Guía nisqa qunapaq 

Manan, chay proyectoqa manan 

ƪŀƴǉŀŎƘǳ ƭƭŀƴƪΩŀȅƪǳƴŀǘŀ łǊŜŀǎ 

protegidas nisqapi, zonas de 

amortiguación nisqapipas 

4.8 

A

Q

GR 

¿Kay proyectoqa harkanmanchu icha 

ruwanmanchu yakupi kawsahkunapa 

puririynin ñankunata? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Guía nisqa qunapaq 

Manan, chay proyectoqa manan 

ƘŀǊƪΩŀƴǉŀŎƘǳ ƴƛǘŀǉƳƛ ǊǳǿŀƴǉŀŎƘǳ 

yakupi kawsaq especiekunapaq 

migratorio ñankunata 

4.9 

¿Kay proyectoqa tikranmanchu 

yakupa allin kayninta, achka 

kaynintapas chay proyectopa 

kasqanpi icha chaywan tinkisqa 

suyukunapi? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Guía nisqa qunapaq 

Arí, chay proyectoqa allintam 

tikranqa yakupa calidadninta 

hinaspa cantidadninta chay 

proyectopa kasqanpi 

chaynallataq/utaq chaywan 

tinkisqa zonakunapipas. 

4.10 

¿Kay proyectoqa hatun cambiokunatachu 

ruwanman chay sistema de 

hábitat/producción nisqapi, chaykunam 

kallpanchan musuq utaq ñawpaq mana 

riqsisqa oportunidadkunata flujo genético 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ 

ambiental y impacto social nisqa 

ruwakunan. 

Manan, kay proyectoqa manan 

hatun cambiokunataqa 

ruwanqachu sistema de 

hábitat/producción nisqapi, 

chaykunan promocionan mosoq 
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nisqapaq, ejemplopaq, geográficamente 

distintos ecosistemas nisqakunata utaq 

cuerpos de agua nisqakunata tinkuchispa? 

Icha, ¿alternanmanchu hábitats 

nisqakunata utaq migración nisqa 

ñankunata chaynallataq 

especies/poblaciones/razas valores utaq 

localmente adaptadas nisqapa maquillaje 

genético nisqatapas? 

Ama hina kaspa, unidad ESM 

nisqawan rimanakuy aswan 

yanapakuypaq. 

otaq ñawpaq mana reqsisqa 

oportunidadkunata flujo genético 

nisqapaq 

4.11 

¿Kay proyectoqa kanmanchu sistemas de 

producción nisqakuna kallpanchasqa 

kananpaq, chaymi allpapa llamkayninpa 

tikrakuyninman (p.h., sacha-sacha kuchuy), 

insumos nutrientes nisqakuna yapakuynin, 

allpa utaq yaku qachachasqa, yakupa 

regímenes nisqapa tikrakuynin (drenaje, 

riego)? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Guía nisqa qunapaq 

Manan, chay proyectoqa manan 

kanqachu intensificacin nisqa 

sistemas de producción nisqakuna, 

chaymi apamunqa allpapa 

llamkayninpa tikrakuyninman (p.h., 

sacha-sacha kuchuy), insumos 

nutrientes nisqa yapakuynin, allpa 

utaq yaku qachachakuynin, yakupa 

regímenes nisqapa tikrakuynin 

(drenaje, riego) . 

SAFEGUARD 5 PLAGAS Y PESTICIDAD MANENIO 

 

FAO nisqa 

plaguicidakuna 

quy 

Mana Arí 
Comentarios 

nisqakuna 

5.1.1 

¿Kay proyectoqa 

rantikunmanchu, 

suministranmanch

u, hinaspa/utaq 

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Sapa kutim aswan allinqa kanan chay plagakuna kamachiy 

sustentable nisqa ruwaykunata, chaykunam kanman Gestión 

Arí, chay proyectoqa 

kallpanchanqam 

Gestión Integrada de 

Plagas (IPM) nisqa 
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plaguicidakunata 

tarpuykunapi, 

uywakunapi, yaku 

uywaypi, utaq 

sachakunapipas 

llamkachiyta 

atinmanchu? 

Integrada de Plagas (IPM), chay plagakuna kamachiy 

ecológico nisqa ruwaykunata, chaynallataqmi herramientas 

mecánicas/culturales/físicas utaq biológicas de control de 

plagas nisqakunatapas, químicos sintéticos nisqapa 

ŦŀǾƻǊƴƛƴǇƛΤ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ƘŀǊƪΩŀƴŀǇŀǉ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ǉŀǘƛǇŀƴŀǇŀǉ 

ruwaykuna, . 

Mana ima alternativa viable nisqa kaptinqa, plaguicidas 

químicos nisqakuna llamkachiymantaqa, plaguicidakuna 

akllaypas, rantikuypas, huk procedimiento de limpieza 

interna nisqamanmi ruwakun 

http://www.fao.org/fileadmin/templates/agphome/documents/

Pests_Pesticides/Code/E_SS5_pesticide_checklist. pdf  

Chay criterios nisqa FAOpa Directrices ESM nisqapi SAS5 

nisqapiqa huntasqa kanan, chaymi proyectopa 

documentonpi churasqa utaq rimasqa kanan. 

Sichus hatun volúmenes (aswan 1000 kg litros) plaguicidas 

nisqakuna suministrasqa kanqa utaq utilizasqa kanqa chay 

proyecto ruwakusqan pachapi chayqa, huk Plan de Gestión 

de Plagas nisqatan ruwakunqa, chaywanmi rikuchikunan 

imaynatas IPM nisqa kallpachasqa kanqa, chaywanmi 

pisiyachinqa plaguicidas nisqapi hapipakuyta, ima 

medidakunatan ruwakunqa. paykunaqa apanqaku 

ǇƭŀƎǳƛŎƛŘŀƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀ ǇƛǎƛȅŀŎƘƛƴŀǇŀǉΦ 

/ƘΩǳȅŀƴŎƘŀǎǉŀ ƪŀƴŀƴ ǘƛȅŀƴ Ƴŀȅǉƛƴ Ǌǳƴŀόƪǳƴŀύ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƽƴόŜǎύ 

ukhupi involucrasqa kanqa allin waqaychaymanta, 

ŀǇŀȅƪŀŎƘŀƴŀƳŀƴǘŀΣ ǊŀƪƛȅƳŀƴǘŀ ŎƘŀƴǘŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀ ƛƳŀΣ 

chay tapusqa rurukunata, kamachiykunamanjina. 

enfoqueta, 

chaynallataqmi 

favorecenqa 

herramientas 

biológicas de control 

de plagas nisqakunata, 

químicos sintéticos 

nisqamanta aswanqa, 

chaynallataq medidas 

preventivas y 

monitoreas 

nisqakunatapas. 

Hinaspapas, Plan de 

Gestión de Plagas 

nisqa wakichisqa 

kanan, chaywanmi 

rikuchikun imaynatas 

IPM nisqa 

kallpachasqa kanqa, 

plaguicida nisqakunapi 

pisiyananpaq, ima 

ruwaykunapas 

ruwakunqa, plaguicida 

nisqakunaq mana 

ancha peligrokuna 

kananpaq. 

 

http://www.fao.org/fileadmin/templates/agphome/documents/Pests_Pesticides/Code/E_SS5_pesticide_checklist.pdf
http://www.fao.org/fileadmin/templates/agphome/documents/Pests_Pesticides/Code/E_SS5_pesticide_checklist.pdf
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5.2 

¿Kay proyectoqa 

qunqachu 

muhukunata utaq 

huk 

materialkunatapas 

plaguicidakunawan 

hampisqa 

(chakrapi 

hinaspa/utaq 

waqaychasqapi)? 

 PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Muhu hampinapaq utaq pallasqa rurukuna waqaychaypaq 

ǇƭŀƎǳƛŎƛŘŀ ǉǳƝƳƛŎƻ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅƴƛƴǉŀΣ ǳƪƘǳǇƛ 

kamachiy ruwaymanjina [ 

http://www.fao.org/fileadmin/templates/agphome/documents/

Pests_Pesticides/Code/E_SS5_pesticide_checklist.pdf ]. Chay 

criterios especificados nisqa Directrices ESM FAO nisqapi 

SAS5 nisqapi iskaynin plaguicida nisqa suministro 

nisqapaqpas, muhu hampiypaqpas huntasqa kanan, chaymi 

proyectopa documentonpi churana utaq rimasqa kanan. 

Manan, kay 

proyectoqa manan 

qonqachu muhukunata 

nitaq huk 

materialkunatapas 

plaguicidakunawan 

hampisqakunata 

(chakrapi 

hinallataq/utaq 

waqaychasqapi). 

5.3 

¿Kay proyectoqa 

chakra 

llamkaqkunaman 

insumos 

nisqakunata 

qunqachu 

directamente 

esquemas de vales 

nisqawan? 

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

FAOpa proyectonkunaqa manam responsablechu kananku 

runakunatapas nitaq pachamamatapas plaguicidakunapa 

peligrokunaman churanankupaq. Chay tipos y cantidades de 

plaguicidas nisqa chaymanta chay aplicación asociada nisqa 

chaymanta equipo de protección nisqa qusqa 

usuariokunaman esquema de vales nisqapiqa sapa kutim 

huntananku chay condicionkuna EAS 5 nisqapi nisqanman 

hina chaynallataqmi sujeto kananku chay procedimiento de 

autorización interna nisqaman [enlace]. Chaykunataqa 

proyecto documentopi churana utaq referenciasqa kanan. 

Sapa kutim aswan allinqa kanan chay enfoques de gestión 

sostenible de plagas nisqakunata, chaykunam kanman 

Gestión Integrada de Plagas (IPM), chay enfoques de manejo 

de plagas ecológicas nisqawan, chaynallataq herramientas 

mecánicas utaq biológicas nisqawan control de plagas 

nisqawan, químicos nisqapa favorninpi. 

Manan, chay 

proyectoqa manan 

chakra 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƳŀƴ 

insumos nisqakunata 

qonqachu, aswanpas 

yachachinqan enfoque 

de Gestión Integrada 

de Plagas nisqawan, 

hinallataq 

herramientas 

biológicas de control 

de plagas nisqawan, 

alelopatía nisqawan 

ima. 

http://www.fao.org/fileadmin/templates/agphome/documents/Pests_Pesticides/Code/E_SS5_pesticide_checklist.pdf
http://www.fao.org/fileadmin/templates/agphome/documents/Pests_Pesticides/Code/E_SS5_pesticide_checklist.pdf
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5.4 

¿Kay proyectoqa 

apamunmanchu 

plaguicidakuna 

astawan 

ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛȅǘŀΣ 

ruruchiyta 

kallpachaspa utaq 

ƳŀǎǘΩŀǊƛǎǇŀΚ 

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Kallpanchana interesadokunata Plan de Gestión de Plagas 

nisqa ruwanankupaq, chaywanmi qawachinqaku imaynatam 

IPM nisqa kallpanchasqa kanqa plaguicidakunapi hapipakuyta 

pisiyachinapaq, chaynallataq ima ruwaykunapas ruwakunqa 

plaguicidakuna llamkaymanta riesgokuna pisiyachinapaq. 

Kayqa kananmi proyectopa plan de sostenibilidad nisqapi, 

chaynapi huk mana allin impactos ambientales y sociales 

nisqakuna harkananpaq utaq pisiyachinanpaq, chaykunam 

lluqsimun chay intensificacin de producción nisqamanta. 

Manan, chay 

proyectoqa manan 

apakunqachu 

plaguicidakuna 

ŀǎǘŀǿŀƴ ƭƭŀƴƪΩŀŎƘƛȅǘŀΣ 

chaypaqmi ruwakunqa 

ŀǎǿŀƴǘŀ ƭƭŀƴƪΩŀŎƘƛȅǘŀ 

ƻǘŀǉ ƳŀǎǘΩŀǊƛǎǇŀΦ 

5.5 

ƳŀǿƪΩŀ 

plaguicidakuna 

icha 

plaguicidakunawan 

qhillichasqa 

ǉΩƻǇŀƪǳƴŀΚ 

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ ƛƳǇŀŎǘƻ ǎƻŎƛŀƭ ƴƛǎǉŀ 

ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan rimanakuy aswan 

yanapakuypaq. 

Manan, chay 

proyectoqa manan 

kamachinqachu 

nitaqmi 

ǿƛƪŎƘΩǳƴǉŀŎƘǳ 

plaguicidakunaq 

puchunkunata, 

plaguicida manaña 

valeqkunatapas nitaq 

plaguicidakunawan 

qhellichasqa 

materialkunatapas 

 

  



   
 

195 
 

SAFEGUARD 6 INVOLUNTARIO RESISTENCIA Y DESPLAZAMIENTO 

 
 

Mana Arí 

Comentarios 

nisqakuna 

6.1 

¿Munaymantachu kay borrado* 

kanman? 

*Runakunata wasinkumanta utaq medios 

de producción/vivencia nisqamanta huk 

ratullapaq utaq wiñaypaq hurquy utaq 

kawsayninkuman yaykuyta harkay 

MANAM 

ALLINCHAYT

A 

ATIWAQCHU 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ 

impacto social nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan 

rimanakuy aswan yanapakuypaq. 

Mana 

aplicablechu 

  

{!C9D¦!w5 т ![[Lb [[!YΩ!¸ 

  Mana Arí Comentarios nisqakuna 

7.1 

¿Kay proyecto 

llamkaykunata 

qarqunmanchu? 

(ejemplopaq, 

reestructuración 

sectorial 

nisqarayku utaq 

llamkaypi 

cambiokuna 

kasqanrayku) 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ ƛƳǇŀŎǘƻ 

social nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan rimanakuy 

aswan yanapakuypaq. 

Manan, kay proyectoqa manan 

ƭƭŀƴƪΩŀƴŀƪǳƴŀǘŀǉŀ ǘΩŀǉŀƴǉŀŎƘǳ 

7.2 
¿Kay proyectoqa 

sectorkunapichu 

utaq cadena de 

PISI 

RIESGO 
RIESGO MODERADO nisqa 

Arí, ayllu tarpuypi 

yuyaymanasqanraykum, 

proyectoqa sectores utaq cadenas 
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valores nisqapichu 

llamkanman, 

chaykunatam 

kamachinku 

productores de 

subsistencia 

nisqapi, huk 

vulnerables 

agrícola informal 

nisqapi 

llamkaqkunapas, 

hinaspa aswan 

generalmente 

caracterizasqa 

kanman hatun 

niveles de 

άǇƻōǊŜȊŀ ƭŀōƻǊŀƭέ 

nisqawan? 

Imakunatapas ruwana, chaywanmi 

ñawpaqmantaraq qawarina, wakcha kayta, mana 

kaqlla kayta wiñaypaq kananpaq, sistemas 

agrícolas y alimentos socialmente insostenibles 

ƴƛǎǉŀǇƛΦ [ƭŀƴƪΩŀȅ ŘŜŎŜƴǘŜ Ƙƛƴŀƭƭŀǘŀǉ ŜƳǇƭŜƻ 

productivo nisqakunan kanan proyectoq 

prioridadninkuna ukhupi otaq, hukniraymantaqa, 

proyectoqa sinergias nisqakunatan churanan 

programas específicos de empleo nisqawan 

hinallataq protección social nisqawan, ejemplopaq, 

favorecespa haykuyta wakin esquema de 

protección social nisqaman otaq forma de 

seguridad social nisqaman. Medidas y mecanismos 

específicos nisqakunatan churana, aswantaqa, 

categorías más vulnerables/desfavorecidas nisqa 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǘŀΣ ŎƘŀȅƪǳƴŀƴ ƪŀƴƪǳΥ ƘǳŎƘΩǳȅ 

ǊǳǊǳŎƘƛǉƪǳƴŀΣ ŀȅƭƭǳǇƛ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀ ȅŀƴŀǇŀƪǳǉΣ 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀΣ ǎǳōǎƛǎǘŜƴŎƛŀ ƴƛǎǉŀǇƛ 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀΣ ƭƭŀƴƪΩŀǉ ǎŀƭŀǊƛƻ ŀƎǊƝŎƻƭŀ ƛƴŦƻǊƳŀƭ 

nisqakuna, aswanta qhawarispa warmikunata, 

wayna sipaskunata ima, paykunan aswantaqa 

kanku tarisqa kay llamkay suyukunapi. Hatun 

proyectokunapaqqa, necesitakunmi anlisis de 

cadena de valor social edad nisqaman hina, utaqmi 

kawsay/llamkaymanta chaninchay. 

de valores nisqapi llamkanqa, 

chaypim kamachikunqa 

productores de subsistencia 

nisqakuna, huk vulnerables 

llamkaqkuna informal 

nisqakunapas. Kay yuyaywanka, 

kay proyectoka uchilla chakra 

llankakkunapak kawsayta 

alliyachinatami munan, shinallatak 

qhatukunaman yaykunkapak, 

shinallatak pukuchikunata chikan 

chikan rurankapakpash 

hillaykunata kushpami kan. 

7.3 

¿Kay proyecto 

llamkanmanchu 

situacionkunapi, 

maypichus wayna 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Imakunatapas ruwana, chaywanmi 

ñawpaqmantaraq qawarina chay riesgo mana 

Arí, proyectoqa llamkanqa huk 

contextopi, maypichus wayna 

sipaskuna llamkanqaku, aswantaqa 

mana pagasqa contribuyente ayllu 
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sipaskuna 

llamkanku 

aswantaqa mana 

pagasqa 

contribuyente 

ayllu llamkaqkuna 

hina, mana allin 

llamkaykunaman 

haykuspanku 

hinaspa aswanta 

chakra 

llamkaymanta 

hinaspa chakra 

llamkaymanta 

lluqsichkanku? 

sostenible machuyay chakra llamkaypi, sistemas 

alimentarios nisqapipas, chaypaqmi hukllawasun 

medidas dirigidas nisqakunata, chaywanmi 

yanapakunqa wayna sipaskuna kallpanchasqa 

kanankupaq, chaynallataq chakra llamkaypi 

llamkayninkupas. Wayna sipaskunapa 

ƪŀǿǎŀƪǳȅƴƛƴκƭƭŀƳƪΩŀȅ ŎƘŀƴƛƴŎƘŀȅƴƛƴƳƛ 

necesitakun. 

Chaypaqmi churana medidas complementarias 

nisqakunata, wayna sipaskunata yachachinapaq, 

paykunatapas asociacionninkunatapas cadena de 

valor nisqapi churanapaq, recursos productivos 

nisqaman, crédito nisqaman, qhatukunamanpas 

allinta haykunankupaq, hinallataq wayna 

sipaskunapaq allin servicios de desarrollo 

empresarial nisqakunata kallpachanapaq. 

llamkaqkuna hina, mana allin 

llamkaykunaman haykuspanku, 

aswan achkata saqichkanku chakra 

llamkaymanta hinaspa chakra 

llamkaymanta. Kay proyectoqa 

munanmi aswan wakcha, mana 

allin qawasqa llaqtakunapa 

kawsayninkuta allinchayta, 

chaypaqmi huk ruwaykunata 

quspa, chaynapi mana huklawman 

astakunankupaq. Kay yuyaypiqa, 

proyectoqa munanmi medidas 

específicas nisqakunata huñuyta, 

chaywanmi yanapakun wayna 

sipaskuna kallpanchasqa 

kanankupaq, chaynallataq chakra 

llamkaypi llamkayninkupas. 

Chay ruwaykunan munanku wayna 

sipaskunata yachachiyta, 

paykunata, asociacionninkunatapas 

cadena de valor nisqapi 

involucrayta, recursos productivos 

nisqaman, qhatukunamanpas 

haykunankupaq, hinallataq wayna 

sipaskunapaq allin servicios de 

desarrollo empresarial nisqakunata 

kallpachayta. 
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7.4 

¿Kay proyecto 

llamkanmanchu 

llamkay qhatupi 

hatun desigualdad 

de género nisqa 

kaptin? 

(ejemplopaq, 

maypichus 

warmikuna 

aswanta 

ƭƭŀƳƪΩŀƴƪǳ Ƴŀƴŀ 

pagasqa ayllupi 

yanapakuq hina 

utaq subsistencia 

chakra llŀƳƪΩŀǉ 

hina, pisi 

yachayniyuq, pisi 

yachayniyuq, pisi 

qullqiyuq, pisi 

ruruchiyniyuq, pisi 

qullqiyuq ima, pisi 

representación 

nisqayuq, pisi 

rimayniyuq ima 

organizaciones 

productores y 

obreras nisqapi, 

aswan unay 

contratos 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Medidas nisqakunata ruwana, chaywanmi 

ñawpaqmantaraq qawarina chay riesgo probable 

de agricultura, sistemas alimentarios socialmente 

insostenible nisqakunata, chaypaqmi hukllawasun 

medidas específicas nisqakunata, chaynapi 

desigualdad de género nisqakunata pisiyachinapaq, 

chaynallataqmi kallpanchana kanqa chakra 

warmikunapa empoderamiento social y económico 

nisqatapas. Hatun proyectokunapaqmi necesitakun 

análisis específico de cadena de valor social nisqa 

utaq evaluación de vida/empleo nisqa. 

Tukuy edadniyuq warmikunamanmi qunan 

recursos productivos nisqaman (allpakunatapas), 

crédito nisqaman, qhatukunaman hinaspa canales 

de comercialización nisqaman, educación 

nisqaman hinaspa TVET nisqaman, tecnologia 

nisqaman, acción colectiva nisqaman utaq 

mentoría nisqaman. Wawakuna amachanapaq 

kamachikuykunata, chaynallataq wawakuna 

qhawana wasikunatapas, warmikunapa 

yanapakuyninta kallpanchanapaq, chaynallataq 

warmakunapa llamkayninpi mana allin 

ruwaykunata qawarinapaq, warmikunapa 

llamkaynin yapakunanpaq, chaynallataq wiksayuq 

warmikunapa hinaspa ñuñuq warmikunapa qhali 

kayninwan ima peligrokuna kasqanmanta. 

Arí, proyectoqa llamkanqa huk 

contextopi, maypichus hatun 

desigualdad de género nisqa 

llamkay qhatupi kamachikun; Kay 

yuyaypiqa, proyecto ruwaykunapi 

churakun medidas específicas 

nisqakuna, desigualdad de género 

nisqakunata pisiyachinapaq, 

hinallataq chakra warmikunaq 

empoderamiento social y econmico 

nisqa puririchinapaq. Tukuy 

edadniyuq warmikunaqa ruruchiq 

yanapakuykunaman, 

qhatukunaman, qhatuy 

ñankunaman, yachachiyman, 

tecnología nisqaman ima yaykuyta 

atinqaku. 
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precarios 

nisqayuq, aswan 

hatun tasas de 

informalidad 

nisqayuq ima, 

hukkuna.) 

7.5 

¿Kay proyecto 

llamkanmanchu 

áreas nisqapi utaq 

cadenas de valores 

nisqapi, chaypim 

llamkaq migrante 

nisqakuna kachkan 

icha llamkaq 

migrante 

nisqakuna aysayta 

atinmanchu ? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Ruwaykunata ruwana, ñawpaqmantaraq 

qhawarinapaq, wak llaqǘŀƳŀƴǘŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉ 

runakunaq sapaqchasqa kayninku, hinallataq 

derechonku allin waqaychasqa kananpaq, allinta 

qhawarispa imaymana huñukunata, wayna 

sipaskunata, warmikunata, qharikunatapas. 

Manan, proyectoqa manan 

ƭƭŀƴƪΩŀƴǉŀŎƘǳ łǊŜŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǇƛ 

nitaq cadenas de valores 

ƴƛǎǉŀƪǳƴŀǇƛΣ ƳŀȅǇƛŎƘǳǎ ƭƭŀƴƪΩŀǉ 

migrante nisqakuna kashanku otaq 

chaykunan potencialmente 

ŀǘǊŀŜǊƳŀƴ ƭƭŀƴƪΩŀǉ ƳƛƎǊŀƴǘŜǎ 

nisqakuna 

7.6 

¿Kay proyectoqa 

llamkaqkunatachu 

directamente 

llamkachinman? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

FAOpa proyectonkunaqa llamkaqkunapa 

derechonkunatam garantizananku ONU/FAO 

nisqapa kamachikuyninkunaman hina, 

llamkaqkunapa derechonmanta 

willakuykunamanta, sapa kuti qullqi quymanta, 

hukkunamantapas. llamkaypa inherente nisqa 

kamachikuyninkunawan mana tupaqnin kikinpa 

kayninkunapi hapipakuspa. Proyectopi 

llamkaqkuna llamkayqa kanqa chay principio de 

Arí, proyectopi llamkaqkunata 

hapiyqa ruwakunqa ONU/FAO 

nisqapa kamachikuyninkunaman 

hinam 
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igualdad de oportunidades nisqapi hinaspa chanin 

tratamiento nisqapi, manataqmi ima sapaqchaypas 

kanqachu ima aspecto nisqapipas llamkaypi, 

chaykunam kanman contratacionpi hinaspa 

contratacionpi, indemnización (incluyendo salario y 

beneficios), condiciones de trabajo nisqapi hinaspa 

llamkaypa imayna kaynin, capacitacionman yaykuy, 

llamkay asignacion, ascenso, llamkay tukuchiy utaq 

jubilacion, hukkunapas. 

7.7 

¿Kay proyectopiqa 

kanmanchu 

externalización? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Imakunatapas ruwana, chaywanmi 

ñawpaqmantaraq qawarina chay riesgo probable 

desigualdad nisqa wiñaypaq, llamkaypa 

derechonkuna sarunchasqa kananpaq, chaypaqmi 

churana medidas complementarias nisqakunata. 

FAOpa proyectonkuna subcontratación nisqawan 

yanapachikuspaqa, atikusqanman hinam, 

subcontratacionta llaqta empresariokunaman, 

aswantaqa chakra warmikunaman, wayna 

sipaskunamanpas kallpanchananku, chaynapi 

llamkaykunata aswan allinta paqarichinankupaq, 

allin llamkaypi. Hinaspapas, FAOqa qhawarinanmi, 

qhepamantaq yanapanan contratistakunata, 

ruwayman hina, calidad nisqa kamachikuykunata 

ƘǳƴǘΩŀƴŀƴƪǳǇŀǉΣ ŎƘŀȅǇŀǉƳƛ ǉƘŀǿŀǊƛƴŀƴ ƴƻǊƳŀǎ 

sociales y laborales nacionales, internacionales 

nisqakunata. 

Manan, chay proyectoqa manan 

subcontratación nisqawanchu 

ruwakunqa 
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7.8 

¿Kay proyectoqa 

sectorpi, área 

nisqapi utaq 

cadena de valor 

nisqapichu 

llamkanman, 

chaypim 

tarpuqkuna, huk 

chakra 

llamkaqkunapas 

sapa kuti hatun 

peligro llamkaypi 

hinaspa seguridad 

nisqapi tarikunku 
14? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Ruway ruwaykunata ñawpaqmanta qhawarinapaq 

riesgos potenciales SST kaqmanta proyecto ukhupi 

disposiciones complementarias SST kaqmanta 

riqsichispa. Chay proyectoqa llapa llamkaqkunapa 

seguridadnin hinaspa saludninmi qawarinan, 

chaypaqmi churanan medidas mínimas SST 

nisqakunata, chaynallataqmi yanapanan 

capacidades nisqakunata hinaspa mecanismos 

nisqakunata SST nisqapaq allin kananpaq, 

agricultura informal nisqapi hinaspa chaywan 

tupaq llamkaykunapipas. Ejemplopaq, ruwaspa huk 

simple evaluación de riesgos de salud y seguridad 

nisqamanta hinallataq yanapaspa 

implementacionta chay medidas de control de 

riesgos identificados nisqakunata. Chay proyecto 

ruwaypi churakunanmi concienciación , capacidad 

hatarichiy ruwaykuna, necesario medidakuna SST 

qari warmi kayninman hina, chaynapi llamkaqkuna 

mana imamanta manchakuspa, qhali kanankupaq , 

chaynallataq mana informal llamkaqkunapas. 

Medidas complementarias nisqakunaqa kanmanmi 

riesgokuna pisiyachinapaq, llamkaqkunata 

amachanapaq, chaynallataq chakrapi llamkaq utaq 

pukllaq warmakuna, chaynam kanman 

plaguicidakunapa rantinpi alternativakuna, 

Manan, chay proyectoqa manan 

ƭƭŀƴƪΩŀƴǉŀŎƘǳ ƳŀȅǇƛŎƘǳǎ 

tarpuqkunapas huk chakra 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǎ ǎŀǇŀ ƪǳǘƛƭƭŀ 

ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛΣ Ƴŀƴŀ ƛƳŀƳŀƴǘŀ 

manchakuspa ima peligrokunapi 

tarikunku. 

 
14 Chakra llamkaypi OSHpa hatun riesgonkunaqa kanku: peligroso maquinariakuna, herramientakuna ima; peligroso químicos nisqakuna; agentes tóxicos utaq alergénicos nisqakuna; sustancias utaq 

agentes carcinógenos nisqakuna; Parásito nisqa unquykuna; chimpachikuq uywa unquykuna; wichqasqa espaciokuna; riesgos ergonómicos nisqakuna; sinchi ruphay; hinaspapas peligroso hinaspa 
venenoyoq animalkunawan, reptilkunawan, kurukunawan ima tupanakuypas. 
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plaguicidakuna aswan allinta hapinapaq hinaspa 

waqaychaypaq, hukkunapas. 

Disposiciones específicas nisqakunata churana 

tiyan kay OSH kaqpaq kay wiksayuq chanta ñuñuq 

warmikunamanta. Sapa kutinmi qhawarikunqa FAO 

nisqa, hinallataqmi churakunan huk mecanismo 

multiinteresado nisqa qatipanapaq. 

7.9 

¿Kay proyectoqa 

qunmanchu utaq 

kallpanchanmanch

u tecnologiakunata 

utaq ruwaykunata, 

chaykunam 

riesgokunata 

churan seguridad y 

salud laboral (OSH) 

nisqapi chakra 

llamkaqkunaman, 

huk llamkaq 

ruralkunaman utaq 

poblaciones 

rurales 

nisqakunaman en 

general? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ ƛƳǇŀŎǘƻ 

social nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan rimanakuy 

aswan yanapakuypaq. 

Manan, chay proyectoqa manan 

qonqachu nitaqmi 

promocionanqachu 

tecnologiakunata nitaq 

ruwaykunata, chaykunan 

peligrokunata churan salud 

ocupacionalpi, seguridadpipas 

ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀƳŀƴ ƻǘŀǉ 

poblaciones rurales nisqakunaman. 

 

  Mana Arí Comentarios nisqakuna 
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7.10 

¿Kay proyectoqa 

qunmanchu 

wawakuna 

llamkanankupaq 

edad mínima 

nacional 

nisqamanta 

urayman 

(generalmente 

14 utaq 15 

watayuq) chay 

proyectopa 

yanapasqan 

ruwaykunapi 

participanankup

aq? 

PISI 

RIESGO 
MANAM ALLINCHAYTA ATIWAQCHU 

Manan, proyectoqa manan kamachinchu 

ǿŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀǇŀǉ ŜŘŀŘ ƳƝƴƛƳŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭ 

nisqamanta urayman (generalmente 14 otaq 

15 wata) chay proyecto yanapasqan 

ruwaykunapi participanankupaq 

7.11 

 

¿Kay proyectoqa 

qunmanchu 

wawakunata 

llamkaypaq edad 

mínima nacional 

nisqamanta 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Medidas nisqakunata ruwana, chaywanmi 

ñawpaqmantaraq qhawarina 14-17 watayoq 

ǿŀǿŀƪǳƴŀǘŀ ǿŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇƛ 

churanankupaq, chaypaqmi 15cambiana 

diseñota otaq medidas complementarias 

nisqakunata churaspa. 

Manan, proyectoqa manan qhawarinchu 

ǿŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀǇŀǉ ŜŘŀŘ ƳƝƴƛƳŀ ƴŀŎƛƻƴŀƭ 

nisqamanta aswan hatun (generalmente 14 

otaq 15 watayoq), ichaqa manaraq 18 watayoq 

kaqkuna proyecto yanapasqan ruwaykunapi 

participanankuta 

 
15²ŀǿŀƪǳƴŀǉ ƭƭŀƴƪΩŀȅƴƛƴǉŀΣ ǿŀǿŀǉ ŜŘŀŘƴƛƴƳŀƴ Ƙƛƴŀ Ƴŀƴŀ ŀƭƭƛƴ ƭƭŀƴƪΩŀȅƳƛΣ wawakunaq educacionnintan afectan, otaq qhali kayninkuta, mana imamanta manchakunankupaq otaq allin kawsayninkuta 

ŘŀƷŀƴƳŀƴΦ ²ŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅǉŀΣ ǎǳȅǳǇƛ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀǇŀǉ ŜŘŀŘ ƳƝƴƛƳŀ ƴƛǎǉŀƳŀƴǘŀ ǳǊŀȅƳŀƴ ƭƭŀƴƪΩŀǉ ǿŀǿŀƪǳƴŀƴΣ ƻǘŀǉ ƛƳŀ ŜŘŀŘƴƛȅƻǉ ǿŀǿŀkunapas peligroso ƭƭŀƴƪΩŀȅ ǊǳǿŀǉƪǳƴŀƳŀƴǘŀΦ tŜƭƛƎǊƻǎƻ 
llamk'ayqa wawap qhali kayninta, mana imamanta manchachikuyninta icha allin kawsaynintapas mana allin llamk'aymi. Kay llamkayqa peligroso utaq mana sanitario nisqapi ruwasqa, chaymi huk wawa 
ǿŀƷǳȅƳŀƴΣ ƪΩƛǊƛǎǉŀΣ ƘƛƴŀǎǇŀκǳtaq unquyman chayanman, mana allin qhali kaymanta hinaspa mana allin kaymanta kamachikuykunamanta hinaspa llamkaymanta arreglƻƪǳƴŀ ƪŀǎǉŀƴǊŀȅƪǳΦ ²ŀƪƛƴ ƪΩƛǊƛǎǉŀ 
otaq qhali kay sasachakuykuna wiñaypaq discapacitado nisqaman tukupunman. Convenio No 182 de la OIT nisqa ratificaq suyukunaqa, 4 kaq Artículo nisqaman hina, lista nacional nisqakunata 
ǊǳǿŀƴŀƴƪǳΣ ŎƘŀȅ ǇŜƭƛƎǊƻǎƻ ǿŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƴƪΩŀǎǉŀƴƪǳƳŀƴǘŀΦ 
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aswan hatun 

(generalmente 

14 utaq 15 

watayuq) ichaqa 

18 

watayuqmanta 

ǎǳƭƭƪΩŀƪǳƴŀ 

proyectopa 

yanapasqan 

ruwaykunapi 

participanankup

aq? 

14 watamanta 17 watakama wawakunapaqqa, 

chiqapmi ancha allin educacionta 

capacitacionwan llamkaywan 

huntachinankupaq, chaynapi mercado rural 

llamkayman hukllawakunankupaq. Ichaqa 

manaraq 18 watayoq wawakunaqa manan 

ƭƭŀƴƪΩŀƴŀǿŀƴ ǘǳǇŀǉ Ǌǳǿŀȅƪǳƴŀǘŀ 

ruwanankuchu proyectowan tupaq hina, 

chaymi peligroso kanman otaq warmankuq 

ŜŘǳŎŀŎƛƽƴ ƻōƭƛƎŀǘƻǊƛŀ ƴƛǎǉŀǇƛ ƘŀǊƪΩŀƪǳƴƳŀƴ 

otaq salud, seguridad otaq seguridad nisqa 

mana allin kananpaq Maypichus manaraq 18 

watŀȅǳǉ ǿŀǿŀƪǳƴŀ ƭƭŀƳƪΩŀȅǿŀƴ ǘǳǇŀǉ 

ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǇƛ ƭƭŀƳƪΩŀȅǘŀ ŀǘƛƴƪǳƳŀƴ ŎƘŀȅ 

proyectowan tinkisqa, allin riesgo evaluacionta 

ruwakunqa, sapa kuti qhawaywan kuska qhali 

ƪŀȅƳŀƴǘŀΣ ƭƭŀƳƪΩŀȅ ǇŀŎƘŀƳŀƴǘŀΣ ƭƭŀƳƪΩŀȅ 

pachamanta ima, wak requisitomanta yapasqa 

kay SAS. Medidas específicas de protección 

nisqakunan ruwakunan mana ima forma de 

acoso sexual nisqatapas otaq explotación 

ƴƛǎǉŀǘŀǇŀǎ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀǇƛ όŎƘŀȅƳŀƴǘŀǇŀǎ ǊƛƴŀǇŀǉΣ 

kutimunapaqpas), aswantaqa chay aswan 

vulnerables nisqakuna, i.e. sipaskuna. 

7.12 

¿Kay proyecto 

llamkanmanchu 

cadena de valor 

nisqapi 

maypichus 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ ƛƳǇŀŎǘƻ 

social nisqa ruwakunan. 
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wawakuna 

llamkasqankuma

nta willakuykuna 

karqa? 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan 

rimanakuy aswan yanapakuypaq. 

 

 
 

Mana Arí 

Comentarios 

nisqakuna 

7.13 

¿Kay proyectoqa 

llamkanmanchu cadena 

de valor nisqapi utaq 

sector nisqapi maypichus 

llamkay kallpamanta 

willakuykuna karqa 16?   

PISI RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ambiental y impacto 

social nisqa ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan rimanakuy 

aswan yanapakuypaq. 

Manan, chay 

proyectoqa manan 

ƭƭŀƴƪΩŀƴǉŀŎƘǳ Ƙǳƪ 

área nisqapi nitaq 

cadena de valor 

nisqapipas, chaypin 

ǿƛƭƭŀƪǳǊǉŀƴ ƭƭŀƴƪΩŀȅ 

obligasqamanta 

SAFEGUARD 8 GENDER IGUALIDAD 

  Mana Arí Comentarios nisqakuna 

8.1 
¿Atinmanchu kay 

proyecto riesgota 
kallpanchananpaq 

PISI 

RIESGO 
RIESGO MODERADO nisqa 

Manan, chay proyectoqa manan 

riesgoman churanchu kunan kaq 

discriminación de género nisqa 

 
16[ƭŀƴƪΩŀȅ ƪŀƭƭǇŀǿŀƴ ƭƭŀƴƪΩŀȅǉŀΣ ƛƳŀ ƭƭŀƴƪΩŀȅǇŀǎ ǳǘŀǉ ƛƳŀ ǎŜǊǾƛŎƛƻǇŀǎ Ƴŀƴŀ ƳǳƴŀǎǉŀƭƭŀƴƳŀƴǘŀ ǊǳǿŀǎǉŀΣ ŎƘŀȅƳƛ ǎŀǇŀƴ runamanta mañakun kallpawan utaq muchuchiywan amenazasqa. Chaypin kashan 

ǉƘŀǊƛƪǳƴŀΣ ǿŀǊƳƛƪǳƴŀΣ ǿŀǿŀƪǳƴŀǇŀǎ ƳŀƴǳƪǳȅǇƛ ŜǎŎƭŀǾƻ ƪŀǎǉŀƴƪǳΣ ŜǎŎƭŀǾƛǘǳŘ Ƙƛƴŀ ƻǘŀǉ ǾŜƴŘŜǎǉŀΦ ά!ŎƘƪŀ ǎǳȅǳƪǳƴŀǇƛƳ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƳƪŀyqa aswantaqa mana kamachisqachu, llamkaqkunapaqpas 
kamachikuypa harkakuyninqa pisillam. Asia Sur suyupiqa kanraqmi pruebakuna chakra llamkaypi esclavo llamkaymanta, chaymi llamkaymanta arreglokuna rikurimun, chaypim mana allpayuq 
llamkaqkuna explotativo hinaspa obligasqa llamkaypi wichqasqa kachkanku, manukuypa rantinpi. Pisi sueldokuna hatun tasa de interés nisqawan tupachisqa, llapan ayllukunapaqmi sasachan kay millay 
ŎƛŎƭƻƳŀƴǘŀ ŀȅǉƛƴŀƴƪǳǇŀǉΦ #ŦǊƛŎŀ ǎǳȅǳǇƛǉŀ ǿŀƪƛƴ ǎǳȅǳƪǳƴŀǇƛǉŀ άŜǎŎƭŀǾƛǘǳŘ ǾŜǎǘƛƎƛƻǎŀέ ƴƛǎǉŀ ƷŀǿǇŀǉƳŀƴǘŀǊŀǉƳƛ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳƴΣ ŎƘŀȅƳƛ llapa ayllukuna (kuraq runakuna, wawakuna, qharikuna 
ǿŀǊƳƛƪǳƴŀύ ǿŀǎƛȅƻǉƪǳƴŀǉ ŎƘŀƪǊŀƴǇƛ ƭƭŀƴƪΩŀƴŀƴƪǳǇŀǉ ƻōƭƛƎŀǎǉŀ ƪŀƴƪǳΣ ƳƛƪƘǳƴŀǘŀΣ ǿŀǎƛǘŀǇŀǎ ǊŀƴǘƛƴŀƴƪǳǇŀǉΦ !ƳŞǊƛŎŀ [ŀǘƛƴŀ ǎǳȅǳǇƛǉŀΣ ǿŀƪŎƘŀ ƪƛǘƛƪǳƴŀƳŀƴǘŀ ƭƭŀƳƪΩŀǉƪǳƴŀƳŀƴǘŀ ƧŀǇΩƛǎǉŀΣ ǘŀǊǇǳȅƪǳƴŀǇƛ 
ǳǘŀǉ ǎŀŎƘΩŀ ƪǳŎƘǳȅǇƛ ƭƭŀƳƪΩŀƴŀƴƪupaq kachasqa kasqankumantaqa, servicios nacionales de inspección nisqawan, wak ruwaqkunawan ima, anchata qillqasqa kanku. (OIT, Ganancias y pobreza: economía 
de trabajo forzado / Oficina Internacional de Trabajo. - Ginebra: OIT, 2014) 
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discriminación de 

género nisqa kaqta, 

warmikunapa, 

sipaskunapa 

necesidades 

específicas 

nisqakunata hinaspa 

prioridades 

nisqakunata mana 

qawarispa? 

Imakunatapas ruwana, chaywanmi 

ñawpaqmantaraq qawarina chay riesgo 

probable desigualdad nisqa wiñaypaq utaq 

kallpanchanapaq, chaypaqmi ruwasun análisis 

de género nisqa ruwaspa, chaywanmi 

riqsichikunqa medidas específicas nisqakuna 

mana daño ruwanapaq, qarikunapaqpas 

warmikunapaqpas kaqlla oportunidadkuna 

qunapaq, chaynallataq warmikunapa, warmi 

warmakunapa atiyniyuq kanankupaq. 

kallpachananpaq, warmikunaq, 

sipaskunaq necesidades específicas 

nisqakunata, prioridades 

nisqakunata mana qhawarispa. Kay 

proyectopa contextonpiqa, 

warmikunapa necesitasqankuta 

allinta qawarinapaqmi, qari warmi 

kayninkumanta allinta qawarina, 

chaynallataqmi huk plan de acción 

nisqapas ruwasqa kachkan. 

8.2 

¿Manachu kay 
UPantar proyectoqa 

warmikunapa, 

qarikunapa hukniray 

necesidadninkuta, 

ñawpaqman 

churasqankuta 

qawarinman, 

serviciokunaman, 

kapuqninkunaman, 

recursokunaman, 

qhatukunaman, allin 

llamkayman hinaspa 

tanteanankupaq? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Ruway imakunatapas, chaywanmi 

ñawpaqmantaraq qawarina riesgo probable de 

prácticas agrícolas socialmente insostenibles 

nisqapas, sistemas alimentarios nisqapas, 

chaypaqmi ruwasun análisis de género nisqa, 

chaywanmi yachakunqa qarikunapa, 

warmikunapa necesidades específicas 

nisqakunata hinaspa prioridades nisqakunata, 

chaynallataq ima harkakuykunatapas, 

proyectopa ruwayninkunapi tukuy imapi 

participanankupaq utaq chaykunamanta 

beneficiakunankupaq, chaynallataq diseñar 

medidas nisqakunata, warmikunapas, 

qarikunapas, recursos productivos nisqaman, 

insumos nisqamanpas allinta haykunankupaq. 

Manan, proyectoqa warmikunaq 

qharikunaq hukniray 

necesidadninkuta , ñawpaqman 

churasqankuta ima qhawarin, 

serviciokunaman, activokunaman, 

recursokunaman, qhatukunaman, 

ŀƭƭƛƴ ƭƭŀƴƪΩŀȅƳŀƴΣ ŘŜŎƛǎƛƻƴƪǳƴŀ 

ruwaypi ima. 
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9 INDIGENA RUNAKUNAMANTA, HERENCIA CULTURAL nisqatapas 

  Mana Arí Comentarios nisqakuna 

9.1 

¿Kanchu pueblos 

indígenas * tiyaq 

hawapi proyecto 

área** maypichus 

ruwaykuna 

ruwakunqa? 17? 

PISI 

RIESGO 
QATIQ TAPUYMAN RIY 

Arí 

9.1.1.

1.1.1  

¿Proyecto 

ruwaykunachu 

influyen Pueblos 

Indígenas nisqakuna 

hawapi tiyaq 

proyectopa 

kasqanpi? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Huk mana qullqiyuq, ñawpaqmanta chaymanta willasqa 

consentimiento ruwaymi necesitakun. Proyectopa  

ruwayninkunaqa willakunanmi ruwaykunata, ima impactos 

potenciales nisqakunatapas allichanapaq, pisiyachinapaq 

ima. Ama hina kaspa, unidad ESM/OPCA nisqawan rimanakuy 

aswan yanapakuypaq. 

Huk Proceso de 

Consentimiento Gratis, 

Previa y Informado nisqa 

ruwasqa.  

Proyectopa ruwayninkunaqa 

willakunmi ima 

ruwaykunata qawarinapaq 

hinaspa pisiyachinapaq ima 

impactos potenciales 

nisqakunatapas 

 

 
17* . FAOqa kay criteriokunatam qawarin indígenas nisqakunata riqsinanpaq: prioridad en tiempo nisqa, huk territorio específico nisqapa ocupacionninmanta 

hinaspa utilizacionninmanta; chay distintividad cultural nisqa munasqamanta wiñaypaq (ejemplopaq, simikuna, kamachikuykuna, institucionkuna); kikinmanta 
riqsichikuy; huk experiencia sumisión, marginación, desposesión, exclusión utaq discriminación (kay condicionkuna duraptinpas manapas). 
** "Hawapi proyectopa kasqan" nisqa rimayta ñawinchana, proyectopa ruwayninkuna kawsayta, allpaman yaykuyta hinaspa/utaq indígena 

runakunapa derechonkunata imapas mana allin kayninta qawarispa, karu física nisqamanta mana imapas kaptin . Ejemplopaq: sichus huk comunidad 
indígena kawsan 100 km huk proyecto zonamanta maypichus challwakuy ruwaykuna afectanqa mayu ruruta chaymanpas kay ayllupas haykun, 
chaymanta usuario kutichinan "ARI" tapukuyman  
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9.2 

¿Kanchu pueblos 

indígenas nisqakuna 

chay proyecto 

nisqapi maypichus 

ruwaykuna 

ruwakunqa chaypi? 

RIESGO 

MODE

RADO 

nisqa 

RIESGO MODERADO nisqa 

Huk Gratis, Ñawpaq chaymanta Willasqa Consentimiento 

ruwaymi necesitakun.  

Sichus proyecto indígenakunapaq kanman chayqa, Plan de 

Pueblos Indígenas nisqatan necesitakun, Consentimiento 

Libre, Previo y Informado nisqa ruwayman yapaspa.  

Ama hina kaspa, unidad ESM/OPCA nisqawan rimanakuy 

aswan yanapakuypaq.  

Maypichus proyectoqa indígenakunapaq, mana 

indígenakunapaqpas, Plan de Pueblos Indígenas nisqatan 

necesitakunqa, askha beneficiariokuna Pueblos Indígenas 

kaqtinkulla. Proyectopa ruwayninkunaqa ima ruwaykunata 

qawarinanmi, ima impactos potenciales nisqakunatapas 

qawarinapaq, pisiyachinapaq ima.  

Ama hina kaspa, unidad ESM/OPCA nisqawan rimanakuy 

aswan yanapakuypaq. 

Huk Proceso de Consentimiento Gratis, Ñawpaq chaymanta 

Willasqa necesitakun 

Arí 

Libre, Previo y Informado 

Consentimiento nisqa 

ruwaymi ruwakurqa, 

chaynallataqmi Plan de 

Pueblos Indígenas nisqapas 

ruwasqa kachkan, 

chaymantapas 

Consentimiento Libre, 

Previo y Informado nisqa 

ruwaymi. 

9.3 

chay yachay, tela 

social, tradicionkuna, 

sistemas de 

gobernanza hinaspa 

cultura utaq 

patrimonio ( física * 

hinaspa mana física 

utaq intangible **) 

indígena runakunapa 

proyectopa ukunpi 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŀƭ ȅ ƛƳǇŀŎǘƻ ǎƻŎƛŀƭ ƴƛǎǉŀ 

ruwakunan. 

Ama hina kaspa, unidad ESM nisqawan rimanakuy aswan 

yanapakuypaq. 

Manan, chay proyectoqa 

manan mana allintachu 

nitaq sinchitachu afectan 

derechokunata, allpakunata, 

recursos naturales 

nisqakunata, territorios 

nisqakunata, kawsaykunata, 

yachaykunata, tela social 

nisqakunata, 
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hinaspa/utaq 

hawapi? 

 

* Físico nisqa, kuyuy 

atiy utaq mana 

kuyuriy atiq 

imakuna, sitiokuna, 

estructurakuna, 

huñusqa 

estructurakuna, 

rasgos naturales, 

hinallataq paisajes 

nisqakuna 

arqueológico, 

paleontológico, 

histórico, 

arquitectónico, 

religioso, estético 

utaq huk significado 

cultural nisqayuq, 

llaqtakunapi utaq 

chakrakunapi 

tarikuq, allpapi , 

allpa ukupi utaq yaku 

ukupi. .  

 

**Mana aychapi 

utaq mana rikuy 

atina "ruraykunata, 

rikuchiykunata, 

rimaykunata, 

tradicionkunata, sistemas de 

gobernanza nisqakunata 

hinallataq culturata otaq 

patrimonio nisqakunata ( 

física * y no física o 

intangible **) nisqakunata 

kitillikuna. ) proyectopa 

kasqan ukupi hinaspa/utaq 

hawapipas 
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yachaykunata, 

yachaykunatapash, 

shinallatak 

chaykunawan 

tinkisqa 

instrumentukunata, 

objetokunata, 

artefactokunata, 

espacio 

culturalkunatapash, 

chaykunatami 

ayllullaktakuna, 

tantanakuykuna, 

wakinpi, sapan 

runakunapash, 

riksishka" nishpa 

nishka parte de su 

patrimonio espiritual 

y/o cultural". 

9.4 

¿Kay proyectoqa 

tarikunmanchu huk 

zonapi maypichus 

recursos culturales 

nisqakuna kan? 

PISI 

RIESGO 

RIESGO MODERADO nisqa 

Recursos culturales nisqakuna waqaychasqa kananpaq 

(maypachachus chay área de proyecto nisqapi kaptinku) 

manataqmi chinkachisqa utaq dañasqa kananpaq, debida 

diligencia nisqa ruwakunan: a) verificanapaqmi chay marco 

regulatorio nisqapa kamachikuyninkuna, chaymi 

generalmente huk responsablepa qawasqan kachkan 

institución nacional de sitios históricos y 

arqueológicos/patrimonio cultural intangible nisqakuna 

waqaychaymanta; hinallataq b) kikin llaqtakunaq kikin 

gobiernon/umalliq institucionninkunawan kuskachakuywan, 

Manan, chay proyectoqa 

manan tarikunqachu 

maypichus recursos 

culturales nisqakuna kashan 

chaypi. 



   
 

211 
 

rimanakuywan ima, indígenakunapaq ancha chaniyoq 

sitiokuna/patrimonio cultural intangible nisqakuna 

kasqanmanta probabilidad nisqa kasqanmanta. 

Casos maypichus kan hatun probabilidad tarinapaq recursos 

culturales físicos nisqakuna, chay documentos de licitación 

nisqakuna hinallataq contrato nisqa ima obras civiles 

ƴƛǎǉŀǇŀǉǇŀǎΣ ǊƛƳŀƴŀƴƪǳƴ ƴŜŎŜǎƛŘŀŘƳŀƴǘŀ άŎƻƴǘǊŀŎŎƛƻƴŜǎ ŀ 

ƭŀ ŎŀǎǳŀƭƛŘŀŘέ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ǊŜŎǳǇŜǊŀŎƛƽƴ ƴƛǎǉŀΣ ǇǊƻŎŜŘƛƳƛŜƴǘƻǎ 

y reglamentos nacionales nisqaman hina. 

 

 

YAPA WILLAYKUNA ARÍ MANA 

¿Kanchu huk riesgos ambientales y/utaq sociales potenciales kay 

ǇǊƻȅŜŎǘƻƳŀƴǘŀ Ƴŀƴŀ ƘŀǇΩƛǎǉŀ ƭƛǎǘŀ ŘŜ ŎƻƳǇǊƻōŀŎƛƽƴ ŘŜ ŎǊƛōŀŘƻ ƴƛǎǉŀǇƛΚ 

 Mana 

¿Chay proyecto propuesto nisqachu qhawarikun potencialmente 

controvertido kananpaq? 

 Mana 
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Anexo 6. Plan de Pueblos Indígenas nisqa 

 

 

 

 

 

 
 

Plan de Pueblos Indígenas (PPI) nisqa. 

 

 

Proyecto: "Aumentado Resiliencia Climática Basada en Ecosistemas en 

Comunidades Rurales Vulnerables de la Macroregión de los Valles del 

Estado Plurinacional de Bolivia (RECEM Valles)". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La Paz, marzo killapi 2021 watapi 
  



 

213 
 

Tabla de Contenidos: 1.1. 

 

1. 1. . Ukun 

2. 2. . Referencia nisqa willakuy  
2.1 Indígena runakuna chaypi kaqkunata, paykunapa representantenkunatapas 

riqsichiy  
2.2 Runakunapak willay 

3. 3. . Análisis de impactos, riesgos y oportunidades nisqakuna 

Tawa. Mana allin ruwaykunata mana ruwanapaq, pisiyachinapaq, pisiyachinapaq ima 

ruwaykuna, allin ruwaykunata, oportunidadkunata ima kallpachanapaq 

5. . Tapukuypa Resultados 

6. Mana qullqiyuq, Ñawpaqmanta chaymanta Willasqa Consentimiento (FPIC) .  
6.1 Firmantes nisqakuna chaymanta práctica de licitación estándar nisqa 

rimanakuypaq llamk'achinapaq  
6.2 Iskaypura rimanakuy  
6.3 Willakuy rimanakuykuna  
6.4 Retiro chaymanta Consentimiento nisqamanta kamachiykuna  
6.5 Sapanchasqa Chiqaqchay Kamachiykuna 

7. 7. . Quejakuna allichay mecanismokuna 

8. 8. . Aspectos operativos nisqakuna PPI nisqapa ruwakuyninmanta  
уΦм ttL ƴƛǎǉŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉ ȅǳȅŀȅƪǳȅ  
8.2 IPP nisqapa Presupuesto nisqa 

9. 9. . Qawariy, chaninchay hinaspa willakuy 

Anexos nisqakuna  
Anexo 1. Plan de Pueblos Indígenas (PPI). Concepto Nota: Proceso de Construcción 

y Validación Participativa (MMAyA - FAO - FILAC, 2019).  
Anexo 2. Estado Plurinacional de Bolivia suyupi Macroregión Valles nisqapi ayllu 

tarpuypi indígena, nativa nisqakunaq participacionninmanta, ruwayninmanta ima 

diagnostico  
!ƴŜȄƻ оΦ ttL ƴƛǎǉŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉ ƘƻǊŀǊƛƻ  
Anexo 4. PPI nisqapa qullqi qusqan 

 

  

 

  



 

214 
 

1. Winasqa 
 

Estado Plurinacional Bolivia suyuqa pacha tikraywan anchata llakisqa kachkan. Variabilidad climática 

ƴƛǎǉŀ ǇŀǊŀǇŀ ǊǳǿŀȅƴƛƴƪǳƴŀǇƛΣ ŎƘΩŀƪƛȅǇƛΣ ǎƛƴŎƘƛ ǊǳǿŀȅƪǳƴŀǇƛǇŀǎΣ ŎƘƛǊƛΣ ƎǊŀƴƛȊƻΣ ƛƴǳƴŘŀŎƛƽƴ 

nisqakuna ima, chaymi chiqanmanta afectan chakra llamkaymanta hapipakuq llaqtakunapa 

seguridad alimentaria nisqapi, chaymi aswan achka runakuna pacha tikraypa efectonwan mana 

allinpi tarikunku. 

 

IPCCpa proyeccionninkunaman hinaqa, pacha tikrayqa 2°C nisqamanta aswan hatunmi kanqa siglo 

XXI tukukuykama, chaymi yapakunqa variabilidad nisqa, chaynallataqmi extremos eventos nisqapas, 

chaynallataqmi efectos negativos nisqapas hawa yakupi, allpa ukupi yakupipas, chaykunaqa 

elementos críticos.clave para actividades agrícolas y alimentos harkay. Chay temperatura ambiente 

nisqa yakupa patanpi afectasqa kasqanmanta, chaynallataqmi hatun evapotranspiración nisqa 

ruwakusqanmantapas, chay temperatura nisqa yapakusqanqa aswan achka yakupa tensionnintam 

runakunapaq, ecosistemakunapaqpas, chaymi ŎƘΩŀƪƛȅƪǳƴŀǘŀ ǊƛƪǳǊƛŎƘƛƴƳŀƴΣ ŎƘŀȅƴŀƭƭŀǘŀǉƳƛ 

seguridad alimentaria nisqatapas afectanman. 

 

Kunan pachaqa, nacionkuna, llaqtakuna indígena nisqakuna, aswantaqa territorio indígena nisqapi, 

zona rural nisqapi tiyaqkuna, aswanta COVID-19 unquypa mastarikuyninwan. Kay riesgo 

vulnerabilidad kaqwan mayqinkunamanchus qharikuna warmikuna, wawakuna, machu runakuna 

ima churasqa kanku, limitaciones kaqrayku, chaymanta mana servicio de saludman yaykuy atiy, 

mana personal, suministrokuna chanta equipokuna necesario kaywan wak unquykunawan ima 

atipanapaq. Ichaqa Estado Plurinacional de Bolivia nisqapi organizaciones indígenas nisqakunan 

reaccionarqanku chay emergencia salud nisqamanta, hinallataqmi, kikinkumanta 

kamachikuyninkuta ruwaspa, medidakunata ruwarqanku kikinkumaƴǘŀ ǘΩŀǉŀƪǳƴŀƴƪǳǇŀǉΣ 

ñawpaqmantapacha hampikunata kallpachanankupaq, mikhuy ruruchinankupaq, hinallataq justicia 

comunitaria nisqatapas protocolokuna wakichiy hina. 

 

Chay cambio climático nisqapa ruwayninkunaraykum, Estado Plurinacional de Bolivia nisqapa achka 

ecorregiones nisqakunam escenarios climáticos nisqawan tupanku, chaymi mikuy ruruchiypi imapas 

ruwakunqa. Chaynallataqmi, mana allin infraestructura nisqa qarpanapaq, upyanapaq yakupas 

kaptinqa, llaqtakunapa mana allin kayninku yapakunqa. Suyakunmi mecanismos de adaptacin 

nisqakuna churakunanta, chaynapi yakupa puririynin waqaychasqa kananpaq, chaynallataq yakupa 

allin kamachikuyninpaqpas, chaynapi chay escenario climático proyectado nisqa mana hatun 

escalapi miseria, migración hinaspa disturbio social nisqa paqarichinanpaq. Censo Agrario (INE, 

2013) nisqamanta willakuyman hinaqa, yaqa 38,5% ayllukunam chakra llaqtakunapi purirqaku 

kuskan kilumitrutapas upyana yakuta huñunankupaq 2013 watapi, chaymi kay pachakmanta 6% 

yapakurqaña chaymanta willakuykunawan tupachisqaqa 2001 watapi runa yupay (INE, 2001). 

 

Kay sasachakuykunata kutichinapaqmi, Estado Plurinacional de Boliviapa Gobiernonpas, FAOpas, 

Fondo de Clima Verde nisqaman huk propuestata riqsichiyta munanku, chaymi munan 

"Macroregión Valles del Valle nisqapi vulnerables comunidades rurales nisqapi ecosistema 

nisqapi resiliencia climática nisqa yapayta" Plurinacional Buliwya suyu (RECEM-Valles)". 
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Kay proyectopa área de intervención nisqa Macroregión de Los Valles nisqa, chaypa munayninqa 65 

llaqtapi 111 municipiokunapi ruwaykunata wiñachiymi, chaywanmi directamente 58.000 runakuna 

(chakra llamkaqkuna) hinaspa indirectamente 290.000 runakuna (runakuna mikuywan yakuta 

necesitaqkuna runaq mikhunanpaq, kunan kaq sistemas de riego nisqapaqpas). 

 

Chay proyectoqa ruwakurqa tawa resultados relacionados nisqakunata qawarispa, chaykunam 

maskanku sistemas de producción nisqakuna chayayta, chaykunam allinta sayan pacha tikrayman, 

ecosistemakuna waqaychaywan, pachamamapa ruwayninkunawan ima, chaynallataqmi llaqta 

runakunapas, llaqta kamachiqkunapas sapallankumanta kamachiyta atinku. 

 

¶ Componente 1: Tiksimuyu pachapi mikunakunata, kullki hapinakunatapash sinchiyachina, 

sistemas agrícolas climáticos climáticos climáticos nisqawan  

¶ Componente nisqa 2: IǳŎƘΩǳȅ ŎƘŀƪǊŀ ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀǇŀǉ ȅŀƪǳƪǳƴŀ ǿŀǉŀȅŎƘŀǎǉŀΣ ŎƘΩŀƪƛȅΣ Ǉƛǎƛ 

para nisqa peligrokunata pisiyachinapaq 

¶ Componente nisqa 3: Micro-cuencas hidrográficas nisqakuna, ecosistema nisqapa 

ruwayninkuna, serviciokuna ima, kutichisqa, waqaychasqa ima  

¶ Componente nisqa 4: Condiciones nisqakuna kamasqa, pachaman hina agroecológico nisqa 

kamachikuykunata puririchinapaq, allinchanapaq, micro-cuencas hidrográficas nisqa 

kamachiy integrada nisqa pachamanta willasqa, hinallataq qolqe tarpuy 

mecanismokunaman haykuypas  

 

Kay Plan de Pueblos Indígenas (PPI) nisqa ruwayqa wakichisqa kachkan, wakichiy ruwaypi, 

chaymanta Fondo Verde Climático (GCF) nisqapa Salvaguardias Ambientales y Sociales nisqanman 

hina. "Nota Conceptiva: Proceso de Construcción y Validación Participativa" (MMAyA - FAO - FILAC, 

2019) nisqa wakichisqa karqa, chaypim indígena interesadokunapa representantenkuna, huk tukuy 

imamanta qawariy marcos conceptuales, políticos y regulatorios nacionales y internacionales 

nisqamanta, indígenakunapa derechonkunamanta hinaspa chay "Diagnóstico de la participación y 

rol de los pueblos indígenas y nativas en la cultivo familiar en el Macroregión de los Valles del Estado 

Plurinacional de Bolivia" (FAO, 2021), chaypim quykurqa kay plan ruwanapaq necesario 

willakuykunata. 

 

Chayraykun kay PPI nisqapa hatun munayninqa karqan, Proyecto RECEM-Valles nisqapa área de 

influencia nisqapi indígenas nisqakuna sapakama ruwasqakunapi, rurukunapi riqsisqa kanankupaq, 

chaymanta rimanakusqankupi, derecho de Libre, Previa y Informado nisqa ukupi qawarisqa 

kanankupaq Consentimiento nisqa. Chaynapim IPP nisqa qawarin chay proyecto ruway puririypiqa, 

indígena runakunapa derechonkunata, yachayninkunata hinaspa ñawpaq yachayninkunata 

respetananta, tukuy proyectopa ciclonpi tukuy imapi yanapakusqankuta maskaspa, aswantaqa: 

 

¶ Riqsichina ima ruwaykunata, chaynapi afectasqa llaqtakuna allin yanapakuykunata 

chaskinankupaq; 

¶ Riqsina ima ruwaykunata pisiyachinapaq, chaykunam kanman hatun riesgo 

ruwaykunamanta, Consentimiento Libre, Previo y Informado nisqa ruwaypi riqsisqa; 
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¶ Riqsichina ima ruwaykunata, chaywanmi afectasqa llaqtakuna indígena nisqakunaq 

representantenkuna, chay procesos de decisiones nisqapi churakunman, chay 

implementacionpi; 

¶ tǊŜǎǳǇǳŜǎǘƻ Ǌŀƪƛȅƪǳƴŀǘŀ ǎǳǘΩƛƴŎƘŀƴŀΣ ǇǊƻȅŜŎǘƻǇŀ ǇǊŜǎǳǇǳŜǎǘƻƴ ǳƪǳǇƛΣ ttL ƴƛǎqa allinta 

ruwakunanpaq. 

2. Referencia nisqa willakuy 
 

PPI nisqapaq willakuy qallariy ruwanapaqmi, chay proyectopa intervencionninpa área nisqapi 

indígenas nisqakunata riqsichirqaku Instituto Nacional de Reforma Agraria (INRA) nisqamanta 

willakuykunawan, chaymi willakun Tierras Comunitarias Indígenas (TCO) nisqamanta, Territorios 

Indígenas Originales (TIOC) nisqamanta ima.) . Chaynallataqmi chay indígena llaqtakunata 

representaq llika estructuras organizativas 18nisqapas mapapi churasqa karqan, chaymantataqmi 

huñusqa karqan Censo de Población y Vivienda 2012 nisqamanta (kunankama aswan qhipa kaq) 

hinallataq proyecciones de información poblacional nisqakuna tarikusqanmanta demográfica nisqa 

willakuykunata. 

 

INRA nisqamanta willakuykunaman hinaqa, 8% proyectopa área de intervención nisqamantaqa 

tupanmi territorios colectivos indígenas nisqakunawan, chaypim sistemas de vida nisqapas, 

desarrollo productivo nisqapas planes de vida nisqaman hina, chaynallataq ñawpaq yachaykunaman 

hina, chaynallataqmi patrimonio cultural nisqapas, mikhuy ruruchiywan tupaq. 

 

2.1. Pueblos indígenas interesadas nisqakunata, paykunapa representantenkunatapas 
riqsichiy 

 

Kay "RECEM Valles" llankayka ruraykunatami churanka, kay Macroregión Valles del Estado 

Plurinacional de Bolivia, indígena, campesina ayllukunapi. Kay suyuqa askha imaymana 

ŜŎƻǊŜƎƛƻƴƪǳƴŀǘŀƴ ƘŀǇΩƛƴΣ ŎƘŀȅǇƛƴ ƪŀǎƘŀƴ [ŀ tŀȊΣ /ƻŎƘŀōŀƳōŀ ƴƛǎǉŀ ¸ǳƴƎŀǎ ǎǳȅǳƪǳƴŀΣ {ŀƴǘŀ /ǊǳȊ 

ƭƭŀǉǘŀǉ ŎƘΩŀƪƛ ǿŀȅǉΩƻƴƪǳƴŀ ƛƴǘŜǊ-andino nisqakuna, Potosí, Tarija nisqa alto pampakuna, hinallataq 

Estado Plurinacional de Bolivia nisqapa urayninpi Tucumano-Bolivia nisqa yunka. Llapanpiqa 111 

municipiokunatam hapin, yaqa 13.107.900 hectáreas nisqa allpayuqmi. 

 

 
  

 
182004 watamanta 2009 watakamam indígena allpakunata TCO nispa suticharqaku. 2009 watapi mosoq 

hatun kamachikuymi TIOC nisqaman titulota ǘΩƛƪǊŀǊǉŀƴΣ ƳŀƴŀǘŀǉƳƛ ƳŀȅǉŜƴ ƪŀƳŀŎƘƛƪǳȅǘŀǇŀǎ ǘΩƛƪǊŀǊǉŀƴŎƘǳΣ 
huñusqa ñawpaq taytakunaq kaqninkuna chay hina qelqasqa kananpaq. 
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Mapa No 1: Macroregiones del Estado Plurinacional de Bolivia 

 

 
Pukyu: Kikin elaboración PESD 2016 nisqapi hapipakuspa 

 

Reglamentos nacionales y internacionales nisqaman hina, chaynallataq GCF nisqapa Política de 

tǳŜōƭƻǎ LƴŘƝƎŜƴŀǎ ƴƛǎǉŀƳŀƴ ƘƛƴŀΣ ŎǊƛǘŜǊƛƻ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ άŀƴŎŜǎǘǊƻέ ƴƛsqawanmi riqsichikurqa chay 

indígenas nisqakuna Macroregión Valles nisqapi Estado Plurinacional de Bolivia nisqapi kasqankuta. 

Allpa kamachiymanta willakuy oficial (INRA, 2018) nisqawanmi Macroregión nisqapi TCO 

nisqakunata, TIOC nisqakunatapas riqsirqaku, chaypiqa suyarqakum allpakuna qillqachiy ruwayta 

qatipasqankuta, chaytaqa ruwarqaku demandas colectivas nisqapi. 

 

Chay willakuykunata qawarispaqa (INRA, 2018), tarikurqam 111 TCOs, TIOCs nisqakuna Macroregión 

Valles nisqapi registrasqa kasqankuta, llapanpiqa 993.223,85 hectáreas (7,72% Macroregión 

hawanmanta). 
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Mapa No 2: Macroregión Valles nisqapi TCOkuna, TIOC nisqakuna ima 

 

 

Pukyu: Kikin elaboración INRApa qusqan willakuykunawan, 2018 watapi. 

 

nisqapiqa aswan hatun área de territorios indígenas (TCOs y/o TIOCs) nisqa tarikun Departamento 

de Potosí nisqapi, chaymantataqmi Departamento de Chuquisaca nisqapi, aswan pisitataq, 

Departamentos de Cochabamba y La Paz nisqapi. . . . 

 

Macroregiónpi TCOkunapaq, TIOCkunapaqpas allpakuna titulanapaq mañakuykunaqa huñusqallam 

ruwakurqa, chaynallataqmi indígenakunapa organizacionninkuna representativa nisqawan, yaqa 

llapankum Consejo Nacional de Ayllus hinaspa Marqas del Collasuyo (CONAMAQ) 19nisqawan 

hukllawasqa kachkanku, urayninpi Itikaguazu TCO nisqawan. Sureste de Chuquisaca afiliado 

Asamblea del Pueblo Guarani (APG) nisqaman; Potosí simipiqa, mañakuykunataqa Chichas Nativa 

Nación (surpi), Karangas, Qhara Naciones (chawpipi) Charkas Nación (wichaypi) nisqawanmi 

kanalizarqanku; Chuquisacapi, Qhara Nación (norte y suroeste) nisqawan, Yampara Nación (noreste 

nisqapi); Cochabamba llaqtapi, Chuwis Nación (inti lluqsimuy ladupi) Suras Nación nisqawan (anti 

inti chinkaykuy larupi) hinallataq, La Paz llaqtapi, Pakajaki Nación nisqawan. 

 
19 Alto pampapi indígena runakunapa nivel nacional nisqapi organizacion coordinadora. 
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Kay willakuymantaqa tukupakunmi, Macroregión de Valles del Estado Plurinacional de Bolivia 

(7,72% de la zona) nisqapiqa, allpa titulanakuy ruwaykunaqa llaqta organizacionkuna ruwasqankum, 

chay Paykunan llaqtakunata representanku, chaymi aswan facilta ruwakun consulta nisqa 

ruwaykunata, PPI nisqatapas. 

 

Chay proyectopa área de intervención nisqa 60% llapan área de Macroregión Valles del Estado 

Plurinacional de Bolivia nisqamanta 20. Chayqa tupanmi yaqa 8.338.000 hectáreas nisqa, 5 

departamentokuna, 65 municipiokuna ima, chaykunatahmi representasqa imaymana 

ecorregionkuna suyupa chawpinpi, urayninpipas, altitudkuna 1.400manta 3.800 metroskama lamar 

quchamanta. Condiciones climáticas nisqakunaqa hukniraymi, enero, febrero, marzo killakunapi 300 

mm parawan, mayo killamanta septiembre killakama 20manta 50 mmkama. Ruphayqa para hinam 

anchata tikrakun sapa killa 11°Cmanta 18°Ckama. Aswan pisi ruphaykunaqa mayo killamanta 

septiembre killakamam qillqasqa kachkan (FAN, 2018). Allpa llamkayqa hukniraymi kay hatun 

imaymana altitud, clima hinaspa biogeografía nisqa kasqanrayku, chaynallataqmi Estado 

Plurinacional de Bolivia Macroregión de los Valles nisqapipas kanmi achka factores socioculturales 

nisqakuna hukniray sistemas de cultivo nisqawan kuska. 

 

 

Cuadro No 1: Municipiokuna chay área de intervención de proyecto nisqamanta Departamento 

nisqaman hina 

 

Departamento HAYKA Municipiokuna chay 

intervencin nisqapi 

chuquisaca 16 

Cochabamba 26. 26 

potosi chunka hukniyuq 

Santa Cruz 7. 7. 

Tarija 5. 

Pukyu: Kikin elaboración nisqa proyectopa qusqan datos nisqaman hina. 

 

 

  

 
20Bolivia suyupi Macroregiones Estratégicas nisqakunataqa Ministerio de Planificación de Desarrollo (MPD) nisqa, Estado 

Plurinacional de Bolivia nisqapi, Agencia de Desarrollo de Macroregiones y Zonas Fronterizas nisqawan (ADEMAF, 2016) 

riqsichin. 
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Mapa No 3: Macroregión Valles nisqapi proyecto intervencion municipiokuna 

 

 
Pukyu: Kikin elaboración nisqa proyectopa qusqan datos nisqaman hina. 

 

Chay proyectoqa Macroregión de Valles del Estado Plurinacional de Bolivia nisqamanta rimaptinpas, 

chiqapmantaqa 65 municipiokunallam kay suyuta ruwaq 111 municipiokunamantaqa interveninqa. 

Chayraykum kay municipiokunapi TCO, TIOC nisqakunata riqsina. 
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Mapa No 4: TCOkuna, TIOCkuna ima, proyecto intervencin municipiokunapi 

 

 

Pukyu: Kikin elaboración INRApa qusqan willakuykunawan, 2018 watapi. 

 

Maypichus territorios de pueblos indígenas sutichasqa kanku chay municipios nisqakunaqa 

kayhinam: 1.1. 
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Cuadro N° 3: Proyecto de intervención municipal y pueblos indígenas 

Departamento Municipiokuna Indígena runakuna 

/Organizacionkuna 

chuquisaca poroma nisqa Qhara Nación 

San lucas yana suyu 

Cochabamba mizque Chuwis Nación 

aquile Chuwis Nación 

potosi tupiza sipaskuna nación 

Cotagaita nisqa sipaskuna nación 

Sutinqa sipaskuna nación 

urmay D Valor Nación 

potosi Valor Nación 

tacobamba yana suyu 

Puna yana suyu 

Tinquipaya Charkas Nación 

Pukyu: Kikin elaboración nisqa proyectopa qusqan datos nisqaman hina. 

 

Chayrayku, PPI nisqa puririchiptinqa, consulta, consentimiento, participación y seguimiento nisqa 

ruwaykunapiqa, indígena llaqtakunapa organizacionninkunam kanan: Poroma, San Lucas 

(Chuquisaca) municipiokunapi Qhara, Chuwi, Chicha, Karanga, Charka; Mizque y Aiquile 

(Cochabamba); shinallatak Tupiza, Cotagaita, Vitichi, Caiza D, Potosí, Tacobamba, Puna y Tinguipaya 

(Potosí); hinallataq CONAMAQman willakuy qosqa, chay organizacion paraguas hina, Estado 

Plurinacional de Bolivia nisqapi altiplanokunapi indígena llaqtakunata representaq. 

 

2.2. demográfica nisqamanta willakuy 
 

Chay willakuy demográfico nisqa ruwasqa karqan, hawapi nisqanchis hina, 2012 watapi Censo 

Población y Vivienda nisqamanta willakuykunaman hina, chaymantataqmi kay qatiq datos 

poblacionales nisqakuna qosqa karqan chay proyecto intervención municipiokunapaq maypichus 

kan TCOs/TIOCs nisqakuna. 

 

Cuadro N° 4: Población por género nisqa municipios de intervención de proyecto nisqapi 

población indígena nisqayuq  

Municipiokuna Qharikuna Warmikuna Llapan runa 

poroma nisqa 8 714 8 663. 17 377 

San lucas 15 859 watapi 16 661 32 520 nisqapi 

mizque 13.434 runakuna 13.466 runakuna 26 900 

aquile 11 651 11 616 23 267 

tupiza 21 672 23 142. 142 44 814 nisqa 

Cotagaita nisqa 15.558 runakuna 16 243 31 801 

Sutinqa 4 985 watapi 5 661 10 646 

urmay D 5 916 6 151. 151 12 067 watapi 

potosi 91 657 nisqapi 99 645 nisqapi 191 302. 191 302 

tacobamba 6 213 5 622 11 835 watapi 

Puna 10 485 11 432 21.917 runakuna 
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tinguipaya 14.343 runakuna 12 857 watapi 27.200 runakuna 

Pukyu: Kikin elaboración INE Censo nisqapa qusqan willakuykunaman hina 

 

Sapa TCO/TIOC nisqapiqa manam kanchu musuqyachisqa rakisqa willakuykunaqa indígena 

nisqamanta, mana indígena nisqamanta ima; chayraykum sapa municipiopi maypi TCOkuna 

hinaspa/utaq TIOCkuna municipalpa limitekunapi mastarikunku chaypi runakunapa yachayninta 

riqsichinapaq, 2012 watapi Censomanta willakuykunawanmi sapa municipiopi pachakmanta hayka 

indígena runakuna kasqanmanta yachakurqa. 

 
Cuadro N° 5: Población indígena qhari warmi kayninman hina, pachakmanta huknin indígena 

nisqamanta municipios de intervención proyecto nisqapi 

Municipiokuna Llapan runa Población indigena nisqa Cultural 

nisqa 

riqsichiq 

Qharikun

a 

Warmikun

a 

Llapan Pachakmant

a (%) 

poroma nisqa 17 377 6 995 

watapi 

6 997 

watapi 

13.992 

runakun

a 

81% . Runasimi 

San lucas 32 520 nisqapi 13.745 

runakuna 

14.468 

runakuna 

28 213 87% . Runasimi 

mizque 26 900 11.500 

runakuna 

11.476 

runakuna 

22 976 

watapi 

85% . Runasimi 

aquile 23 267 8 698 8 637 17.335 

runakun

a 

75% . Runasimi 

tupiza 44 814 nisqa 1 728 

watapi 

1 701 

watapi 

3 429 

nisqapi 

8% . Runasimi 

Cotagaita nisqa 31 801 8.550 

runakuna 

8 913 

nisqapi 

17.463 

runakun

a 

55% . Runasimi 

Sutinqa 10 646 4 176 4 852 

watapi 

9028 

nisqapi 

85% . Runasimi 

urmay D 12 067 watapi 4 879 

watapi 

5 076 

watapi 

9955 

watapi 

82% . Runasimi 

potosi 191 302. 191 

302 

27 307 30 917 

nisqapi 

58 224 

nisqa 

30% . Runasimi 

tacobamba 11 835 watapi 5.398 4 948 

watapi 

10 346 87% . Runasimi 

Puna 21.917 

runakuna 

8 684 9444. 

9444 

18 128. 

128 

83% . Runasimi 

tinguipaya 27.200 

runakuna 

13.001 

runakuna 

11.560 

runakuna 

24 561 90% . Runasimi 

Pukyu: Kikin elaboración INE 2012 Censo nisqapa qusqan willakuykunaman hina. 

 

Kay willakuykunaqa qawarichinmi sapakama proyecto municipiokunapi maypichus TCO/TIOC 

nisqakuna kasqanpi, indígena nisqapa ancha chaninchasqa kayninta. Tacobamba, Tinguipaya 
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(Potosí) munisipyukuna, San Lucas (Chuquisaca) munisipyukuna aswan achka indihina runakunayuq, 

Tupiza, Potosí (Potosí) munisipyukunapitaq aswan pisi indihina runayuq. 

 

Importantemi rimarina, 12 municipiokunamanta 9 municipiokunapim pachakmanta 75% llapan 

runakunamanta aswan achka. Ichaqa, rimanataqmi, 2012 watapi Censo nisqapi willakuykunapiqa, 

huchuy chakra llamkaqkunapas, huk llaqtapi tiyaqkunapas, huk indígena llaqtawan utaq nacionman 

riqsichikuqkuna utaq maywan riqsichikusqanku utaq pertenecesqanku. 

 

3. Análisis de impactos, riesgos y oportunidades nisqakuna 
FAOpa Política de Pueblos Indígenas y Tribales nisqa ruwayninqa, llamkayninpi indígena 

runakunapaq allin kaqkuna respetasqa kananpaq, churasqa kananpaq, kallpanchasqa kananpaqmi 

ruwasqa karqa. Chayta ruwaspaqa, wiñaq movilización internacional nisqamanmi hukllawakun, 

indígena runakunaq derechonkunamanta, preocupacionninmantawan, yaqa llapankun mana 

ǇǊƻǇƻǊŎƛƻƴŀƭƳŜƴǘŜ ŀǎƪƘŀ ǎŀǎŀŎƘŀƪǳȅƪǳƴŀǿŀƴ ƷŀƪΩŀǊƛƴƪǳΣ ƛƳŀȅƴŀƴ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀŎƛƽƴΣ ǿŀƪŎƘŀ ƪŀȅΣ 

mana allin salud, representación política limitada, hinallataq degradación cultural y medio ambiente 

nisqakuna. 

 

FAO nisqapa Norma Ambiental y Social No 9 (SAS 9) nisqa proyecto "Aumentar de la Resiliencia 

Climática Basada en Ecosistemas de Comunidades Rurales Vulnerables en el Macroregión de los 

Valles del Estado Plurinacional de Bolivia" nisqaman churasqa, chaymi munan mana ruwayta, 

pisiyachiyta , pisiyachiyta utaq compensayta chay mana allin efectos nisqakuna proyecto 

ruwaykunapa ruwasqanmanta. Pueblos Indígenas nisqakunaman culturaman hina, hinallataq 

Pueblos Indígenas nisqakuna chay ruwaypa allinninkunata chaskinankupaq, allinta, llapanpaq, 

miraypura, qari warmi kayninkuman hina. 

 

Manual de Normas Ambientales y Sociales de la FAO nisqanman hinaqa, NAS 9 nisqatam churana, 

chaynapi chay proyectopa nivel de impactos y riesgo nisqa yachanapaq, chaymi kay chaninchanapaq 

criteriokunata qawarichin: 

 
Cuadro N° 6: FAO Estándar Ambiental y Social N° 9: Criterios de Evaluación de Riesgo y Impacto nisqa 

Pueblos Indígenas nisqapaq 

  

Umac

hakuy 
Tapukuykuna 

Nivel de riesgo (kutichiykunapi hapipakuspa) . 

Sichus 

kutichiyq

a Mana 

Kutichiynin arí kaptinqa 

Pisi 

riesgoyuq 

riesgo moderado 

nisqa 
Alto riesgo nisqa 

9.1. 

¿Kanchu ayllukuna indígena 

utaq afrodescendientekuna 

chay proyectopa ruwayninpi 

tiyaq? 

Mana (pisi 

riesgoyuq) . 

Arí (riesgo moderado) . 

qatiqnin tapukuyman riy 

Arí (alto riesgo) . 

qatiqnin tapukuyman riy 
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9.1.1.1.

1.1. 

¿Proyecto ruwaykunachu 

afectan indígena runakunata, 

chay proyectopa hawanpi 

tiyaq runakunata? 

Mana (pisi 

riesgoyuq) . 

Arí (riesgo moderado) . 

- FPIC ruwaymi 

necesitakun. 

  

9.2 

¿Kanchu pueblos indígenas 

nisqakuna chay proyecto 

nisqapi maypichus ruwaykuna 

ruwakunqa chaypi? 

Mana (pisi 

riesgoyuq) . 

Arí (riesgo moderado) . 

- Huk FPIC ruwaypa 

puririyninmi necesitakun. 

-Huk plan de acción nisqa 

indígena llaqtakunapaq 

ruwakunan. 

- Proyecto 

ruwaykunapiqa 

willakunanmi ima 

ruwaykunan ruwakunqa 

ima impactos potenciales 

nisqakunatapas 

allichanapaq, 

pisiyachinapaq ima. 

  

9.3. 

Kay proyectoqa mana 

allintachu icha anchatachu 

afectanman derechokunata, 

allpakunata, recursos 

naturales nisqakunata, 

territoriokunata, 

kawsaykunata, yachaykunata, 

tela social nisqakunata, 

tradicionkunata, sistemas de 

gobernanza nisqakunata, 

hinallataq culturata otaq 

patrimonio cultural 

nisqakunata indígena 

hinaspa/utaq afro-

descendiente llaqtakunapa 

(*físico hinaspa **mana -

físico utaq intangible) 

proyectopa kasqan ukupi 

hinaspa/utaq hawapi. 

Mana (pisi 

riesgoyuq) . 
  

Arí (alto riesgo) . 

-Iǳƪ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀ ŜǾŀƭǳŀŎƛƴ ŘŜ 

impacto social nisqa 

ruwakunan. 

-FPIC ruwaypa puririyninmi 

necesitakun. 

- Pueblos indígenas 

nisqapaqmi huk plan de 

acción nisqa ruwakunan. 

-Proyecto ruwaykunapiqa 

willakunanmi ima 

ruwaykunan ruwakunqa ima 

impactos potenciales 

nisqakunatapas 

allichanapaq, pisiyachinapaq 

ima. 



 

226 
 

9.4 

¿Proyectoqa tarikunchu huk 

zonapi maypichus recursos 

culturales nisqakuna kan? 

Mana (pisi 

riesgoyuq) . 

Arí (riesgo moderado) . 

Recursos culturales 

(maypichus kanku chay 

área de proyecto nisqapi) 

waqaychanapaq, mana 

chinkachisqa utaq 

dañasqa kananpaq, 

debida diligencia 

ruwakunan tiyan: 

a) Sitios históricos y 

arqueológicos/patrimoni

o cultural intangible 

nisqakuna 

waqaychaymanta 

kamachikuypa 

kamachikuyninkunata 

chiqapchana, hinaspa. 

b) Indígena runakunapa 

ñawpaqmanta pacha 

organizacionninkuna/aut

oridadninkunawan 

yanapanakuspa, 

rimanakuywan ayllu 

llaqtakunapi, 

chiqapchananku 

probabilidad nisqa 

kasqanmanta, chay sitios 

culturales/patrimonios 

intangibles significativos 

nisqakuna indígenas 

nisqakunapaq. 

c) Maypichus kan hatun 

probabilidad tarinapaq 

recursos culturales físicos 

nisqakuna, chay 

documentos de licitación 

nisqapi, contrato nisqapi 

ima obras civiles 

nisqapaqpas, 

recuperación casual nisqa 

churana kasqanmanta, 

procedimientos 

nacionales nisqaman 

hina, normas nisqaman 

hina. 

  

 

Chay evaluacin de impacto SAS nisqapiqa kaykunatam ruwarqa, chay proyectopa diseñon 

consultaman churasqa kaptin, chaymi tukurqa qanchis talleres regionales nisqawan, chaypim 
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tukurqa riesgokuna allin hinaspa mana allinkuna proyectopa ruwayninkuna indígena hinaspa nativa 

llaqtakunapi: 

 
Cuadro N° 7: SSE 9 nisqa proyectoman churasqamanta ruwasqakuna 

 

Umacha

kuy 
Tapukuykuna 

Nivel de riesgo (kutichiykunapi hapipakuspa) . 

Sichus 

kutichiyqa 

Mana 

kutichiyqa kanman chayqa 

Arí 

Pisi riesgoyuq riesgo moderado nisqa Alto riesgo nisqa 

9.1. 

¿Kanchu ayllukuna indígena 

utaq afrodescendientekuna 

chay proyectopa ruwayninpi 

tiyaq? 

 Arí   

9.1.1.1.

1.1. 

¿Proyecto ruwaykunachu 

afectan indígena runakunata, 

chay proyectopa hawanpi tiyaq 

runakunata? 

Mana   

9.2 

¿Kanchu pueblos indígenas 

nisqakuna chay proyecto 

nisqapi maypichus ruwaykuna 

ruwakunqa chaypi? 

 Arí   

9.3. 

Kay proyectoqa mana 

allintachu icha anchatachu 

afectanman derechokunata, 

allpakunata, recursos naturales 

nisqakunata, territoriokunata, 

kawsaykunata, yachaykunata, 

tela social nisqakunata, 

tradicionkunata, sistemas de 

gobernanza nisqakunata, 

hinallataq culturata otaq 

patrimonio cultural 

nisqakunata indígena 

hinaspa/utaq afro-

descendiente llaqtakunapa 

(*físico hinaspa **mana -físico 

o intangible) proyectopa 

kasqan ukupi hinaspa/utaq 

hawapi? 

Mana     

9.4 

¿Proyectoqa tarikunchu huk 

zonapi maypichus recursos 

culturales nisqakuna kan? 

Mana     
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Kay proyectopa SSE 9 chaninchasqanman hinaqa, kanmi huk área de intervención proyecto nisqapi, 

chaypim ruwakurqa Consulta Libre, Previa y Informada (CIPLI) 21, chaymi insumos nisqakunata 

paqarichirqa proyectopa IPI nisqapaq. Chay PPI nisqa socializasqa kanqa chay organizaciones 

representativas de los pueblos indígenas nisqawan chay área de intervención de proyecto nisqapi, 

chaynapi Plan de Acción nisqa kananpaq. 

 

4. Mana allin ruwaykunata mana ruwanapaq, pisiyachinapaq, pisiyachinapaq ima ruwaykuna, 
allin ruwaykunata, oportunidadkunata ima kallpachanapaq. 

 

Chay proyectopa riesgo y impacto nisqa chaninchayninpiqa manam indígenakunapaq mana allin 

ruwaykunapas riqsichikurqachu; ichaqa, proyecto ruwakuchkaptin mana allin ruwaykuna mana 

kananpaq utaq pisiyachinapaq, chaynallataq allin ruwaykunata hinaspa oportunidadkunata 

kallpanchanapaq, kimsa ruwaykunam riqsichisqa kachkan, chaymantam kay IPI nisqapi churasqa 

kachkan: 

 

Kay ruwaykunata churaspa, Plan de Pueblos Indígenas (PPI) nisqa ruwaypas, Consentimiento Libre, 

Previo y Informado nisqa ruwaypa rurun hina, indígena llaqtakunaq, suyukunaq 

ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜƴƪǳƴŀǿŀƴΣ ŎƘŀȅƳƛ ƎŀǊŀƴǘƛȊŀȅǘŀ Ƴǳƴŀƴ ŎƘŀȅ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉ /Ƙŀȅ ǇǊƻȅŜŎǘƻƳŀƴǘŀ 

beneficiarios indígenas nisqakunaq líneas de acción nisqamanta objetivos específicos nisqa 

rikuchiqkuna: 1.1. 

 

Línea de acción 1: Indígena runakunapa proyectopi participacionninta kallpanchana, chaynallataqmi 

barreras culturales nisqakunata pisiyachina. 

1.1. Indígena ruruchiqkunapaq qullqi atiykunata wiñachinapaq programata ruway hinaspa 

ruway, negocio nisqapi ruwaykunata qawarispa. 

1.2. {ŀǊŀ ƴŀǘƛǾƻ ǉƘŀǘǳǇƛ ŎƘǳǊŀƴŀǇŀǉΣ ǘΩŀǉŀƴŀǇŀǉ ƛƳŀ ŜǎǘǊŀǘŜƎƛŀ ǊǳǿŀȅΣ Ǌǳǿŀȅ ƛƳŀΣ ŎƘŀƴƛƴ 

diferenciación nisqa kallpachaspa. 

1.3. Estrategias metodológicas nisqakuna, ayllu huñukuna facilitadores nisqakuna, gerentes 

nisqakuna técnicos nisqakunaman dirigisqa kanankupaq. 

1.4. Estrategia diferenciada nisqa churana hinaspa ruway, chaynapi indígena qarikuna, 

warmikuna, wayna sipaskuna, kuraq runakunapas allinta yanapakunankupaq, hinaspa 

Reglas de Operación nisqapi churana. 

1.5. Sapa kuti qawarispa, allinta tupachispa criterios sociales nisqakunata, chaynapi indígena 

nisqa instrumentukuna política nisqapi, chaykunam kamachin chayman yaykuyta hinaspa 

proyectokunaman yanapakuy quytapas. 

1.6. Indigena runakunata allinta qhawarinapaq: warmikunata, wayna sipaskunata, kuraq 

ǊǳƴŀƪǳƴŀǘŀǇŀǎ ŀƭƭƛƴǘŀ ǉƘŀǿŀǊƛƴŀǇŀǉ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴƪǳƴŀǇǳǊŀ ǘΩƛƴƪƛƴŀƪǳȅƪǳƴŀǘŀ ǊǳǿŀƴŀΦ 

1.7. Proyecto promotores nisqakunata yachachina indígena llaqtawan llamkanankupaq, 

chaynallataq técnicos indígenas nisqakunata, promotores nisqakunatapas 

contratanankupaq kallpanchana. 

1.8. Indígena runakunaman yanapakuy técnico nisqa ruwaykunata kallpanchana. 

 
21Qaway Anexo 1. "Proceso de construcción y validación participativa del nota de concepto del programa" 

(MMAyA - FAO - FILAC, 2019). 
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1.9. Chay proyectopa chawpi pacha chaninchayninta ruwana, imayna mana allin ruwaykuna 

segurasqa utaq mitigasqa kasqanmanta qawanapaq, chaynallataq allin impactokuna 

tupuy. 

 

Línea de acción 2: Proyectopaq estrategia de difusión nisqa ruway, chaymi culturalmente allin 

kanman indígena ruruchiqkunapaq. 

2.1. Diseñar materiales audiovisuales interculturales nisqakunata, chaywanmi proyectota 

mastarinqaku, chaynallataqmi indígena runakunapa mañakuyninta aysarinankupaq. 

Material doblado utaq subtitulado nisqa hatun indígena simikuna rimasqapi chay 

proyectopa intervencionninpi. 

2.2. Diseño y difusión material intercultural impreso nisqa, chaywanmi indígena 

ruruchiqkunaman willakunman chay proyectopa mecanismos nisqamanta, horario 

nisqamanta, chaypiqa qawarispam llaqtapa características culturales nisqakunata hinaspa 

indígena simipi hinaspa kastilla simipi qillqasqa. 

2.3. Chay proyectopa objetivos nisqawan tupaq willakuykunata mastariy hinaspa 

kallpanchana, chaypim qawarichikun biocultural nisqa ancha allin kayninta imaymana 

uyariqkunapaq. 

2.4. Material de difusión nisqa ruway, imaymana uyariqkunaq atiyninkunata kallpachanapaq, 

salvaguardias sociales nisqamanta. 

2.5. Reglamento de Operación nisqa mastarikunanpaq tallerkunata ruway. 

2.6. Derechos, obligaciones y responsabilidades nisqamanta cursokunata ruway. 

2.7. Forokunata utaq huñunakuykunata ruway, chaywanmi indígena ruruchiqkuna 

yachaykunata técnica, organizativa nisqakunata rakinakunku. 

2.8. Convenio de cooperación técnica nisqa organizaciones indígenas nisqawan, radiokunawan 

ima, materiales interculturales nisqakunata ruwanankupaq, chaymanta proyectopa 

ruwayninkunata mastarinankupaq, promocionanankupaq ima, chay área de intervención 

nisqapi. 

 

Línea de acción 3: Estrategia nisqa ruway, chaywanmi indígena runakuna chay proyectopi 

involucrasqa kanankupaq. 

 

4.1. Diseño, planear y presupuestado nisqa organizaciones representativas de los pueblos indígenas 

nisqawan proyecto ruwaykunata ruwanankupaq, sapa soqta killamanta utaq mañasqaman hina 

huñunakuykunata ruwaspa, soqta killa ruwaykuna ruwasqamanta willanapaq, hinallataq qatiq 

ruwaykunata planeanankupaq soqta killa. 

 

4.2. Protocolos, canales y medios de coordinación y información continua (al menos sapa soqta 

killamanta) organizaciones indígenas nisqawan proyecto nisqawan churana. 

 

Kay líneas de acción nisqakuna churaypas, PPI nisqapa ruwakuyninpas, kay proyectomanta indígena 

ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻƪǳƴŀǇŀǉ ƪŀȅ ƛƴŘƛŎŀŘƻǊŜǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉƳƛ ƎŀǊŀƴǘƛȊŀƪǳƴΥ 
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Ma

na. 

Rikuchiqkuna Chayana 

huk 
Pachakmanta pachakmanta (%) indígena ruruchiqkunam chay 

proyectowan yanapachikurqaku 
7% . 

2. 

2. 

Pachakmanta (%) wayna indígena ruruchiqkuna proyectomanta 

beneficiariokuna (18 watamanta 35 watakama) . 

chunka 

pichqayuq

% 

3. 

3. 

Pachakmanta (%) warmi ruruchiqkunam chay proyectowan allinta 

yanapachikunku 
3% . 

4. 

4. 

Pachakmanta (%) ayllu chakra rurukuna qhatusqa suyu qhatupi 

hinallataq/utaq hawa llaqtakunapi 
5% . 

 

5. Tapukuypa Resultados 
 

Proyecto wakichiy ruwaypiqa, 2019 watapi "Nota Conceptiva: Proceso de Construcción y Validación 

Participativa" nisqa wakichisqa karqa: qanchis talleres regionales nisqa ruwakurqa, chaypi 

kaqkunamanta, indígenas nisqamanta ima, chay proyectopi kaqkunapa representantenkunawan. 

 

Kay tallerkunam ruwarqaku huk proceso participativo nisqa ruwanankupaq, validanankupaq, 

chaynallataq consultanankupaq chay nota de concepto nisqapi, chaypim qawachirqaku huk 

qawariyta, proyectopa objetivos nisqakunata, componentes nisqakunatapas. Chay huñunakuypi 

kaqkunam imayna proyecto allichasqa kanman chaymanta yuyaymanayta atirqaku, consulta 

ruwaywan rimanakurqaku, proyectota validarqaku, IPPpaq insumos nisqakunatapas paqarichirqaku. 

Llapan chaypi kaqkunam sapa tallerpa acta nisqakunata firmarqaku. 

 

Cuadro N° 8: Proyectopa nota conceptual nisqa ruwanapaq, validacionpaqpas tallerkunapi 

participay 

 

Tallerpa maypi 

hinaspa punchawnin 

Qharikuna Warmikuna Llapan Actorkuna representasqa 

sopachuy 23. 23 10. 10 33. 33 Ruwaq tantanakuykuna, indígena 

runakuna, indígena runakuna, chakra 

ƭƭŀƴƪΩŀǉƪǳƴŀΣ ƭƭŀǉǘŀ ŀȅƭƭǳƪǳƴŀ /ŜƴǘǊƻ 

de Chuquisaca. 

Sucre 19. 19 12. 12 31. 31 Warmi ruruchiqkunapa 

organizacionninkuna Bartolina Sisa, 

institucionkunapa 

representantenkuna. 

potosi 10. 10 6 chunka 

suqtayuq 
Comunidad de sipaskuna hinaspa 

municipal autoridadkuna. 

Camargo sutiyuq runa 9. 9. 12. 12 iskay chunka 

hukniyuq 
Organizaciones de Mujer Productoras 

Bartolina Sisa de Cinti Norte y Sur, 
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Camargo, San Lucas, Villa Charca, 

Culpina. 

Tarija iskay 

chunka 

hukniyuq 

8. 8. 29. 29 El Puente, San Lorenzo, Cercado, 

Bermejo municipiokunamanta 

kamachiqkuna, ruruchiqkuna. 

samaipata iskay 

chunka 

4. 4. 24. 24 Samaipata, Comarapa, Quirusilla, 

Mairana municipios y Organizaciones 

de Mujeres productores Bartolina 

Sisa. 

Cochabamba 12. 12 0 12. 12 Anzaldo, Arque, Tarata, Tavopaya, 

Pojo, Omereque, Capinota, Cercado 

munisipyukuna. 

Llapan 114. 114 52. 52 166. 166  

Pachakmanta (%) 68,67% . 31,33% . 100% .  

Pukyu: Kikin elaboración qillqasqamanta willakuykunapi hapipakuspa: "Nota de Concepto: Proceso de 

Construcción y Validación Participativa", MMAyA - FAO - FILAC, 2019. 

 

Kay ruwaypa ruwakusqanman hinam, kay qatiq modificacionkuna, chuyanchaykuna hinaspa 

yapaykunapas churasqa kachkan, chaykunatam indígenakunapa representantenkuna 

yuyaycharqaku, chaynapi chay proyectoqa territorionkupi ruwakunanpaq, chaynapi proyectopa 

allin impactonkuna hinaspa beneficiokuna indígenakunapaq aswan hatun kananpaq runakuna. 

  

6. Mana qullqiyuq, Ñawpaqmanta chaymanta Willasqa Consentimiento (FPIC) . 
"Nota de Concepto: Proceso de Construcción y Validación Participativa" nisqa kaptinpas, manaraq 

proyecto ruwakuchkaptinqa, FPIC nisqa normas y protocolos internacionales nisqaman hina, 

normas y protocolos internacionales nisqaman hina, chaynallataq documento de diseño nisqapi 

hapipakuspa, aswan detallada willakuykunata chaskinapaq, huk proceso de consulta nisqa ruwana 

kanqa chayachina rimanakuykunaman chayananpaq, chaywanmi ruwakunqa chay indígena nisqapi, 

chay área de intervención nisqapi riqsisqa. Kanan documentasqa pruebakuna chay proceso 

mutuamente aceptado proyecto/programawan proyecto ayllukunawan chaymanta pruebakuna 

acuerdomanta partekuna rimanakuypa rurun hina. 

 

6.1. Firmadores nisqakuna hinaspa práctica vinculante habitual nisqa rimanakuypaq 
ƭƭŀƳƪΩŀŎƘƛƴŀǇŀǉ 

FPIC firmaqkunam kanku: 

¶ Ministerio del Medio Ambiente y Agua (MMAyA), kullki churak shina shinallatak 

Mamallaktapak shutipi (Mamakamachiypi churashka shina, Mamallaktami tapuykunata 

ruranka). 

¶ Chay proyecto implementacin nisqapi indígenakunapa organizacionninkuna representativa 

(TCO nisqawan utaq TIOC nisqawan): Qhara Nation Qhara, Chuwis Nation, Karangas Nation, 

Chichas Nation hinaspa Charkas Nation, chaynallataq CONAMAQ entidad representativa 

hina nivel nacional nisqapi. 
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¶ Órgano Electoral Plurinacional (OEP) nisqapa Servicio Intercultural de Fortalecimiento 

Democrático (SIFDE) nisqa, Estadopa entidadnin hina, consulta ruwaykunata validananpaq 

encargakuq, democracia intercultural nisqapi. 

¶ Organización de las Naciones Unidas de Alimentos y Agricultura (FAO), entidad acreditada 

nisqa hina, GCF nisqapa ñawpaqninpi proyecto ruwananpaq. 

 

Chay "prácticas vinculantes consuetudinales" nisqakunan rimanakuypaq kanqa, chaykunatan 

rimanakunanku manaraq consulta ruway ruwakushaqtin, chaywanmi qhawarinanku normakuna, 

procedimientokuna ima, hinallataqmi indígenakunaq marco institucional nisqa, estructura 

organizativa nisqapas. 

 
6.2. Consentimiento Mutuo nisqa 

Consentimiento mutuo nisqa kamachiyqa kikin kamachiywan, allin yuyaywan ima kamachisqa kanan 

tiyan, chaywantaq chay partikunap derechunkuna garantizasqa kanan tiyan. Chay 

proyecto/programawan afectasqa llaqtakunawan rimanakusqankumanta pruebakuna 

documentasqa kanan, chaynallataq rimanakuypa rurun hina rimanakusqankumanta pruebakuna. 

FPIC nisqa mana huk yuyaylla kaytachu munan, chaymi chayayta atikunman sapan runakuna utaq 

ƘǳƷǳƪǳƴŀ ŀȅƭƭǳ ƭƭŀǉǘŀƪǳƴŀ ǳƪƘǳǇƛ Ƴŀƴŀ ǎǳǘΩƛǘŀŎƘǳ ǊƛƳŀƴŀƪǳǇǘinkupas. 

 

6.3. willanakuy rimanakuykuna 
Chay proyectopa indígena runakunaman willanakuy hinaspa willakuy ñanninkunaqa, 

indígenakunapa representante orgánico nisqawanmi rimanakunqa: 

¶ Indígena llaqtakunapa espacionkunata, sapa kuti willakuykunata ima proyectopa 

puririsqanmanta, planificacionninmanta ima riqsichikunqa. 

¶ Ima rikchaq willakuypas, imahinapas chayta riqsichinapaq. 

¶ Proyectopa willakuyninkunata, willakuykunatapas qawachinapaq simi. 

¶ Indígena organizacionkuna, proyecto representantekuna ima, estratégico hinaspa operativo 

nisqamanta rimanapaq ñankuna. 

 

6.4. Consentimientomanta lluqsiypaq condicionkuna 
Chay proceso FPIC nisqa ukhupin churakunqa salvaguardiakuna, indígenas nisqakunaq 

derechonmanta, chay proyecto ruwakunanpaq consentimientota qechunankupaq, territorionkupi; 

kay garantiakuna kanqa detalles circunstancias kaqmanta chaymanta razones kaqmanta 

mayqinkunachus consentimiento retiro kaqman apayta atinku. 

 

6.5. Sapanchasqa Chiqaqchay Kamachiykuna 
Chaynallataqmi, proceso FPIC nisqapa ukunpi, instancias de mediación y conciliación independiente 

nisqakunata churana, chaynallataqmi indígenakunapa territorionkunapi proyectokuna ruwaypi 

ŎƘΩŀǉǿŀȅƪǳƴŀǘŀΣ Ƴŀƴŀ ƪŀǉƭƭŀ ƪŀǎǉŀƴƪǳǘŀǇŀǎ ŀƭƭƛŎƘŀƴŀΦ 

 

7. Mecanismos de Arreglo de Quejas nisqa 
Kay mecanismokunam riqsichisqa kanku queja allichay mecanismokuna hina: 
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- Diseño hinaspa implementay sistema de respuesta de quejas nisqa unidad de gestión de 

programas nisqawan hinaspa huk linea de comunicación nisqa churay, chaynapi proyectopa 

beneficiario nisqa runakunamanta quejakuna, iskayrayay utaq chuyanchaykuna 

qawanapaq. 

- Kallpanchana espaciokunata coordinación social, económica, ambiental nisqapaq, chaynapi 

qawarinapaq, chuya kananpaq, rendición de cuentas nisqapaqpas. 

- Pueblos indígenas nisqakunata mecanismos de reparación nisqaman haykunankupaq 

orientanankupaq guías nisqakunata wakichina. 

 

8. Aspectos operativos nisqakuna PPI nisqapa ruwakuyninmanta 
8.1. ttL ƴƛǎǉŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉ ȅǳȅŀȅƪǳȅ 

 

Qaway: Anexo 3. PPI ruwaypaq horario 

 

8.2. PPI nisqapa qullqi qusqan 
Reparananchismi kay proyectoqa imaymana oportunidadkunata paqarichinqa indígenakunapaq 

chay áreas de intervención nisqapi, favorecenqa contratacionta técnicos indígenas nisqakunata, 

difusión nisqakunata hinallataq generación de capacidades nisqakunata herramientas de 

comunicación nisqawan, chaykunan kanku radio local, televisión, redes sociales, hukkunapas. 

Shinallatak, alli kamachiypak organizativo ushaykunami sinchiyachishka kanka, ayllullaktakunapak 

allpa kamachiypi, alli, pakta pakta kamachiy ukupi, kapukkunata kutin rakiypi, shinallatak 

ruraykunatapash, paypak allpakunapi pachamama, kawsay, kawsay, kawsaykunata 

wakaychinkapak, kutin kutin kutin rurankapakpash. 

 

Chay ruwaykuna detallada nisqakuna maypichus indígenas nisqakuna, suyukuna ima ruwasqankuqa, 

chay kikin proyecto documento nisqapin willakun, chaymantataqmi Anexo 4. Presupuesto del Plan 

de Pueblos Indígenas (PPI) nisqapi churasqa kashan. 

 

Mana iskayrayaspa, chay Proyecto de Referencia nisqapas yanapanqam profesional 

indígenakunapaq llamkay paqarichiypi, chaynallataq técnicos indígenas nisqakuna yachachiypi, 

sistemas de riego nisqa pachaman hina, chakra llamkay sustentable nisqa, funciones ambientales 

nisqa waqaychaypi, chaynallataq gestión territorial comunitaria nisqa herramienta hina.de 

planificación estratégica nisqa ruway. shinallatak indígena runakuna wiñariy, pacha tikrayman 

mitigación, adaptación nishkapi. 

 

Qaway: Anexo 4. Presupuesto PPI nisqa 

 

9. Qawariy, chaninchay hinaspa willakuy 
 

tǳŜōƭƻǎ ƛƴŘƝƎŜƴŀǎ ƴƛǎǉŀƪǳƴŀ ƘǳƴǘΩŀǎǉŀǘŀ ƘƛƴŀǎǇŀ ŀƭƭƛƴǘŀ ȅŀƴapakusqanku ukupim, chay proyectopa 

ruwakuyninwan tupaq aspectokuna definicionpi, mecanismokuna churakunqa, chaynapi chay 

proyectota qawanankupaq hinaspa chaninchanankupaq hinaspa aswantaqa IPI nisqatapas, 
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chaynallataq sapa kuti, contenido y formato de información nisqa. paykunaq representantenkuman 

chayachisqa kananku. 

 

Chay PPI nisqa qatipayqa wiñaypaqmi qawarisqa kanqa tukuy proyectopi FAO nisqapa, MMAyA 

nisqapa nisqanman hina, chaynapi chay programa allin kananpaq, manataqmi qarqusqa kanqachu 

chay población indígena objetivo nisqa, chaynallataqmi qawarisqa kanqa imayna kawsakuyninkupi 

imayna kasqanmanta, chaynallataqmi chay sustentabilidad nisqatapas aypanapaq chay 

ruwaymanta. 

 

Chay misiones nisqakunapiqa FAO, GCF nisqapa kamachikuyninkuna hunǘΩŀƪǳǎǉŀƴƳŀƴǘŀ ǉŀǿŀǊƛȅƳƛ 

ruwakunqa, chaymantam sapa semestrepi willakuykunata qawachinqaku. Ruwaykunapas, 

rurukunapas kay Plan de Acción nisqamanta hurqusqa ruwaykunapa, ruruchiqkunapa horario 

nisqaman hinam ruwakunqa, chay proyectopa qallariy soqta killanpi. 
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Apéndices nisqaman 

 

Apéndice 1 

nisqapi. 

Plan de Pueblos Indígenas (PPI) nisqa. Concepto Nota: Proceso de Construcción y 

Validación Participativa (MMAyA - FAO - FILAC, 2019). 

Apéndice 2 

nisqapi. 

Diagnóstico nisqa, Estado Plurinacional de Bolivia suyupi, Macroregión Valles 

nisqapi, ayllu tarpuypi, indígena, nativo nisqakunaq participacionninmanta, 

ruwayninmantawan 

Apéndice 3 

nisqapi. 

ttL ƴƛǎǉŀ ƘǳƴǘΩŀƪǳƴŀƴǇŀǉ ƘƻǊŀǊƛƻ 

Apéndice 4 

nisqapi. 

PPI nisqapa qullqi qusqan 
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Apéndice 1.  Plan de Pueblos Indígenas (PPI) 

Nota Conceptual: Proceso Participativo de Construcción y Validación 

(MMAyA - FAO - FILAC, 2019). 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sistematización del Proceso de Construcción Participativa 

y Validación del Proyecto 
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2.3. Naciones del Estado Plurinacional de Bolivia y la distribución de las 36 lenguas 

nativas 

 2.4. Situaciones que generan tensiones sociales en el Estado Plurinacional de Bolivia 

 2.5. Instituciones indígenas que trabajan con la FAO 

 

2.6. Principales organizaciones indígenas y/o afrodescendientes con las que la FAO 

mantiene trabajo sobre pueblos indígenas. 

 

2.7. Proyectos desarrollados en el Estado Plurinacional de Bolivia con el apoyo de la 

FAO 

 2.8. Mención directa a pueblos indígenas y/o afrodescendientes en el CPF 
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Acrónimos 

 

CIDH Comisión Interamericana de Derechos Humanos 

CLPI Consentimiento libre, previo e informado de 

UNDRIP Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas 

FILAC Fondo para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas de América Latina y el Caribe  

FAO Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura 

FVC Fondo Verde para el Clima 

MMAyA Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Hídricos 

OIT Organización Internacional del Trabajo 

CMNUCC  Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático 

ONU Naciones Unidas 
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I. RESUMEN 

las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO), en apoyo al Ministerio de Medio 

Ambiente y Agua Recursos (MMAyA) para llevar a cabo el proceso de presentación de la nota 

conceptual y consulta en siete (7) sitios en el  Estado Plurinacional de Bolivia, del programa 

άPreservación y Restauración de las Funciones Ambientales con Énfasis en Seguridad Hídrica para la 

Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Campesinos Vulnerables en la Macrorregión 

de los Valles del Estado Plurinacional de Boliviŀέ. 

Durante las últimas décadas varios foros internacionales 22han llamado la atención sobre los desafíos 

y estrategias cruciales que llevan a cabo los pueblos indígenas para su supervivencia y la 

preservación de sus culturas; sus conocimientos y sabidurías comunes, prácticas y experiencias en 

condiciones altamente desfavorables de pobreza, inseguridad alimentaria y niveles de desnutrición 

superiores a los de la población no indígena. Estas situaciones se agravan aún más cuando sus 

territorios y sus medios de vida son objeto de políticas, programas, proyectos, que amenazan 

gravemente las formas y medios de vida de los pueblos indígenas, ya que existe un irrespeto 

generalizado a sus derechos y culturas, lo que ha provocó que muchas comunidades fueran 

diezmadas, despojadas de sus tierras y territorios o reubicadas a la fuerza. 

Lo anterior da sentido al esfuerzo de importantes colaboraciones23
 como el implementado por la 

FAO y sus organizaciones aliadas para incorporar el derecho al CLPI en el trabajo de cada 

organización respectiva, en cuanto al diseño e implementación de programas y proyectos, 

garantizando que los derechos de los pueblos indígenas sean debidamente respetados. 

Las siete (7) sesiones de presentación de la nota conceptual y consulta consistieron en sesiones de 

un día cada una, con grupos, tanto de hombres como de mujeres, indígenas y no indígenas, 

productores agropecuarios, usuarios de sistemas de riego. Se reunieron para identificar las acciones 

necesarias para implementar la visión estratégica ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ άPreservación y Restauración de las 

Funciones Ambientales con Énfasis en la Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático 

y Mayor Resiliencia de los Agricultores Vulnerables de la Macrorregión de los Valles del Estado 

Plurinacional ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ  

Para ello, los participantes compartieron sus conocimientos, prácticas y expresaron los resultados 

de sus propias experiencias durante su vida laboral y respondieron preguntas específicas que 

permitieron identificar estrategias y actividades que FAO en el Estado Plurinacional de Bolivia y el 

MMAyA desarrollarán en la propuesta a ser presentada al Fondo Verde. del clima. Agradecemos a 

todas las personas involucradas en la organización y desarrollo de los talleres, así como a los 

 
22 Las negociaciones sobre el cambio climático en la COP 21 en París en 2015 reconocen que los pueblos indígenas 

pueden tener algunas de las respuestas actuales a los desafíos futuros. En 2007, la Asamblea General de las Naciones 
Unidas adoptó la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, reconociendo sus 
derechos y haciendo mención específica al Consentimiento Libre, Previo e Informado (CLPI) como requisito previo 
para cualquier actividad que afecte sus tierras ancestrales, sus territorios y sus recursos naturales. 
23 Para ello, la FAO estableció alianzas con Acción contra el Hambre (ACF); Ayuda en Acción (AA); la Agencia 

Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo (AECID); la Federación Internacional de Sociedades de la 
Cruz Roja y de la Media Luna Roja (FICR); la Deutsche GesellschaftfürInternationaleZusammenarbeit (GIZ) y World 
Vision (WV). 
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asistentes y participantes y personal de apoyo de las siete subregiones donde se llevó a cabo el 

ejercicio conjunto FAO - MMAyA - FILAC. 

La siguiente tabla muestra el nivel de participación para cada una de las subregiones de los Macro 

Valles. 

FAO MMAyA FILAC 

Participantes en las siete sesiones de consulta del programa 

 

άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ IƝŘǊƛŎŀ 

para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de los Agricultores Familiares 

Vulnerableǎ ŘŜ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέ 

 

Sitio del taller Hombres Mujeres Total Participantes 

Sopachuy 23 10 22 

Organizaciones de productores, organizaciones de 

pueblos indígenas, pueblos originarios, pequeños 

productores, comunidades locales, Chuquisaca 

Centro, Tomina, Alcalá, Serrano, Sopapachuy, 

Tarvita , Azurduy . 

Sucre 19 12 31 
Organizaciones de Productores, Cba/Lh. ά.{έ, 

representantes de instituciones. 

Potosí 10 6 16 
Asociación Comunitaria de Chichas y Autoridades 

Municipales 

camargo 9 12 21 
/ba/Lh. ά.{έ Norte y Sur Cinti, Camargo, San 

Lucas, Villa Charca, Culpina  

Tarija 21 8 29 
Autoridades y productores de los Municipios de El 

Puente, San Lorenzo, Cerca, Bermejo. 

Samaipata 20 4 24 

Autoridades y productores de los Municipios de 

Samaipata, Comarapa, Quirusilla, Mairana y 

/ba/Lh. ά.{έ 

Cochabamba 12 0 12 
Municipios de Anzaldo, Arque, Tarata, Tavopaya, 

Pozo, Omereque, Capinota, Cerco. 

Total 114 52 166  

% 68.67 31.33 100  

Todos los participantes son del pueblo quechua. Ver mapa de nacionalidades indígenas en Anexo 
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II. INFORME 

En el marco del Plan de Desarrollo Económico 2016-2020 y la Agenda Patriótica del Gobierno del 

Estado Plurinacional de Bolivia, para el cumplimiento de los derechos y obligaciones entre el Estado, 

la sociedad y la naturaleza, el Ministerio de Ambiente y Agua (MMAA) con el apoyo técnico de la 

Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura en el Estado Plurinacional 

de Bolivia - FAO, ha elaborado la Nota Conceptual del Proyecto άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ 

Funciones Ambientales con Énfasis en Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y 

Mayor Resiliencia de Agricultores Vulnerables en la Macrorregión de los Valles del Estado 

tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέ , a ser presentado al Fondo Verde para el Clima (FVC). 

Como parte del ciclo de construcción participativa, que fue impulsado por el MMAyA , en 

representación del Estado Plurinacional de Bolivia, se realizaron siete (7) talleres de construcción, 

consulta, validación y concertación en los Valles del Estado Plurinacional de Bolivia a través de las 

Asociaciones de Comunidades y/o o los Gobiernos Autónomos Municipales de Sopachuy, Sucre, 

Potosí, Camargo, Tarija, Samaipata y Cochabamba, facilitados por la Organización de las Naciones 

Unidas para la Alimentación y la Agricultura en el Estado Plurinacional de Bolivia - FAO, y el Fondo 

para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas de América Latina y el Caribe - FILAC. 

El equipo estuvo integrado por Wilson Rocha, Facilitador de la FAO, Dennis Mairena Arauz, 

Facilitadora FILAC, Ángela Ilonka Debreczeni Rojas, gerente de logística y Floria Aragón, responsable 

de la sistematización y registro de actas. 

Este documento constituye la sistematización del desarrollo de los talleres y describe las 

especificaciones de cada sesión en la que se presentó el programa para consulta. 

1. wŜǎǳƳŜƴ ŘŜ ƭŀ bƻǘŀ /ƻƴŎŜǇǘǳŀƭ ŘŜƭ tǊƻƎǊŀƳŀ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ CǳƴŎƛƻƴŜǎ 

Ambientales con Énfasis en Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y 

Mayor Resiliencia de Agricultores Vulnerables en la Macrorregión de los Valles del Estado 

Plurinacional de Bolivia presentado en las siete sesiones. 

El objetivo del programa es incrementar la resiliencia al cambio climático de las comunidades y 

pequeños agricultores de la Macrorregión de los Valles del Estado Plurinacional de Bolivia a través 

del fortalecimiento de capacidades y desarrollo de mejores prácticas agrícolas para incrementar la 

productividad, la sostenibilidad de sus agroecosistemas bajo riego eficiente, con el fin de adaptarse 

a la creciente variabilidad de la temperatura y las precipitaciones. 

El programa está dirigido a 18 microcuencas identificadas como prioritarias por el Gobierno del 

Estado Plurinacional de Bolivia, ubicadas en 63 municipios de la Macrorregión Valles, de los 

Departamentos de Cochabamba, Chuquisaca, Potosí, Tarija y Santa Cruz. Se espera que más de 

26.000 hogares agrícolas se beneficien directamente de la capacitación, implementación y mejora 

de los sistemas de riego, sistema de información hidrológica y agrícola, y gestión del agua en 

microcuencas. 
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El programa tiene los siguientes cuatro componentes: 

Componentes Resultados 

Preservación y restauración de las Funciones 

Ambientales para la Adaptación al Cambio Climático 

Se ha mejorado la seguridad hídrica de las 

comunidades y pequeños productores para 

garantizar la sostenibilidad de sus medios 

de vida resilientes al clima gracias a la 

gestión de microcuencas priorizadas y la 

preservación y restauración de las 

funciones ambientales. 

Sistemas de riego revitalizados y resistentes al 

cambio climático 

Los sistemas de riego existentes han sido 

revitalizados y optimizados para el uso 

eficiente del agua, reduciendo los riesgos 

de sequías debido a la variabilidad de 

temperaturas, períodos secos prolongados 

y escasez de lluvias. 

Sistemas de Producción Resilientes y Sostenibles Se han fortalecido las capacidades de 

pequeños agricultores, incluyendo mujeres 

y jóvenes, para incrementar la 

productividad y sostenibilidad de sus 

agroecosistemas como medida de 

adaptación a la variabilidad de 

temperaturas, lluvias y sequías por los 

efectos del cambio climático. 

Fortalecimiento de Capacidades Comunitarias e 

Institucionales 

Se han fortalecido las capacidades 

institucionales públicas y comunitarias 

para implementar prácticas de resiliencia y 

gestión del riesgo climático por parte de 

pequeños agricultores y comunidades. 

 

En el Anexo 1 se presenta la Ficha Técnica Nacional, información básica sobre la colaboración entre 

los Pueblos Indígenas y/o Afrodescendientes y la FAO. 

 

El Anexo 2 se presenta un panorama del Estado Plurinacional de Bolivia y los Pueblos Indígenas, en 

relación con la FAO- MMAyA programa. 
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2. MARCO DE ACCIÓN 

El consentimiento es un derecho de los pueblos indígenas y otras comunidades locales. Tiene cuatro 

características: Dar o negar consentimiento a cualquier proyecto que afecte sus tierras, medios de vida y 

medio ambiente. Este consentimiento debe darse o denegarse libremente, sin coerción, intimidación o 

manipulación, ya través de representantes elegidos libremente por las comunidades, como sus 

instituciones tradicionales o de otro tipo. Debe buscarse antes de la ejecución del proyecto, es decir, con 

suficiente antelación a cualquier autorización o inicio de actividades y respetando el tiempo que requieren 

los procesos de consulta con los pueblos indígenas. Deben estar informados, lo que significa que las 

comunidades deben tener acceso y recibir información completa e imparcial sobre el proyecto, incluida 

la naturaleza y el propósito del proyecto, su escala y ubicación, su duración, su reversibilidad y su alcance; 

todos los posibles impactos económicos, sociales, culturales y ambientales, tales como los riesgos y 

beneficios potenciales resultantes del proyecto, y que los costos y beneficios de las opciones de desarrollo 

alternativo pueden ser considerados por la comunidad con otras partes que así lo deseen, o ser ofrecidos 

por estos, con los cuales la comunidad es libre de interactuar. 

 

En cuanto al consentimiento, la clave son los procesos iterativos de consulta colectiva, la demostración 

de buena fe en las negociaciones, el diálogo transparente y bajo respeto mutuo, la participación amplia y 

equitativa, y la libre decisión de la comunidad para dar o negar su consentimiento, que se logra a través 

de su propio modo de toma de decisiones. 

 

La base y marco de acción para llevar a cabo el proceso de consulta es el ordenamiento jurídico e 

institucional del Estado Plurinacional de Bolivia, el cual se relaciona positivamente con los instrumentos 

internacionales sobre derechos de los pueblos indígenas. 

 

Primero, el punto de partida fue la referencia en el Capítulo Cuatro. Derechos de las naciones y pueblos 

indígena originario campesinos. Arte. 30: I. Toda la comunidad humana comparte identidad cultural, 

lengua, tradición histórica, instituciones, territorialidad y cosmovisión, cuya existencia es anterior a la 

invasión colonial española, es nación y pueblo originario campesino. II. En el marco de la unidad del Estado 

y en esta Constitución, las naciones y pueblos indígena originario campesinos gozan de los siguientes 

derechos: 15. Ser consultados por los procedimientos adecuados, y en particular a través de sus 

instituciones, siempre que estén previstos. Es probable que las medidas legislativas o administrativas les 

afecten. En este marco, se respetará y garantizará el derecho a la consulta previa obligatoria, realizada 

por el Estado, de buena fe y concertadamente, respecto de la explotación de los recursos naturales no 

renovables en el territorio que habitan. 

 

Para llevar a cabo el proceso de consulta, también se tuvo en cuenta: 

 

a) La Ley Marco de la Consulta Decreto Supremo N° 2298, de 18 de marzo de 2015, que modifica y 

complementa el Decreto Supremo N° 29033, de 16 de febrero de 2007, Reglamento de Consulta 

y Participación para las Actividades de Hidrocarburos. 

b) Ley 1257, sobre la ratificación del Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo (OIT). 

Arte. 6 del Convenio de la OIT establece que los gobiernos deben: a) consultar a los pueblos 

interesados, mediante procedimientos apropiados y en particular a través de sus instituciones 

representativas, siempre que se prevean medidas legislativas o administrativas que puedan 
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afectarlos directamente; b) Establecer los medios a través de los cuales los pueblos interesados 

puedan participar libremente, al menos en la misma medida que otros sectores de la población, 

ya todos los niveles, en la toma de decisiones en las instituciones electivas y en los organismos 

administrativos y de otra índole. responsable de las políticas y programas que les conciernen; c) 

establecer los medios para el pleno desarrollo de las instituciones e iniciativas de estos pueblos y, 

en los casos que proceda, proporcionar los recursos necesarios para este fin. Las consultas que se 

lleven a cabo en aplicación del presente Acuerdo deberán realizarse de buena fe y de manera 

adecuada a las circunstancias, con el fin de llegar a un acuerdo u obtener el consentimiento sobre 

las medidas propuestas. 

El artículo 15 del Convenio 169 establece que los derechos de los pueblos interesados sobre los 

recursos naturales existentes en sus tierras deben ser especialmente protegidos. Estos derechos 

incluyen el derecho de estos pueblos a participar en el uso, administración y conservación de 

dichos recursos. En caso de que el Estado sea propietario de los recursos minerales o del subsuelo 

o tenga derechos sobre otros recursos existentes en las tierras, los gobiernos establecerán o 

mantendrán procedimientos con miras a consultar a los pueblos interesados, a fin de determinar 

si los intereses de esos pueblos ser dañado. 

 

c) Ley 3897, de junio de 2008, por la cual se ratifica la Declaración de las Naciones Unidas sobre los 

Derechos de los Pueblos Indígenas, que en su Art. 32 dice: Los pueblos indígenas tienen derecho 

a determinar y desarrollar prioridades y estrategias para el desarrollo o uso de sus tierras o 

territorios y otros recursos. Los Estados consultarán y cooperarán de buena fe con los pueblos 

indígenas interesados a través de sus propias instituciones representativas a fin de obtener su 

consentimiento libre e informado antes de aprobar cualquier proyecto que afecte sus tierras o 

territorios y otros recursos, particularmente en relación con el desarrollo, uso o explotación de 

minerales, agua u otros recursos. Los Estados establecerán mecanismos efectivos para la 

reparación justa y equitativa de estas actividades y adoptarán las medidas adecuadas para mitigar 

las consecuencias nocivas de carácter ambiental, económico, social, cultural o espiritual.  

 

d) La Política de Pueblos Indígenas del Fondo Verde para el Clima (FVC). En su apartado V. Principios 

rectores, inciso 22., a), indica: Implementación del consentimiento libre, previo e informado. El 

FVC asegurará y requerirá evidencia de consulta efectiva y aplicación del consentimiento libre, 

previo e informado con los procedimientos apropiados, particularmente a través de sus 

instituciones representativas, siempre que se consideren las actividades financiadas por el FVC 

que afectan las tierras, los territorios, los recursos y los medios de subsistencia. y culturas de los 

pueblos indígenas, o requieran su reubicación, según se describe en el párrafo 7.2. de la citada 

política. 

En el ítem 32 de la misma política, se indica que: Las entidades acreditadas confirmarán que las 

medidas para implementar esta Política, incluyendo, en su caso, el consentimiento libre, previo e 

informado, la consulta significativa, la divulgación de información, el compromiso de los 

Interesados y la resolución de reclamos se incorporan a los convenios de licitación, pliegos y 

contratos con las entidades ejecutoras. Más detalladamente, el FVC establece una serie de pasos 

a seguir en la sección 7.1.5., que permite el diseño eficaz de las actividades financiadas por el FVC, 

fomenta el apoyo local o la aceptación del proyecto y reduce el riesgo de retrasos. o controversias, 

las entidades acreditadas emprenderán el proceso de incorporación de los pueblos indígenas para 
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fines más operativos, también se tuvo en cuenta las instrucciones de la FAO contenidas en los 

siguientes documentos: 

- Política de la FAO sobre Pueblos Indígenas y Tribales. 

- FAO. 2014. Respeto al consentimiento libre, previo e informado - Guía práctica para 

gobiernos, empresas, ONG, pueblos indígenas y comunidades locales en relación con la 

adquisición de tierras, Guía técnica sobre la gobernanza de la tenencia n.º 3. 

- Libre, previo e informado. Un derecho de los pueblos indígenas y una buena práctica para 

las comunidades locales. Manual dirigido a profesionales en la materia. FAO, Acción 

contra el Hambre, AECID, Federación Internacional de Sociedades de la Cruz Roja, World 

Vision. 

 

3. METODOLOGÍA 

El desarrollo de cada taller se llevó a cabo bajo un programa básico general, adaptado - al tiempo, 

características y realidades de cada lugar. Se ha utilizado la metodología participativa activa, que ha 

permitido y facilitado que los actores principales sean protagonistas activos desde su realidad, 

experiencia, usos y costumbres, y sus propias vivencias. Esta metodología enriqueció la fluidez y avance 

de las sesiones y el aporte real al proyecto en cuestión. 

 

Cada una de las sesiones comenzó con palabras de bienvenida por parte de las autoridades anfitrionas, 

mientras que la inauguración oficial estuvo a cargo de representantes del Ministerio de Medio Ambiente 

y Agua, luego de registrar a los participantes. 

 

En cuanto a los participantes, hicieron una presentación personal, indicando la organización a la que 

representan. Estas descripciones permitieron crear un ambiente de mayor confianza y reconocimiento 

entre los participantes. 

 

En representación de FILAC, Dennis Mairena brindó información sobre FILAC: Estructura, objetivos 

institucionales, misión, visión, programas insignia. Explicó que la razón de la cooperación de FILAC con el 

MMAA y la FAO es facilitar la metodología para el proceso de consulta. La Política de Pueblos Indígenas 

del Fondo Verde para el Clima (FVC) requiere un requisito para cualquier propuesta presentada para su 

financiamiento. 

 

Este proceso de consulta se refiere principalmente al derecho de las comunidades locales y pueblos 

indígenas a ser consultados, a su libre expresión, disidencia y consenso en cada acción, proyecto, 

programa iniciado por el Estado u otras organizaciones, quienes deben respetar sus derechos, decisiones 

y voz. Explicó que se levanta acta, la cual será enviada al FVC como prueba documental y verificación de 

la implementación efectiva del proceso de consulta como resultado de este proceso. 

 

Por su parte, los representantes del Ministerio de Ambiente y Agua (MMAyA) junto con Wilson Rocha 

(FAO Bolivia), realizaron la presentación y explicación de la nota conceptual y marco lógico del programa, 

sus antecedentes, alcances y proyecciones, abordando con un lenguaje acorde a cada contexto, teniendo 

en cuenta la complejidad técnica de la nota conceptual del proyecto y la diversidad cultural de los 

participantes en cada uno de los talleres, situación que ha facilitado la comprensión, análisis y discusión 

del documento. 
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Posteriormente, se organizaron mesas de trabajo por parte de un grupo de participantes. En estas mesas, 

los asistentes han protagonizado una participación activa. Revisaron el proyecto en base a la 

documentación del facilitador en cuanto a objetivos, metas, componentes, resultados, lineamientos de 

acción e indicadores, directores de proyecto, entre otros. 

 

Luego de la discusión en grupos, las conclusiones, observaciones, propuestas y sugerencias fueron 

plenarias para su validación. Cada presentación de grupo en el plenario se abrió a los participantes en el 

plenario y tuvieron la oportunidad de contribuir. 

 

Finalmente, se redactó el acta y posteriormente se leyó en plenario para su revisión, modificación, 

corrección, validación, aprobación y firma por todas y todos los participantes. 

 

4. TALLERES DE TRABAJO 

2.1. SESIÓN 1. ς SOPACHUY 

CONTEXTUALIZACIÓN 

Sopachuy es la tercera sección municipal de la provincia de Tomina, Departamento de Chuquisaca. Se 

encuentra a una distancia de 197 kms. de la ciudad de Sucre. Posee una gran diversidad topográfica, con 

un clima que varía de húmedo a seco. La población de Sopachuy es de origen quechua y está organizada 

en torno a los gremios agrarios, que representan a sus 23 comunidades. 

 

Su economía se basa en la agricultura, cuyos principales cultivos son el maíz, la papa y el trigo. El sector 

frutícola es económicamente importante, con plantaciones de melocotón y manzana. 

 

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS DEL TALLER 

Fue el primer taller, realizado el 11 de abril de 2019, de 11:30 am a 3:30 pm, en el Salón de Eventos del 

Gobierno Autónomo Municipal de Sopachuy, con la participación de Autoridades del Municipio (alcalde, 

concejales) y representantes de las Organizaciones de Pueblos Indígenas y Campesinos Indígenas, 

Interculturales y Comunidades Locales de los Municipios de la Chuquisaca, Asociación de Comunidades 

de Centro Tomina, Padilla, Alcalá, Serrano, Sopachuy, Tarvita, Azurduy . Haciendo un total de 33 

participantes que representaron a su municipio y/u organización. 

 

El Honorable Alcalde de Sopachuy, señor José Cáceres , dio la bienvenida a los participantes, y entre los 

aspectos más destacados de su intervención se rescata lo siguiente: ά¸ƻ ƴƻ ǎƻƭƻ ǇŀǊǘƛŎƛǇƻ ŎƻƳƻ ŀǳǘƻǊƛŘŀŘΣ 

esto es temporal, sino principalmente como productor, actividad que sigo realizando y desarrollaré por 

ǎƛŜƳǇǊŜέΦ LƴƎΦ aŀǊƛƴŀ 9ǎǘǊŀŘŀΣ Ŝƴ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀŎƛƽƴ ŘŜƭ aƛƴƛǎǘŜǊƛƻ ŘŜ aŜŘƛƻ !ƳōƛŜƴǘŜ ȅ !ƎǳŀΣ Řƛƻ ǇƻǊ 

inaugurado el evento. 

 

Los participantes, en decisión consensuada, realizaron la revisión y análisis de la propuesta conceptual del 

proyecto en plenaria, proponiendo los siguientes aportes y recomendaciones: 

 

a. Apoyo a la producción agrícola orgánica y ecológica de pequeños productores. 
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b. Las medidas de adaptación climática deben incluir la mitigación de daños por granizo y 

heladas, por ejemplo, la implementación de mallas antigranizo. 

c. El proyecto debe centrarse en la seguridad alimentaria 

d. Se debe apoyar la comercialización de productos agrícolas 

e. Involucrar a jóvenes y niños en actividades educativas y de sensibilización sobre el cambio 

climático. 

f. educación alternativa y otros en los procesos de investigación. 

g. Intensificar talleres sobre el aspecto de cambio climático para aumentar la resiliencia de 

las comunidades. 

 

Cabe señalar que la mayoría de los representantes de los Gobiernos Autónomos Municipales también son 

agricultores y su análisis se centró en su trayectoria y experiencia como productores, así como su interés 

en las universidades y otros centros de estudios superiores para trabajar más de cerca con los municipios 

y productores. 

 

Finalmente, como muestra de su acuerdo, aceptación y validación del documento presentado, los 

participantes procedieron a firmar el acta. 

 

Minuta Aprobado: 

/ŜǊǘƛŦƛŎŀŘƻ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛŘŀŘ Ŏƻƴ Ŝƭ ǇǊƻŎŜǎƻ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀ ȅ ǾƛƎŜƴŎƛŀ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ 

Restauración de las Funciones Ambientales con Énfasis en la Seguridad Hídrica para la Adaptación al 

Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables de la Macrorregión de los 

±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέ 

 

Sesión: SOPACHUY, Municipio de Sopachuy, Departamento de Chuquisaca 

 

En la localidad de Sopachuy, Municipio de Sopachuy , Departamento de Chuquisaca, a las 11:30 horas del 

día jueves 11 de abril de 2019, se dieron cita en el salón de eventos del Municipio de Sopachuy , los 

representantes de las organizaciones de Pueblos Indígenas, Indígena Campesino Intercultural y 

Comunidades Locales de los municipios de la Comunidad de Chuquisaca Centro, según listado adjunto 

(Anexo 1) a esta ley, donde se registran datos personales así como representantes del Ministerio del 

Ambiente y Agua (responsable de la Unidad Desconcentrada de Chuquisaca ), representantes de 

asociaciones de productores, autoridades municipales; Organización de las Naciones Unidas para la 

Alimentación y la Agricultura - FAO, para dejar constancia de lo siguiente: 

 

PRIMERO: El señor José Cáceres , Alcalde de Sopachuy , da la bienvenida a los participantes y da a conocer 

el objetivo de la sesión para la participación de los Pueblos Indígenas, Pueblos Indígenas, Pequeños 

tǊƻǇƛŜǘŀǊƛƻǎ LƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭŜǎ ȅ /ƻƳǳƴƛŘŀŘŜǎ [ƻŎŀƭŜǎ Ŝƴ Ŝƭ ŘƛǎŜƷƻ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ 

de las Funciones Ambientales con Énfasis en Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y 

aŀȅƻǊ wŜǎƛƭƛŜƴŎƛŀ ŘŜ !ƎǊƛŎǳƭǘƻǊŜǎ CŀƳƛƭƛŀǊŜǎ ±ǳƭƴŜǊŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 
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A continuación, se procedió a la presentación y aprobación del orden del día. 

SEGUNDO: Se continúa con el desarrollo de la agenda para que los participantes se involucren en la 

elaboración de las normas de convivencia para el desarrollo del evento, con el apoyo del facilitador 

responsable en la conducción del programa; Como parte medular de la sesión, Wilson Rocha (FAO) 

presenta la situación actual y escenario futuro de los efectos del cambio climático en la región y sus 

consecuencias principalmente en los municipios a los que se ha hecho referencia. Luego, se presenta la 

propuesta de nota conceptual y el marco lógico a través del cual se plantean ideas para enfrentar los 

efectos del cambio climático en la zona. 

TERCERO: Luego de las presentaciones temáticas antes mencionadas, los participantes realizaron varias 

preguntas para profundizar en el conocimiento de las ideas propuestas por los expositores. Se realiza un 

intercambio entre los participantes y personal del Ministerio de Medio Ambiente y Agua y de la FAO, solo 

para aclarar la información brindada, manifestando que el objetivo, resultados, lineamientos de acción, 

metas y actividades son producto de sesiones participativas previas a esta reunión y se ajustan a las 

necesidades de la región. 

CUARTO: el facilitador reitera los objetivos, resultados y componentes de la propuesta de proyecto 

presentada; Esto generó una serie de comentarios, observaciones y propuestas sobre los puntos 

principales de la presentación realizada sobre el proyecto. Los participantes proponen y concretan su 

propia visión del problema y las opciones de solución que han tomado a lo largo de su experiencia y que 

recomiendan incluir en el proyecto. Una vez completadas las aportaciones, se recogieron en textos breves, 

relacionados por objetivos y explicados en plenaria por medio de un ponente. 

 

QUINTO: Con base en la metodología participativa desarrollada con los participantes, se obtienen aportes 

para ser incluidos en el diseño del proyecto, sobre la problemática del cambio climático a nivel local y las 

posibles soluciones propuestas por los mismos actores. 

Las principales recomendaciones de los participantes fueron: 

a) Apoyo a la producción agrícola orgánica y ecológica de pequeños productores. 

b) Las medidas de adaptación climática deben incluir la mitigación de daños por granizo y heladas, 

por ejemplo, con la implementación de redes antigranizo. 

c) El proyecto debe centrarse en la seguridad alimentaria. 

d) Se debe apoyar la comercialización de productos agrícolas. 

e) Involucrar a jóvenes y niños en actividades educativas y de sensibilización sobre el cambio 

climático. 

f) Involucrar a las universidades y otras entidades educativas de educación superior en los procesos 

de investigación, así como a los centros de educación alternativa, entre otros. 

g) Intensificar talleres sobre aspectos del cambio climático para aumentar la resiliencia de las 

comunidades. 

En ese momento, los participantes expresaron su interés y acuerdo de participar en la implementación, 

ǎŜƎǳƛƳƛŜƴǘƻ ȅ ŜǾŀƭǳŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ 

Énfasis en la Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de los 

Agricultores Familiares Vulnerables de los Valles. Macrorregión de Bolivia". 
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SEXTO: Se reconoce en sesión plenaria que los pueblos indígenas originarios, campesinos interculturales y 

comunidades locales tienen derecho a objetar cualquier disconformidad a lo largo del ciclo del proyecto. 

SÉPTIMO: Esta reunión finaliza en el mismo lugar y fecha, a las 15:30 horas, previa lectura y revisión del 

Acta en sesión plenaria, la cual fue aprobada por los participantes, quienes aceptan y firman al pie 

ŜȄǇǊŜǎŀƴŘƻ ǎǳ ǾŀƭƛŘŜȊ ȅ ŜŦŜŎǘƛǾƻ ŎǳƳǇƭƛƳƛŜƴǘƻΦ ǇŀǊŀ ƭŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ 

Restauración de las Funciones Ambientales con Énfasis en la Seguridad Hídrica para la Adaptación al 

Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables de la Macrorregión de los 

±ŀƭƭŜǎ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 
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2.2. SESIÓN 2: SUCRE 

CONTEXTUALIZACIÓN 

El municipio de Sucre está ubicado en la Provincia de Oropeza del Departamento de Chuquisaca, tiene 

una superficie de 1.876,91 kilómetros cuadrados y forma parte de la unidad geomorfológica 

ŘŜƴƻƳƛƴŀŘŀ ά/ƻǊŘƛƭƭŜǊŀ ŘŜ ƭƻǎ !ƴŘŜǎ hǊƛŜƴǘŀƭŜǎέΦ /ƻƴ ǇǊŜŘƻƳƛƴƛƻ ŘŜ Ŏƻƭƛƴŀǎ ȅ ƳƻƴǘŀƷŀǎ ȅ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜǎ 

planas reducidas aptas para el cultivo, ubicadas en la parte norte del tramo y en terrazas fluviales. El 

clima dominante es templado subhúmedo, con una temperatura media anual de 15ºc y una media 

máxima de 22ºc y una mínima media de 1,9ºc. 

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS DEL TALLER 

El segundo taller se llevó a cabo el 12 de abril de dos mil diecinueve, de Hrs. 10.00 a 15.30 en el salón de 

la Secretaría de Medio Ambiente y Madre Tierra de la Gobernación de Chuquisaca GADCH, con la 

participación de Autoridades, representantes de la Asociación de Productores, la Secretaria Ejecutiva 

Nacional de la /ba/Lh. ά.{έ, representantes de organizaciones, instituciones relacionadas con el tema 

de Recursos Naturales, Agua y Producción. Haciendo un total de 31 participantes. 

La bienvenida e inauguración del taller estuvo a cargo del Ing. Wenceslao Torrez Director de Cuencas y 

Recursos Hídricos del Gobierno Autónomo del Departamento de Chuquisaca, y la Sra. Segundina Flores, 

Secretaria Ejecutiva Nacional de la /ba/Lh. ά.{έ. 

Luego de las presentaciones personales de cada uno de los participantes, así como de la participación de 

los facilitadores de FILAC y FAO, los participantes revisan, analizan y discuten a través de cuatro mesas 

de trabajo, cuyas recomendaciones, enmiendas y aportes son los siguientes: 

GRUPO 1 

SISTEMAS PRODUCTIVOS SOSTENIBLES 

a) Cambiar el término lluvia por precipitación en zonas vulnerables 

b) aŀƴŜƧŀǊ Ŝƭ ǘŞǊƳƛƴƻ άŦǊǳǘŀƭŜǎέ ŎƻƳƻ ŘŜƴƻƳƛƴŀǘƛǾƻ ƎŜƴŜǊŀƭ ŎǳŀƴŘƻ ǎŜ Ǌefiere a cítricos, vid y 

otros. 

c) Cuantificar en hectáreas la implantación de redes antigranizo. 

GRUPO 2 

SISTEMAS DE RIEGO MODERNIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a) 9ƴ ƭŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ŘƛǊŜŎǘǊƛȊΣ ƛƴŎƻǊǇƻǊŜ ƭƻ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜ άŎƻƴǎƛŘŜǊŀƴŘƻ Ŝƭ ǘƛǇƻ ŘŜ ŎǳƭǘƛǾƻέΦ 

b) Fortalecimiento de capacidades en temas de sistemas de riego a diferentes niveles: 

Universidades, escuelas, técnicos y otras instancias. 

GRUPO 3 

PRESERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE LAS FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN AL 

CAMBIO CLIMÁTICO 

a) Articular los actores involucrados en el proceso de implementación del proyecto. 
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b) Focalizar acciones por cuenca estratégica para la implementación de planes locales de uso del 

agua 

c) Revisar el área en hectáreas de forestación y reforestación en las cabeceras de la cuenca. 

GRUPO 4 

FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS 

a. Implementar equipos de monitoreo de calidad y cantidad de agua y clima calidad y cantidad. 

b. Implementar redes comunitarias de información y comunicación para responder con prontitud 

en tiempos de desastre por efectos del cambio climático. 

c. Implementar mecanismos financieros para tener créditos accesibles para los productores. 

d. Desarrollar programas de sensibilización y educación sobre el cambio climático, el uso eficiente 

del agua y los suelos, así como la gestión de los recursos naturales. 

 

Minuta Aprobada: 

!/¢! 59 /hbChwaL5!5 59[ twh/9{h 59 /hb{¦[¢! ¸ ±LD9b/L! 59[ twh¸9/¢h άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ 

Restauración de las Funciones Ambientales con Énfasis en la Seguridad Hídrica para la Adaptación al 

Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables de la Macrorregión de los 

±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέ 

SESIÓN: SUCRE, Departamento de Chuquisaca 

En la Ciudad de Sucre, Departamento de Chuquisaca, a las 10:00 horas del día viernes 12 de abril de 2019, 

reunidos en el Salón de la Secretaría de Medio Ambiente y Madre Tierra del GADCH, las autoridades, 

representantes de las instituciones, organizaciones afines al sujeto de recursos naturales, agua y 

producción del departamento de Chuquisaca, según listado adjunto (Anexo 1) a la presente acta, donde 

se registran los datos personales; así como representantes de Asociaciones de Productores, la Secretaría 

Ejecutiva Nacional de la Confederación Nacional de Mujeres Campesinas IƴŘƝƎŜƴŀǎ hǊƛƎƛƴŀǊƛŀǎ ά.ŀǊǘƻƭƛƴŀ 

{ƛǎŀέΣ ƭŀ hǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ bŀŎƛƻƴŜǎ ¦ƴƛŘŀǎ ǇŀǊŀ ƭŀ !ƭƛƳŜƴǘŀŎƛƽƴ ȅ ƭŀ !ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀ - FAO, registra lo 

siguiente: 

PRIMERO: Ing. Wenceslao Torrez Espada, Director de Cuencas y Recursos Hídricos del Gobierno Autónomo 

Departameƴǘŀƭ ŘŜ /ƘǳǉǳƛǎŀŎŀ ȅ {ŜƎǳƴŘƛƴŀ CƭƻǊŜǎΣ {ŜŎǊŜǘŀǊƛŀ 9ƧŜŎǳǘƛǾŀ bŀŎƛƻƴŀƭ /ba/Lh. ά .ŀǊǘƻƭƛƴŀ {ƛǎŀ 

έΣ Řƛƻ ƭŀ ōƛŜƴǾŜƴƛŘŀ ŀ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ȅ Řƛƻ ŀ ŎƻƴƻŎŜǊ Ŝƭ ƻōƧŜǘƛǾƻ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀŎƛƽƴ ŘŜ ŦǳƴŎƛƻƴŀǊƛƻǎ ŘŜƭ 

Estado y representantes de los Pueblos Indígenas y Comunidades Locales Campesinas Interculturales en el 

ŘƛǎŜƷƻ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ 

Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables 

ŘŜ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 

A continuación, se realiza la presentación personal de los participantes y la aprobación del orden del día. 

SEGUNDO: Como parte medular de la sesión, Marina Estrada, del Viceministerio de Recursos Hídricos y 

Wilson Rocha (FAO), presentan la situación actual y escenario futuro de los efectos del cambio climático 

en la Macrorregión Valles del Estado Plurinacional de Bolivia y sus consecuencias, principalmente en los 
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municipios del área de intervención del proyecto. Luego, se presenta la propuesta de nota conceptual y el 

marco lógico a través del cual se plantean ideas para enfrentar los efectos del cambio climático en la zona. 

TERCERO: Luego de las presentaciones temáticas, se procede a la conformación de cuatro grupos para la 

lectura, análisis y propuesta de la nota conceptual del proyecto, así como el intercambio entre los 

participantes y personal del Ministerio de Medio Ambiente y Agua, y la FAO, únicamente para aclarar la 

información brindada, indicando que el objetivo, resultados, lineamientos de acción, metas y actividades 

son producto de sesiones participativas previas a esta reunión y coinciden con las necesidades de la región. 

CUARTO: Los participantes trabajan en grupos, proponen y concretan su propia visión del problema y las 

opciones de solución que han realizado a lo largo de su experiencia y que recomiendan incluir en el 

proyecto. Una vez finalizadas las aportaciones, estas se recogieron en textos breves, relacionados por 

resultados y presentados en plenaria por medio de un ponente. 

QUINTO: A partir de la metodología participativa desarrollada con los participantes se obtienen aportes 

para ser incluidos en el diseño del proyecto sobre la problemática del cambio climático a nivel local y las 

posibles soluciones propuestas por los propios actores. 

Las principales recomendaciones de los participantes fueron: 

 

GRUPO 1: SISTEMAS PRODUCTIVOS SOSTENIBLES 

a) Cambiar el término lluvia por precipitación en zonas vulnerables. 

b) Manejar el tŞǊƳƛƴƻ άŦǊǳǘŀƭŜǎέ ŎƻƳƻ ŘŜƴƻƳƛƴŀŎƛƽƴ ƎŜƴŜǊŀƭ ŎǳŀƴŘƻ ǎŜ ǊŜŦƛŜǊŀ ŀ ŎƝǘǊƛŎƻǎΣ ǾƛŘ ȅ 

otros. 

c) Cuantificar en hectáreas la implantación de redes antigranizo. 

 

GRUPO 2: SISTEMAS DE RIEGO MODERNIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a) En la primera directriz, incorpƻǊŀǊ ƭƻ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜΥ άŎƻƴǎƛŘŜǊŀƴŘƻ Ŝƭ ǘƛǇƻ ŘŜ ŎǳƭǘƛǾƻέΦ 

b) Fortalecimiento de las capacidades temáticas de los sistemas de riego a diferentes niveles: 

universidades, escuelas técnicas y otras instancias. 

 

GRUPO 3: CONSERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN AL 

CAMBIO CLIMÁTICO 

a) Articular los actores involucrados en el proceso de implementación del proyecto. 

b) Focalizar las acciones por cuenca estratégica para la implementación de los planes locales de uso 

del agua. 

c)  revisar la superficie de hectáreas de forestación y reforestación en las cabeceras de las cuencas. 

 

GRUPO 4: FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS. 
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a) Implementar equipos de monitoreo de calidad y cantidad de agua y clima. 

b) Implementar redes comunitarias de información y comunicación para responder de manera 

oportuna en tiempos de desastre por efectos del cambio climático. 

c)  Implementar mecanismos financieros para tener créditos accesibles para los productores. 

d)  Desarrollar programas de sensibilización y educación sobre cambio climático, uso eficiente del 

agua y los suelos, así como la gestión de los recursos naturales. 

 

Los participantes expresaron en plenario su interés y acuerdo de participar en la implementación, 

seguimiento y evaluaŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ 

Énfasis en la Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de 

Agricultores Familiares Vulnerables de la Macrorregión de los Valles del Estado PlǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 

SEXTO: Se reconoce en sesión plenaria que los pueblos indígenas, campesinos originarios interculturales 

y comunidades locales tienen derecho a objetar cualquier disconformidad a lo largo del ciclo del 

proyecto. 

SÉPTIMO: Esta reunión finaliza en el mismo lugar y fecha, a las 16:30 horas, después de haber leído y 

revisado el acta en sesión plenaria, la cual fue aprobada por los participantes, quienes aceptan y firman 

al pie expresando su vigencia y efecto de cumplimiento para la implementación del proyecto 

άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ IƝŘǊƛŎŀ ǇŀǊŀ ƭŀ 

Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables de la 

Macrorregión de los Valles del EstaŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 
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2.3. SESIÓN 3: POTOSÍ 

CONTEXTUALIZACIÓN 

El municipio de Potosí está ubicado en el Altiplano Sur rodeado de montañas y la Cordillera de Kari. Su 

clima es frío, con temperaturas que oscilan entre -2° y 20°C. La cumbre más importante es el Cerro Rico 

de Potosí, a 4.800 msnm. Sus ríos aledaños son el Huayna Mayu y La Ribera, afluentes del Tarapaya y el 

Pilcomayo, los cuales se encuentran altamente contaminados por residuos de la actividad minero-

metalúrgica. En el Municipio existen aproximadamente 34 lagunas que sirven como reservorios de agua 

potable para la ciudad, además de la laguna de aguas termales de Tarapaya. 

La población es de origen quechua, de la cual el 90% se concentra en la ciudad de Potosí. 

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS DEL TALLER 

El tercer taller se llevó a cabo en la ciudad de Potosí el 15 de abril de 2019, con inicio a las 10:15 am y 

finalización a las 3:00 pm, en las instalaciones de la Asociación de Municipios del Departamento de Potosí 

(AMDEPO), con la participación de autoridades locales, representantes de la Comunidad Chichas, 

instituciones y organizaciones relacionadas con el tema de Recursos Naturales, Agua y Producción. 

El evento fue recibido por la Dra. Betzabe Saavedra Estrada, directora ejecutiva de la Asociación de 

Municipios del Departamento de Potosí AMDEPO, y la inauguración estuvo a cargo del Ing. Marina 

Estrada, representante del Ministerio de Medio Ambiente y Agua, con un total de 16 participantes. 

Los participantes realizaron la revisión, análisis y sugerencias en dos mesas de trabajo, las cuales pusieron 

a consideración en plenaria, cuyos resultados son los siguientes: 

SISTEMAS PRODUCTIVOS SOSTENIBLES 

a. Mejorar los sistemas de alerta temprana para la producción agropecuaria articulados a 

municipios y gobiernos en beneficio de los productores locales. 

b. Brindar asistencia técnica permanente en la operación y mantenimiento de los equipos de 

gestión de riesgos. 

c. Gestionar procesos institucionalizados de certificación orgánica para la comercialización de 

plántulas, frutales y productos de alto valor comercial. 

d. Promover convenios institucionales para la certificación de plántulas. 

SISTEMAS DE RIEGO REVITALIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a. Revitalización y modernización de los sistemas de riego por parte de los Gobiernos Autónomos 

Municipales. 

b. Desarrollar capacidades para la gestión de sistemas de riego. 

c. Incorporar intercambio de experiencias en lugares exitosos. 

 

CONSERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN AL CAMBIO 

CLIMÁTICO 
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a. Realizar inventarios y caracterización de fuentes de agua, enmarcados en la Ley 2878 (Ley de 

Riego). 

b. Promover la forestación y prácticas mecánicas para la conservación y restauración de las fuentes 

de agua. Cuantificar el número de zanjas de infiltración y diques de piedra que se deben 

implementar con base en el diagnóstico del Proyecto. 

c. Preservar al menos 1952 hectáreas de humedales andinos en el marco de la Ley 404 de 

Humedales y Humedales Andinos. 

FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS 

a. Fortalecer y ampliar los planes maestros de cuencas para responder a las preocupaciones de la 

comunidad con respecto a la contaminación del agua. 

b. Incidir de manera general en las normas técnicas para que sean aplicables en todas las formas 

de organización territorial (TIOC, TCO y otras). 

c. Realizar y promover prácticas cotidianas de adaptación al cambio climático para la producción 

de alimentos. 

d. Conformar organizaciones y plataformas para la gestión de cuencas por parte de las 

comunidades para mejorar el uso eficiente del agua. Una de las características observadas en el 

análisis y discusión en las mesas de trabajo fue la preocupación por la contaminación del agua 

por parte de las cooperativas y empresas existentes, dejando en riesgo a toda la población de 

Potosí. Otra característica fue la presencia de profesionales afines al tema que permitió un 

abordaje eminentemente técnico en el análisis y discusión. 

 

Minuta Aprobada: 

ACTA DE CONFORMIDAD DEL PROCESO DE CONSULTA Y VIGENCIA 

59[ twh¸9/¢h άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ en la Seguridad 

Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares 

±ǳƭƴŜǊŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέ 

SESIÓN: POTOSI, Departamento de Potosí 

En la Ciudad de Potosí, Departamento de Potosí, a las 10:15 horas del lunes 15 de abril de 2019, reunidos 

en las instalaciones de la Asociación de Municipios de Potosí - AMDEPO, autoridades locales, 

representantes de los gobiernos municipales, Gobierno del Departamento de Potosí, representantes de la 

Comunidad de Municipios de Los Chichas, organizaciones relacionadas con el tema de los recursos 

naturales, agua y producción del Departamento de Potosí, según el listado adjunto (anexo 1) a esta acta, 

donde se registran sus datos personales; Así como representantes del Ministerio de Medio Ambiente y 

Agua, de la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación - FAO, dejar 

constancia de lo siguiente: 

PRIMERO: La Dra. Betzabe Saavedra Estrada, Directora Ejecutiva de la Asociación de Municipios de Potosí 

-AMDEPO, da la bienvenida a los participantes y conocer el objetivo de la participación de funcionarios 

estatales y representantes de los Pueblos Indígenas, Indígenas Campesinos Interculturales y Comunidades 

Localeǎ Ŝƴ Ŝƭ ŘƛǎŜƷƻ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ 
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en la Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores 

Familiares Vulnerables de la Macrorregión de los Valles del 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 

A continuación, se realiza la presentación personal de los participantes y la aprobación del orden del día. 

SEGUNDO: Como parte medular de la sesión, Marina Estrada del Viceministerio de Recursos Hídricos 

Wilson Rocha (FAO) presentó la situación actual y escenario futuro de los efectos del cambio climático en 

la Macrorregión Valles del Estado Plurinacional de Bolivia y sus consecuencias principalmente en los 

municipios. del área de intervención del Proyecto. Luego accede a presentar la propuesta de nota 

conceptual y el marco lógico a través del cual se proponen ideas para enfrentar los efectos del cambio 

climático en la zona. 

TERCERO: Luego de las presentaciones temáticas antes mencionadas, se procederá a la conformación de 

dos grupos para la lectura, análisis y propuesta de la nota conceptual del proyecto, así como el intercambio 

entre los participantes y personal del Ministerio de Medio Ambiente y Agua, y la FAO, Sólo para Aclarar la 

información brindada, expresando que el objetivo, resultados, lineamientos de acción, mentas y 

actividades son el resultado de sesiones participativas realizadas con anterioridad a este encuentro y 

coinciden con las necesidades de la región. 

CUARTO: Los participantes trabajan en grupos, proponen y concretan su propia visión del problema y las 

opciones de solución que han realizado a lo largo de su experiencia y que recomiendan incluir en el 

proyecto. Al final de las aportaciones, se recogen por resultados y se presentan en plenaria por medio de 

un ponente. 

QUINTO: En base a la metodología participativa desarrollada con los participantes, se obtienen los aportes 

para ser incluidos en el diseño del proyecto sobre la problemática del cambio climático a nivel local y las 

posibles soluciones propuestas por los propios actores. 

Las principales recomendaciones fueron: 

SISTEMAS PRODUCTIVOS SOSTENIBLES 

a) Mejorar los sistemas de alerta temprana para la producción agropecuaria articulados a unidades 

y gobiernos en beneficio de los productores locales. 

b) Brindar asistencia técnica permanente en la operación y mantenimiento de los equipos de 

gestión de riesgos. 

c) Gestionar procesos institucionalizados de certificación orgánica para la comercialización de 

plántulas frutales y productos de alto valor comercial. 

d) Promover convenios institucionales para la certificación de plántulas. 

SISTEMAS DE RIEGO MODERNIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a) Revitalización, modernización de los sistemas de riego por parte del Gobierno Autónomo 

Municipal. 

b) Desarrollar capacidades para la gestión de sistemas de riego. 

c) Incorporar intercambio de experiencias en lugares exitosos. 
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CONSERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN AL CAMBIO 

CLIMÁTICO 

a) Realizar inventarios y caracterización de fuentes de agua, enmarcados en la Ley 2878 (Ley de 

Riego). 

b) Promover la forestación, reforestación y prácticas mecánicas para la conservación y restauración 

de las fuentes de agua. Cuantificar el número de zanjas de infiltración y diques de piedra que se 

deben implementar con base en el diagnóstico del proyecto. 

c) Conservar al menos 1952 hectáreas de humedales (humedales andinos) en el marco de la Ley 

404 de Humedales Andinos. 

FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS 

a) Fortalecer y ampliar los planes maestros de cuenca para responder a las preocupaciones de la 

comunidad sobre la contaminación del agua. 

b) Incidir de manera general en las normas técnicas para que tengan su aplicabilidad en todas las 

formas de organización territorial (TIOC, TCO y otras). 

c) Realizar y promover prácticas cotidianas de Adaptación al cambio climático para la producción 

de alimentos. 

d) Conformar organizaciones y plataformas para la gestión de cuencas por parte de las 

comunidades para el uso eficiente del agua. 

Los participantes expresaron en plenario su interés y acuerdo de participar en la implementación, 

ǎŜƎǳƛƳƛŜƴǘƻ ȅ ŜǾŀƭǳŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ 

Énfasis en la Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores 

CŀƳƛƭƛŀǊŜǎ ±ǳƭƴŜǊŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 

SEXTO: Se reconoce en sesión plenaria que los pueblos indígenas originarios, campesinos interculturales y 

comunidades locales tienen derecho a objetar cualquier disconformidad a lo largo del ciclo del proyecto. 

SÉPTIMO: La presente reunión finaliza en el mismo lugar y en la misma fecha, a las 15:00 horas, previa 

lectura y revisión del acta en sesión plenaria, la cual fue aprobada por los participantes que aceptan y 

firman a continuación, manifestando su validez y efectos. cumplimiento para la implementación del 

ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ IƝŘǊƛŎŀ 

para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables de la 

Macrorregión de los Valles del Estado Plurinacional de Bolivia. 
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NOMINA Y REGISTRO DE PARTICIPANTES  

©FAO Bolivia/Wilson Rocha 

©FAO Bolivia/Wilson Rocha 

©FAO Bolivia/Wilson Rocha 



 

269 
 

2.4. SESIÓN 4: CAMARGO 

CONTEXTUALIZACIÓN 

Camargo es la primera sección de la provincia Nor Cinti, Departamento de Chuquisaca. La capital del tramo 

se encuentra a 351 km. de la ciudad de Sucre, 190 km. de Tarija ya 190 km. de Potosí. Más de la mitad de 

las 76 comunidades del Municipio cuentan con acceso vial. Tiene dos pisos ecológicos diferenciados, la 

cabecera del valle y el valle con una altitud que va desde los 2.700 a los 2.200 metros sobre el nivel del 

mar. Las comunidades ubicadas a orillas de sus principales ríos, Camargo y La Palca, tienen un clima 

templado a cálido. La forma de organización es el sindicato agrario. 

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS DEL TALLER 

El 16 de abril de 2019, de 10:00 a 15:30 horas, se realizó el cuarto taller, en el Salón de la Ex Prefectura, 

con la participación de autoridades locales, representante de la Federación Sindical Única de Mujeres 

LƴŘƝƎŜƴŀǎ /ŀƳǇŜǎƛƴŀǎΣ ά.ŀǊǘƻƭƛƴŀ {ƛǎŀέ ŘŜ bƻǊ ȅ {ǳŘ /ƛƴǘƛΣ !ǎƻŎƛŀŎƛƽƴ ŘŜ tǊƻŘǳŎǘƻǊŜǎ άbƻǊ ȅ {ǳŘ /ƛƴǘƛέΣ 

representantes de las Organizaciones de Pueblos Indígenas Indígenas Campesinos Interculturales, así 

como representantes de comunidades locales de los Municipios de Camargo, San Lucas, Villa Charcas y 

Culpina. 

Ing. Sandra Llanos, como Directora de Desarrollo Productivo del Gobierno Autónomo Municipal de 

Camargo, da la bienvenida a todos los participantes, la Ing. Marina Estrada en representación del 

Ministerio de Medio Ambiente y Agua dio por inaugurado el evento, con 21 participantes. 

El documento de nota conceptual del proyecto es revisado en cuatro grupos de trabajo y en plenaria, 

cuyos aportes y recomendaciones son las siguientes: 

GRUPO 1: SISTEMAS PRODUCTIVOS SOSTENIBLES 

a. Priorizar la construcción de presas, atajos, embalses. 

b. Promover e implementar riego tecnificado: goteo, aspersión, asistencia técnica para riego 

comunitario. 

c. Brindar asistencia técnica a la producción agrícola de tubérculos, frutales, hortalizas, entre 

otros. 

d. Promover la industrialización y comercialización en centros de acopio y transformación de los 

productos generados. 

GRUPO 2: SISTEMAS DE RIEGO REVITALIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a. Realizar un inventario de todos los sistemas de riego para la calificación y buen manejo del agua. 

b. Incrementar la construcción de embalses comunitarios. 

c. Revitalización, modernización de todos los sistemas de riego en todo el municipio según el área 

destinada a la producción. 

d. Promover la formación que debe ser a nivel teórico y práctico. 

e. Colocar el sistema de información y seguimiento para estar al tanto de los cambios que se van 

produciendo. 

f. Diferenciar el riego según terreno y producción. 
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GRUPO 3: CONSERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN AL 

CAMBIO CLIMÁTICO 

a. Implementar represas y embalses de riego técnico. 

b. Realizar actividades de reforestación con especies nativas de EJE: Churquis, molles. 

GRUPO 4: FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS 

a. Promover el monitoreo de riesgos agropecuarios por parte del municipio. 

b. Brindar asistencia técnica a los 63 municipios en el diseño del PTDI. 

c. Implementar estaciones agrometeorológicas. 

d. Desarrollar créditos productivos con un período de gracia de 5 años. 

Durante la sesión plenaria se rescata el llamado a la reflexión de uno de los participantes, el cual expreso 

tŜȄǘǳŀƭƳŜƴǘŜΦ ά9ƴ ƳǳŎƘƻǎ ǇŀƝǎŜǎ Ƙŀȅ ŜǎŎŀǎŜȊ ŘŜ ŀƎǳŀ ȅ ǎŜ ŘŜōŜ ǇŀƎŀǊ ǇƻǊ ǎǳ ǳǎƻ ȅ ƴƻ ǎƻƳƻǎ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘŜǎ 

de eso, entonces no cuidamos este recurso, lo desperdiciamos sin consideración. Por otro lado, los Cintis 

producimos mermeladas de todo tipo, tenemos mucha experiencia, pero no contamos con los recursos 

necesarios para avanzar tecnológicamente; el cambio climático se debe a los países grandes que buscan 

sus beneficios a costa de los países pobres que nos están perjudicando, también es importante reflexionar 

ǎƻōǊŜ Ŝǎǘƻǎ ǇǳƴǘƻǎέΦ 

 

Minuta Aprobada: 

ACTA DE CONFORMIDAD DEL PROCESO DE CONSULTA Y VIGENCIA 

59[ twh¸9/¢h άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ 

Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares 

±ǳƭƴŜǊŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέ 

SESIÓN: CAMARGO, Departamento de Chuquisaca 

En el Municipio de Camargo, Departamento de Chuquisaca, a las 10:00 horas del día martes 16 de abril de 

2019, reunidas en el antiguo salón de Prefectura, las autoridades asistentes, la Federación Sindical Única 

ŘŜ aǳƧŜǊŜǎ LƴŘƝƎŜƴŀǎ /ŀƳǇŜǎƛƴŀǎ ά.ŀǊǘƻƭƛƴŀ {ƛǎŀέ ŘŜ bƻǊ ȅ {ǳŘ /ƛƴǘƛΣ ƭŀǎ !ǎƻŎƛŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ tǊƻŘǳŎǘƻǊŜǎ άbƻǊ 

ȅ {ǳŘ /ƛƴǘƛέΣ ƭƻǎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘes de las Organizaciones de Pueblos Indígenas, Interculturales Indígenas 

Campesinas y Comunidades locales de los municipios de Camargo, San Lucas, Villas Charcas y Culpina 

(según anexo lista (Anexo 1) de este acto, donde se registran datos personales; así como representantes 

del Ministerio de Medio Ambiente y Agua (Jefatura de la Unidad Descentralizada de Chuquisaca), la 

Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación - FAO, para dejar constancia de 

lo siguiente : 

PRIMERO: Ing. Sandra Llanos, directora de Desarrollo Productivo del Gobierno Autónomo Municipal de 

Camargo, da la bienvenida a los participantes y da a conocer el objetivo de la participación de funcionarios 

estatales y representantes de los Pueblos Indígenas Interculturales Campesinos y comunidades locales en 

el diseño del proyecto άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ 

Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables 
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de la MacǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ A continuación, se realiza la 

presentación personal de los participantes y la aprobación del orden del día. 

SEGUNDO: Como parte modular de la sesión, el Ing. Marina Estrada del Viceministerio de Recursos Hídricos 

Wilson Rocha (FAO) presentó la situación actual y escenario futuro de los efectos del cambio climático en 

la Macrorregión Valles del Estado Plurinacional de Bolivia y sus consecuencias, principalmente en los 

municipios del área de intervención del proyecto. Luego se procede a presentar la propuesta de nota 

conceptual y el marco lógico a través del cual se plantean ideas para enfrentar los efectos del cambio 

climático en la zona. 

TERCERO: Luego de las presentaciones temáticas, se procede a la conformación de cuatro grupos para 

leer, analizar y proponer la nota conceptual del proyecto, así como el intercambio entre los participantes 

y personal del Ministerio de Medio Ambiente y Agua y la FAO, solo para aclarar la información brindada, 

manifestando que el objetivo, resultados, lineamientos de acción, metas y actividades son producto de 

sesiones participativas realizadas con anterioridad a esta reunión y coinciden con las necesidades de la 

región. 

CUARTO: Los participantes trabajan en grupos, proponen y concretan su propia visión del problema y las 

opciones de solución que han realizado a lo largo de su experiencia y que recomiendan incluir en el 

proyecto. Una vez completadas las aportaciones, se recogen por resultados y se presentan en plenaria por 

medio de un ponente. 

QUINTO: A partir de la metodología participativa desarrollada con los participantes se obtienen aportes 

para ser incluidos en el diseño del proyecto sobre la problemática del cambio climático a nivel local y las 

posibles soluciones propuestas por los propios actores. 

Las principales recomendaciones de los participantes fueron: 

GRUPO 1: SISTEMAS PRODUCTIVOS SOSTENIBLES 

a) Priorizar la construcción de presas, desmontes, embalses. 

b) Promover e implementar riegos tecnificados: goteo, aspersión, asistencia técnica en riego a la 

comunidad. 

c) Brindar asistencia técnica a la producción agrícola de tubérculos, frutales, hortalizas, entre otros. 

d) Promover la industrialización y comercialización en centros de acopio y transformación de los 

productos generados. 

GRUPO 2: SISTEMAS DE RIEGO REVITALIZADOS, MODERNIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO 

CLIMÁTICO 

a) Realizar un inventario de todos los sistemas de riego para su rehabilitación y buen manejo del 

agua. 

b) Incrementar la construcción de embalses comunitarios. 

c) Modernizar todos los sistemas de riego en todo el municipio de acuerdo al área destinada a la 

producción. 

d) Promover la formación que debe ser a nivel teórico y práctico. 

e) Colocar el sistema de información y seguimiento para estar al tanto de los cambios que se van 

produciendo. 
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f) Diferenciar el riego según terreno y producción. 

GRUPO 3: CONSERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE LAS FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN 

AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a) Implementar embalses y presas con riego tecnificado. 

b) Realizar actividades de reforestación con especies nativas. Por ejemplo: Churquis, molles . 

GRUPO 4: FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS 

a) Impulsar el monitoreo de riesgos agropecuarios por municipio 

b) Brindar asistencia técnica a los 63 municipios en el diseño del PTDI 

c) Implementar estaciones agrometeorológicas. 

d) Desarrollar créditos productivos con un período de gracia de 5 años. 

 

Se hace notar que todas las sugerencias son para todos los municipios respetando las necesidades y 

características del suelo y cultivo de cada municipio y comunidad. 

Los participantes en plenario manifiestan su interés y acuerdo de participar en la implementación, 

ǎŜƎǳƛƳƛŜƴǘƻ ȅ ŜǾŀƭǳŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ ǊŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ ŦǳƴŎƛƻƴŜǎ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ ǇŀǊŀ ƭŀ 

adaptación al cambio climático y el logro de la resiliencia de los agricultores familiares vulnerables de la 

aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 

SEXTO: Se reconoce en sesión plenaria que los pueblos indígenas originarios, campesinos interculturales 

y comunidades locales tienen derecho a objetar cualquier disconformidad a lo largo del ciclo del 

proyecto. 

SÉPTIMO: esta reunión finaliza en el mismo lugar y en la misma fecha, a las 15:30 horas, previa lectura y 

revisión del acta en sesión plenaria, la cual fue aprobada por los participantes quienes aceptan y firman 

al pie expresando su vigencia y cumplimiento efectivo para la implementación del Proyecto 

άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ IƝŘǊica para la 

Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables de la 

aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 
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2.5. SESIÓN 5: TARIJA 

CONTEXTUALIZACIÓN 

Tarija está ubicada en el extremo sur del país, limita al norte con Chuquisaca, al este con Paraguay hasta 

el Trifinio Hito Esmeralda donde comienza su frontera sur con Argentina, y al oeste con Potosí. Con 37 

623 km² es el departamento menos extenso, con 482 196 es el tercero menos poblado. En los valles de 

Tarija se producen vinos y singanis que son considerados de gran calidad a nivel nacional e internacional. 

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS DEL TALLER 

El quinto taller se realizó en la Ciudad de Tarija, el 18 de abril del año dos mil diecinueve, de 10:00 am a 

3:30 pm, con 29 participantes, representantes de los Municipios El Puente, San Lorenzo, Cercado y 

Bermejo, así como representantes de la Asociación de Productores y organizaciones afines al tema de los 

Recursos Naturales, el agua y la Producción. El Sr. Luis Gutiérrez Cabezas, como Asesor Jurídico de la 

Asociación de Municipios del Departamento de Tarija, dio la bienvenida a todos los participantes, por su 

parte la Ing. Marina Estrada, en representación del Ministerio de Medio Ambiente y Agua, dio apertura al 

acto. Los participantes en dos mesas de trabajo realizaron la revisión, análisis, discusión para plantear en 

plenario las siguientes propuestas y recomendaciones: 

GRUPO 1 

SISTEMAS PRODUCTIVOS RESILIENTES Y SOSTENIBLES 

a. Un plan de la Mancomunidad beneficiaria en Tarija, que deberá estar articulado en los Planes 

Territoriales de Desarrollo Integral, de los cuales 5 deberán ser sustentados por el proyecto. 

b. Aumento de 600 ha con redes antigranizo a 1200 ha. 

c. Mil hectáreas con mantas térmicas priorizando cultivos y zonas. 

d. Definir criterios y metodología de agricultura de conservación. 

e. 500 hectáreas con SAF complementadas con actividades apícolas. 

f. Un estudio de productos con alto valor comercial basado en los 8 estudios de la cadena 

agroalimentaria realizados en Tarija. 

g. Financiar la constitución legal de 20 Asociaciones de Productores. 

h. Diseño EDPT para la gestión y financiación de proyectos productivos. 

 

SISTEMAS DE RIEGO MODERNIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a. Especificar el término revitalización de los sistemas de riego. 

b. Realizar el inventario del Sistema de Riego con la participación activa de SEDERI, Gobiernos 

Autónomos Municipales y la asociación de municipios Héroes de la Independencia. 

c. Incrementar de 4.000 a 8.000 la implementación de un sistema de riego tecnificado. 

d. Incrementar la implementación de embalses comunitarios de 1000 a 2000. 

e. Impulsar la formación por competencias junto con la EGPP del Ministerio de Educación. f) 

Desarrollar el sistema de monitoreo de riego con la participación de la SEDERI, la 

Mancomunidad de Municipios y los Gobiernos Autónomos Municipales. 
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GRUPO 2 

CONSERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN AL CAMBIO 

CLIMÁTICO 

a. Incorporar las actividades productivas no maderables, la apicultura medicinal y otras a las 

acciones de conservación y restauración de las fuentes de agua. 

b. Promover la reforestación y forestación en un 20% a 30% con especies melíferas y el resto 

nativas. 

c. Desarrollar lineamientos de acción para el sistema de información y monitoreo de fuentes de 

agua y uso de fuentes de agua. 

d. Incluir las subcuencas Camacho y San Juan del Oro en los procesos de manejo y conservación. 

e. Realizar un inventario de las funciones ambientales con énfasis en la seguridad hídrica. 

 

FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS 

a. Apoyar el desarrollo de al menos 2 normas técnicas para cada región del microvalle. 

b. Apoyar el desarrollo de 1 PTDI por municipio. 

 

Minuta Aprobada: 

ACTA DE CONFORMIDAD DEL PROCESO DE CONSULTA Y VIGENCIA 

59[ twh¸9/¢h άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ 

Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares 

VulnerŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέ 

SESIÓN: TARIJA, Departamento de Tarija 

En la Ciudad de Tarija, Departamento de Tarija, a las 10:00 horas del día jueves 18 de abril de 2019, 

reunidos en el salón de actos de la Mancomunidad de Municipios del Departamento de Tarija, las 

autoridades, representantes de los municipios El Puente, San Lorenzo , Cercado y Bermejo, las 

instituciones, organizaciones relacionadas con el tema de los recursos naturales, el agua y la producción 

del departamento de Tarija, según el listado adjunto (Anexo 1) a la presente ley, donde se encuentren 

registrados sus datos personales; así como representantes del Ministerio de Medio Ambiente y Agua, 

representantes de Asociaciones de Productores de la Organización de las Naciones Unidas para la 

Agricultura y la Alimentación - FAO, para dejar constancia de lo siguiente: 

PRIMERO: El Sr. Gutiérrez Cabezas, Asesor Jurídico de la Asociación de Municipios del Departamento de 

Tarija, da la bienvenida a los participantes y conocer el objetivo de la participación de funcionarios 

estatales y representantes de Pueblos Indígenas y Comunidades Locales Campesinas Interculturales en el 

ŘƛǎŜƷƻ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ ǇŀǊŀ ƭŀ !daptación al 

Cambio Climático y Lograr la Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables de la Macrorregión de los 

±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 

A continuación, se realiza la presentación personal de los participantes y la aprobación del orden del día. 
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SEGUNDO: Como parte central de la sesión, el Ing. Marina Estrada, del Viceministerio de Recursos Hídricos 

y Wilson Rocha (FAO) presentan la situación actual y escenario futuro de los efectos del cambio climático 

en la Macrorregión de los Valles del Estado Plurinacional de Bolivia y sus consecuencias, principalmente 

en los municipios del área de intervención del proyecto. Luego se procede a presentar la propuesta de la 

nota conceptual y el marco lógico a través del cual se plantean ideas para enfrentar los efectos del cambio 

climático en la zona. 

TERCERO: Luego de las referidas presentaciones temáticas, se procede a la formación de grupos para leer, 

analizar y proponer la nota conceptual del proyecto, así como el intercambio entre los participantes y 

personal del Ministerio de Medio Ambiente y Agua y la FAO, solo para aclarar la información brindada, 

manifestando que el objetivo, resultados, lineamientos de acción, metas y actividades son producto de 

sesiones participativas realizadas con anterioridad a esta reunión y coinciden con las necesidades de la 

región. 

CUARTO: Los participantes trabajan en grupos, proponen y concretan su propia visión del problema y las 

opciones de solución que han realizado a lo largo de su experiencia y que recomiendan incluir en el 

proyecto. Una vez completadas las aportaciones, se recogen por resultados y se presentan en plenaria por 

medio de un ponente. 

QUINTO: A partir de la metodología participativa desarrollada con los participantes se obtienen aportes 

para ser incluidos en el diseño del proyecto sobre la problemática del cambio climático a nivel local y las 

posibles soluciones propuestas por los propios actores. 

Las principales recomendaciones de los participantes fueron: 

 

GRUPO 1 

SISTEMAS PRODUCTIVOS RESILIENTES Y SOSTENIBLES 

a) Un plan para la comunidad beneficiaria en Tarija, el cual deberá estar articulado con los planes 

territoriales de desarrollo integral, de los cuales 5 deberán ser apoyados por el proyecto. 

b) Aumento de 600 ha con mallas antigranizo a 1200 ha. 

c) 1000 hectáreas con mantas térmicas priorizando cultivos y áreas. 

d) Definir criterios y metodología de agricultura de conservación. 

e) 500 hectáreas con SAF complementadas con actividades apícolas. 

f) Un estudio de productos con alto valor comercial basado en los 8 estudios de la cadena 

agroalimentaria realizados en Tarija. 

g) Financiar la constitución legal de 20 asociaciones de productores. 

h) Diseño EDPT para la gestión y financiación de proyectos productivos. 

 

 

SISTEMAS DE RIEGO REVITALIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a) Especificar el término revitalización de los sistemas de riego. 
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b) Realizar un inventario del sistema de riego con la participación activa de la SEDERI, los gobiernos 

autónomos municipales y la asociación de municipios Héroes de la Independencia. 

c) Incrementar de 4 mil a 8 mil la implementación del sistema de riego modernizado. 

d) Incrementar la implementación de embalses comunitarios de 1000 a 2000. 

e) Impulsar la formación por competencias junto con la EGPP del Ministerio de Educación. f) 

Desarrollar el sistema de monitoreo del riego con la participación de la SEDERI, la 

mancomunidad de municipios y los gobiernos autónomos municipales. 

GRUPO 2 

PRESERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE LAS FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN AL 

CAMBIO CLIMÁTICO 

a) Incorporar las actividades productivas no madereras, apícolas, medicinales y otras a las acciones 

de conservación y restauración de las fuentes de agua. 

b) Promover la reforestación y forestación en un 20% a 30% con especies melíferas y el resto 

nativas. 

c) Desarrollar lineamientos de acción para el sistema de información y monitoreo de fuentes de 

agua y uso de fuentes de agua. 

d) Incluir las subcuencas Camacho y San Jun del Oro en los procesos de manejo y conservación. 

e) Realizar un inventario de las funciones ambientales con énfasis en la seguridad hídrica. 

FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS 

a) Apoyar el desarrollo de al menos dos normas técnicas para cada microrregión de Valles. 

b) Apoyar el desarrollo de un PTDI por municipio y gobernación. 

Los participantes en plenario expresan su interés y acuerdo de participar en la implementación, 

ǎŜƎǳƛƳƛŜƴǘƻ ȅ ŜǾŀƭǳŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ 

Énfasis en la Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de 

!ƎǊƛŎǳƭǘƻǊŜǎ CŀƳƛƭƛŀǊŜǎ ±ǳƭƴŜǊŀōƭŜǎ Ŝƴ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 

SEXTO: Se reconoce en sesión plenaria que los pueblos indígenas originarios, campesinos interculturales 

y comunidades locales tienen derecho a objetar cualquier disconformidad a lo largo del ciclo del 

proyecto. 

SÉPTIMO: esta reunión finaliza en el mismo lugar y en la misma fecha, a las 15:30 horas, previa lectura y 

revisión del acta en sesión plenaria, la cual fue aprobada por los participantes quienes aceptan y firman 

al pie expresando su vigencia y cumplimiento efectivo para la implementación del Proyecto 

άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ IƝŘǊƛŎŀ ǇŀǊŀ ƭŀ 

Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables de la 

aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 
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2.6. SESIÓN 6: SAMAIPATA 

CONTEXTUALIZACIÓN 

Samaipata es la capital del municipio de Samaipata y de la provincia Florida del Departamento de Santa 

Cruz, distante 119 km al suroeste de la ciudad de Santa Cruz de la Sierra. Se ubica en las primeras 

estribaciones andinas a 1.670 metros de altitud sobre el nivel del mar. Es un importante centro turístico 

y artesanal. Tiene un clima subtropical templado. 

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS DEL TALLER 

Samaipata fue el escenario del sexto taller, realizado el 25 de abril de 2019, de 10:00 am a 3:30 pm, en las 

instalaciones de la Sala del Adulto Mayor dependiente del Gobierno Autónomo Municipal de Samaipata , 

con autoridades locales y representantes de los Municipios de Samaipata , Comarapa , Quirusillas, 

Mairana, representantes de la Asociación de Municipios de Santa Cruz, Provincial de Pequeños 

Productores de Samaipata y la representante de la Confederación Nacional de Mujeres Campesinas 

Indígenas OriginŀǊƛŀǎ ά.ŀǊǘƻƭƛƴŀ {ƛǎŀέ, agricultores, productores de base, y organizaciones afines a la 

temática de Recursos Naturales y Agua, haciendo un total de 24 participantes. 

El encargado de dar la bienvenida a todos los participantes fue el Sr. Norberto Borda, Secretario 

Administrativo Municipal del Gobierno Autónomo Municipal de Samaipata. 

El evento fue inaugurado por el Ing. Carlos Rodríguez Bacarreza, en representación del Ministerio de 

Medio Ambiente y Recursos Hídricos. Los participantes revisaron, analizaron y discutieron el documento 

en dos mesas de trabajo, considerando en sesión plenaria las siguientes propuestas y recomendaciones: 

GRUPO 1 

SISTEMAS PRODUCTIVOS RESILIENTES Y SOSTENIBLES 

a.  Incorporar la implementación de invernaderos a la propuesta. 

b.  Incrementar la producción agrícola a 800 hectáreas en los valles de Santa Cruz. 

c. Incrementar a 490 hectáreas los sistemas agroforestales en los valles de Santa Cruz. 

d. Identificar e implementar al menos 5 emprendimientos ecoturísticos en la zona de los valles de 

Santa Cruz como herramienta de protección de cuencas. 

e. Promover el desarrollo apícola con enfoque de conservación de cuenca. 

f. Promover 4 ruedas de negocios nacionales y 1 internacional. 

g. Participar en ferias productivas para promocionar los productos de los valles cruceños. 

SISTEMAS DE RIEGO REVITALIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a.  Implementar sistemas de captación de agua de lluvia. 

b.  Reservar áreas comunes para la recarga de agua. 

c. Formular planes municipales de desarrollo del riego con base en el plan local de uso del agua. 

d. Implementar sistemas de riego por goteo. 

e. Incorporar sistemas de riego revitalizados y modernizados (a través de geomembrana y otros 

materiales e instalaciones para la provisión de riego) 
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GRUPO 2 

CONSERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN AL CAMBIO 

CLIMÁTICO 

a. a) Priorizar la reforestación en áreas de recarga hídrica. 

b. b) Implementar cerramientos (encerrar, aislar y/o proteger) en las áreas de servidumbre de 

conservación. 

 

FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS 

a. Apoyar la implementación del PTDI (Plan Territorial de Desarrollo Integral Municipal) en todos 

los municipios involucrados en el proyecto. 

b. Desarrollar carteras de crédito productivo accesibles a todos los productores y comunidades con 

menores requisitos. 

c. Implementar el sistema de alerta temprana de riesgos agropecuarios para uso de los 

productores. 

d. Desarrollar cursos y talleres de capacitación para jóvenes líderes y mujeres. 

El análisis y discusión de los participantes demostró un enfoque de preservación y cuidado de la 

producción orgánica y la lucha por evitar el uso de productos químicos. 

Minuta Aprobada 

ACTA DE CONFORMIDAD DEL PROCESO DE CONSULTA Y VIGENCIA 

59[ twh¸9/¢h άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ Funciones Ambientales con Énfasis en la Seguridad 

Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares 

±ǳƭƴŜǊŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέ 

SESIÓN: SAMAIPATA, Departamento de Santa Cruz 

En el Municipio de Samaipata , Departamento de Santa Cruz, a las 10:00 horas del día jueves 25 de abril 

de 2019, reunidos en el Salón de Ancianos del gobierno municipal autónomo de Samaipata , las 

autoridades, representantes de los Municipios Samaipata , Comarapa , Quirusillas , Mairana , Asociación 

de Municipios de Santa Cruz, Provincial de Pequeños Productores de Samaipata y Organización de Mujeres 

LƴŘƝƎŜƴŀǎ hǊƛƎƛƴŀǊƛŀǎ /ŀƳǇŜǎƛƴŀǎ ά.ŀǊǘƻƭƛƴŀ {ƛǎŀέΣ ȅ ƭŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴŜǎΣ ƻǊƎŀƴƛǎƳƻǎ ǊŜƭŀŎƛƻƴados con el 

tema de los recursos naturales, el agua y la producción del Departamento de Santa Cruz, según listado 

adjunto (Anexo 1) a esta ley, donde se registran datos personales; así como representantes del Ministerio 

de Medio Ambiente y Recursos Hídricos, y de la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación 

y la Agricultura - FAO, para dejar constancia de lo siguiente: 

PRIMERO: Sr. Norberto Borda , Secretario Administrativo Municipal del Gobierno Autónomo Municipal de 

Samaipata da la bienvenida a los participantes y da a conocer el objetivo de la participación de 

funcionarios estatales y representantes de los Pueblos Indígenas Campesinos Interculturales y 

/ƻƳǳƴƛŘŀŘŜǎ [ƻŎŀƭŜǎ Ŝƴ Ŝƭ ŘƛǎŜƷƻ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !mbientales 

con Énfasis en Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de 
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!ƎǊƛŎǳƭǘƻǊŜǎ CŀƳƛƭƛŀǊŜǎ ±ǳƭƴŜǊŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 

A continuación, se realiza la presentación personal de los participantes y la aprobación del orden del día. 

SEGUNDO: Como parte medular de la sesión, el Lic. Carlos Rodríguez Bacarreza, Especialista en Desarrollo 

Estratégico UCEP-Mi Riego del Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Hídricos, y Wilson Rocha (FAO) 

presentan la situación actual y escenario futuro de los efectos del clima cambio en la Macrorregión de los 

Valles del Estado Plurinacional de Bolivia y sus consecuencias, principalmente en los municipios del área 

de intervención del proyecto. Luego se procedió a presentar la propuesta de la nota conceptual y el marco 

lógico a través del cual se plantean ideas para enfrentar los efectos del cambio climático en la zona. 

TERCERO: Luego de las referidas presentaciones temáticas, se procede a la formación de grupos para leer, 

analizar y presentar la propuesta de nota conceptual del proyecto, así como el intercambio de ideas entre 

los participantes y personal del Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Hídricos y la FAO. , únicamente 

para aclarar la información brindada, manifestando que el objetivo, resultados, lineamientos de acción, 

metas y actividades son producto de sesiones participativas realizadas con anterioridad a esta reunión y 

coinciden con las necesidades de la región. 

CUARTO: Los participantes trabajan en grupos, proponen y concretan su propia visión del problema y las 

opciones de solución que han realizado a lo largo de su experiencia y que recomiendan incluir en el 

proyecto. Una vez completadas las aportaciones, se recogen por resultados y se presentan en plenaria por 

medio de un ponente. 

QUINTO: A partir de la metodología participativa desarrollada con los participantes se obtienen aportes 

para ser incluidos en el diseño del proyecto sobre la problemática del cambio climático a nivel local y las 

posibles soluciones propuestas por los propios actores. 

Las principales recomendaciones de los participantes son: 

 

GRUPO 1 

SISTEMAS PRODUCTIVOS RESILIENTES Y SOSTENIBLES 

a) Incorporar a la propuesta la implementación de invernaderos. 

b) Incrementar la producción en agricultura orgánica a 800 ha en los Valles de Santa Cruz. 

c) Incrementar los sistemas agroforestales en los Valles de Santa Cruz a 490 ha. 

d) d) Identificar e implementar al menos cinco emprendimientos ecoturísticos en la zona del Valle 

de Santa Cruz como herramienta de protección de cuencas. 

e) Promover el desarrollo de la apicultura con un enfoque de conservación de cuencas. 

f) Promover cuatro ruedas de negocios nacionales y una internacional. 

g) participar en ferias productivas para promocionar los productos de los valles cruceños. 

 

SISTEMAS DE RIEGO REVITALIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a) Implementar sistemas de captación de agua de lluvia. 

b) Asignar áreas comunes para la recarga de agua. 

c) Formular planes municipales de desarrollo del riego con base en el plan local de uso del agua. 
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d) Implementar sistemas de riego por goteo. 

e) Incorporar sistemas de riego revitalizados y modernizados (a través de geomembrana y otros 

materiales e instalaciones para la provisión de riego). 

 

GRUPO 2 

PRESERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE LAS FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN AL 

CAMBIO CLIMÁTICO 

a) Priorizar la reforestación en áreas de recarga hídrica. 

b) Implementar cerramientos (encerrar, aislar o proteger) en áreas de servidumbre ecológica. 

 

FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS 

a) Apoyar la implementación del PTDI (Plan Territorial de Desarrollo Integral Municipal) en todos 

los municipios involucrados en el proyecto. 

b) Desarrollar carteras de créditos productivos accesibles a todos los productores y comunidades 

con menores requisitos. 

c) Implementar el sistema de alerta temprana de riesgos agropecuarios para uso de los 

productores. 

d) Desarrollar cursos y talleres de capacitación para jóvenes líderes y mujeres. 

 

Participantes en plenario expresan su interés y acuerdo de participar en la implementación, seguimiento 

ȅ ŜǾŀƭǳŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ 

Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares 

±ǳƭƴŜǊŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 

SEXTO: Se reconoce en sesión plenaria que los pueblos indígenas originarios, campesinos interculturales 

y comunidades locales tienen derecho a objetar cualquier disconformidad a lo largo del ciclo del 

proyecto. 

SÉPTIMO: esta reunión finaliza en el mismo lugar y en la misma fecha, a las 15:30 horas, previa lectura y 

revisión del acta en sesión plenaria, la cual fue aprobada por los participantes quienes aceptan y firman 

al pie expresando su vigencia y cumplimiento efectivo para la implementación del Proyecto 

άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ IƝŘǊƛŎŀ ǇŀǊŀ ƭŀ 

Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables de la 

aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 
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2.7. SESIÓN 7: COCHABAMBA 

CONTEXTUALIZACIÓN 

La ciudad de Cochabamba está ubicada en el centro del Estado Plurinacional de Bolivia. Tiene una 

superficie de 55.631 kilómetros cuadrados, y a 2.333 metros sobre el nivel del mar. Su ubicación 

geográfica la ubica en un gran valle en medio de la Cordillera de los Andes. 

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS DEL TALLER 

Centro Cuarto Intermedio La ciudad de Anzaldo, Arque, Tarata, Tacopaya, Pojo, Omereque, Capinota y 

Cercado son los representantes de la Asociación de Municipios de Cochabamba (AMDECO). Haciendo un 

total de 12 participantes. 

Las palabras de bienvenida e inauguración del evento estuvieron a cargo del Ing. Luis Grover Marka 

Sarabia, como Directora General de Cuencas y Recursos Hídricos del Ministerio de Medio Ambiente y 

Recursos Hídricos. 

La revisión, análisis y discusión del documento se realizó en dos mesas de trabajo, las cuales se presentan 

a continuación: 

GRUPO 1 

COMPONENTE SISTEMAS PRODUCTIVOS RESILIENTES Y SOSTENIBLES 

a. Analizar la inclusión de municipios que no están en la Macrorregión de los Valles y que se ven 

afectados por los efectos del cambio climático 

b. incorpora al proyecto la Autonomía Indígena Originaria Campesina de Raqaypampa. 

c. Analizar la posibilidad de implementar proyectos de recuperación de terrenos en las márgenes 

de los ríos. 

d. Implementar y promover la producción y comercialización agroecológica. 

 

SISTEMAS DE RIEGO REVITALIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a. Adecuar y flexibilizar los criterios de elegibilidad para el financiamiento de proyectos de riego de 

acuerdo con las condiciones y realidad de cada Municipio. 

b. Que los proyectos de riego coƴǘŜƳǇƭŜƴ ŀǎǇŜŎǘƻǎ ŘŜ ǳƴ ŜƴŦƻǉǳŜ ŘŜ άŎǳŜƴŎŀέΦ 

c. Incorporar institutos tecnológicos para la generación de capacidades locales de nivel técnico 

medio y superior. 

GRUPO 2 

PRESERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE LAS FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN AL 

CAMBIO CLIMÁTICO 

a. Complementar el inventario de fuentes de agua, así como desarrollar instrumentos normativos 

para la sostenibilidad de su uso. 

b. Priorizar acciones tecnológicas para revertir la degradación de cuencas. 

c. Reconocer y rescatar las experiencias de cada comunidad. 
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d. Recuperar buenas prácticas de usos y costumbres en la gestión del agua y los recursos naturales. 

e. Fortalecer las plataformas estratégicas de cuenca existentes y/o vigentes en el área de 

intervención del proyecto. 

 

FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS 

a. Fortalecer las capacidades técnicas del Gobierno Autónomo Departamental de Cochabamba y 

los Gobiernos Autónomos Municipales para brindar apoyo en prácticas resilientes a la 

vulnerabilidad climática. 

b. Promover la implementación de un Fideicomiso para créditos en riego y producción 

agroecológica (condiciones flexibles en pagos de intereses y capital) 

c. Rescatar lecciones aprendidas de otros programas y/o proyectos para escalar a acciones y metas 

a implementar. 

Promover la armonización de roles institucionales entre el Gobierno Autónomo Departamental y los 

Gobiernos Autónomos Municipales. En el interés de los participantes de incluir a todos los municipios y 

en especial a los que no asistieron al taller, se decidió realizar un nuevo taller bajo la convocatoria del 

Gobierno Autónomo Departamental de Cochabamba, con la recomendación de incluir delegadas mujeres, 

con base en Equidad de género.  

 

Minuta Aprobada: 

ACTA DE CONFORMIDAD DEL PROCESO DE CONSULTA Y VIGENCIA 

DEL PROYECTO άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ {ŜƎǳǊƛŘŀŘ 

Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares 

Vulnerables de la Macrorregión de los Valles del Estado Plurinacional de BolƛǾƛŀέ 

 

SESIÓN: COCHABAMBA, Departamento de Cochabamba 

En la Ciudad de Cochabamba, Departamento de Cochabamba , a las 10:00 horas del viernes 26 de abril de 

2019, las autoridades, representantes del gobierno autónomo departamental de Cochabamba, los 

Municipios de Anzaldo , Arque , Tarata se dieron cita en el Cuarto Centro Intermedio, Tacopaya , Pojo , 

Omereque , Cercado y Capinota , Asociación de Municipios de Cochabamba - AMDECO, así como las 

instituciones, organizaciones relacionadas con el tema de recursos naturales, agua y producción del 

Departamento de Cochabamba , según listado adjunto (Anexo 1) a la presente ley, donde se registren 

datos personales; así como representantes del Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Hídricos, 

representantes de Asociaciones de Productores, la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura 

y la Alimentación (FAO), para dejar constancia de lo siguiente: 

PRIMERO: Ing. Luis Grover Marka Saravia, Director General de Cuencas y Recursos Hídricos del Ministerio 

de Medio Ambiente y Recursos Hídricos, da la bienvenida a los participantes y da a conocer el objetivo de 

la participación de funcionarios estatales y representantes de Pueblos Originarios Campesinos 

LƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭŜǎ ȅ ŎƻƳǳƴƛŘŀŘŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝƴ Ŝƭ ŘƛǎŜƷƻ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ 
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Funciones Ambientales con Énfasis en la Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y 

Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables de la Macrorregión de los Valles del Estado 

tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ ! ŎƻƴǘƛƴǳŀŎƛƽƴΣ ǎŜ ǊŜŀƭƛȊŀ ƭŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀŎƛƽƴ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŘŜ ƭƻǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ ȅ ƭŀ 

aprobación del orden del día. 

SEGUNDO: Como parte central de la sesión, el Ing. Luis Grover Marka Saravia Director General de Cuencas 

y Recursos Hídricos del Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Hídricos, y Wilson Rocha (FAO) presentan 

la situación actual y escenario futuro de los efectos del cambio climático en la Macrorregión de los Valles 

del Estado Plurinacional de Bolivia y sus consecuencias, principalmente para los municipios del área de 

intervención del proyecto. Luego se procedió a presentar la propuesta de la nota conceptual y el marco 

lógico a través del cual se plantean ideas para enfrentar los efectos del cambio climático en la zona. 

TERCERO: Luego de las referidas presentaciones temáticas, se procede a la formación de grupos para leer, 

analizar y proponer la nota conceptual del proyecto, así como el intercambio entre los participantes y 

personal del Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Hídricos y de la FAO, únicamente para aclarar la 

información brindada, indicando que el objetivo, resultados, lineamientos de acción, metas y actividades 

son producto de sesiones participativas previas a esta reunión y coinciden con las necesidades de la región. 

CUARTO: Los participantes trabajan en grupos, proponen y concretan su propia visión del problema y las 

opciones de solución que han realizado a lo largo de su experiencia y que recomiendan incluir en el 

proyecto. Una vez completadas las aportaciones, se recogen por resultados y se presentan en plenaria por 

medio de un ponente. 

QUINTO: A partir de la metodología participativa desarrollada con los participantes, se obtienen aportes 

para ser incluidos en el diseño del proyecto respecto a los temas de cambio climático a nivel local y las 

posibles soluciones propuestas por los propios actores. 

Las principales recomendaciones de los participantes fueron: 

 

GRUPO 1 

SISTEMAS PRODUCTIVOS RESILIENTES Y SOSTENIBLES 

a) Analizar la inclusión de municipios que no están en la Macrorregión de los Valles y que se ven 

afectados por los efectos del cambio climático. 

b) Se incorpora al proyecto la Autonomía Indígena Originaria Campesina Raqaypampa 

c) Analizar la posibilidad de implementar proyectos de recuperación de terrenos en las riberas de 

los ríos. 

d) Implementar y promover la producción y comercialización agroecológica. 

 

SISTEMAS DE RIEGO REVITALIZADOS Y RESILIENTES AL CAMBIO CLIMÁTICO 

a) Adecuar y flexibilizar los criterios de elegibilidad para la financiación de proyectos de riego según 

las condiciones y realidad de cada municipio. 

b) Que los proyectos de riego contemplen aspectos de un enfoque de "cuenca" 
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c) Incorporar institutos tecnológicos para la generación de capacidades locales de nivel técnico 

medio y superior. 

GRUPO 2 

CONSERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE FUNCIONES AMBIENTALES PARA LA ADAPTACIÓN AL CAMBIO 

CLIMÁTICO 

a) Complementar el inventario de fuentes de agua y desarrollar instrumentos normativos para la 

sostenibilidad de su uso. 

b) Priorizar acciones tecnológicas para revertir la degradación de cuencas hidrográficas 

c) Reconocer y rescatar experiencias de cada comunidad 

d) Recuperar prácticas aceptables de usos y costumbres en la gestión del agua y los recursos 

naturales. 

e) Fortalecer las plataformas existentes y actuales por la cuenca estratégica en el área de 

intervención del proyecto. 

FORTALECIMIENTO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES Y COMUNITARIAS 

a) Fortalecer las capacidades técnicas del gobierno autónomo departamental de Cochabamba y de 

los gobiernos autónomos municipales para brindar apoyo en prácticas resilientes a la 

vulnerabilidad climática. 

b) Promover la implementación de fideicomisos para créditos en riego y producción agroecológica 

(condiciones flexibles en pagos de intereses y capital) 

c) Rescatar lecciones aprendidas de otros programas o proyectos para escalar acciones y metas a 

implementar. 

d) Promover la armonización de roles institucionales entre el Gobierno Autónomo Departamental y 

los gobiernos autónomos municipales. 

Participantes en plenario expresan su interés y acuerdo de participar en la implementación, seguimiento 

ȅ ŜǾŀƭǳŀŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀǎ CǳƴŎƛƻƴŜǎ !ƳōƛŜƴǘŀƭŜǎ Ŏƻƴ ;ƴŦŀǎƛǎ Ŝƴ ƭŀ 

Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares 

±ǳƭƴŜǊŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ aŀŎǊƻǊǊŜƎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ±ŀƭƭŜǎ ŘŜƭ 9ǎǘŀŘƻ tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 

SEXTO: Se reconoce en sesión plenaria que los pueblos indígenas rurales interculturales y las comunidades 

locales tienen derecho a objetar cualquier desacuerdo a lo largo del ciclo del proyecto. 

SÉPTIMO: Se acuerda continuar con el proceso de socialización con el apoyo del Gobierno Autónomo 

Departamental de Cochabamba para aquellos actores que no pudieron estar presentes y fueron 

convocados. 

OCTAVO: La presente reunión finalizó en el mismo lugar y en la misma fecha, a las 16:00 horas, luego de 

leída y revisada el acta en sesión plenaria, aprobada por los participantes quienes aceptan y firman al pie 

expresando su vigeƴŎƛŀ ȅ ŜŦŜŎǘƛǾƻ ŎǳƳǇƭƛƳƛŜƴǘƻΦ ǇŀǊŀ Ŝƭ ŘƛǎŜƷƻ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ άtǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ wŜǎǘŀǳǊŀŎƛƽƴ 

de las Funciones Ambientales con Énfasis en la Seguridad Hídrica para la Adaptación al Cambio Climático 

y Mayor Resiliencia de Agricultores Familiares Vulnerables de la Macrorregión de los Valles del Estado 

tƭǳǊƛƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ .ƻƭƛǾƛŀέΦ 
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Anexo 1. Ficha Técnica Nacional - Recopilación de información básica sobre la 

colaboración entre los pueblos indígenas y/o afrodescendientes y la FAO 

País: Estado Plurinacional de Bolivia 

% de población 

indígena y/o 

afrodescendiente 

41,7% de la población es indígena 

(Fuente: INE, Año 2012; Censo de Población y Viviendas 2012). 

Población total 

indígena y/o 

afrodescendiente 

4.199.977 habitantes de la población son indígenas. 23.330 habitantes de la 

población son afrobolivianos. (Fuente: INE, Año 2012; Censo de Población y 

Vivienda 2012.) 

 

Lenguas indígenas 

habladas 

 

36 idiomas oficiales: Aymara, Araona, Baure, Besiro, Canichana, Caviño, 

Cayubaba, Chacobo, Chiman,  Guaraní, Guarasu'we , Guarayu , Itonama, 

Leco, Machajuyai-Kallawaya, Maquinaria, Maropa, Mojeño -Trinitario, 

Mojeño -Ignaciano, More, Mosetten, Movima, Pacawara, Puquina, Quechua, 

Siriono, Tacana, Tapiete, Toromona, Uru - Chipaya, Weenhayek, Yaminawa, 

Yuki, Yuracaré y Zamuco. 

Ratificación del 

Convenio 169 de la 

OIT 

(S/N) año 

 

Ley No.1257 del 11 de julio de 1991 

UNDRIP 

(S/N) año: 

Ley N° 3760 de 7 de noviembre de 2007 

Leyes nacionales en 

materia de pueblos 

indígenas y/o 

afrodescendientes 

(mencionar 

brevemente) 

 

Constitución Política del Estado Plurinacional de Bolivia 

https://www.oas.org/dil/esp/Constitucion_Bolivia.pdf 

Ley No.835 Ratificación del Acuerdo de París, 17 de septiembre de 2016 

https://www.derechoteca.com/gacetabolivia/ley-no-835-del-17-de-

septiembre-de-2016/  

Ley No.300 Marco de la Madre Tierra y Desarrollo Integral para el Vivir Bien 

de fecha 15 de octubre de 2012. 

https://bolivia.infoleyes.com/norma/4126/ley-marco-de-la-madre-tierra-y-

desarrollo-integral-para-vivir-bien-300 

https://www.oas.org/dil/esp/Constitucion_Bolivia.pdf
https://www.derechoteca.com/gacetabolivia/ley-no-835-del-17-de-septiembre-de-2016/
https://www.derechoteca.com/gacetabolivia/ley-no-835-del-17-de-septiembre-de-2016/
https://bolivia.infoleyes.com/norma/4126/ley-marco-de-la-madre-tierra-y-desarrollo-integral-para-vivir-bien-300
https://bolivia.infoleyes.com/norma/4126/ley-marco-de-la-madre-tierra-y-desarrollo-integral-para-vivir-bien-300
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Ley N° 031 Marco de Autonomías y Descentralización del 19 de julio de 

2010. 

http://www.planificacion.gob.bo/uploads/marco-

legal/Ley%20N%C2%B0%20031%20DE%20AUTONOMIAS%20Y%20DESCENT

RALIZACION.pdf 

Ley N° 144 de Revolución Productiva Agropecuaria Comunitaria de fecha 26 

de junio de 2011 

https://www.ilo.org/dyn/natlex/docs/ELECTRONIC/92466/107727/F104553

8051/BOL92466.pdf 

Ley N° 338 de Organizaciones Económicas Campesinas e Indígenas - OECAS y 

de Organizaciones Económicas Comunitarias - OECOM para la Integración de 

la Agricultura Familiar Sostenible y la Soberanía Alimentaria, del 26 de enero 

de 2013. 

http://extwprlegs1.fao.org/docs/pdf/bol120900.pdf 

Ley N° 1715 del Servicio Nacional de Reforma Agraria Modificada por la Ley 

de Redirección Comunitaria N° 3545 del 28 de noviembre de 2006 

https://ftierra.org/index.php/component/attachments/download/23  
Sistema Nacional de Planeación Ley N° 777 de 21 de enero de 2016 

https://observatorioplanificacion.cepal.org/es/marcos-regulatorios/ley-no-

777-del-sistema-de-planificacion-integral-del-estado-spie- de-bolivia 

Ley Forestal N° 1700 del 12 de junio de 1996 

 https://bolivia.infoleyes.com/norma/2491/ley-forestal-1700 

Ley 3525 de Regulación y Fomento de la Producción Agropecuaria y Forestal 

Ecológica No Maderable del 21 de noviembre de 2006. 

 http://aopeb.org/wp-content/uploads/2016/03/Bolivia-Ley-3525-y-

Reglamentos-SNCPE.pdf 

Regiones del país con 

mayor extensión 

territorial en posesión 

de pueblos indígenas 

y/o 

afrodescendientes 

 

El Estado Plurinacional de Bolivia se divide en las siguientes regiones y 

macrorregiones: Amazonia, Llanos y Sabanas, Chiquitania y Pantanal, Yungas 

y Chapare, Andes, Chaco y Valles. En este entendido, las regiones con mayor 

extensión territorial en posesión de pueblos indígenas y afrodescendientes 

son las siguientes: 

- Amazonía 

- Llanos y sabanas 

- Chiquitanía  

http://www.planificacion.gob.bo/uploads/marco-legal/Ley%20N%C2%B0%20031%20DE%20AUTONOMIAS%20Y%20DESCENTRALIZACION.pdf
http://www.planificacion.gob.bo/uploads/marco-legal/Ley%20N%C2%B0%20031%20DE%20AUTONOMIAS%20Y%20DESCENTRALIZACION.pdf
http://www.planificacion.gob.bo/uploads/marco-legal/Ley%20N%C2%B0%20031%20DE%20AUTONOMIAS%20Y%20DESCENTRALIZACION.pdf
https://www.ilo.org/dyn/natlex/docs/ELECTRONIC/92466/107727/F1045538051/BOL92466.pdf
https://www.ilo.org/dyn/natlex/docs/ELECTRONIC/92466/107727/F1045538051/BOL92466.pdf
http://extwprlegs1.fao.org/docs/pdf/bol120900.pdf
https://ftierra.org/index.php/component/attachments/download/23
https://observatorioplanificacion.cepal.org/es/marcos-regulatorios/ley-no-777-del-sistema-de-planificacion-integral-del-estado-spie-de-bolivia
https://observatorioplanificacion.cepal.org/es/marcos-regulatorios/ley-no-777-del-sistema-de-planificacion-integral-del-estado-spie-de-bolivia
https://bolivia.infoleyes.com/norma/2491/ley-forestal-1700
http://aopeb.org/wp-content/uploads/2016/03/Bolivia-Ley-3525-y-Reglamentos-SNCPE.pdf
http://aopeb.org/wp-content/uploads/2016/03/Bolivia-Ley-3525-y-Reglamentos-SNCPE.pdf


 

302 
 

- Chaco 

 

Regiones del país con 

mayor densidad 

poblacional de 

pueblos indígenas y/o 

afrodescendientes 

 

Las macrorregiones y regiones con mayor densidad de pueblos indígenas 

son: 

Altiplano (Aymaras: 1.598 807 habitantes) 

Valles (Quechuas: 1.837.105 habitantes) 

https://bolivia.unfpa.org/sites/default/files/pub-

pdf/Caracteristicas_de_Poblacion_2012.pdf 

Área bajo posesión de 

Pueblos Indígenas y 

Comunidades 

Tradicionales 

Afrodescendientes 

 

La superficie titulada a favor de pueblos y naciones indígenas originarios 

campesinos interculturales y afrobolivianos asciende a: 20.715.950,3 (veinte 

millones setecientos quince mil novecientos cincuenta hectáreas con tres 

mil metros cuadrados). 

https://ftierra.org/index.php?option=com_mtree&task=att_download&link

_id=2&cf_id=63 

% de la superficie 

total del país en 

posesión de pueblos 

indígenas 

afrodescendientes y 

comunidades 

tradicionales 

 

Aproximadamente el 19% de la superficie total del país con derechos 

territoriales titulados a favor de los pueblos indígenas. 

 

Situación 

emblemática actual 

que ilustra algún 

conflicto o tensión 

(acceso a la tierra y 

territorio, 

reconocimiento legal, 

pobreza, inseguridad 

alimentaria, etc.) 

Las situaciones emblemáticas que generan conflicto entre el gobierno y los 

pueblos indígenas en el territorio son las siguientes: 

Exploración petrolera en áreas protegidas. 

Construcción de Centrales Hidroeléctricas en áreas de influencia a zonas 

productivas y territorios de pueblos indígena originario campesinos 

interculturales. 

Construcción de caminos a través de territorios indígenas. 

Subyugación de Tierras Comunitarias de Origen, pequeños propietarios y 

comunidades indígenas. 

Actividad forestal ilegal 

minería ilegal 

https://bolivia.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/Caracteristicas_de_Poblacion_2012.pdf
https://bolivia.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/Caracteristicas_de_Poblacion_2012.pdf
https://ftierra.org/index.php?option=com_mtree&task=att_download&link_id=2&cf_id=63
https://ftierra.org/index.php?option=com_mtree&task=att_download&link_id=2&cf_id=63
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Uso del agua y la biodiversidad por parte de terceros fuera de los territorios 

indígenas. 

Breve descripción de 

la posición o relación 

de los pueblos 

indígenas con el 

actual Gobierno 

Entre 2000 y 2009, el movimiento intercultural campesina indígena ha 

articulado el bloque campesino indígena popular nacional, integrado por la 

CSUTCB, CNMCIOB, /ba/Lh. ά.{έ, CSCIOB y CONAMAQ. Dicho mecanismo 

social se constituyó en el Pacto de Unidad y posteriormente en la 

CONALCAM conformada por diferentes movimientos sociales y políticos que 

elaboraron propuestas para la conformación del nuevo Estado Plurinacional 

, surgido del bloque indígena nacional popular. En este caso, el Pacto de 

Unidad se organizó en torno a los objetivos de elaborar propuestas para la 

Asamblea Constituyente y coordinar estrategias en alianza con el 

Movimiento Al Socialismo - MAS a la cabeza del actual presidente Evo 

Morales Ayma. Sin embargo, aunque las organizaciones participantes fueron 

heterogéneas en su estructura, elaboraron demandas consensuadas para 

lograr objetivos compartidos a nivel ideológico y discursivo. Posteriormente, 

CONALCAM responderá a tres elementos coyunturales: por un lado, 

enfrentar a los grupos de derecha que se opusieron al Gobierno Central; por 

otro lado, unificar el país ante una polarización cada vez más aguda (este-

oeste, oposición-gobierno); y finalmente, obtener la aprobación de la Ley 

para convocar a referéndum para la aprobación de la nueva Constitución. 

Sin embargo, desde 2009 hasta el presente se ha evidenciado una fractura 

dentro del bloque original de pequeños propietarios indígenas que había 

logrado la conformación del nuevo Estado Plurinacional. Sin embargo, esta 

ruptura no fue ni es definitiva con todos, si no principalmente con CIDOB y 

/hb!a!vΣ ȅŀ ǉǳŜΣ Ŝƭ нм ŘŜ Ƨǳƴƛƻ ŘŜ нлмлΣ /L5h. ƛƴƛŎƛƽ ƭŀ ά±LL aŀǊŎƘŀ ǇƻǊ 

la Defensa del Territorio, la Autonomía y los Derechos de los Pueblos 

LƴŘƝƎŜƴŀǎέ ƭograr el tratamiento de la Ley de Régimen Electoral que 

instituiría siete distritos especiales para los pueblos indígenas en el país. Esta 

situación se repetiría en 2011 cuando CIDOB, CONAMAQ y la Subcentral 

TIPNIS (Territorio Indígena y Parque Nacional Isiboro Secure) realizaron la 

octava y novena marcha por la defensa del TIPNIS. A la fecha se ha 

reconstituido el Pacto de Unidad; sin embargo, aún se cuestiona 

enfáticamente el desarrollo de acciones por parte de CIDOB y CONAMAQ 

centrales y subcentrales que se sienten afectadas en sus territorios por la 

construcción de hidroeléctricas, carreteras, entre otros proyectos sin 

consulta previa. 

Organismo de 

gobierno indigenista 

(Especificar si la FAO 

tiene o ha tenido 

colaboración con el 

mismo) 

En Estado Plurinacional de Bolivia no existe un organismo gubernamental 

específico, ya que todas las entidades trabajan para toda la población en 

general y enfatizan el fortalecimiento de los pueblos y naciones indígenas 

interculturales afrobolivianas. Las entidades con las que existe una relación 

y colaboración más significativa son las siguientes: 

Ministerio de Desarrollo Rural y Tierras 
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 Ministerio de Desarrollo Productivo y Economía Plural 

Ministerio de Medio Ambiente y Recursos Hídricos 

Ministerio de Defensa, Viceministerio de Defensa Civil 

Ministerio de Salud 

Ministerio de Relaciones Exteriores 

Gobierno Autónomo Departamental 

Gobiernos Autónomos Municipales 

Gobiernos Indígenas Nativos de Pequeños Propietarios 

Principales líderes 

indígenas a nivel 

nacional (Especificar 

si la FAO tiene o ha 

tenido colaboración 

con ellos) 

Los principales líderes indígenas a nivel nacional son: 

{ŜƎǳƴŘƛƴŀ CƭƻǊŜǎΣ /ƻƴŦŜŘŜǊŀŎƛƽƴ 9ƧŜŎǳǘƛǾŀ bŀŎƛƻƴŀƭ /ba/Lh. ά.{έΦ 

Pedro Vare, Ejecutivo Nacional, Confederación de Pueblos Indígenas de 

Bolivia - CIDOB. 

Jacinto Herrera, Ejecutivo Nacional, Confederación Sindical Única de 

Trabajadores Campesinos de Bolivia - CSUCTCB. 

 

Principales 

organizaciones 

indígenas y/o 

afrodescendientes 

(Especificar si la FAO 

tiene o ha tenido 

colaboración con 

alguna de estas) 

 

Las principales organizaciones indígenas en el Estado Plurinacional de Bolivia 

son: 

Confederación de Pueblos Indígenas de Bolivia 

CIDOB Confederación Sindical Única de Trabajadores Campesinos de Bolivia 

/{¦/¢/.Σ /ba/Lh. ά.{έ 

CMCIO, /ba/Lh. ά.{έΣ /ƻƴŦŜŘŜǊŀŎƛƽƴ {ƛƴŘƛŎŀƭ ŘŜ /ƻƳǳƴƛŘŀŘŜǎ 

Interculturales Originarias de Bolivia 

CSIOB Confederación de Ayllus y Marcas del Qullasuyo  

CONAMAQ 

Organizaciones en colaboración con la FAO 

Central Indígena de Pueblos Indígenas Amazónicos de Pando - CIPOAP, 

perteneciente a la CIDOB. 
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Central Indígena de Mujeres Amazónicas de Pando - CIMAP, perteneciente a 

CIDOB. 

Central Indígena de Pueblos Tacanas - CIPTA, perteneciente a la CIDOB. 

Leco Centro de Pueblos Indígenas Apolo, perteneciente al CIDOB. 

Federación Departamental de Pequeños Productores de Pando, 

perteneciente a la CSUTCB. 

Federación Regional de Pequeños Productores de la Provincia Vaca Diez del 

Beni, perteneciente a la CSUTCB. 

/ba/Lh. ά.{έ 

Proyectos y/o 

colaboraciones 

recientes de la FAO 

con impacto en 

pueblos indígenas y/o 

afrodescendientes 

(últimos 6 años) 

 

Durante los últimos 6 años se han implementado una serie de proyectos con 

impacto directo en los pueblos indígenas, a continuación, describimos los 

más importantes y en el cuadro adjunto el detalle de proyectos 

implementados: 

Proyecto de Fortalecimiento de la Economía Social Comunitaria en la 

Amazonía Boliviana. 

Proyecto de Emergencia de Asistencia Técnica a Poblaciones Vulnerables 

que Reportan Pérdida de Medios de Vida por Sequía en la Región del Chaco 

y Cochabamba. 

Proyecto Forestal y Finca (FFF). 

Proyecto para la Conservación y Manejo Sostenible de la Agrobiodiversidad 

en Cinco Macrorregiones del Estado Plurinacional de Bolivia. 

Programa de Asistencia Técnica para el fortalecimiento, coordinación, 

articulación de la Gestión del Riesgo y aumento de la resiliencia en el Estado 

Plurinacional de Bolivia. 

Proyecto de Asistencia Técnica al Ministerio de Ambiente y Agua y 

Gobiernos Subnacionales priorizados para la implementación del Programa 

Cosechando Vida, Componente Agua Segura 

Programa de Fortalecimiento del Sector Algodonero a través de la 

Cooperación Sur-Sur. 

Programa Sistema Integrado Agroalimentario Quinoa / Camélidos. 

Programa de Promoción de la Agricultura Familiar Comunitaria Sostenible 

en el Altiplano boliviano. 

Publicaciones 

recientes de la FAO 

con impacto en 

Las publicaciones difundidas y producidas con impacto en los pueblos 

indígenas son: 
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pueblos indígenas y/o 

afrodescendientes 

(últimos 6 años) 

Transformar la alimentación y la agricultura para alcanzar los ODS. 

Guía práctica para la implementación de Planes Integrales de Manejo 

Forestal y Territorial. 

Operaciones de Postcosecha en Cacao. 

Análisis de las Capacidades Técnicas e Institucionales para la Gestión 

Integral del Riesgo de Desastres en el Sector Agropecuario y la Seguridad 

Alimentaria. https://issuu.com/ucerbolivia 

¿Los pueblos 

indígenas y/o 

afrodescendientes se 

mencionan 

directamente en el 

MPN? S/N (si es 

positivo, mencione el 

resultado específico) 

 

El MAPA del Estado Plurinacional de Bolivia menciona y prioriza 

directamente el trabajo con pueblos y naciones indígenas, rurales e 

interculturales en las siguientes Prioridades de Gobierno (PG): 

 

- PG2 Sistemas agroalimentarios ecológicos, agricultura comunitaria y 

familiar campesina. 

 

ω tǊƻŘǳŎǘƻ нΦоΥ [ŀǎ aȅt9 ȅ ƭŀǎ ŘƛŦŜǊŜƴǘŜǎ ŦƻǊƳŀǎ ŘŜ hǊƎŀƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ .ŀǎe 

Comunitaria (OECAs, OECOM y otras), con el apoyo de la FAO en 

coordinación con el MPDyEP / MMAyA / MDRyT, implementan 

emprendimientos socioeconómicos para la recolección y transformación de 

sus recursos agroecológicos. producción y aprovechamiento integral forestal 

con priorización en productos amazónicos, a través del acompañamiento y 

asistencia técnica, financiera y organizacional de las ETA, en el marco de los 

Programas Nuestros Bosques, Amazonía y Producción Ecológica. 

 

ω tǊƻŘǳŎǘƻ нΦпΥ [ŀǎ aȅt9 ȅ ƭŀǎ diferentes formas de organización de base 

comunitaria (OECAs, OECOM y otras), con el apoyo de la FAO en 

coordinación con el MPDyEP / MDRyT, comercializan sus productos en los 

mercados locales y acceden a los programas de compras del Estado 

(alimentación escolar, subsidios/vales). - PG3 Gestión integral y sostenible 

de suelos, bosques, agua y biodiversidad. 

 

ω tǊƻŘǳŎǘƻ оΦнΥ 9ƭ aa!ȅ! ȅ Ŝƭ aƛƴƛǎǘŜǊƛƻ ŘŜ 5ŜǎŀǊǊƻƭƭƻ wǳǊŀƭ ȅ ¢ƛŜǊǊŀǎ Ƙŀƴ 

ŘƛǎŜƷŀŘƻ Ŝ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀŘƻΣ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŀƳŜƴǘŜΣ Ŝƭ άtǊƻƎǊŀƳŀ ŘŜ tǊŜǎŜǊǾŀŎƛƽƴ ȅ 

Restauración de las funciones ambientales con énfasis en la seguridad 

hídrica para la adaptación y mitigación al cambio climático y el Programa 

Nacional de Gestión y Gestión Integral y Gestión Sostenible del Agua y los 

Suelos para aumentar la resiliencia de las familias de pequeños agricultores 

vulnerables. 

https://issuu.com/ucerbolivia



